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 ��م االله ا����ن ا����م

فرستاد تا جھانیان را از  بناک را فرو قیاس که قرآن تا بی پاک را سپاسی خداوند
 نور برون آورَد و به بھشت برین و خشنودی خود رھنمون شود. سوی بهھا تاریکی

راستین او، محمّد مصطفی سلام فراوان باد که  پیامبرو  بندۀ برگزیدۀ أمین و بر
 که چنانکاستی اداء کرد و پیام او را به درستی رساند و در راه خدا  بی امانت خدا را

 سزاوار بود به مجاھدت برخاست.
فادارش که او را در گسترش نور یاری دادند درودی  یاران وو  خاندان گرامی و بر

 شایسته باد.

 





 
 
 
 
 

 ��م االله ا����ن ا����م

 فهرست مطالب

 ١٣ .................................................................... شگفتاریپ

 ١٣ ........................................................................... قرآن فھم منزلت

 ١٤ ................................................................ ریتفس و ترجمه انیم فرق

 ١٥ ............................................................. ریتفس و ترجمه در خطا علّت

 ١٦ ................................................................... نکتابیا در ما یاصل کار

 ٢٢ .............................................. الکتاب ۀتحفا ۀسور از ینکات ۱

ِ  ۡ�َمۡدُ ٱ﴿ َّ�ِ.﴾ .............................................................................. ٢٢ 

 ٢٣ .......................................................................... .﴾لَۡ�لَٰمِ�َ ٱ رَبِّ ﴿

َ�طَٰ ٱ هۡدِناَٱ﴿  ٢٥ ............................................................. ﴾.لمُۡسۡتَقيِمٱ لصِّ

ۡ ٱ َ�ۡ�ِ ﴿ آلِّ�َ ٱ وََ�  عَليَۡهِمۡ  مَغۡضُوبِ ل  ٢٦ ............................................... ﴾.لضَّ

 ٢٧ ....................................................... بقره ۀسور از ینکات ۲

 ٢٧ ......................................................................... ﴾.لۡكَِ�بٰٱ َ�لٰكَِ ﴿

ِينَ ٱ إنَِّ ﴿ َّ�  ْ نذَرَۡ�هُمۡ  عَليَۡهِمۡ  سَوَاءٌٓ  َ�فَرُوا
َ
مۡ  ءَأ

َ
: البقرة[ ﴾٦يؤُۡمِنُونَ  َ�  تنُذِرهُۡمۡ  لمَۡ  أ

 ٢٩ .......................................................................... !معاندان انذار]. ۶

ُ ٱ خَتَمَ ﴿ َّ�  ٰ ٰ  قُلُو�هِِمۡ  َ�َ ٰٓ  سَمۡعِهِمۡۖ  وََ�َ بَۡ�رٰهِمِۡ  وََ�َ
َ
�  ٞ  زدن مھر ].۷: البقرة[ ﴾غَِ�ٰوَة

 ٣٠ .................................................................................... !.ھا دل بر

رَضٞ  قُلُو�هِِم ِ� ﴿ ُ ٱ فَزَادَهُمُ  مَّ  ٣٣ ....... !ھاآن یماریب افزودن و ماردلانیب ﴾مَرَضٗا �َّ

�ضِ ٱ ِ�  جَاعِلٞ  إِّ�ِ  للِۡمََ�ٰٓ�كَِةِ  رَ�ُّكَ  قَالَ  �ذۡ ﴿
َ
 آدم نسل ].۳۰: البقرة[ ﴾خَليِفَةٗ  ۡ�

 ٣٣ ............................................................... .کسانند؟ چه نیجانش ÷



 بازنگری در معانی قرآن  ٢

سۡمَاءَٓ ٱ ءَادَمَ  وعََلَّمَ ﴿
َ
�ِ�  َ�قَالَ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةِ ٱ َ�َ  عَرَضَهُمۡ  ُ�مَّ  ُ�َّهَا ۡ�

َ
سۡمَاءِٓ  وِ�  ُٔ أ

َ
ؤَُ�ءِٓ  بأِ ٰٓ�َ 

 ٣٧ آموخت؟ ÷ آدم به را ییھانام چه خداوند ].۳۱: البقرة[ ﴾٣١َ�دِٰ�ِ�َ  كُنتُمۡ  إنِ

وۡ  ءَايةٍَ  مِنۡ  ننَسَخۡ  مَا﴿
َ
تِ  ننُسِهَا أ

ۡ
ٓ  ِ�َۡ�ٖ  نأَ وۡ  مِّنۡهَا

َ
ٓ  أ  نسخ یمعنا ].۱۰۶: البقرة[ ﴾مِثۡلهَِا

 ٤٠ ................................................................................ آن حکمت و

ٓ  كُنتَ  لَِّ� ٱ لۡقبِۡلَةَ ٱ جَعَلۡنَا وَمَا﴿ ن لرَّسُولَ ٱ يتََّبعُِ  مَن ِ�عَۡلمََ  إِ�َّ  عَليَۡهَا ٰ  ينَقَلبُِ  مِمَّ َ�َ 
ِينَ ٱ َ�َ  إِ�َّ  لَكَبَِ�ةً  َ�نتَۡ  �ن عَقبَِيۡهِ�  ُ ٱ هَدَى �َّ  علم و قبله رییتغ ].۱۴۳: البقرة[ ﴾�َّ

 ٤٣ ......................................................................................... !یإلھ

 ٤٥ .................................................... آلعمران ۀسور از ینکات ۳

ِيٓ ٱ هُوَ ﴿ نزَلَ  �َّ
َ
ۡكََ�تٌٰ  ءَاَ�تٰٞ  مِنۡهُ  لۡكَِ�بَٰ ٱ عَليَۡكَ  أ مُّ  هُنَّ  �ُّ

ُ
خَرُ  لۡكَِ�بِٰ ٱ أ

ُ
 وَأ

 ٤٥ .................... متشابھات از محکمات یساز جدا ].۷: عمران آل[ ﴾مُتََ�ٰبَِ�تٰٞ 

وِ�لَهُ  َ�عۡلمَُ  وَمَا﴿
ۡ
ۗ ٱ إِ�َّ   ٓۥتأَ ُ سِٰخُونَ ٱوَ  �َّ  عِندِ  مِّنۡ  ُ�ّٞ  ۦبهِِ  ءَامَنَّا َ�قُولوُنَ  لۡعِلۡمِ ٱ ِ�  ل�َّ

 ٤٩ ......................................... متشابھات لیتأو و دانش در راسخان ﴾...رَّ�نَِا

ُ ٱ شَهِدَ ﴿ نَّهُ  �َّ
َ
ْ  �كَِةُ لمََۡ�ٰٓ ٱوَ  هُوَ  إِ�َّ  إَِ�هَٰ  َ�ٓ  ۥ� وْلوُا

ُ
ِ  قَآ�مَِۢ� لۡعِلۡمِ ٱ وَأ : عمران آل[ ﴾لۡقِسۡطِ ٱب

 ٥٣ ............................................................... ست؟یک قسط به قائم ].۱۸

ن لمُۡلۡكَ ٱ وَتَِ�عُ  �شََاءُٓ  مَن لمُۡلۡكَ ٱ تؤُِۡ�  لمُۡلۡكِ ٱ َ�لٰكَِ  للَّهُمَّ ٱ قلُِ ﴿  مَن وَتعُزُِّ  �شََاءُٓ  مِمَّ
ۖ  مَن وَتذُِلُّ  �شََاءُٓ  ۖ ٱ �يَِدِكَ  �شََاءُٓ ٰ  إنَِّكَ  ۡ�َۡ�ُ ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ  ].۲۶: عمران آل[ ﴾٢٦قَدِيرٞ  َ�ۡ
 ٥٤ ............................................................. !انیفرمانروا و سبحان یخدا

هۡلَ  قلُۡ ﴿
َ
أ ْ  لۡكَِ�بِٰ ٱ َ�ٰٓ ِۢ  َ�مَِةٖ  إَِ�ٰ  َ�عَالوَۡا �َّ  وََ�يۡنَُ�مۡ  بيَۡنَنَا سَوَاءٓ

َ
َ ٱ إِ�َّ  َ�عۡبُدَ  �  وََ�  �َّ

رَۡ�اٗ�ا َ�عۡضًا َ�عۡضُنَا َ�تَّخِذَ  وََ�  ا ٔٗ شَۡ�  ۦبهِِ  �ُۡ�كَِ 
َ
ِۚ ٱ دُونِ  مِّن أ ْ  فَإنِ �َّ ْ  توََلَّوۡا  َ�قُولوُا

ْ ٱ نَّا شۡهَدُوا
َ
 ٥٧ ...... دیتوح به کتاب اھل یفراخوان ].۶۴: عمران آل[ ﴾٦٤مُسۡلمُِونَ  بِ�

ِينَ ٱ َ�ۡسََ�َّ  وََ� ﴿ َّ�  ْ ِ ٱ سَبيِلِ  ِ�  قتُلُِوا َّ�  ۚ مَۡ�تَٰۢ�
َ
حۡيَاءٌٓ  بلَۡ  أ

َ
 فرَحِِ�َ  ١٦٩يرُۡزقَُونَ  رَّ�هِِمۡ  عِندَ  أ

 ٓ ُ ٱ ءَاتٮَهُٰمُ  بمَِا ونَ  ۦفَضۡلهِِ  مِن �َّ ِ  وَ�سَۡتَبِۡ�ُ ِينَ ٱب ْ  لمَۡ  �َّ �َّ  خَلۡفهِِمۡ  مِّنۡ  بهِِم يلَۡحَقُوا
َ
� 

 ٥٩ . !دانیشھ یشادمان]. ۱۷۰-۱۶۹: عمران آل[ ﴾١٧٠َ�ۡزَنوُنَ  هُمۡ  وََ�  عَليَۡهِمۡ  خَوۡفٌ 



 ٣    فهرست مطالب

ِينَ ٱ َ�ۡسََ�َّ  وََ� ﴿ َّ�  ْ �َّمَا َ�فَرُوٓا
َ
نفُسِهِمۚۡ  خَۡ�ٞ  لهَُمۡ  ُ�مِۡ�  �

َ
ْ  لهَُمۡ  ُ�مِۡ�  إِ�َّمَا ّ�ِ دَادُوٓا ۖ  لَِ�ۡ  إثِمۡٗا

هِ�ٞ  عَذَابٞ  وَلهَُمۡ   ٦١ .............. !لیتعل لام نه عاقبت، لام ].۱۷۸: عمران آل[ ﴾١٧٨مُّ

 ٦٤ ....................................................... نساء ۀسور از ینکات ۴

ْ  وََ� ﴿  ].۲۲: النساء[ ﴾...سَلَفَ  قَدۡ  مَا إِ�َّ  لنّسَِاءِٓ ٱ مِّنَ  ءَاباَؤُُٓ�م نََ�حَ  مَا تنَكِحُوا
 ٦٤ .............................................................. ست؟یچ استثناء نیا یمعنا

مۡرٞ  جَاءَٓهُمۡ  �ذَا﴿
َ
مۡنِ ٱ مِّنَ  أ

َ
وِ  ۡ�

َ
ْ  ۡ�َوۡفِ ٱ أ ذَاعُوا

َ
وهُ  وَلوَۡ  ۖۦ بهِِ  أ وِْ�  �َ�ٰٓ  لرَّسُولِ ٱ إَِ�  رَدُّ

ُ
 أ

مۡرِ ٱ
َ
ِينَ ٱ لَعَلمَِهُ  مِنۡهُمۡ  ۡ� أمور مسؤولان به رجوع ].۸۳: النساء[ ﴾مِنۡهُمۡ  ۥ�سَۡتَ�بطُِونهَُ  �َّ

 ............................................................................................... ٦٥ 

 ٦٨ ...................................................... مائده ۀسور از ینکات ۵

حِلَّ  ۡ�َوۡمَ ٱ﴿
ُ
يَِّ�تُٰۖ ٱ لَُ�مُ  أ ِينَ ٱ وَطَعَامُ  لطَّ َّ�  ْ وتوُا

ُ
 حِلّٞ  وَطَعَامُُ�مۡ  لَُّ�مۡ  حِلّٞ  لۡكَِ�بَٰ ٱ أ

َّهُمۡ   ٦٨ ................................................... کتاب اھل طھارت ].۵: المائدة[ ﴾ل

نَّهُ ﴿
َ
� َ�تَلَ  مَن ۥ� وۡ  َ�فۡسٍ  بغَِۡ�ِ  َ�فۡسَۢ

َ
�ضِ ٱ ِ�  فَسَادٖ  أ

َ
�َّمَا ۡ�

َ
 وَمَنۡ  َ�يِعٗا �َّاسَ ٱ َ�تَلَ  فَكَ�

حۡيَاهَا
َ
ٓ  أ مَا َّ�

َ
حۡيَا فَكَ�

َ
 ۀھم کشتن با برابر کتنی کشتن ].۳۲: المائدة[ ﴾َ�يِعٗا �َّاسَ ٱ أ

 ٧٢ ........................................................................................ !مردم

ُ ٱ وَِ�ُُّ�مُ  إِ�َّمَا﴿ ِينَ ٱوَ  ۥوَرسَُوُ�ُ  �َّ َّ�  ْ ِينَ ٱ ءَامَنُوا لَوٰةَ ٱ يقُيِمُونَ  �َّ كَوٰةَ ٱ وَُ�ؤۡتوُنَ  لصَّ  لزَّ
 ٧٤ ............................ گریکدی بر مؤمنان تیولا ].۵۵: المائدة[ ﴾٥٥َ�كٰعُِونَ  وهَُمۡ 

ُ ٱ َ�ۡمَعُ  يوَۡمَ ﴿ ٓ  َ�يَقُولُ  لرُّسُلَ ٱ �َّ جِبۡتُمۡۖ  مَاذَا
ُ
ْ  أ ٓۖ  عِلۡمَ  َ�  قَالوُا نتَ  إنَِّكَ  َ�اَ

َ
مُٰ  أ  عَ�َّ

 ٧٧ ....................... زیرستاخ روز در امبرانیپ پاسخ ].۱۰۹: المائدة[ ﴾١٠٩لۡغُيُوبِ ٱ

 ٨٢ ....................................................... أنعام ۀسور از ینکات ۶

َعَلَۡ�هُٰ  مَلَٗ�  جَعَلَۡ�هُٰ  وَلوَۡ ﴿ ا عَليَۡهِم وَللََبسَۡنَا رجَُٗ�  �َّ  به ].۹: الأنعام[ ﴾٩يلَۡبسُِونَ  مَّ
 ٨٢ ...................................................... !.پوشاندن؟ لباس ای افکندن اشتباه

َ�َٰ�تِٰ ٱ مَلَكُوتَ  إبَِۡ�هٰيِمَ  نرُِيٓ  وََ�َ�لٰكَِ ﴿ �ضِ ٱوَ  لسَّ
َ
 ﴾٧٥لمُۡوقنِِ�َ ٱ مِنَ  وَِ�َكُونَ  ۡ�

 ٨٤ ................................................. نیزم و ھاآسمان ملکوت ].۷۵: الأنعام[



 بازنگری در معانی قرآن  ٤

 ٨٦ ..................................................... أعراف ۀسور از ینکات ۷

ْ  �ذَا﴿ ْ  َ�حِٰشَةٗ  َ�عَلُوا ٓ  وجََدۡناَ قَالوُا ُ ٱوَ  ءَاباَءَٓناَ عَليَۡهَا مَرَناَ �َّ
َ
 ].۲۸: الأعراف[ ﴾بهَِا أ

 ٨٦ ......................................................... پدران؟ از دیتقل ای جبر به ۀدیعق

﴿ ِ سۡمَاءُٓ ٱ وَِ�َّ
َ
ۖ  دۡعُوهُ ٱفَ  ۡ�ُسَۡ�ٰ ٱ ۡ� ْ  بهَِا ِينَ ٱ وَذَرُوا �هِِ  ِ�ٓ  يلُۡحِدُونَ  �َّ سَۡ�ٰٓ

َ
: الأعراف[ ﴾أ

 ٨٨ ........................................................... !.او؟ اتیآ ای خدا اسماء ].۱۸۰

 ٩١ ....................................................... أنفال ۀسور از ینکات ۸

َ ٱ وََ�ِٰ�نَّ  َ�قۡتُلُوهُمۡ  فَلمَۡ ﴿ َ ٱ وََ�ِٰ�نَّ  رَمَيۡتَ  إذِۡ  رَمَيۡتَ  وَمَا َ�تَلهَُمۚۡ  �َّ : الأنفال[ ﴾رََ�ٰ  �َّ
 ٩١ .............................................................. رسول فعل و خدا فعل ].۱۷

ْ ٱوَ ﴿ �َّمَا عۡلَمُوٓا
َ
ءٖ  مِّن غَنمِۡتُم � نَّ  َ�ۡ

َ
ِ  فَأ  ٩٤ ... !یقرآن خمس ].۴۱: الأنفال[ ﴾ُ�ُسَهُ  ِ�َّ

هَا﴿ ُّ�
َ
� ُ ٱ حَسۡبُكَ  �َِّ�ُّ ٱ َ�ٰٓ  را ما خدا ].۶۴: الأنفال[ ﴾٦٤لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱ مِنَ  �َّبَعَكَ ٱ وَمَنِ  �َّ

 ٩٦ .................................................................................. است یکاف

 ٩٩ ..................................................... توبه ۀسور از ینکتها ۹

نۡ ﴿ عۡرَابِ ٱ مِّنَ  حَوۡلَُ�م وَمِمَّ
َ
هۡلِ  وَمِنۡ  مَُ�فِٰقُونَۖ  ۡ�

َ
ْ  لمَۡدِينَةِ ٱ أ  َ�  �فَِّاقِ ٱ َ�َ  مَرَدُوا

ُ�هُم َ�عۡلَمُهُمۚۡ  َ�ۡنُ  َ�عۡلَمُهُمۡۖ  َ�ۡ�ِ  سَنُعَذِّ رَّ : التوبة[ ﴾١٠١عَظِي�ٖ  عَذَابٍ  إَِ�ٰ  يرَُدُّونَ  ُ�مَّ  مَّ
 ٩٩ ................................................. !آنان عذاب و ناشناخته منافقان ].۱۰۱

 ١٠٢ .................................................. ونسی ۀسور از ینکتها ۱۰

ُ ٱ شَاءَٓ  لَّوۡ  قلُ﴿ دۡرَٮُٰ�م وََ�ٓ  عَليَُۡ�مۡ  ۥتلََوۡتهُُ  مَا �َّ
َ
 مِّن ُ�مُرٗ� �يُِ�مۡ  َ�ثِۡتُ  َ�قَدۡ  ۖۦ بهِِ  أ

فََ�  ۦٓۚ َ�بۡلهِِ 
َ
 ١٠٢ ............................... !یصَرف یخطا ].۱۶: یونس[ ﴾١٦َ�عۡقِلُونَ  أ

 ١٠٤ .................................................... هود ۀسور از ینکتها ۱۱

َ�مَن﴿
َ
ٰ  َ�نَ  أ �هِِّ  مّنِ بيَنِّةَٖ  َ�َ ۚ  إمَِامٗا مُوَ�ٰٓ  كَِ�بُٰ  ۦَ�بۡلهِِ  وَمنِ مّنِۡهُ  شَاهدِٞ  وَ�تَۡلوُهُ  ۦرَّ  وَرَۡ�ةًَ

وَْ�ٰٓ�كَِ 
ُ
 ییخدا شاھد و است برخوردار نهیّ ب از یکس چه ].۱۷: ھود[ ﴾بهِِ  يؤُۡمنِوُنَ  أ
 ١٠٤ .................................................................................... ست؟یک

 ١٠٧ ................................................. وسفی ۀسور از ینکتها ۱۲



 ٥    فهرست مطالب

ِ  َ�شَٰ  قُلۡنَ  ۚۦ �َّفۡسِهِ  عَن يوُسُفَ  َ�وَٰد�ُّنَّ  إذِۡ  خَطۡبُُ�نَّ  مَا قَالَ ﴿  مِن عَليَۡهِ  عَلمِۡنَا مَا ِ�َّ
 � تُ ٱ قَالَتِ  سُوءٖٓ

َ
۠  ۡ�َقُّ ٱ حَصۡحَصَ  لۡ�نَ ٱ لۡعَزِ�زِ ٱ مۡرَأ ناَ

َ
 لمَِنَ  ۥ�نَّهُ  ۦ�َّفۡسِهِ  عَن ۥَ�وَٰدتُّهُ  �

دِٰ�ِ�َ ٱ ّ�ِ  ِ�عَۡلمََ  َ�لٰكَِ  ٥١ل�َّ
َ
خُنۡهُ  لمَۡ  �

َ
ِ  أ نَّ  لۡغَيۡبِ ٱب

َ
َ ٱ وَأ  ٥٢ۡ�َآ�نِِ�َ ٱ كَيۡدَ  َ�هۡدِي َ�  �َّ

برَّئُِ  وَمَآ ۞
ُ
�  � ۢ  �َّفۡسَ ٱ إنَِّ  َ�فِۡ�ٓ ارَةُ مَّ

َ
�َ  ِ وءِٓ ٱب �  رحَِمَ  مَا إِ�َّ  لسُّ ٓ  َ�فُورٞ  رَّ�ِ  إنَِّ  رَّ�ِ

 ١٠٧ ...................... وسف؟ی گفتار ای خایزل سخنان ].۵۳-۵۱: یوسف[ ﴾٥٣رَّحِيمٞ 

 ١١٠ ..................................................... رعد ۀسور از ینکتها ۱۳

ِينَ ٱ وََ�قُولُ ﴿ َّ�  ْ ِ  كََ�ٰ  قُلۡ  مُرۡسَٗ�ۚ  تَ لسَۡ  َ�فَرُوا ِ ٱب  وَمَنۡ  وََ�يۡنَُ�مۡ  بيَِۡ�  شَهِيدَۢ� �َّ
 ١١٠ ................. ص امبریپ رسالت شاھد ].۴۳: الرعد[ ﴾٤٣لۡكَِ�بِٰ ٱ عِلۡمُ  ۥعِندَهُ 

 ١١٤ ................................................. میابراه ۀسور از ینکتها ۱۴

﴿ ْ ِ  وََ�رَزُوا ْ ٱ َ�قَالَ  َ�يِعٗا ِ�َّ ؤُا عََ�ٰٓ ِينَ  لضُّ ْ ٱ لِ�َّ وٓا نتُم َ�هَلۡ  َ�بَعٗا لَُ�مۡ  كُنَّا إنَِّا سۡتَكَۡ�ُ
َ
 أ

غۡنُونَ  ِ ٱ عَذَابِ  مِنۡ  َ�نَّا مُّ �  مِن �َّ ءٖ ۡ�َ  ْ ُ ٱ هَدَٮنَٰا لوَۡ  قَالوُا ٓ  سَوَاءٌٓ  لهََدَيَۡ�ُٰ�مۡۖ  �َّ  عَلَيۡنَا
 ٓ جَزِۡ�نَا

َ
مۡ  أ

َ
ناَ أ يِصٖ  مِن َ�اَ مَا صََ�ۡ  با ضعفاء یگفتگو ].۲۱: إبراھیم[ ﴾٢١�َّ
 ١١٤ ................................................................................ !مستکبران

 ١١٧ ................................................... حِجر ۀسور از ینکتها ۱۵

رسَۡلۡنَا﴿
َ
نزَۡ�اَ لََ�قٰحَِ  لرَِّ�حَٰ ٱ وَأ

َ
مَاءِٓ ٱ مِنَ  فأَ سۡقَيَۡ�كُٰمُوهُ  مَاءٓٗ  لسَّ

َ
ٓ  فأَ نتُمۡ  وَمَا

َ
 ۥَ�ُ  أ

 ١١٧ ..................................... !بارورکننده یبادھا ].۲۲: الحجر[ ﴾٢٢بَِ�زِٰ�ِ�َ 

 ١٢٠ .................................................... نحل ۀسور از ینکتها ۱۶

﴿ ٓ رسَۡلۡنَا وَمَا
َ
ْ  َٔ فَۡ�  إَِ�ۡهِمۡۖ  نُّوِ�ٓ  رجَِاٗ�  إِ�َّ  َ�بۡلكَِ  مِن أ هۡلَ  لُوٓا

َ
 َ�  كُنتُمۡ  إنِ ّ�ِكۡرِ ٱ أ

 ١٢٠ .......................................... ذکر أھل ۀدربار ].۴۳: النحل[ ﴾٤٣َ�عۡلَمُونَ 

 ١٢٣ .................................................. إسراء ۀسور از ینکتها ۱۷

ْ �َّ  إذِٗا َ�قُولوُنَ  كَمَا ءَالهَِةٞ   ٓۥمَعَهُ  َ�نَ  لَّوۡ  قلُ﴿  ﴾٤٢سَبيِٗ�  لۡعَرۡشِ ٱ ذيِ إَِ�ٰ  ۡ�تَغَوۡا
 ١٢٣ ........................................ عرش خداوند یبھسو یابیرھ ].۴۲: الإسراء[



 بازنگری در معانی قرآن  ٦

 ١٢٧ ................................................... کهف ۀسور از ینکتها ۱۸

ۡ�قَاظٗا وََ�ۡسَبُهُمۡ ﴿
َ
ۚ  وهَُمۡ  � مَالِ� ٱ وَذَاتَ  ۡ�َمِ�ِ ٱ ذَاتَ  وَُ�قَلّبُِهُمۡ  رُقُودٞ  َ�سِٰطٞ  وََ�بُۡهُم لشِّ

ِ  ذرَِاَ�يۡهِ  لعَۡتَ ٱ لوَِ  لوۡصَِيدِ� ٱب ۡتَ  عَليَۡهِمۡ  طَّ  ﴾١٨رعُۡبٗا مِنۡهُمۡ  وَلمَُلئِۡتَ  فرَِارٗ� مِنۡهُمۡ  لوََ�َّ
 ١٢٧ .......................................... !کھف اصحاب بودن ترسناک ].۱۸: الکھف[

 ١٢٩ ................................................... میمر ۀسور از ینکتها ۱۹

ْ ٱوَ ﴿ َذُوا ِ ٱ دُونِ  مِن �َّ ْ  ءَالهَِةٗ  �َّ َكُونوُا � لهَُمۡ  ّ�ِ ۚ  ٨١عِزّٗ  بعِبَِادَتهِِمۡ  سَيَۡ�فُرُونَ  َ�َّ
ا عَليَۡهِمۡ  وََ�ُ�ونوُنَ   ١٢٩ ...... !عبادتگران و معبودان نزاع ].۸۲-۸۱: مریم[ ﴾٨٢ضِدًّ

 ١٣٢ ...................................................... طه ۀسور از ینکات ۲۰

﴿ ٓ نزَۡ�اَ مَا
َ
 ].۳-۲: طه[ ﴾٣َ�َۡ�ٰ  لمَِّن تذَۡكرَِةٗ  إِ�َّ  ٢لتِشََۡ�ٰٓ  لۡقُرۡءَانَ ٱ عَليَۡكَ  أ

 ١٣٢ ................................................... !.بُرد؟یم رنج زیچ چه از صامبریپ

ِ  َ�عۡجَلۡ  وََ� ﴿ ن َ�بۡلِ  مِن ءَانِ لۡقُرۡ ٱب
َ
: طه[ ﴾عِلۡمٗا زدِِۡ�  رَّبِّ  وَقلُ ۖۥ وحَۡيُهُ  إَِ�ۡكَ  ُ�قَۡ�ٰٓ  أ

 ١٣٥ .......................................................... !یوح قرائت در شتاب ].۱۱۴

 ١٣٧ .................................................. اءیانب ۀسور از ینکتها ۲۱

وَ ﴿
َ
ِينَ ٱ يرََ  لمَۡ  أ َّ�  ْ نَّ  َ�فَرُوٓا

َ
َ�َٰ�تِٰ ٱ أ �ضَ ٱوَ  لسَّ

َ
ۖ  رَتقۡٗا َ�َ�تَا ۡ�  مِنَ  وجََعَلۡنَا َ�فَتَقَۡ�هُٰمَا

ءٍ  ُ�َّ  لمَۡاءِٓ ٱ ۡ�َ  ۚ فََ�  َ�ٍّ
َ
!نیزم و آسمان در فتق و رتق ].۳۰: الأنبیاء[ ﴾٣٠يؤُۡمِنُونَ  أ

 ............................................................................................. ١٣٧ 

 ١٤٠ .................................................... حجّ  ۀسور از ینکتها ۲۲

﴿ ْ ِ ٱ ِ�  وََ�هِٰدُوا ِ  حَقَّ  �َّ  مِنۡ  ّ�ِينِ ٱ ِ�  عَليَُۡ�مۡ  جَعَلَ  وَمَا جۡتَبٮَُٰ�مۡ ٱ هُوَ  ۚۦ جِهَادِه
�يُِ�مۡ  مِّلَّةَ  حَرَجٖ� 

َ
ٮُٰ�مُ  هُوَ  إبَِۡ�هٰيِمَۚ  أ  لرَّسُولُ ٱ ِ�َكُونَ  َ�ذَٰا وَِ�  َ�بۡلُ  مِن لمُۡسۡلمِِ�َ ٱ سَمَّ

ْ  عَليَُۡ�مۡ  شَهِيدًا  و اسلام ینامگذار ].۷۸: الحج[ ﴾�َّاسِ ٱ َ�َ  شُهَدَاءَٓ  وَتَُ�ونوُا
 ١٤٠ ........................................................................ صامبریپ یگواھ

 ١٤٤ ................................................. مؤمنون ۀسور از ینکات ۲۳

﴿ ٰٓ حَدَهُمُ  جَاءَٓ  إذَِا حَ�َّ
َ
ٓ  ٩٩رجِۡعُونِ ٱ رَبِّ  قَالَ  لمَۡوۡتُ ٱ أ ۡ�مَلُ  لَعَّ�ِ

َ
 ترََۡ�تُۚ  �يِمَا َ�لٰحِٗا أ



 ٧    فهرست مطالب

 ۚ ٓ هَا َ�َّ ۖ  هُوَ  َ�مَِةٌ  إِ�َّ -۹۹: المؤمنون[ ﴾١٠٠ُ�بۡعَثُونَ  يوَۡمِ  إَِ�ٰ  برَۡزَخٌ  وَرَآ�هِِم وَمِن قَآ�لِهَُا
 ١٤٤ ..................................................... ایدن به بازگشت درخواست ].۱۰۰

ِ  مَلَكُوتُ  ۦ�يَِدِهِ  مَنۢ  قلُۡ ﴿ ءٖ  ُ�ّ  ﴾٨٨َ�عۡلَمُونَ  كُنتُمۡ  إنِ عَليَۡهِ  ُ�َارُ  وََ�  ُ�ِ�ُ  وهَُوَ  َ�ۡ
 ١٤٦ ........................................ دارد؟ ییمعنا چه هیعَلَ  جارُ یُ  ].۸۸: المؤمنون[

 ١٤٨ .................................................... نور ۀسور از ینکتها ۲۴

﴿ َّ�  ْ  دعوت ].۶۳: النور[ ﴾َ�عۡضٗا �عَۡضُِ�م كَدَُ�ءِٓ  بيَنَُۡ�مۡ  لرَّسُولِ ٱ دَُ�ءَٓ  َ�عَۡلوُا
 ١٤٨ ................................................................................. صامبریپ

 ١٥١ .................................................. فرقان ۀسور از ینکتها ۲۵

ِينَ ٱ وَقَالَ ﴿ َّ�  ْ ۚ  ُ�ۡلَةٗ  لۡقُرۡءَانُ ٱ عَليَۡهِ  نزُِّلَ  لوََۡ�  َ�فَرُوا  فؤَُادَكَۖ  ۦبهِِ  ِ�ثُبَّتَِ  كََ�لٰكَِ  َ�حِٰدَةٗ
 ١٥١ ............................ قرآن یجیتدر نزول ].۳۲: الفرقان[ ﴾٣٢ترَۡ�يِٗ�  وَرَتَّلَۡ�هُٰ 

 ١٥٦ ................................................. شعراء ۀسور از ینکتها ۲۶

فرََءَۡ�تُم قَالَ ﴿
َ
ا أ نتُمۡ  ٧٥َ�عۡبُدُونَ  كُنتُمۡ  مَّ

َ
قۡدَمُونَ ٱ وَءَاباَؤُُٓ�مُ  أ

َ
ٓ  عَدُوّٞ  فَإِ�َّهُمۡ  ٧٦ۡ�  إِ�َّ  ّ�ِ

 ١٥٦ .............. ! میابراھ با بتھا یدشمن ].۷۷-۷۵: الشعراء[ ﴾٧٧لَۡ�لَٰمِ�َ ٱ رَبَّ 

 ١٥٨ .................................................... نمل ۀسور از ینکتها ۲۷

ةٖ  ُ�ِّ  مِن َ�ُۡ�ُ  وََ�وۡمَ ﴿ مَّ
ُ
ن فَوجۡٗا أ بُ  مِّمَّ ٰٓ  ٨٣يوُزعَُونَ  َ�هُمۡ  َ�تٰنَِا� يَُ�ذِّ  جَاءُٓو إذَِا حَ�َّ

ۡ�تُم قَالَ  َ�ذَّ
َ
ْ  وَلمَۡ  َ�ِٰ� � أ اذَا عِلۡمًا بهَِا ُ�يِطُوا مَّ

َ
-۸۳: النمل[ ﴾٨٤َ�عۡمَلُونَ  كُنتُمۡ  أ

 ١٥٨ ........................................................ !ایدن به بازگشت ای رَجعَت ].۸۴

 ١٦١ ................................................ قَصص ۀسور از ینکتها ۲۸

ا﴿ هُ  بلََغَ  وَلمََّ شُدَّ
َ
ۚ  حُكۡمٗا ءَاَ�يَۡ�هُٰ   ٓۥأ  ].۲۲: یوسف[ ﴾٢٢لمُۡحۡسِنِ�َ ٱ َ�ۡزيِ وََ�َ�لٰكَِ  وعَِلۡمٗا

 ١٦١ .................................................................  یموس علم و حُکم

 ١٦٥ .................................................... روم ۀسور از ینکتها ۲۹

وَ ﴿
َ
ْ  لمَۡ  أ �ضِ ٱ ِ�  �سَُِ�وا

َ
�ۡ  ْ ِينَ ٱ َ�قٰبَِةُ  َ�نَ  كَيۡفَ  َ�يَنظُرُوا ْ  َ�بۡلهِِمۚۡ  مِن �َّ شَدَّ  َ�نوُٓا

َ
 أ

ْ  قُوَّةٗ  مِنۡهُمۡ  ثاَرُوا
َ
�ضَ ٱ وَ�

َ
�ۡ  ٓ ۡ�َ�َ  وََ�مَرُوهَا

َ
ا أ ِ  رسُُلهُُم وجََاءَٓۡ�هُمۡ  َ�مَرُوهَا مِمَّ  ۡ�َيَِّ�تِٰ� ٱب



 بازنگری در معانی قرآن  ٨

ُ ٱ َ�نَ  َ�مَا ْ  وََ�ِٰ�ن ِ�َظۡلمَِهُمۡ  �َّ نفُسَهُمۡ  َ�نوُٓا
َ
ِينَ ٱ َ�قٰبَِةَ  َ�نَ  ُ�مَّ  ٩َ�ظۡلمُِونَ  أ َّ�  ْ ـُٔوا ٰٓ�َ

َ
 أ

ىٰٓ ٱ
َ
وٓأ ن لسُّ

َ
ْ  أ بوُا ِ ٱ َ�تِٰ � كَذَّ َّ�  ْ  فرجام ].۱۰-۹: الروم[ ﴾١٠�سَۡتَهۡزءُِونَ  بهَِا وََ�نوُا

 ١٦٥ ................................................................................... !بدکاران

 ١٦٨ ................................................. احزاب ۀسور از ینکتها ۳۰

ُ ٱ يرُِ�دُ  إِ�َّمَا﴿ هۡلَ  لرجِّۡسَ ٱ عَنُ�مُ  ِ�ُذۡهبَِ  �َّ
َ
: الأحزاب[ ﴾َ�طۡهِٗ�� وَُ�طَهِّرَُ�مۡ  ۡ�يَۡتِ ٱ أ

 ١٦٨ ......................................................... ؟یعیتشر ای ینیتکو ۀاراد ].۳۳

 ١٧٤ .................................................. فاطر ۀسور از ینکتها ۳۱

ِيٓ ٱوَ ﴿ َّ�  ٓ وۡحَيۡنَا
َ
قٗا ۡ�َقُّ ٱ هُوَ  لۡكَِ�بِٰ ٱ مِنَ  إَِ�ۡكَ  أ َ ٱ إنَِّ  يدََيهِۡ�  َ�ۡ�َ  لمَِّا مُصَدِّ  ۦبعِبَِادِهِ  �َّ

 ۢ وۡرَۡ�نَا ُ�مَّ  ٣١بصَِ�ٞ  َ�َبُِ�
َ
ِينَ ٱ لۡكَِ�بَٰ ٱ أ ۖ  مِنۡ  صۡطَفَيۡنَاٱ �َّ فَۡسِهِ  ظَالمِٞ  فَمِنۡهُمۡ  عِبَادِناَ  ۦّ�ِ

قۡتَصِدٞ  وَمِنۡهُم ِ  سَابقُِۢ  وَمِنۡهُمۡ  مُّ ِۚ ٱ �إِذِۡنِ  ۡ�َيَۡ�تِٰ ٱب  ﴾٣٢لۡكَبِ�ُ ٱ لۡفَضۡلُ ٱ هُوَ  َ�لٰكَِ  �َّ
 ١٧٤ .............................................. خدا کتاب بران راثیم ].۳۲-۳۱: فاطر[

 ١٧٨ .................................................... سی ۀسور از ینکتها ۳۲

ٰٓ  َ�ۡتمُِ  ۡ�َوۡمَ ٱ﴿ فَۡ�هٰهِِمۡ  َ�َ
َ
ٓ  أ يدِۡيهِمۡ  وَتَُ�لّمُِنَا

َ
رجُۡلُهُم وَ�شَۡهَدُ  �

َ
ْ  بمَِا أ  ﴾٦٥يَۡ�سِبُونَ  َ�نوُا

 ١٧٨ ........................................... !یخاموش پساز گناه به اعتراف. ]۶۵: یس[

 ١٨١ ................................................ صافّات ۀسور از ینکتها ۳۳

ٰٓ  سََ�مٌٰ ﴿  عِبَادِناَ مِنۡ  ۥإنَِّهُ  ١٣١لمُۡحۡسِنِ�َ ٱ َ�ۡزيِ كََ�لٰكَِ  إنَِّا ١٣٠ياَسِ�َ  إلِۡ  َ�َ
 ١٨١ ........................... ست؟یک بر سلام ].۱۳۲-۱۳۰: الصافات[ ﴾١٣٢لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱ

 ١٨٤ .................................................... ص ۀسور از ینکتها ۳۴

إبِلۡيِسُ  قَالَ ﴿ ن مَنَعَكَ  مَا َ�ٰٓ
َ
ۖ  خَلَقۡتُ  لمَِا �سَۡجُدَ  أ سۡتَكَۡ�ۡتَ  �يَِدَيَّ

َ
مۡ  أ

َ
 مِنَ  كُنتَ  أ

 ١٨٤ ........................................ !سبحان یخدا دست ].۷۵: ص[ ﴾٧٥لۡعَالِ�َ ٱ

 ١٨٨ ....................................................زُمَر ۀسور از ینکتها ۳۵

ِيٱوَ ﴿ ِ  جَاءَٓ  �َّ دۡقِ ٱب قَ  لصِّ وَْ�ٰٓ�كَِ  ۦٓ بهِِ  وَصَدَّ
ُ
 دعوتگران ].۳۳: الزمر[ ﴾٣٣لمُۡتَّقُونَ ٱ هُمُ  أ

 ١٨٨ .................................................................. :قرآن قکنندگانیتصد و



 ٩    فهرست مطالب

لَت ۀسور از ینکتها ۳۶  ١٩١ .................................................. فُصِّ

نفُسِهِمۡ  وَِ�ٓ  �فَاقِ ٱ ِ�  ءَاَ�تٰنَِا سَُ�ِ�هِمۡ ﴿
َ
ٰ  أ َ  حَ�َّ نَّهُ  لهَُمۡ  يتَبََ�َّ

َ
ۗ ٱ � وَ  ۡ�َقُّ

َ
 يَۡ�فِ  لمَۡ  أ

نَّهُ  برَِّ�كَِ 
َ
ٰ  ۥ� ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ  ١٩١ ... أنفس و آفاق در اتیآ ۀارائ ].۵۳: فصلت[ ﴾٥٣شَهِيدٌ  َ�ۡ

 ١٩٦ ................................................ یشور ۀسور از ینکتها ۳۷

ٓ  وََ�َ�لٰكَِ ﴿ وۡحَيۡنَا
َ
ۚ  مِّنۡ  رُوحٗا إَِ�ۡكَ  أ مۡرِناَ

َ
يَ�نُٰ ٱ وََ�  لۡكَِ�بُٰ ٱ مَا تدَۡريِ كُنتَ  مَا أ ِ�ۡ 

 ١٩٦ ..... ست؟یچ هیآ نیا در روح از مقصود ].۵۲: الشوری[ ﴾نوُرٗ� جَعَلَۡ�هُٰ  وََ�ِٰ�ن

 ١٩٩ ................................................. زُخرُف ۀسور از ینکتها ۳۸

رسَۡلۡنَا مَنۡ  لۡ  َٔ وَۡ� ﴿
َ
ٓ  مِن َ�بۡلكَِ  مِن أ جَعَلۡنَا رُّسُلنَِا

َ
 ﴾٤٥ُ�عۡبَدُونَ  ءَالهَِةٗ  لرَّ�ٱ دُونِ  مِن أ

 ١٩٩ .......................................یکتاپرستی بر امبرانیپ یگواھ ].۴۵: الزخرف[

 ٢٠٥ ................................................ احقاف ۀسور از ینکتها ۳۹

ٓ  لرُّسُلِ ٱ مِّنَ  بدِۡٗ�  كُنتُ  مَا قلُۡ ﴿ دۡريِ وَمَا
َ
تَّبعُِ  إنِۡ  بُِ�مۡۖ  وََ�  ِ�  ُ�فۡعَلُ  مَا أ

َ
 يوَُ�ٰٓ  مَا إِ�َّ  �

ٓ  إَِ�َّ  ۠  وَمَا ناَ
َ
بِ�ٞ  نذَِيرٞ  إِ�َّ  �  ٢٠٥ ..... ندهیآ حوادث و صرسولخدا ].۹: الأحقاف[ ﴾٩مُّ

 ٢١٠ .................................................... فتح ۀسور از ینکات -۴۰

بيِنٗا َ�تۡحٗا لكََ  َ�تَحۡنَا إنَِّا﴿ غَۡفِرَ  ١مُّ ُ ٱ لكََ  ّ�ِ مَ  مَا �َّ رَ  وَمَا ذَ�بكَِ  مِن َ�قَدَّ خَّ
َ
 وَُ�تمَِّ  تأَ

سۡتَقيِمٗا صَِ�طٰٗا وََ�هۡدِيكََ  عَليَۡكَ  ۥنعِۡمَتَهُ   ٢١٠ .... !گناه آمرزش و ].۲-۱: الفتح[ ﴾٢مُّ

دٞ ﴿ َمَّ ِۚ ٱ رَّسُولُ  �ُّ ِينَ ٱوَ  �َّ اءُٓ   ٓۥمَعَهُ  �َّ شِدَّ
َ
ارِ ٱ َ�َ  أ عٗا ترََٮهُٰمۡ  بيَۡنَهُمۡۖ  رَُ�َاءُٓ  لۡكُفَّ دٗا رُكَّ  سُجَّ

ِ ٱ مِّنَ  فَضۡٗ�  يبَۡتَغُونَ  َّ�  ۖ ثرَِ  مِّنۡ  وجُُوههِِم ِ�  سِيمَاهُمۡ  وَرضَِۡ�نٰٗا
َ
� ٱ � جُودِ  ِ�  مَثَلُهُمۡ  َ�لٰكَِ  لسُّ

ِ�يلِ ٱ ِ�  وَمَثَلهُُمۡ  �َّوۡرَٮةِٰ� ٱ خۡرَجَ  كَزَرۡعٍ  ۡ�ِ
َ
ٰ  سۡتَوَىٰ ٱفَ  سۡتَغۡلَظَ ٱفَ  ۥازَرَهُ  َٔ َ�  ۥهُ  َٔ شَۡ�  أ َ�َ 

اعَ ٱ ُ�عۡجِبُ  ۦسُوقهِِ  رَّ ۗ ٱ بهِِمُ  ِ�َغِيظَ  لزُّ ارَ ُ ٱ وعََدَ  لۡكُفَّ ِينَ ٱ �َّ َّ�  ْ ْ  ءَامَنُوا لَِٰ�تِٰ ٱ وعََمِلُوا  ل�َّ
غۡفرَِةٗ  مِنۡهُم جۡرًا مَّ

َ
 ٢١٨ ........... ھمراھانش و صمحمّد ].۲۹: الفتح[ ﴾٢٩عَظِيمَۢ� وَأ

 ٢٢٤ ................................................ حُجُرات ۀسور از ینکتها ۴۱

هَا﴿ ُّ�
َ
� نَ�ٰ  ذَكَرٖ  مِّن خَلَقَۡ�ُٰ�م إنَِّا �َّاسُ ٱ َ�ٰٓ

ُ
ْۚ  وََ�بَآ�لَِ  شُعُوٗ�ا وجََعَلَۡ�ُٰ�مۡ  وَأ  ِ�َعَارَفُوٓا

ۡ�رَمَُ�مۡ  إنَِّ 
َ
ِ ٱ عِندَ  أ ۡ�قَٮُٰ�مۚۡ  �َّ

َ
َ ٱ إنَِّ  �  ].۱۳: الحجرات[ ﴾١٣خَبِ�ٞ  عَليِمٌ  �َّ



 بازنگری در معانی قرآن  ١٠

 ٢٢٤ ........................................................... !افراد ازیامت و اقوام ییشناسا

 ٢٢٧ .................................................. واقعه ۀسور از ینکتها ۴۲

كۡنُونٖ  كَِ�بٰٖ  ِ�  ٧٧كَرِ�مٞ  لَقُرۡءَانٞ  ۥإنَِّهُ ﴿ هُ  �َّ  ٧٨مَّ رُونَ ٱ إِ�َّ   ٓۥَ�مَسُّ : الواقعة[ ﴾٧٩لمُۡطَهَّ
 ٢٢٧ ................................................!پاک فرشتگان و میکر قرآن ].۷۷-۷۹

 ٢٣٠ .................................................. دیحد ۀسور از ینکتها ۴۳

رسَۡلۡنَا لَقَدۡ ﴿
َ
ِ  رسُُلنََا أ نزَۡ�اَ ۡ�َيَِّ�تِٰ ٱب

َ
ِ  �َّاسُ ٱ ِ�َقُومَ  لمَِۡ�انَ ٱوَ  لۡكَِ�بَٰ ٱ مَعَهُمُ  وَأ  لۡقِسۡطِ� ٱب

نزَۡ�اَ
َ
سٞ  �يِهِ  ۡ�َدِيدَ ٱ وَأ

ۡ
ُ ٱ وَِ�َعۡلمََ  للِنَّاسِ  وَمََ�فِٰعُ  شَدِيدٞ  بأَ هُ  مَن �َّ  ۥوَرسُُلَهُ  ۥينَُ�ُ

 ِ َ ٱ إنَِّ  لۡغَيۡبِ� ٱب  ٢٣٠ ........... !بیغ مقام در خداوند ].۲۵: الحدید[ ﴾٢٥عَزِ�زٞ  قَويٌِّ  �َّ

 ٢٣٤ ................................................. جُمُعَه ۀسور از ینکتها ۴۴

ْ  �ذَا﴿ وۡا
َ
وۡ  تَِ�رَٰةً  رَأ

َ
ْ ٱ لهَۡوًا أ وٓا ۚ  وَترََُ�وكَ  إَِ�ۡهَا نفَضُّ ِ ٱ عِندَ  مَا قُلۡ  قَآ�مِٗا  للَّهۡوِ ٱ مِّنَ  خَۡ�ٞ  �َّ

ِ� ٱ وَمِنَ  ُ ٱوَ  ّ�َِ�رَٰة زِٰ�ِ�َ ٱ خَۡ�ُ  �َّ  ٢٣٤ .. !واژھھا در ریتأخ و میتقد ].۱۱: الجمعة[ ﴾١١ل�َّ

 ٢٣٦ ...................................................... قلم ۀسور از ینکات ۴۵

ٓ  ١�سَۡطُرُونَ  وَمَا لۡقَلمَِ ٱوَ  نۚٓ ﴿ نتَ  مَا
َ
جۡرًا لكََ  �نَّ  ٢بمَِجۡنُونٖ  رَّ�كَِ  بنِعِۡمَةِ  أ

َ
�َ  َ�ۡ�َ 

 ٢٣٦ .. نگارش و قلم به سوگند ].۴-۱: القلم[ ﴾٤عَظِي�ٖ  خُلُقٍ  لعَََ�ٰ  �نَّكَ  ٣مَمۡنُونٖ 

 ٢٤٠ ................................................ معارج ۀسور از ینکتها ۴۶

لَ ﴿
َ
ِ ٱ مِّنَ  ٢دَافعِٞ  ۥَ�ُ  لَيۡسَ  لّلَِۡ�فٰرِِ�نَ  ١وَاقعِٖ  بعَِذَابٖ  سَآ�لُِۢ  سَأ  ﴾٣لمَۡعَارجِِ ٱ ذيِ �َّ

 ٢٤٠ ................................................... !عذاب وقوع زمان ].۳-۱: المعارج[

 ٢٤٣ ..................................................... بلد ۀسور از ینکتها ۴۷

قۡسِمُ  َ�ٓ ﴿
ُ
نتَ  ١ۡ�ََ�ِ ٱ بَِ�ذَٰا أ

َ
 ای ادکردنی سوگند ].۲-۱: البلد[ ﴾٢ۡ�ََ�ِ ٱ بَِ�ذَٰا حِ� وَأ

 ٢٤٣ ............................................................................ !نخوردن قسم

 ٢٤٥ .................................................. تکاثر ۀسور از ینکتها ۴۸

وُنَّ  ٥ۡ�َقِ�ِ ٱ عِلۡمَ  َ�عۡلَمُونَ  لوَۡ  َ�َّ ﴿  و نیقی علم ].۶-۵: التکاثر[ ﴾٦ۡ�َحِيمَ ٱ لََ�َ
 ٢٤٥ ............................................................................... !دوزخ تیرؤ



 ١١    فهرست مطالب

 ٢٤٨ .................................................. عصر ۀسور از ینکتها ۴۹

�َ�ٰنَ ٱ إنَِّ  ١لۡعَۡ�ِ ٱوَ ﴿ ِينَ ٱ إِ�َّ  ٢خُۡ�ٍ  لَِ�  ۡ�ِ َّ�  ْ ْ  ءَامَنُوا لَِٰ�تِٰ ٱ وعََمِلُوا ْ  ل�َّ  وَتوََاصَوۡا
 ِ ْ  ۡ�َقِّ ٱب ِ  وَتوََاصَوۡا ۡ�ِ ٱب  ٢٤٨ .............. !.عصر؟ کدام به سوگند ].۳-۱: العصر[ ﴾٣لصَّ

 ٢٥٠ ................................................. شیقر ۀسور از ینکتها ۵۰

يَ�فِٰ ﴿ تَاءِٓ ٱ رحِۡلَةَ  َ�فِٰهِمۡ ۦإِ  ١قُرَ�شٍۡ  ِ�ِ يۡفِ ٱوَ  لشِّ ْ  ٢لصَّ  ﴾٣ۡ�يَۡتِ ٱ َ�ذَٰا رَبَّ  فَلۡيَعۡبُدُوا
 ٢٥٠ .......................................................... الفت و دیتوح ].۳-۱: قریش[

 





 
 
 
 
 

نزَلۡ ﴿
َ
بَّ  مَُ�رَٰكٞ  إَِ�ۡكَ  َ�هُٰ كَِ�بٌٰ أ َدَّ ْ رُوٓ ّ�ِ وْلوُاْ  ءَاَ�تٰهِۦِ ا

ُ
رَ أ لَۡ�بِٰ وَِ�تََذَكَّ

َ
 .]۲۹[ص:  ﴾٢٩ٱۡ�

و  کنند آیاتش ژرفنگری ایم تا در فرستاده تو فرو سوی بهآن را  کتابی فرخنده است که«
 .»گیرند آن اندرز خردمندان از

 پیشگفتار

 منزلت فهم قرآن 
آن بستگی » موضوع«دانشی به  اند که اھمّیّت ھر دانشمندان علوم عقلی گفته 

است. بر ھمین اساس علمی که موضوعش مھمتر باشد، اعتبارآن بیشتر  دارد و ھر
است » کلام إلھی«شود زیرا موضوع آن تر شمرده می از سایر علوم مھم» قرآن شناسی«

گیرد و   می مورد بحث قرار ـعَلا و  جَلَّ  ـ که به اعتبار دلالتش بر ارادۀ تشریعی خداوند
 بردارد. بالاترین مباحث معرفتی را در

 :گزارش شده که فرمود ص سلامدر تأیید آنچه گفته شد، از پیامبر ارجمند ا

» َ� ، رَ مَن اوُِ�َ القُرآنَ َ�ظَنَّ أنَّ أحَداً مِنَ الّناسِ اوُِ�َ أفضَلَ مِمّا اوُِ�َ مَ ما حَقَّ قَد َ�ظَّ
مَ االلهُ االلهُ وَ  رَ ما َ�ظَّ کس داده شود و گمان کند که به  نعمت قرآن به ھر« :یعنی .)١(»حَقَّ

شکّ چیزی را که خدا کوچک شمرده، او آن داده شده، بیکسی از مردمان نعمتی برتر از 
 ».بزرگ پنداشته و چیزی را که خدا بزرگ داشته، او کوچک انگاشته است

فھم قرآن کریم از دیدگاه ما مسلمانان دارای اعتبار و منزلتی است  ،به ھمین دلیل
ھیختگان از مسلمانان که بگذریم درمیان فر .که در عرصۀ معرفت بالاتر ازآن نیست

اند نیز درک و شناخت قرآن منزلتی والا  مغرب زمین که به شرف اسلام مفتخر نشده
دارد زیرا که این کتاب تابناک، منشأ پیدایش فرھنگ و تمدّن عظیمی در جھان شده و 

اند. فرھنگ غرب نھادهو  تمدّن ناپذیری بر بویژه در روزگار گذشته، پیروانش تأثیر انکار

ھای گوناگون مسلمین (با اندک تفاوتی در الفاظ) شرکت  در گزارش این حدیث شریف فرقه -١
و الجامِع  ۳۸۷و مسندالإمام زید، ص  ۶۰۴، ص۲اند. به عنوان نمونه: به اصول کافی، جنموده

ذِیر، ج غِیر فِی أحادِیثِ البَشِیرالنَّ  بنگرید.  ۱۶۵، ص ۲الصَّ

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٤

رژی (آلمانی) و  تئودورنولدکهمسلمانان ھمچون  دانشمندان بسیاری از غیررو  این از

(انگلیسی) و دیگران بر فھم و معرفت قرآن کریم ھمّت  ریچاردبل(فرانسوی) و  بلاشر
چند بنا  مفاھیم آن سپری کردند، ھرو  گماردند و عمری را در راه شناخت تاریخ قرآن

 آنی ره نیافتند.به عللی بر ھمۀ معانی و مقاصد بزرگ قر
را بر تفحّص  و شگفت از نویسندگان و پژوھشگران مسلمانی که فکرت و ھمّت خود

کنند ھای نافرجام صرف میبافی أثر و فلسفه بی ھای دروغین و تخیّلاتدربارۀ اسطوره
بر دل و جان و  ھا و از تحقیق در کتاب فرھنگ آفرینی چون قرآن حکیم که قرن

 :باید گفت که !ورزندثر نھاده خودداری میزندگی میلیاردھا تن ا
 شب پره گـر وصـل آفتـاب نخواھـد

 

 رونــــق بــــازار آفتــــاب نکاھــــد! 
 

 فرق میان ترجمه و تفسیر  
کوشند، ترجمه و تفسیر آیات شریفه برای کسانی که در کار پژوھش قرآن کریم می 

تحقیق  أمر ارجمند بررو اھتمام بر این دو  این دارد. از در درجۀ نخست از اھمّیّت قرار
شود. در اینجا باید توجّه داشت که در سایر علوم وابسته به قرآن، مقدّم شمرده می

تفاوتی دقیق دارد. در ترجمۀ  ـخلاف پندار برخی  بر ـترجمۀ قرآن مجید با تفسیر آن 
 را به زبان مورد قرآن کریم (یا ھر متن دیگری) مترجم تنھا موظّف است که متن اصلی

توضیح دھد ولی در تفسیر متن، آن را  برگرداند. بدون آنکه مجملات یا مبھمات نظر
تواند رفع ابھام و دفع کوشد تا از مفاھیم آن کاملاً پرده برداری کند و تا میمفسّر می

 :فرمایداجمال نماید. مثلاً در ترجمۀ این آیۀ شریفه (از سورۀ فتح) که می

بيِنٗا اإنَِّا َ�تَحۡنَا لكََ َ�تۡحٗ ﴿ َغۡفِرَ  ١مُّ ُ ٱ لكََ  ّ�ِ رَ  �َّ خَّ
َ
مَ مِن ذَ�بكَِ وَمَا تأَ  ﴾...مَا َ�قَدَّ

 :بنویسد ھمین اندازه کافی است که مترجم .]۲-۱[الفتح: 
خدا گناه گذشتۀ تو و آنچه را که بازپس آمده  تا. را فتحی آشکار آوردیمو ما ت ھمانا«

 .»..بیامرزد.
و فتح مزبور چه  ؟دھد که آن فتح آشکار کدامستأمّا مفسّر قرآن باید توضیح  

 ،ص و اساساً گناه پیامبر پاک ؟و آمرزش وی داشته است ص پیوندی با گناه پیامبر
نیز  ص و چرا در آیۀ شریفه، علاوه بر گناه پیشین از گناه پسین پیامبر ؟چه بوده است

 که ھنوزگناھی رزشباشد، آم »گناه آینده«معنای و اگر گناه مزبور به ؟شده است یاد
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  .؟!.)١(دارد صورت نگرفته چه معنایی
اگر مترجم بخواھد به تفصیل یا حتّی به اختصار در این وادی گام نھد، به فنّ  

 تفسیر روی آورده و از ترجمه فراتر رفته است. 

 علّت خطا در ترجمه و تفسیر
 قائل شد و دیرای قدیمی باید برای ترجمۀ قرآن کریم به زبان پارسی، پیشینه 

ھای نارسا و احیاناً مغلوط در ایران رواج دارد. اخیراً به زمانی است که متأسّفانه ترجمه
روان و کم نقصی از قرآن کریم در دسترس عموم ھای  ھمّت چند تن از فضلا ترجمه

تمام  گزاری است ولی ھنوزخور سپاس داده شده که اقدامی مثبت و در قرار
به عنوان نمونه، در ترجمه  اند.نحوی پاک نشدهو  اغلاط صرفی قرآنی ازھای  ترجمه

 ش درھـ. ۱۳۶۷سال سیما) درو  انتشارات سروش (وابسته به صداسوی  ای که از

هُ ﴿ گرفته، مترجم محترم آیۀ دسترس قرار
َ
را خطاب  .]۸۸[ص:  ﴾٨٨َ�عۡدَ حِي� ۥوََ�عَۡلمَُنَّ َ�بأَ

نَّ « فعلو  پنداشته است ص به پیامبر خدا تَعلَمُ درصورتی  !را به لفظ مفرد برگردانده» لَ

ونَ «که واژۀ مزبور به صیغۀ جمع آمده و در اصل  تَعلَمُ اینجا قرآن  در .بوده است» لَ

 ،را به جای کافران ص خدا است که پیامبر نماید و پیداکریم گروه کافران را تھدید می
 آید.چه غلط فاحشی به شمار می ،دادن مخاطب قرار

گیرد و قرآنـی نشأت میھای  ھا، غالباً از نشناختـن واژه بنابراین خطای ترجمه 
 که چنانشود (خبری نسبت به ترکیب کلام، موجب لغزش مترجم میگاھی ھم بی

 ایم). در ھمین کتاب آوردهآن را  ھای نمونه
رأی  پیوند دارد.» ساختۀ مفسّران آراء پیش«در تفسیرقرآن، با  ھا أمّا عمدۀ لغزش 

 کند تا مفھومی را بررا وادار می بسیاری از موارد، او مذھبی یا عقیدۀ دلخواه مفسّر در
آیات قرآنی تحمیل نماید که با متن سازگاری ندارد. به ھمین جھت در آثار اسلامی به 

باید پرھیز کرد. کسانی که در تفسیر قرآن مثلاً » تفسیر به رأی«تأکید آمده که از 
ھای غربی یا فرضیّات علمی یا عرفان اسکندرانی یا تصوّف ھندی یا فلسفهفلسفۀ یونانی 

را با لطائِف ھا  آن دھند ورا دخالت می یا اخبار ساختگی و ضعیف و امثال این امور

ھا با استناد به آیات دیگر قرآن پاسخ  ما در ھمین کتاب ـ إن شاءَ الله تَعالی ـ به این پرسش -١
 کنیم.استفاده می» وسیلۀ قرآن تفسیر قرآن به«روش  حقیقت از در خواھیم داد و
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-کنندگان به رأی به شمار می کنند از مصادیق تفسیرآیات قرآن تحمیل می الحِیَل بر
آید گونه مفسّران درست می دربارۀ این ÷مؤمنان علی  حقیقت سخن أمیر آیند و در

ُم أئِمَّ ك« :که فرمود لَ كال ةُ أنهَّ مكسَ اليتابِ وَ هُ گویی که ایشان، امامان « )١(»تابُ إمامَ
کنیم که با ذھن کاملاً تھی از . البتّه ما انکار نمی»!قرآنند و قرآن، امام ایشان نیست

ھایی را ھمچون مد و قرآن فھمی ناگزیر دانشتوان به درک قرآن نائل آمعلومات نمی
ابزار «چشم  را به طلبد ولی علوم مزبور) می...(لغت و صرف و نحو و معانی و بیان و.

 تفاوت دارد زیرا در» قرآن تحمیل رأی بر« با تردیدبی نگاه این نگریم ومی »فھم قرآن
آن دریابیم و  متن را از کریم ابزاری، مقاصد قرآن با علوم کوشیم تامی نگرش ما این

 تفسیر در کنیم ولی نمی آن اتّخاذ ای دربارۀاز برخورد با متن قرآنی، عقیدۀ ویژه پیش
سوی آراء پیشین خود  است) متن قرآن را به شدهنھی  اسلام شرع در (که رأی به

تفاوت میان و  کنندبه جای مقصود قرآن، مراد خودشان را جایگزین آن میو  کشند می
 دو امر، واضح است. این

یکی از مھمترین علل پدید آمدن خطا در تفسیر قرآن » تفسیر به رأی«چند  و ھر 
آید ولی علّت لغزش در فھم قرآن کریم منحصر و محدود به این موضوع شمار می به

نیست و گاھی دقّت نکردن در نکات و قرائن آیات و ھمچنین غفلت از سیاق و فضای 
تفسیر قرآن به (که زمینۀ  آیات مُشابه با یکدیگرتوجّه نداشتن به  ویژه ھا و بهسوره

 شوند. سّر در فھم و توضیح قرآن کریم میآورند) موجب خطای مفرا فراھم می قرآن

 کتاب کار اصلی ما در این
ھا  آن برخی از که جای ھای فراوانی داردکریم زمینه قرآن دانست پژوھش در باید 

یی از قرآن که در روزگار ما، پاسخگوی ھا است مانند برداشت پیامکنون خالی مانده  تا
مشکلات ھستند و مانند توضیح روابط و پیوندھای برخی از آیات با یکدیگر که 

ما بحث از این امور را به بخش دیگر از  .انـدکمتر پرداخته ھا مفسّـران گذشتـه بدان
 به نگارش ـ عَزَّ ذِکرُه ـ یق خداوندایم که به توفاین کتاب (مجلّد دوّم) موکول کرده

در این بخش از کتاب، بیشتر کوشش ما معطوف به دو امر بوده  .اھتمام ورزیمھا  آن
زبان فارسی)  اول قرآن (به ھای متداست. یکی توضیح و تصحیح اغلاطی که در ترجمه

ار اختلاف دچھا  آن ایم و دیگر، پرداختن به آیاتی که مفسّران در معنایملاحظه کرده

 .۱۴۷نھج البلاغه، خطبۀ  -١
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تلاش  محورباره،  در این .اندخود نشان نداده را در تفاسیر وجه صواباند و گاھی شده
 ھا، آن و گواه گرفتن از وسیلۀ یکدیگر تفسیر آیات بهخود قرآن کریم بوده است و از  ،ما

ای زمینه بدست آمده و سخن تازه ایم و اگر توفیقی در اینحلّ مشکلات را طلب کرده

وَّ  لاحولَ و ولابوده است و بس  ـ جَلَّ و علا ـشده ھمگی مرھون لطف خداوند  گفته  ةَ قُ

ليِ    م.يالعَظ إلاِّ بِااللهِ العَ
کس با قرآن مجید اندک  توضیح داد که ھر ـاختصار چند به ھر ـاینجا باید  در 

 نموده داند که قرآن کریم مباحثی را با الفاظ گوناگون، تکرارآشنایی داشته باشد، می
 اجزائش ھمگون و شبیه یکدیگرند که است فرموده کتابی خود تصریح که چنانو  است

ثَاِ�َ ﴿ تََ�ٰبهِٗا مَّ وسیلۀ تفسیرقرآن به توان برای از این موضوع می .]۲۳[الزمر:  ﴾كَِ�بٰٗا مُّ

ویژه  علم تفسیر شمرد به» اُمُّ القواعدِ «را ، بھره گرفت و این قاعده شاھدی از خود قرآن
سنّی  تفاسیر شیعه و در که چنانـ که بدین شیوۀ مرضیّه پرداخته  مفسّری نخستین

 از ۱۳را با آیۀ  انعاماز سورۀ  ۸۲بوده است که آیۀ  صخدا  رسولخود ـ  )١(اندآورده
 تفسیر نموده و مُھر تأیید بر این روش زده است.  لقمانسورۀ 

» احادیث«تفسیر قرآن کریم صرفاً به  اینجا ممکن است پرسیده شود که چرا در در 
 تفسیر ھمۀ آیات یا اگر :که داد پاسخ شوید؟ بایدنمیھا  آن تسلیمو  کنیدنمی بسنده
-به ما رسیده بود، بی ص خدا رسول مطمئن، از ای کاملاً گونه آن بهبزرگی از  بخش

اختلافات و  شمردیمپذیرفتیم و دیگر تفاسیر را زائد میتردید تفسیری جُز آن را نمی
 ص ما گرامی پیامبر دادیم ولی چنین تفسیری ازاحادیث نبوی ارجاع می را به تفسیری

به آیات  اوّلاً اند آورده ھا احادیث تفسیری که از آن بزرگوار در کتاب در دسترس نیست و
 ارسالو  ضعفاصطلاح، به ھا  آن در اسناد ثانیاً بسیار معدودی از قرآن اشارت دارند و 

که  اندرو آوردهکنند. از ھمینرا جلب نمی که اطمینان کافیطوری شود بهدیده می

، التَّفسِ  هالَـسَ يلَ  ةٌ ثَلاثَ « :گفته است احمد بن حنبل مُ والـمَ  وايرُ أصلٌ  سه«. »يغازلـمَ لاحِ
آمدھای ناگوار و اساسی ندارد، روایات تفسیری و اخبار پیشو  که پایه است چیز

اند مراد احمد آن بوده است و محقّقان اصحاب وی گفته». (جزئیّات) غزواتگزارش 

البیان اثر شیخ طبرسی و تفسیر جامع  عنوان نمونه، به تفسیر التّبیان اثر شیخ طوسی و مجمع به -١
 د. سورۀ أنعام نگاه کنی ۸۲البیان اثر ابوجعفر طبری و مفاتیح الغیب اثر فخرالدّین رازی ذیل آیۀ 
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وجود این، ما به احادیث  اند. باکه روایات مزبور، غالباً فاقد اسناد صحیح و متّصل
ھنگام  اند، بهآورده ص اکرم معدودی که مفسّران محترم در خلال تفسیرھا از رسول

بھره ھا  آن صورت موافقت با متن قرآن، از در ایم وبحث در آیات شریفه رجوع کرده
 ایم. گرفته

آوری شده  دربارۀ تفسیر قرآن جمع †بیت  امّا روایات شیعی که از ائمّۀ اھل 
صورت گرفته » اخباری«سوی علمای  است، متأسّفانه این کار مھم در مذھب امامیّه از

اند و دین عمل برخاستهب» البُرھان«صاحب تفسیر » محدّث بحرانی«و کسانی مانند 
لحاظ را به  اخبار پردازند و» نقد حدیث« به نیامدند تا گاه درصدد بر محدّثان مزبور ھیچ

 بدین † بیت ائمّۀ اھل که چنان( با مدالیل قرآن بسنجندو  متن بررسی کنندو  سند
نیاورده و بار  چندان ثمری بهھا  آن رو کوشش  اند) از اینتأکید سفارش فرموده کار به

شوند و بیشتر، ساخته اعتبار و ضعیف شمرده می بی اند که غالباً اخباری را فراھم آورده
گرا و نامدار امامیّه ھمین جھت دانشمندان اصولآیند. به اختۀ غالیان به شمار میو پرد

 طوسیو شیخ  رضیاند (ھمچون شریف که در تفسیر قرآن به تصنیف و تألیف پرداخته
تفسیر «را نسپرده و صرفاً به  ھا و دیگران) راه اخباری رازیو ابوالفتوح  سیطبرو شیخ 

» شیخ الطّائفه«که در مذھب امامیّه وی را  طوسیاند. ابوجعفر روی نیاورده» روایی
  :اند در آغاز تفسیرش مرقوم داشته استلقب داده

َلَني«  إنَّ الَّذي حمَ ليَ  فَ ا ال عَ لِ هذَ مَ وعِ في عَ ُ دـَ ل تابِ إنيِّ كالشرُّ ن أصحابِنا  م أجِ داً مِ أحَ

داً وَ ـميقَد لَ يحَ مِ لي يتَويحتاباً كثاً عَ رآنِ وي جمَ يرِ تَفس عَ ليشتَ يعِ القُ لُ عَ عانِ  مِ نُونِ مَ . ويفُ ا ـإنَّمهِ

لَ  م  ةٌ اعَ ـمـجَ  كسَ نهُ انتَهـجَ  فيِ مِ لَهُ وَ نَقَ واهُ وَ دِ ـال فيِ  ةِ يروِ لـمَ تُبِ اكال فيِ هِ يإلَ  يمعِ ما رَ ليحَ م ـَثِ وَ

ستي م لاِ نهُ دٌ مِ ض أحَ رَّ آنچه مرا به شروع در « :یعنی .)١(»هِ يتاجُ إلَ يح ما يرِ وتَفس كفاءِ ذلِ يتَعَ
 (شیعیان امامی) را در کس از یاران خودمان کتاب واداشت این بود که ھیچکار این

معانی آن. گذشته و حال ندیدم که کتابی بپردازد شامل تفسیر تمام قرآن و فنون و 
را ھا  آن آوری روایاتی گام برداشتند که خودشان، تنھا گروھی از ایشان در راه گرد

یک از آنان، حقّ  نمودند و در کتب حدیث به ایشان رسیده بود و ھیچگزارش می
 .»مطلب را کامل نکرده و تفسیر آنچه را مورد نیاز بوده نیاورده است

 . ۱، ص ۱التّبیان فی تفسیر القرآن، اثر شیخ الطّائفه طوسی، ج -١
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در » ابوعلی طبرسی«امامی، یعنی  دیگر مدارنا شیخ طوسی، مفسّر از پس ھا مدّت 
  :آغاز تفسیرخود چنین نوشت

نا«  نُوا فيِ يم ـَل ش أنَّ أصحابَ وِّ لُوا فيرَ غَ  كذلِ  دَ اتٍ نَقَ تَصرَ لَ ي مخُ صَ م فييإلَ  ها ما وَ نَ  كذلِ  هِ مِ

ل ما که خدای از  یاران« :. یعنی)١(»شفِ الأسراركوَ  عانيِ مَ ـعنُوا بِبَسط اليم ـَالأخبارِ وَ
را از ھا  آن دربارۀ تفسیر قرآن جُز مطالبی مختصر تدوین نکردند وایشان خشنود باد 

اخباری فراھم آوردند که به ایشان رسیده بود و به گسترش معانی و کشف اسرار قرآن 
 ».نپرداختند

طریقۀ دیگری بیابیم  را درتفسیر  صحیح منھجاست  شد لازم توجّه بدانچه گفته با 
ای که خود کنار باشد و آن جُز شیوه بر »)٢(زدگی روایت«و » نگریسطحی«که از آفات 

جوانب نگری در کلام إلھی و احاطه بر فارش نموده نیست یعنی تدبّر و ژرفقرآن س

فََ� َ�تدََبَّرُونَ ﴿ :فرمود که چنانبحث 
َ
ْ بمَِا لمَۡ ﴿ .]۲۴[محمد:  ﴾لقُۡرءَۡانَ ٱأ بوُا ُ�يِطُواْ بلَۡ كَذَّ

به یارانش  ص که رسول اکرم» تفسیر قرآن به قرآن« و ھمچنین روش .]۳۹[یونس:  ﴾بعِلِمِۡهِ 
این دو مشعل  کتاب از این روش جدا نشویم و ایم تا در اینآموخت. و ما کوشیده

گارند نیز  حال، از توجّه به روایاتی که با قرآن کریم ساز عین در را پی گیریم ھدایت
ھای جدید در پایان این پیشگفتار لازم است گفته شود که ترجمه ایم.زیده نورغفلت 

گزاری ھستند و ھمچنین تفاسیر بزرگ  برداری و سپاس دانی و بھره خور قدر قرآنی در

ع رَ االلهُ تَعاليكشَ  ـدارند  خود که جای اسلامی و ارزشمند علمای ارجمند زادَ االلهُ يسَ م وَ هُ

هم  باب نا ایم، نه ازنھادهھا  آن ای ازپاره بر نقد انگشت کتاباین در اگر پس ـ أجرَ
برای کشف حقیقت لازمست به نقد آراء ترین،  کم نظر این سپاسی بوده است بلکه به

و البتّه در ھر  برابر اقوال ایشان حالت تعبّد و پرستش گرفت بزرگان پرداخت نه آنکه در
صحیح  افکار توجّه کرد و از ـ دو ھرـ سخنان  نقد منصفانۀ علمی باید به صحّت و سقم

نَا. گزاری نمود قدردانی و سپاس مَ صَ نِ  االلهُ تَعالى عَ لِ  عَ لَ ضلِهِ وكالزَّ هكلِّها بِفَ مِ  .رَ
 

 . ۲۰، ص ۱مجمع البیان، اثر شیخ ابوعلی طبرسی، ج -١
ویژه موافق با متن قرآن است که در برخی از  از قبول روایات استوار و موثّق و به زدگی غیر روایت -٢

 ایم. ھا را شاھد آورده موارد، ما آن

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢٠

 ھجری شمسی ۱۳۹۰برابر با  ھجری قمری ۱۴۳۲
 مصطفی حسینی طباطبائی - ایران
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۱ 
 الکتاب  تحۀفا ۀاز سور نکاتی

ِ  ٱۡ�َمۡدُ ﴿ َّ�ِ﴾. 
اند. برخی آن دوّمین آیه از این سوره، به اختلاف ترجمه نموده را در» اَلحَمد«کلمۀ 

بعضی آن را به معنای و  که ھمان معنای شُکر است. )١(اندآورده» سپاس«را به معنای 
رساند. در که ثنای کسی را به دلیل کمالات ذاتی وی می )٢(انددانسته» ستایش«

را در این سوره و در ھمۀ قرآن، به ھمراه » سپاس و ستایش«ای دیگر معنای ترجمه
 .)٣(اندآورده

آمده  ـ دو ھر ـزبان عرب به معنای سپاس و ستایش  حقیقت آنست که حمد در
  :نویسدمی» لِسانُ العَرَب«در کتاب  ابن منظور است.

لي كإنَّ « د الإنسانَ عَ مَ اتِ  تحَ فاتِهِ الذّ لي ةِ يصِ عَ طائِهِ  وَ صفات  را بر آدمی تو«یعنی: . »عَ
  .»ستاییکرمش میو  بخشایش ھمچنین برو  ذاتی وی
ه چون در ن از آن غفلت شده اینست کھا و تفاسیر قرآکه در ترجمه ای نکتهولی 

رفته باشد باید آن را به معنای  ـ جَلَّ و عَلا ـ کریم پس از حمد، ذکرنعمت حقّ  قرآن
که از إنعام و  دانست و اگر پس از حمد، اوصاف خداوندی آید (بدون آن» سپاس«

است و با این  تر برای آن مناسب» ستایش«إحسان وی سخن رفته باشد) معنای 
 :معنا، تفاوت نھاد. مثلاً در آیۀ شریفۀ و آند توان میانمی» ضابطه«

ِ  ۡ�َمۡدُ ٱ﴿ ِ ٱِ�َّ این (بھشت  سپاس خدای را که بر .]۴۳[الأعراف:  ﴾هَدَٮنَٰا لَِ�ذَٰا ي�َّ

َ�قُلِ ﴿ نمود و نیز در آیۀ معنای سپاس باید تفسیر جاوید) ما را رھبری کرد حمد را به

 مۀ آقای محمدمھدی فولادوند نگاه کنید.به ترج -١
 به ترجمۀ آقای علی موسوی گرمارودی نگاه کنید. -٢
 به ترجمۀ آقای حسین استادولی نگاه کنید.  -٣

                                           



 ٢٣    بازنگری در معانی قرآن

ِ  ۡ�َمۡدُ ٱ ِيٱِ�َّ لٰمِِ�َ ٱ لۡقَوۡمِ ٱَ�َّٮنَٰا مِنَ  �َّ از بگو سپاس خدای را که « .]۲۸[المؤمنون:  ﴾ل�َّ

ِ  ۡ�َمۡدُ ٱوَقلُِ ﴿ مبارکۀآیۀ  أمّا مثلاً در .»گروه ستمگران ما را نجات داد ِيٱِ�َّ لمَۡ َ�تَّخِذۡ  �َّ
معنای  را در حمد »ستایش خدای را که فرزندی نگرفت بگو« .]۱۱۱[الإسراء:  ﴾اوََ�ٗ 

احسان بر آوریم زیرا که نیاز نداشتن به فرزند، از شؤون کمالیّۀ حقّ است نه ستایش می
را » ھای تعلیلیّهجمله«ھای پس از حمد در آیات مذکور، حُکم این، جمله بندگان. بنابر

  دھند.بودن حمد را توضیح می دارند و علّت سزاوار
اند، از این ھمراه آورده ای بهأمّا کسانی که سپاس و ستایش را در ترجمۀ ھر آیه

آید، معنای   ای بر غلبۀ یکی از معانیقرینه ،کلام جدّیاند که ھرگاه در دور شده قاعده
معنی دلالت کند مانند سورۀ  دو ھر بر سیاق کلامکه  جایی در شود مگرمی دیگر برکنار

 )١(رَبِّ ﴿ تصریح شده حقّ تعالیکه پس از ذکر حمد، ھم بر مالکیّت  فاتحۀ الکتاب
 .﴾ٱلرَّحِيمِ  ٱلرَّ�﴿ و ھم از رحمت او بر بندگانش سخن رفته است ﴾ٱلَۡ�لَٰمِ�َ 

 .﴾ٱلَۡ�لٰمَِ�َ رَبِّ ﴿
به آن را  ملحق به جمع مذکّر سالم است و برخی از مترجمان» العالَمین«کلمۀ 

به صورت آن را  اند و بیشتر مترجمانترجمه کرده »)٣(ھا جھان«یا  »)٢(ھا عالَم«
چند  رسد زیرا ھر می اند و این ترجمه، صحیح به نظرگردانده به پارسی بر» جھانیان«

رفته  کریم در خصوص (اھل جھان) بکار ور، معنای عامّ دارد ولی در قرآنکلمۀ مزب

خوانیم که عبدالمطّلب (نیای معنای مالک آمده است در تاریخ عرب میربّ درحال اضافه به -١
بُّ الإبِلِ  إنيّ «پیامبر اکرم ص) به أبرھۀ حبشی که به قصد ویران کردن کعبه آمده بود گفت:  أنَا رَ

إنَّ لِلبَ  اً سَ يوَ بّ هُ يتِ رَ من مالک شترانم واین خانه را مالکی «) یعنی ۵۰، ص۱(سیرۀ ابن ھشام،ج» منَعُ

 ﴾٣ۡ�َيۡتِ ٱفَلۡيَعۡبُدُواْ رَبَّ َ�ذَٰا ﴿خوانیم: عزیز نیز می درتنزیل». است که ازآن حمایت خواھدکرد
(پس باید که خداوند این خانه را بندگی کنند). البتّه از لوازم مالکیّت، پرورش . ]٣[قریش: 

ھای عربی، ذکرمعانی مزبورھم رفته است. ولی معنای درقاموس از این روواصلاح وتدبیر نیزھست 

ةِ ٱسُبَۡ�نَٰ رَّ�كَِ رَبِّ ﴿فرمود:  که چناناست » مالک«اصلی آن، ھمان  ا يصَِفُونَ  لۡعزَِّ  ﴾١٨٠َ�مَّ
ه«و مقصود از  .]١٨٠[الصافات:  زَّ بِّ العِ  مالک وخداوند عزّت است.  »رَ

 .به ترجمۀ آقای جلال الدّین فارسی نگاه کنید -٢
 به ترجمۀ خانم طاھرۀ صفّارزاده نگاه کنید.  -٣
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 :فرمایدمی که چناناست 

َ ٱَ�مَٰرۡ�مَُ إنَِّ ﴿ رَكِ وَ  صۡطَفَٮكِٰ ٱ �َّ ٰ �سَِاءِٓ  صۡطَفَٮكِٰ ٱوَطَهَّ  .]۴۲[آل عمران:  ﴾٤٢لَۡ�لٰمَِ�َ ٱَ�َ
و  »را نسبت به زنان جھانیان برگزید پاکیزه ساخت و توو  انتخاب کرد را ای مریم، ھمانا خدا تو«

قول لوط  زنان اھل جھان است و نیز مانند آنچه از »ينمِ ـَنِساءِ العال« که مراد از روشن است

توُنَ ﴿ :به قومش آمده که گفت ÷ پیامبر
ۡ
تَ�

َ
حَدٖ مّنَِ  لَۡ�حِٰشَةَ ٱ�

َ
مَا سَبقََُ�م بهَِا منِۡ أ

 کار بر این جھانیان در کس از که ھیچ کنیدزشتی روی می کار به آیا« .]۸۰[الأعراف:  ﴾لَۡ�لٰمَِ�َ ٱ

آیات دیگری از قرآن کریم نیز کلمۀ مزبور به ھمین معنی  در و .»؟!شما پیشی نگرفته است
 آوریمرا در قرآن به نظر  شناسی آنست که کاربُرد لغات استعمال شده است و از قواعد قرآن

دانیم کلمۀ آید بر معانی دیگر ترجیح دھیم به ویژه که میمی برھا  آن که از را مفھومیو 
و  به صورت عوالم نیامده است) در قرآن کریم تنھا با یاء و نون جمع بسته شده (و »عالَم«

ول يذَوِ « این گونه جمع را معمولاً برای قُ  برند. می بکار »العُ

باید پیروی از » عالَمین«اختلاف مترجمان را در ترجمۀ کلمۀ ناگفته نماند که علّت 
باره به اختلاف سخن  این مفسّران قرآن دانست زیرا که ایشان پیش از مترجمان در

  :نویسدمشھورش در معنی عالَمین می در تفسیر ابُوالفُتوح رازیاند. شیخ گفته

م أهلُ الجَنَّ « ÷صادق گفت « النّار ةِ هُ و  (بصری) دوزخند و حسنو  اھل بھشت، »وَ
 .»)١(گویند عبارت است ازجَمیع المَخلوقاتمجاھد میو  قَتاده

کاملاً درست  ÷ صادقبردِ قرآنی کلمۀ مذکور، قول امام  توجّه به کار ما با به نظر
است که مراد از عالَمین ھمان جھانیانند چه بھشتی باشند یا دوزخی و نتوان معنای 

فرموده  ص به رسول گرامیش خدای تعالیقات تعمیم داد. واژه را به جمیع مخلو

رسَۡلَۡ�كَٰ إِ�َّ رَۡ�َةٗ لّلَِۡ�لَٰمِ�َ ﴿ :است
َ
ٓ أ  را نفرستادیم مگرو ما ت« .]۱۰۷[الأنبیاء:  ﴾١٠٧وَمَا

که عالَمین، اھل جھانند، نه درخت و کوه و ستاره روشن است و »رحمتی برای جھانیان

لتُُۡ�مۡ َ�َ ﴿ :باز خطاب به بنی اسرائیل فرمود !و جمیع مخلوقات ّ�ِ فضََّ
َ
 ﴾لَۡ�لٰمَِ�َ ٱوَ�

 ÷ موسیروزگار گذشته به  یعنی چون در »من شما را بر جھانیان برتری دادم« .]۴۷[البقرة: 
 مردم زمانه برتری یافتید.  ایمان آوردید، بر

 .۲۹، ص ۱تفسیر ابوالفتوح رازی، ج -١
                                           



 ٢٥    بازنگری در معانی قرآن

رطبی
ُ
آورده و » عالَمین«عمومیّت کلمۀ  بر» شِبه دلیلی«تفسیرش  اندلسی در ق
  :نویسدمی

ل« هُ تَعالييدَ ونُ  :لُهُ قولُ بُّ العالوقالَ فِرعَ الأرضِ وَ  :قالَ  ؟ينَ مِ ـَ ما رَ مواتِ وَ بُّ السَّ ما رَ

ميبَ  پرسید، رَبُّ  ÷ موسیاز  فرعون :تعالی است که دلیلش گفتار خدای :گوید .)١(اـنَهُ
زمین و آنچه میان آندو است (پس و  ھا خداوند آسمان :گفت موسی ؟العالَمِین چیست

 .»)!و زمین و ماَبینَھُما تفسیر کرد ھا عالَمین را به آسمان ÷ موسی
آن بود که خداوندگار جھانیان ھمان کسی  ÷ مقصود موسی :در پاسخ باید گفت

فرعون دربارۀ واژۀ عالَمین اشکال  که آنو زمین نیز از آنِ اوست نه  ھا است که آسمان
ھم شبیه این تعبیر  کریم باز رآندر ق !ح دادشرح و توضیآن را  ÷ یو موس داشت

فرماید ساحرانِ فرعون با دیدن معجزۀ موسی از ره آمده است و در سورۀ شعراء می

 .]۴۸-۴۷[الشعراء:  ﴾٤٨رَبِّ مُوَ�ٰ وََ�رُٰونَ  ٤٧لَۡ�لَٰمِ�َ ٱقَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ﴿ :اخلاص گفتند
توان گفت که مراد از . آیا می»ھارونو  ایمان آوردیم، خداوند موسیجھانیان  به خداوند«
رَبّ «موسی و ھارون بودند زیرا که ذکر ایندوتن در آیۀ شریفه پس از  ،»عالَمِین«

 .؟!.آمده است» العالَمِین

َ�طَٰ  ٱهۡدِناَ﴿  .﴾ٱلمُۡسۡتَقيِم ٱلصِّ
 و بعضی »)٢(ره نما«ما را  :اندبرخی از مترجمان نوشته »اِھدِنَا«ترجمۀ کلمۀ  در

 است زیرا کسی نباید تراین معنا درستو  »)٣(باش راھبر«را  اند: مادیگر ترجمه کرده
را  فرستد و مسلمانان مجید کتابی فرو قرآن از تعالی پس که خدای داشته باشد انتظار

 فرمود: که چناناست  خداوندی بھترین رھنمای کریم خودکه قرآن نمایی کند! چرا ره

قۡوَمُ  لۡقُرۡءَانَ ٱإنَِّ َ�ذَٰا ﴿
َ
ترین راه ھمانا این قرآن به درست« .]۹[الإسراء:  ﴾َ�هۡدِي للَِِّ� ِ�َ أ

داریم، سورۀ فاتحه از خداوند جھانیان درخواست می . أمّا آنچه در»کندرھنمایی می
قرآن مجید صورت رھبری برای پیمودن راه است نه رھنمایی بدان راه که به وسیلۀ 

إیصال « نیست بلکه »إرائۀ طَریق« مفھوم »اِھدِنَا«قصد ما از  :عبارت دیگر به .پذیردمی

 .۱۰۵، ص ۱الجامع لأحکام القرآن، ج -١
 ای نگاه کنید.به ترجمۀ آقای مھدی إلھی قمشه -٢
 به ترجمۀ آقای حسین استادولی نگاه کنید. -٣

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢٦

» ھدایت تکوینی«درخواست  ،نیستیم» ھدایت تشریعی« ما درپی .است »إلَی المطلوب
را داریم تا خداوند رحمان و رحیم، ما را دستگیری فرماید به یاری او راه راست را طی 

  .است تر به مقصود نزدیک» ره نما باش«از » راھبر باش«این ترجمۀ  . بنابرکنیم
یا » شاھراه« آمده، مقصود تمام قرآن به صورت مفرد که در» صراط« کلمۀ أمّا از

ِينَ صَِ�طَٰ ﴿ اندآن طریق رفته بر †است که ھمۀ انبیاء خدا » طریق اصلی«  ٱ�َّ
ۡ�عَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ 

َ
ی مختلف تشریع ھا شرایع گوناگون به شکل که در ی فرعیھا نه راه ﴾�

ٖ جَعَلۡنَا مِنُ�مۡ ِ�ۡعَ ﴿ :فرمایددر سورۀ مائده می که چنانشده است. 
 ﴾اوَمِنۡهَاجٗ  ةٗ لُِ�ّ

و راه اصلی ھمان طریق  »داشتیم أمّتی از شما راه و روشی را مقرّر برای ھر« .]۴۸[المائدة: 

نِ ﴿ که فرمود:است بندگی خدا
َ
� ٱوَأ سۡتَقِيمٞ  ۡ�بُدُوِ� مرا « .]۶۱[یس:  ﴾٦١َ�ذَٰا صَِ�طٰٞ مُّ

 .»بندگی کنید که اینست راه راست

آلِّ�َ عَليَۡهِمۡ وََ�  ٱلمَۡغۡضُوبِ َ�ۡ�ِ ﴿  .﴾ٱلضَّ
 :اندو موضع نحوی آن، نوشته» )١(غَیرِ «ھا بدون توجّه به إعراب ترجمه ای ازدر پاره

را بدل » غَیرِ «گویا مترجم محترم واژۀ  »...)٢(فرمودیخشم ھا  آن که برکسانی راهنه «
ذیِنَ «راست و بدل از  مجرو» غَیرِ «که  حالی پنداشته در» صِراطَ «از   در آیۀ پیشین» الَّ

ِينَ صَِ�طَٰ ﴿ ۡ�عَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ  ٱ�َّ
َ
ذِینَ «آید یا نعت و صفت برای می ﴾� شود و شمرده می» الَّ

صورت با ترجمۀ فوق  ھر دانست و در» عَلَیھِم«بدل از ضمیر در آن را  توانمی
 ». شدگان و گمراھانند از غضب که آنان غیر« :سازد و صحیح آنست تا نوشته شود نمی

ترم قرآن، بدین نکته توجّه جای مسرّت است که بعضی از مترجمان مح
 .)٣(اند نموده

* *  * 

 مُغایِر).غَیر در اصل صفت است به معنای اسم فاعل (یعنی  -١
 ای نگاه کنید.به ترجمۀ آقای مھدی إلھی قمشه -٢
 به ترجمۀ آقای حسین استادولی نگاه کنید. -٣

                                           



 
 
 
 
 

۲ 
 سورۀ بقره نکاتی از

 .﴾ٱلۡكَِ�بَٰ�لٰكَِ ﴿
مفسّران به اختلاف  ؟آغاز شده ﴾ٱلۡكَِ�بَٰ�لٰكَِ ﴿ چرا سورۀ کریمۀ بقره با که این در

برای اشاره به اشیاء دور یا غایب بکار » كَ ذلِ «کلمۀ  ،اند زیرا در زبان عربسخن گفته
در  طبرسیحاضر اشارت دارد. شیخ و  که به شیء نزدیک» ھذا«رود، برخلاف می

ھـ ق) نقل کرده که وی گوید  ۲۰۷سال  از قول فَرّاء (متوفّی در» مجمع البیان«تفسیر 

، ذلِ « :معنای آیه آنست که رآنُ ا القُ يكال كهذَ دتُ  تابُ الَّذِ عَ  این قرآن، ھمان کتابی« »كوَ

آیه  و این معنا با ظاھر »اموعده داده ـ ص ای محمّدـ تو  این به از که پیش است
اند . برخی گفته)١(کندرو فرّاء خود بدین قول بسنده نمی  این چندان ملایمتی ندارد از

اشارت دارد ولی شیخ طبرسی، این رأی را دور از  انجیلیا  توراتاینجا به  در» كذلِ «که 
آیۀ شریفه از  اند و درکه آندو کتاب دستخوش تحریف شده گویدداند و میصواب می

ديبَ فِ يرَ  لا :کتابی سخن رفته که تَّقِ  يهِ هُ ، کلمۀ کشّافدر تفسیر  زمخشری. )٢(ينلِلمُ

تِ « :نویسد میو  شمردمی آن آمده، بر که پیش از میم .لام .الفذلِکَ را اشاره به  قَعَ وَ

بَقَ التَّ ـال إلي ةُ الإشارَ  ذکر  از پس» الکِتابُ «. و قول وی نیز با اطلاق )٣(»لُّمُ بِهِ كم بَعدَ ما سَ
یو  عِکرمهو  مجاھدو  عبّاسابنسازد. مفسّران سَلَف چون نمی» ذلِکَ «  که چنانـ  سُدِّ

اند، تفسیر نموده» ھذا«ـ کلمۀ ذلِکَ را در اینجا به معنای  )٤(در تفسیرش آورده طبری
 شاھد و دلیلی را برای آن نشان دھند. که آنبدون 

 نگاه کنید. ۱۰، ص ۱اثر فرّاء، ج» معانی القرآن«به کتاب  -١
 بنگرید.  ۷۷، ص۱به مجمع البیان، ج -٢
  .۳۲، ص ۱تفسیر کشّاف، ج -٣
 ه کنید. نگا ۲۲۹و  ۲۲۸، ص ۱به جامع البیان، ج -٤

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢٨

ھای قرآن کریم بنگریم تا از در روش تفسیری ما لازم است نخست به دیگر سوره 
گاه شویم سپس به تدبّر و نکته این سلیقۀ قرآن در  .یابی در آیۀ شریفه بپردازیمباره آ

کنیم که اسم اشاره به ھای قرآنی ملاحظه میآغاز برخی از سوره با رجوع به سر 
» نَمل«رۀ مثلاً در آغاز سو .رفته است اشیاء دور یا غایب، صریحاً برای آیات قرآنی بکار

 :فرمایدمی

بِ�ٍ  لۡقُرۡءَانِ ٱتلِۡكَ ءَاَ�تُٰ ﴿ ھای) کتابی (آیهو  این آیات قرآن« .]۱[النمل:  ﴾وَ�تَِابٖ مُّ

 .»روشن است
 :فرمایدمی» حِجر«و در آغاز سورۀ 

بِ�ٍ  لۡقُرۡءَانِ ٱتلِۡكَ ءَاَ�تُٰ ﴿  .»ھای) قرآنی روشن است(آیهو  این آیات کتاب« ﴾وَ�تَِابٖ مُّ
 اینجا به در آید وبه ھمان معنی می مؤنّث ذلِکَ است و» كَ تِل« کلمۀ کهدانیممی و

 در که گیریممی نتیجه این است. بنابر شده استعمال مؤنّث صورت به »آیات« اعتبار

رآن« مانندنیز  »ذلِکَ الكِتاب« اکثر  . واشاره به خود داردمجید،  قرآن» تِلکَ آياتُ القُ
اند لیکن نشده معنی دور این اند، ازگرفته »ھذا« معنای را به »ذلِکَ « که سَلَف مفسّران

 رفته بکار» ذلِکَ « تعبیرچرا برای کتاب حاضر،  که ماندهناگفته  شان سخن در اینکته
  .است؟

اصلی  معنای بر علاوه) تِلکَ يا ذلِکَ ( واژۀ که اینست آیدمی بر کریم قرآن از آنچه 
قول شیخ  رود و بهمی چیزی نیز بکار کسی یا »مقام رفیعِ « اشاره به برای گاھی خود،

حمن«در تفسیر  بلاغیجواد  محمّد ندَ العربِ في  كذلِ و« :»آلاءالرّ فٌ عِ تَعارَ  إليَ  ةِ الإشارمُ

فيالعَظ أنيمِ الرَّ که  آنجا جُست باید یوسف شریفۀ سورۀ در را گواه این سخن .»عِ الشّ

أ( زلیخا زِ  ةُ اِمرَ  هبار در زنان از وی، به تجلیل مقام و در ÷ف یوسحضور  ) درزيالعَ

ِيٱفََ�لُِٰ�نَّ ﴿ :گویدخطاب نموده می - فرشتهاین  یعنی .]۳۲[یوسف:  ﴾لمُۡتُنَِّ� �يِهِ  �َّ
به قول  !کردید که دربارۀ وی ملامتم حیرت افکنده، ھمانست را به که شما )١(رُخسار
  :از شیر سعدی

  !.ا راروا بود که ملامت کنی زلیخگرش ببینی و دست از ترنج بشناسی 
 
 

 .]۳۱[یوسف:  ﴾كَرِ�مٞ  إنِۡ َ�ذَٰآ إِ�َّ مَلكَٞ ﴿اشاره به آنست که زنان گفتند:  -١
                                           



 ٢٩    بازنگری در معانی قرآن

ذِ كفَذلِ « قالب در مجید قرآن ذِ « جای به »ينَّ الَّ ا الَّ عاشقانۀ زلیخا را  تجلیل» يفَهذَ

رفعت مقام  »تابُ كال كذلِ «این باید گفت که در  . بنابر)١(دھدنشان می ÷از یوسف 

  :آغاز سورۀ بقره را چنین ترجمه کنیم توانیم سرلذا می کریم اراده شده است و قرآن
 ».، رھنمای پرھیزکاران است)٢((بلندپایه) ھیچ شکّی درآن نیست این نامۀ«

* * * 

ِينَ إنَِّ ﴿ مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ َ� يؤُۡمِنُونَ  ٱ�َّ
َ
نذَرَۡ�هُمۡ أ

َ
ْ سَوَاءٌٓ عَليَۡهِمۡ ءَأ . ]۶[البقرة:  ﴾٦َ�فَرُوا

 !انذار معاندان
برابر ایمان آوردن  گوید، دراین آیۀ شریفه که از ایمان نیاوردن کافران سخن می

ِينَ ٱ﴿ پرھیزکاران قرار دارد َّ�  ِ اینجا برخی از  در ].۳[البقرة: ﴾...لۡغَيۡبِ ٱيؤُۡمِنُونَ ب
فرماید کافران را بیم دھی یا بیم ندھی، ایمان اند که چرا میمفسّران به اندیشه افتاده

ای را که ناگزیر آیه ؟!.اندھزاران تن از کفّار به اسلام و قرآن گرویده که این آورند بانمی
 !انداند یعنی ویژۀ چند تن پنداشتهنموده» خصوص«دلالت دارد، حمل بر » عموم«بر

و  ابوجھلاین آیه دربارۀ  :گوید که بلخیقول  در مجمع البیان از طبرسیشیخ  که چنان
این آیه در شأن برخی  :گوید ابن عبّاسقول  و از !ی نازل شده استپنج تن از خاندان و

 :نماید کهگیری می و سپس شیخ طبرسی چنین نتیجه !آمده است یھودازعلمای 

ال اطِبَ االلهُ تَعالىيخورُ أن يجُ « رادُ بِهِ الخاصّ ـبِالعامِّ وَ تعالی عموم  است که خدای روا« )٣(»مُ
 !».افراد خاصّی باشندرا مخاطب قرار دھد و مرادش، 

در دیگر آیات قرآن » کُفر«گردیم و به بررسی واژۀ  ما اگر به روش قرآنی خود باز
در سورۀ عنکبوت » حصر«به صورت  خدای تعالیکنیم که پردازیم، ملاحظه می

کسی جُز کافران به آیات ما « .]۴۷[العنکبوت:  ﴾لَۡ�فٰرُِونَ ٱَ�تٰنَِآ إِ�َّ وَمَا َ�ۡحَدُ �﴿ :فرماید می

از سخن زلیخا، ند البتّه پیشدیداز زنان درباری دور بود و دقیقاً اورا نمی ÷اگر یوسف  -١

ِ مَا ﴿گفتند:  نمی ا إنِۡ َ�ذَٰآ إِ�َّ مَلَكٞ  َ�ذَٰاَ�شَٰ ِ�َّ  .]٣١[یوسف:  ﴾كَرِ�مٞ  �ََ�ً
این  که چنانیعنی در این امر که قرآن ازسوی خداوند جھانیان نازل شده جای تردید نیست  -٢

َ� رَۡ�بَ �يِهِ مِن رَّبِّ  لۡكَِ�بِٰ ٱتَ�ِ�لُ ﴿معنی را در آغاز سورۀ سجده صریحتر بیان فرموده است: 
 .]٢[السجدة:  ﴾٢لَۡ�لَٰمِ�َ ٱ

 نگاه کنید.  ۹۲، ص ۱به تفسیر مجمع البیان، ج -٣

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٣٠

ابن لُغَوی بزرگ،  که چناناست و » اقرار«ضدّ  بر ،جَحد و جُحُود در لغت و »ورزدجحد نمی

قا«در کتاب  فارِس  شودواژۀ مزبور تنھا به کسی نسبت داده می :نویسدمی» ةسُ اللُّغييمَ

گاھی از دُرستی آن، انکار لا«نماید  که چیزی را با وجود آ دِ بِهِ أنَّهُ ونُ يك وَ لمِ الجاحِ عَ عِ إلاّ مَ

حِ  ْ بهَِا ﴿ :معنی در کتاب خدا آمده است آنجا که فرمود گواه اینو  )١(»حٌ يصَ وجََحَدُوا
ٓ ٱوَ  نفُسُهُمۡ ظُلمۡٗا وعَُلوُّٗ  سۡتيَۡقَنتَهَۡا

َ
 را انکار ÷یعنی: فرعونیان معجزات موسی  .]۱۴[النمل:  ﴾�أ

 .!تکبّر بودو  انکار آنان به علّت ظلم یقین رسیده بود وشان به  که نفوس حالی نمودند در
معنی از کفر (نه معانی دیگر) را در آیۀ شریفه معتبر شماریم البتّه  پس اگر این

 ھمانا«نماید: صورت جلوه می مفھوم آیه بدین شود.ومشکل عمومیّت آن حل می
ی است که آنان را بیم دھی انصاف را به کنار نھادند) مساو (و ورزیدند که عناد کسانی
کریمه را به  این لزومی ندارد تا معنای عامّ آیۀ بنابر». آورندشان ندھی، ایمان نمی یا بیم

خاندان ابولھب یا چند یھودی لجوج، اختصاص دھیم! أمّا شأن نزولی که  پنج تن از
شریفه  آیۀبنا بر قاعدۀ مشھور، عمومیّت  اند ـ به فرض صحّت ـمفسّران گزارش نموده

ومِ اللَّفظِ لا ةُ العِبرَ « :که دھد زیرارا تخصیص نمی مُ بَب بِعُ وصِ السَّ صُ و به قول أھل  »بِخُ
ص نیست ،مورد« :فنّ    .!»مُخَصِّ

* * * 

ُ  خَتَمَ ﴿ ٰ  ٱ�َّ ٰ  قلُوُ�هِِمۡ  َ�َ ٰٓ  سَمۡعهِِمۡۖ  وََ�َ بَۡ�رٰهِمِۡ  وََ�َ
َ
�  ٞ مهر زدن بر  .]۷[البقرة:  ﴾غَِ�ٰوَة

 .!ها دل
ایشان  )٢(و سمع ھا دل نھادن خدا بر از مُھر این آیۀ شریفه پس از ذکر عناد کافران

معنای احوال  که اینکند. أمّا شان را یاد می گوید و پرده افتادن بر دیدگانسخن می
کار به خداوند سبحان نسبت داده شده است؟ پرسش مھمّی  و چرا این ؟مزبور چیست

باره  این که در اشاعرهو  معتزلیانرا به زحمت افکنده به ویژه است که مفسّران قرآن 
  .!اند خاسته با یکدیگر به نزاع بر

 . ۴۲۶، ص ۱مقاییس اللّغه، ج -١
اند نه به معنای این آیه به معنای مصدری (شنودن) تفسیرکرده را در» سَمع«بیشتر مفسّران  -٢

نَّ اعلّت مفردآمدنش ھمین أمراست  اند کهگفته گوش و . ةَ الثُّلاثِيصادِرَ لـمَ لأِ عُ مَ  لاتجُ

                                           



 ٣١    بازنگری در معانی قرآن

نِ المَطاعِن«قاضی عبدالجَبّار معتزلی در کتاب  رآنِ عَ نزيهُ القُ تعبیر آیۀ مزبور را » تَ

هُ تَعالى« :نویسدکند و میقلمداد می» تشبیه«نوعی  بَّهَ ح أنَّ م بِحالِ ـَالشَ يـالهُ منُوعِ الَّذِ  مَ

لى شاوَ  عَ هِ غِ ِ تعالی حال ایشان را به کسی تشبیه نموده که بر دیدگانش  خدای« )١(»ةبَصرَ
زمخشری در تفسیر ارزشمند کشّاف صریحاً  .»پرده افتاده و مانع رؤیت وی شده است

تمَ وَ  لا« :نویسدمی لىَ  ثَمَّ  ةَ يتَغشِ  لاخَ قِ ـال عَ إنَّم ةِ قَ يحَ وَ  اـوَ ن هُ جازِ ـال بابِ  مِ اینجا  در« )٢(»مَ
  .»معنای حقیقی ندارد، و فقط ازباب مجاز آمده است ،مُھر زدن و پرده افکندن

لِ « :نسبت داده شده؟ زمخشری گوید خدای تعالیافعال مزبور به  چرا که این أمّا نَبِّهَ يفَ

لى فَ  عَ هِ الصِّ َ  فيِ  ةَ أنَّ هذِ ها وَ  نِهاكفَرطِ تمَ مِ لقـءِ الالشيَّ كثَباتِ قَدَ گاه سازد  که اینبرای « )٣(»يّ خَ آ
این حالت ـ در نفس کافران ـ از شدّت رسوخ و ثباتش ھمانند چیزی است که خداوند آن 

رو  پذیرند و از این پیداست که این تعبیر مسامحت آمیز را اشاعره نمی !»را خلق کرده است
نماید ولی خود نیز زمخشری اعتراض می حاشیۀ کشّاف سخت بر اسکندری در ابن منیر

ا ال« :نویسدتواند بدرستی از حلّ مشکل برآید و مینمی لُوقَ  كونَ تِلكانِعُ أن تَ ـمـمَ  ةً الأفعالُ مخَ

لَ يوَ  اللهِِّ تَعالى بدَ عَ صلَحَ ـها لِ يعاقِبُ العَ حِ  ةٍ مَ ا ةٍ مَ كوَ چه مانعی دارد که این « )٤(»استَأثَرَ االلهُ بهِ
اش را تعالی و آفریدۀ او باشد؟ و بنده افکندن ـ فعل خدای نھادن و پرده افعال ـ یعنی مُھر

  .!»بنا بر مصلحت و حکمتی که تنھا خود داند ،کیفـر دھدھا  آن ھم به خاطر
از سورۀ  ۲۳در آیۀ  طلبیم وکریم می حلّ مشکل را از خود قرآن ،ما به روش گذشته

 :فرمایدیابیم که میاین آیۀ روشنگر را می» جاثیه«

فرََ ﴿
َ
َذَ ٱءَيتَۡ مَنِ أ ضَلَّهُ  ۥإَِ�هَٰهُ  �َّ

َ
ُ ٱهَوَٮهُٰ وَأ ٰ سَمۡعِهِ  �َّ ٰ عِلٖۡ� وخََتَمَ َ�َ  ۦوَقَلۡبهِِ  ۦَ�َ

 ِ ٰ بََ�هِ ِۚ ٱغَِ�ٰوَةٗ َ�مَن َ�هۡدِيهِ مِنۢ َ�عۡدِ  ۦوجََعَلَ َ�َ رُونَ  �َّ فََ� تذََكَّ
َ
 )٥(.]۲۳[الجاثیة:  ﴾٢٣أ

 . ۱۴تَنزیهُ القُرآنِ عَنِ المَطاعِن، ص  -١
 . ۴۸، ص ۱تفسیر کَشّاف، ج -٢
 . ۵۰، ص ۱تفسیر کَشّاف، ج -٣
 .۵۰، ص ۱حاشیۀ تفسیر کشّاف، ج -٤
(به من بگو آنکس که ھوای خودرا معبودخویش گرفت وخدا با علم .بر احوالش] وی را به  -٥

اش پرده افکند، آیا پس از خدا کیست دهگمراھی سپرد و بر سمع و قلبش مُھر نھاد و بر دی
 گیرید؟ ).که.بتواند] اورا ھدایت کند؟ پس آیا پند نمی
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 مُھر نھادن بر سمع و قلب شخص گمراه را ذکر کند، از که آناین آیۀ کریمه پیش از 

َذَ إل«نماید را به خدایی گرفته یاد می وی ھوای نفس خود که این واهُ ـاِتخَّ هُ هَ  و »هَ
کند. آری تسلیم معرّفی می» فاجعۀ روحی وی«را مقدّمۀ  او» نفس پرستی«درحقیقت 

ناپذیری سوق  تیرگی و حقّ ساوس نفسانی، صفای قلب را به  برابر و شدن مطلق در
 سازد و دیدگان باطنی را از رؤیت حقایق بازنیوش را ناشنوا می دھد و گوش پندمی
سو با  یک أمّا این فاجعه از». کندتکرار گناه، ندای وجدان را خاموش می«دارد و می

 شود زیرا اوسوی دیگر به خدای سبحان إسناد داده می دارد و از عمل گناھکار پیوند
پرستی به تیرگی دل بیانجامد و نیروی  گذارِ دادگری است که مقرّر داشته تا نفس قانون

ُ ٱخَتَمَ ﴿ ھمین است معنای فھم و انصاف را در تمییز حقّ، ناتوان کند و ٰ قُلُو�هِِمۡ  �َّ َ�َ
 ٞ بَۡ�رٰهِمِۡ غَِ�ٰوَة

َ
� ٰٓ ٰ سَمۡعهِِمۡۖ وََ�َ  .]۷[البقرة:  ﴾وََ�َ
د این معنی است میقرآن مجید در   فرماید:آیۀ شریفۀ دیگری نیز که روشنگر و مؤیِّ

ْ يَۡ�سِبُونَ ﴿ ا َ�نوُا ٰ قُلُو�هِِم مَّ ۖ بلَۡۜ رَانَ َ�َ چنان که گویند « .]۱۴[المطففین:  ﴾١٤َ�َّ

 .»ی ایشان شده استھا شدند مایۀ زنگار دلبلکه آنچه مرتکب می !نیست
ابتدا کفر ورزیدن را به خود کافران  بقره) دردر ھمان آیۀ مورد بحث (از سورۀ 

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ دھدنسبت می َّ�  ْ تعالی  و سپس ختم قلوب ایشان را به خدای ﴾َ�فَرُوا

ُ ٱخَتَمَ ﴿ داردمنسوب می ٰ قُلُو�هِِمۡ  �َّ و این معنی با آیۀ دیگری از سورۀ کریمۀ  ﴾َ�َ

ُ ٱبلَۡ طَبَعَ ﴿ :نساء موافقت دارد که فرمود بلکه « .]۱۵۵[النساء:  ﴾عَليَۡهَا بُِ�فۡرهِمِۡ  �َّ

ھمه، قانون عمل و عکس ھا  این .»ی آنان مُھر زده استھا دل خداوند به علّت کفرشان بر
این، ما ھمچون اھل اعتزال به  دھد. بنابرالعمل و عدالت إلھی را نشان می

کنار  گذاری روحی بر تصرّف در نفوس و قانون دادگر را از ! خداوند)١(مجازدستاویز
 اختیار نشمرده خدای سبحان را پدید بی دانیم و نیز مانند اشاعره، بندگان خدا را  نمی

 .!پنداریمگناھان نمیآورندۀ کفر و ضلال در نفوس بی
* * * 

تم«الفاظ  -١ شاوة«و »خَ ھا را از ظاھرشان گذرداده  ھا مصادیق روحی دارند، چه آن و نظایر این »غِ
 شماریم. » حقیقت«بدانیم یا در مقام توسّعِ معنا » مجاز«
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رَضٞ فَزَادَهُمُ ﴿ ُ ِ� قلُوُ�هِِم مَّ  ها! بیماردلان و افزودن بیماری آن ﴾مَرَضٗا ٱ�َّ
در « :اندشریفۀ مذکور را چنین ترجمه نموده مترجمان قرآن، آیۀ برخی از

 مترجم محترم جملۀ !»)١(شان را افزون کند و خداوند بیماریاست ھایشان بیماری قلب

﴿     ﴾  که حالی در .)٢(گمان کرده که مفھوم نفرین دارد دعائیرا جملۀ
کریم از این آیه در سورۀ  فسیری که خود قرآناست به دلیل بیان و ت خبریای جمله

 :فرمایدآورده و می» توبه«مبارکۀ 

﴿ ِ يُُّ�مۡ زَادَتهُۡ َ�ذِٰه
َ
ن َ�قُولُ � ٞ فَمِنۡهُم مَّ نزِلَتۡ سُورَة

ُ
ٓ أ ا  ۦٓ �ذَا مَا مَّ

َ
ۚ فَأ ِينَ ٱإيَِ�نٰٗا َّ� 

ونَ  ْ فزََادَۡ�هُمۡ إيَِ�نٰٗا وهَُمۡ �سَۡتَبِۡ�ُ مَّ  ١٢٤ءَامَنُوا
َ
ِينَ ٱا وَأ رَضٞ فَزَادَۡ�هُمۡ  �َّ ِ� قُلُو�هِِم مَّ

 .]۱۲۵-۱۲۴[التوبة:  ﴾١٢٥رجِۡسًا إَِ�ٰ رجِۡسِهِمۡ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ َ�فِٰرُونَ 
این (سوره) ایمان  :فرستاده شود، از آنان کسی گوید که ای فروو آنگاه که سوره«

شان را افزون سازد و  اند، ایمانأمّا کسانی که ایمان آورده ؟کدامیک از شما را افزود
یشان بیماری است پس پلیدی بر ھا آنان شادمانی کنند * و أمّا کسانی که در دل

 .»حال کفر بمیرند شان بیافزاید و در پلیدی

ُ ٱفزََادَهُمُ ﴿ فعل به خداوند در که إسناد آیدمی این بیان روشن بر از  ﴾امَرَضٗ  �َّ
دلان در پی  بیمار فرستد ومی فرو خدای تعالیاست که  ایسوره به اعتبار .]۱۰[البقرة: 

 این در» جبر«این شبھۀ  شود. بنابرشان افزون می مخالفت تازه با سورۀ جدید، بیماری
ای خبری شمرده جملۀ مذکور (در سورۀ شریفۀ بقره) نیز جمله مقام مردود است و

» تکوین«گاھی به اعتبار  عالیخدای تباید دانست که إسناد فعل به  !شود نه دعائیمی
 ». تقدیر«و گاھی به اعتبار » تشریع« است و گاھی به اعتبار

* * * 

�ضِ  ِ�  جَاعِلٞ  إِّ�ِ  للِۡمََ�ٰٓ�كَِةِ  رَ�ُّكَ  قاَلَ  �ذۡ ﴿
َ
 ÷نسل آدم  .]۳۰[البقرة:  ﴾خَليِفَةٗ  ٱۡ�

 .جانشین چه کسانند؟
و زمین سخن به میان  ھا دربارۀ آفرینش آسمان که آندر سورۀ شریفۀ بقره پس از 

چنین آغاز سخن  سازد وروی زمین مطرح می آفرینش آدمیان را بر )۲۹(آیۀآید می

 ش شاھین نگاه کنید.به ترجمۀ آقای داریو -١
 ).۱۰۴؛ ص۱قول رفته است (مجمع البیان، ج این اصفھانی نیز بر از مفسّران، ابومسلم بحر -٢
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در  جانشینیو (بیاد آر) آنگاه را که خداوندت به فرشتگان گفت ھمانا من « :فرماید می
از خلقت پس » انسان«صورت بحث از آفرینش   بدین !»...زمین قرار خواھم داد

تعالی  کند که چرا خدایاینجا پرسشی به ذھن خطور می در .پیش آمده است» جھان«
گاه ساختھا  آن فرشتگان را پیش از آفرینش آدمیان از خلقت در این کار چه  و ؟آ

باره نیافتیم. آنچه به نظر  در تفاسیر قرآن سخنی در این ،ما ؟حکمتی وجود داشت
در (رسد اینست که چون قضای إلھی بر این امر رفته بود که فرشتگان با آدمیان  می

رو حضور انسان در  این ) پیوند داشته باشند از...ابلاغ وحی و ضبط اعمال و قبض ارواح
ای که فرشتگان صحنۀ آفرینش، به فرشتگان اعلام شد. به علاوه این خبر با وظیفه

از سیاق آیات  که چنانارتباط نبود  بی جده بر آدم کنندمدّتی بعد بدان مأمور شدند تا س
 آید.در این سوره برمی

سرآنست که چرا از آدمیان در آیۀ کریمه به  از این مسئله که بگذریم، سخن بر
که درأصل » خلیفۀ«واژۀ  ؟!.و مقصود از خلیفه چیست ؟تعبیر شده است» خلیفه«
آید و به معنای جانشین می )١(ه شده استآن افزود بوده و تاء برای مبالغه بر» خلیف«

گروه چه کس یا چه کسانی  تن یا . امّا آن یک)٢(رودمی تن یا یک گروه بکار برای یک
اند. قول راجح نزد بسیاری از ایشان باره آراء گوناگونی آورده  این اند؟ مفسّران دربوده

است و مقصود از خلافت وی نیز  ÷» آدم«اینجا  آنست که مراد از خلیفه در
» مجمع البیان«در  طبرسیشیخ  که چنانبر روی زمین بوده است » جانشینی خدا«

لِ ـأرادَ بِال« نویسد:وده و میگزارش نم مَ  ةِ فَ يخَ لِ  ÷ آدَ وَ خَ هُ هِ  فيِ االلهِ  ةُ فَ يفَ مُ كيحأرضِ

قِّ ـبِال  . )٣(»حَ
کنیم به ویژه در تفاسیر در تفاسیر دیگر نیز شبیه ھمین معنی را ملاحظه می

اند و ) که در این مقام سخن به مبالغه گفتهابن عربی(مانند تفسیر منسوب به  صوفیّه
 ولی (با !اندخلیفه را قطب عالم امکان و مجرای فیض خدا در زمین و آسمان شمرده

آیۀ در قرآن نیامده) رأی مزبور با دلالت  االله ةفيخلیا  يفتيخلتعبیر  که اینتوجّه به 

 ھا. و نظایر این »علاّمة« و »بصیرة« مانند -١

ةً «جای به  .]٧٤[الفرقان:  ﴾للِۡمُتَّقَِ� إمَِامًا جۡعَلۡنَاوَٱ﴿مانند لفظ امام که در آیۀ  -٢  رفتهبکار » أئِمَّ
 است.

 .۱۶۲، ص۱مجمع البیان، ج -٣
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صـورت  آن باشـد، در» خداوند جانشین«اگر خلیفه به معنای  اوّلاً سازد زیرا شریفه نمی

َ�ۡعَلُ �يِهَا مَن ُ�فۡسِدُ �يِهَا ﴿ :شود که گفتندمـورد میسخن فرشتگـان به کلّی بی
َ
�

 ھا پردازد و خون می گماری که به فساد در آنآیا کسی را در زمین می« ﴾ّ�ِمَاءَٓ ٱوَ�سَۡفِكُ 

 ؟دور و منزّه نیستھا  مرتبۀ والا، از این نسبت آن مگر شأن جانشین خدا با »؟!.ریزدمی
پس چگونه فرشتگان به کسی که قرار بود به جای خدای سبحان در زمین حکمرانی 

اند تا حلّ اینجا به اندیشه افتاده در اللّھی خلیفۀطرفداران  ؟!.کند چنین نسبتی دادند
تعالی به فرشتگان خبر داد که از  خدای :اندگفته طبرسیمشکل کنند و بنا به گزارش 

رو فرشتگان سخن مزبور  این تباھکاران خونریزی پدید خواھند آمد و از ÷نسل آدم 
ولی روشن است که این ادّعا در متن قرآن جایی ندارد و تفسیر را به  !را عرضه داشتند

که  کندبرد و ظاھر قرآن بلکه نصّ کتاب خدا دلالت برآن میبیرون از متن می

�ضِ ٱإِّ�ِ جَاعِلٞ ِ� ﴿ ر اعلامِ براب فرشتگان گفتـۀ خود را در
َ
عرضه داشتند،  ﴾خَليِفَةٗ  ۡ�

 تن را در ، آفرینش یکخدای تعالیفرشتگان پاک از مفاد گفتار  ثانیاً  نه سخنانی دیگر.
گاه شدند که به تباھکاری و خونریزی در زمین مینیافتند بلکه از خلقت نسلی  -تازه آ

تن  تنھا به یک» خلیفه«توان ادّعا نمود که خداوند از تعبیر پردازد. پس چگونه می
به خوبی این » المیزان«تفسیر  ؟را اراده فرموده است» )١(آدم صفی«عنایت داشته و 

نبوده است بلکه  ÷تنھا آدم معنی را پذیرفته که مقصود از خلیفه در این آیۀ کریمه، 

لاف« :نویسد یز در این مقام دخالت دارند و میعموم فرزندان وی ن ورَ  يرُ غَ  ةُ فَالخِ قصُ  ةٍ مَ

لي مَ  عَ خصِ آدَ نُوهُ  )٢(بَل ÷ شَ هُ فِ كشارِ يبَ  ÷جانشینی، منحصر به شخص آدم« )٣(»هايونَ
 این، خدای بنابر .»او مشارکت دارند نبوده است بلکه فرزندان وی نیز در این امر با

گاه ساخت » خلیفه«تعالی فرشتگان را از پدید آمدن نسلی به عنوان  در روی زمین آ
آغاز گردید. امّا ھنوز پاسخ این سؤال، روشن نشده که  ÷که البتّه نسل مزبور با آدم 

َ ٱإنَِّ ﴿اشاره است به آیۀ کریمه:  -١  َ�َ  عِمَۡ�نَٰ  وَءَالَ  إبَِۡ�هٰيِمَ  وَءَالَ  اءَادَمَ وَنوُحٗ  صۡطََ�ٰٓ ٱ �َّ
 .]٣٣[آل عمران:  ﴾٣٣لَۡ�لَٰمِ�َ ٱ

رمحترم واژۀ  -٢ که معنای  »إضراب«اند نه آورده» استدراک«را دراینجا برای » بَل«مفسِّ
 مشھورترآنست.

 .۱۱۶، ص ۱تفسیر المیزان، اثر سیّد محمّدحسین طباطبائی، ج -٣

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٣٦

با وجود » المیزان«صاحب تفسیر  ؟بر این نسل اطلاق گشته است» خلیفه«چرا عنوان 
ھمه مرقوم  دھد، با اینتسرّی و تعمیم می ÷عنوان مذکور را به فرزندان آدم  که آن

لافَ ـال« :داشته است ذـال ةُ خِ لافَ كا ـإنَّم ةُ ورَ كمَ آن جانشینی که « )١(»االلهِ تعالي ةَ انَت خِ
 ! ولی مشکل اینجا»است خدای تعالیتردید جانشینی این آیه رفته است بی ذکرش در

جانشین  شان ـ ـ حتّی تباھکاران و جنایت پیشگان ÷است که چگونه ھمۀ أبناء آدم 
و » خلیفه«تناسب میان  ،مگر شرط اصلی در جانشینی ؟!.خداوند سبحان ھستند

ـ پس چرا باید مفسدان و سفّاکان را جانشین خدای سبحان  ؟نیست» مُستَخلَفٌ مِنهُ «
ر دانشمند المیزان، خود بدین نکته واقف مفسّ  که آنشگفت  ؟!.شمرد تعالی شأنُه ـ

لافَ ـال« :نویسداست و می هِ  ةُ خِ رٍ لاامُ شيَ يقِ  يوَ قامَ آخَ اً كيحا ةِ فَ يونِ الخَلِ كتِمُّ إلاّ بِ ي ءٍ مَ

ستَخلَفِ  ِ  فيِ لِلمُ ودِ يجمَ جُ نِهِ الوُ ؤُ هِ وَ  ةِ يعِ شُ آثارِ هِ وَ كأحوَ جانشینی قیام چیزی « )٢(»هِ يرِ تَدابِ امِ
جانشین در ھمۀ شؤون  که اینشود مگر دیگری و این امر، محقّق نمی است در جای

  .»گرفته، نمایندگی کند کسی که به جای او قرار تدابیرش از احکام و وجودی و آثار و
آنچه گفته شد، مشکل جانشینیِ عموم آدمیان از خدای سبحان، قابل حلّ  بنابر

رفت و ملاحظه کرد که از منظر  سوی قرآن مجید نیست. اینک به روش گذشته باید به
آری، قرآن کریم به صراحت دلالت  ؟شوندکتاب إلھی آدمیان جانشین چه کسانی می

گردند ـ خوب یا بد ـ جانشین یکدیگر در روی زمین می ھا انسان که این دارد بر
 :فرمایدمی که چنان

ْ ٱوَ ﴿ بیاد آریـد « .]۶۹[الأعراف:  ﴾إذِۡ جَعَلَُ�مۡ خُلَفَاءَٓ مِنۢ َ�عۡدِ قَوۡمِ نوُحٖ  ذۡكُرُوٓا

 .»را جانشین آنان قرار داد زمانـی را که ـ خداوند ـ پس از قوم نوح شما
 :فرمایدو نیز می

ْ ٱوَ ﴿ زمانی را که ـ آرید  بیاد« .]۷۴[الأعراف:  ﴾إذِۡ جَعَلَُ�مۡ خُلَفَاءَٓ مِنۢ َ�عۡدِ َ�دٖ  ذۡكُرُوٓا

 .»عاد، شما را جانشین آنان ساخت خداوند ـ پس از قوم
 :فرمایدھمچنین می و

�ضِ ٱُ�مَّ جَعَلَۡ�ُٰ�مۡ خََ�ٰٓ�فَِ ِ� ﴿
َ
از  را بعد سپس شما« .]۱۴[یونس:  ﴾مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ  ۡ�

 ۱۱۶، ص ۱تفسیر المیزان، ج -١
 . ۱۱۵، ص ۱تفسیر المیزان، ج -٢

                                           



 ٣٧    بازنگری در معانی قرآن

 . »ایشان در زمین، جانشین آنان کردیم
 زمین جانشین یکدیگرند. از روی آدمیان برکه  یافتیم کریم درھدایت قرآن پس به 
یی پیش از ھا و فرزندانش نیز جانشین شِبه انسان ÷توان گفت که آدم رو می این

زیستند و سپس به انقراض و نابودی ای از ادوارِ زمین میخود بودند که آنان در دوره
له در تفسیر جم برخی از روایات دینی نیز بدین امر اشارت دارد. از که چنانرفتند 

ما« :آمده است که فرمود ÷ صادقاز امام ابوعبدالله  محمّدبن مسعود عیّاشی لِمَ  وَ عَ

لائِ ـال ول ةُ كمَ مـِ بِقَ َ�ۡعَلُ �يِهَا مَن ُ�فۡسِدُ �يِهَا وَ�سَۡفِكُ ﴿ :هِ
َ
د  ﴾ّ�ِمَاءَٓ ٱ� ُم قَ أوا كلَولا أنهَّ انُوا رَ

ن  دُ فِ يمَ ماءَ  كسفِ يها وَ يفسِ گذشته ندیده بودند که در  فرشتگان کسی را دراگر « )١(»الدِّ
 :صورت، بر این گفتۀ خود که آن ریزد، درمی ھا پردازد و خونزمین به فساد می

َ�ۡعَلُ �يِهَا مَن ُ�فۡسِدُ �يِهَا وَ�سَۡفِكُ ﴿
َ
گاھی نداشتند ﴾ّ�ِمَاءَٓ ٱ�   .!»علم و آ

 
* * * 

سۡمَاءَٓ  ءَادَمَ  وعََلَّمَ ﴿
َ
�ِ�  َ�قَالَ  ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ  َ�َ  عَرَضَهُمۡ  ُ�مَّ  ُ�َّهَا ٱۡ�

َ
سۡمَاءِٓ  وِ�  ُٔ أ

َ
ؤَُ�ءِٓ  بأِ  إنِ َ�ٰٓ

  ؟آموخت ÷ هایی را به آدم خداوند چه نام .]۳۱[البقرة:  ﴾٣١َ�دِٰ�ِ�َ  كُنتُمۡ 
آیا کسی را « :عرضه داشتند ـجَلَّ و علا  ـفرشتگان در پیشگاه حقّ  که آنپس از  

و ما تو را منزّه  ؟!.میریزد ھا پردازد و خونگماری که به تباھی در آن میدر زمین می

عۡلمَُ مَا َ� ﴿ :تعالی فرمود خدای». کنیمشماریم و ستایش و تقدیس می می
َ
ٓ أ إِّ�ِ

و این پاسخی سربسته به درخواست  !»دانیددانم چیزی را که شما نمیمن می« ﴾َ�عۡلَمُونَ 
داد که رازی در آفرینش آدمیان وجود دارد که اندازه نشان میفرشتگان بود و ھمین 

خبرند، ھرچند خداوند سبحان سخن ایشان را در تباھکاری و فرشتگان ازآن بی
گاھی آنان از حکمت آفرینش انسان  خونریزی انسان نیز ردّ نفرمود ولی از محدودیّت آ

د که شایستگی داشت به بو اجمالو سرّ خلقت آدمیان خبر داد و این پاسخی در حدّ 
 ÷ آدمرا به  أسماءتعالی ھمۀ  پس خدای رود و ازآن پرده برداشته شود. تفصیل

درمیان مفسّران  ؟اشخاصی بودند ھای چه اشیاء یا اسماء مزبور، نام که اینآموخت. امّا 

 . ۲۹، ص ۱تفسیر العیّاشی، ج -١
                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٣٨

شیخ  که چناناند باره، سه قول آورده شود. برخی از تفاسیر درایناختلاف نظر دیده می
  :نویسدمی» روح الجنان«در تفسیر  الفتوح رازیابو

نام فرشتگان بود.  :ربیع اَنَس گفت ؟ھا چه بود این نام که اینخلاف کردند در « 
حمن زید است :بعضی دیگر گفتند عبدالله عبّاس  .نام فرزندان او بود و این قول عبدالرَّ

نِّ ـالكاسماء اجناس بیاموخت او را  :گفت رِ والإنسِ وجِ نَمِ والبَقَ چون آدمی و پری و  الغَ
  .!»)١(گاو گوسفند

دو احتمال دیگر را نیز آورده که مراد » روح المعانی«در تفسیر  آلوسی بغدادی
 .) ٢(بوده است ستارگان یا اسماء» اسماء الله«از اسماء مورد بحث 

إنَّ االلهَ « :اند که فرمودآورده ÷ ابوعبدالله صادقدر کتب روایی شیعه از امام  

بارَ  تَعالي كتَ مَ  وَ لَّمَ آدَ جِ االلهِ ـأسم ÷عَ جَ ھای ھمۀ  تعالی نام خدای« )٣(»...لِّهاكاءَ حُ

. پس رویھمرفته شش قول در تفسیر اسماء »آموخت ÷خودرا به آدم ھای  حجّت
 گزارش شده است. 

فرشتگان،  به پاسخگویی توضیح و مقام تعالی در خدایکه  نکته بدین توجّه با امّا 
شوند، چرا اعتبار میششم) بی و دوّم قول (جُز اقوال آموخت، ھمۀ ÷ آدمبه  را ءاسما

 دانستند) و ستارگان و می راھا  آن ھای خداوند و ملائکه (که فرشتگان که آموزش نام
اگر دانستن  ھیچ مناسبتی با حلّ مشکل فرشتگان نداشت و ...گوسپندان گاوان و

 آمد، فرشتگان ھم مستعد بودند تا از آن فضیلت برشمار می به ھای أخیر فضیلتی نام
از آدم،  که چنان گیرند ھم فرا ـتبارک و تعالی  ـرا از خداوند ھا  آن خوردار گردند و

. آیا دانستن نام اشیاء، پاسخ این پرسش شمرده )٤(گرفتنـد بحث را فرا ھای مورد نام

َ�عَۡلُ �يِهَا مَن ُ�فۡسِدُ �يِهَا وَ�سَۡفكُِ ﴿ :شد که فرشتگان گفتند می
َ
دانستن ا آیا ب و ﴾ّ�مَِاءَٓ ٱ�

 سجده ÷ برابر آدم آمد که تا فرشتگان در) لازم می...درخت مرغ و نام (ستاره و چند
 اسماءھای مزبور،  یابیم که ناممی با رجوع به آیات کریمه در ،از این گذشته ؟!.کنند

دربارۀ اشخاص مشکل  فرشتگان نیز که این(و مگر نه  !اسماء اشیاءاند، نه بوده اشخاص

  ۸۴، ص ۱، جیتفسیر ابوالفتوح راز -١
  ۲۱۹، ص ۱روح المعاني، ج -٢
  .۱۴بن بابویه، ص  یالنّعمة، تألیف محمّد بن علکمـال الدّین وتمام  -٣
م اشاره بدانچه فرمود: -٤ م بِأسمـائِهِ ـا أنبَأهُ لَمّ   ...فَ
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�ِ�  لمََۡ�ٰٓ�كَِةِ ٱُ�مَّ عَرَضَهُمۡ َ�َ ﴿ :فرمایدمی که چنان) !داشتند نه اشیاء
َ
وِ�  ُٔ َ�قَالَ أ

ؤَُ�ءِٓ إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�ِ�َ  سۡمَاءِٓ َ�ٰٓ
َ
 )١(سپس ایشان را به فرشتگان نشان داد« .]۳۱[البقرة:  ﴾بأِ

ضمیر  »!دھید اگر در ادّعای خود راستگویید ھای این اشخاص خبر و گفت که مرا از نام
برای موجودات عاقل (ذوی العقول)  اصلاً در زبان عرب » ھؤُلاء«و نیز اسم اشارۀ » ھُم«

قرآن کریم مجازاً  ایی ازجو اگر در  !ندفروند، نه برای دشت و کوه و گاو و گوسمی بکار
- ھمراھند. پس اقوال مزبور، گمانای روشن اند با قرینهستعمال شدها ،برخلاف اصل و

 چند اکثر مفسّران بر دلیل بوده بلکه با ظاھر آیۀ شریفه مخالفت دارند، ھر بی آلود و
 .!انداعتماد کردهھا  آن

 ،)٢(ابن زیدقول  عویصات و اشکالات برکنارند. بنابر أمّا قول دوّم و چھارم از این 
معنای  فرشتگان خبر دھد. را بدو آموخت تا به فرزندان آدم تعالی اسماء ھمۀ خدای

 کرد کهفرشتگان معرّفی ) به÷طریق آدم را (از که خداوند نسلیسخن آنست این
قرار گرفته بودند و نتیجۀ این معرّفی، چنان شد که فرشتگان ھا  آن مورد اعتراض کلّی

یامبران و صدّیقان و شھیدان و صالحان بسیاری پ ÷ میان فرزندان آدم دانستند از
گزینند و ھمان بندگانی که از تبه کاری و فساد در زمین دوری می ،پدید خواھند آمد

در راه تقدیس خداوند ـ تعالی شأنُه ـ و ترویج آئین وی و اقامۀ عدل و قسط به 
رفتاری روی  زنند و به اعمال وآور دست می ی شگفتھا کاری مجاھدات فراوان و فدا

این غفلت، مایۀ اعتراض کلّی آنان را بر  نظر فرشتگان پنھان مانده بود و آورند که ازمی
 فراھم آوَرد. ÷ نسل آدم

(و  عھدبرای » الأسماء«گیرد که بتوانیم الف و لام را در ھنگامی اوج می ،تفسیر ما 
از نیکان و صالحان  خداوندھای  را ھمان اسامی حجّت ھا آوریم و نام نظر نه جنس) در

معرّفی بنی  آمده است) زیرا که ھدف اصلی از ÷ در قول امام صادق که چنانبدانیم (
کسانی که با  ،اصلاحگران بشر بوده است آدم به فرشتگان، شناسایی برجستگان و

آوری اینست که در  خور یاد شود. نکتۀ دربشریّت ممتاز و ارزشمند می ھا، آن حضور

ضَ بوده است: » اشباح نورانی«نشان دادن نسل آدم به فرشتگان بنا بر روایت، درصورت  -١ رَ عَ

م  هُ م أنوارٌ فيِ وأشباحَ  ).  ۷۳، ص ۱(تفسیر البرھان، ج الأظِلَّة هُ
حمن زید، فرزند زید بن اسلم (از مفسّران و فقھای مدینه) بوده و آراء تفسیری وی را  -۲ عبدالرَّ

  آورده است. »انيجامع الب«طبری در 
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عین  کنند و در افشانی می ی زیبا و معطّر بذرھا به قصد پدید آمدن گلدنیا باغبانان 
 ھا رسند. أمّا ارزش گل نیز در باغستان ایشان به ظھور میدانند که خارھایی حال می

 گیرند به أھمّیّت است که پیدایش خارھا را نادیده می پر نظر آنان والا و چنان در آن
باغبان جھان نیز کاملاً  اثر مثبت دارند. ھا گل ویژه اگر بدانند که خارھا در پرورش

آینـد داند که مفسدان و ستمگرانی به ھمراه نیکان و صالحان در زمین پدید می می
ھـا را به روی نیکان ھا و بدیراه مبارزه با زشتی ،خود بخواھند که اینولی بدون 

رو باغبان فرزانۀ   این از گردند.تکامل آنان می وسیله، موجب ترقّی و گشایند و بدین می
ھایش تصویب فرموده است. ھا و زشتیھستی، پدید آمدن نسل بشر را با ھمۀ زیبایی

� مِّنَ ﴿ :فرمود که چنان ِ نَِ�ٍّ عَدُوّٗ
وََ�َ�ٰ برَِّ�كَِ هَادِيٗا  لمُۡجۡرمَِِ�ۗ ٱوََ�َ�لٰكَِ جَعَلۡنَا لُِ�ّ

پیامبری، دشمنی از مجرمان را گماردیم و  برای ھرگونه  و بدین« .]۳۱[الفرقان:  ﴾٣١وَنصَِٗ��

ای بود که فرشتگان از آن غفلت . این نکته»ھمان بس که خداوندت رھنما و یاور باشد
گاھی یافتند و  ÷داشتند و به وسیلۀ نخستین انسان برگزیده یعنی آدم  از آن آ

 .)١(اعتراض خود را به نسل آدمی پس گرفتند
* * * 

وۡ  ءَايةٍَ  مِنۡ  ننَسَخۡ  مَا﴿
َ
تِ  ننُسِهَا أ

ۡ
ۡ�ٖ  نأَ

َ�ِ  ٓ وۡ  مِّنۡهَا
َ
ٓ  أ معنای نسخ و  .]۱۰۶[البقرة:  ﴾مِثۡلهَِا

 حکمت آن
 ص این آیۀ شریفه در سورۀ بقره پس از آن آمده که مسلمانان به رسول اکرم 

و یھودیان، کلمۀ  »)٢(ده به سخن ما گوش فرا« !یا رَسُولَ اللهِ راعِنا :کردندعرض می
در زبان ایشان تقریباً به معنای » راعِنا«نمودند چرا که مزبور را با استھزاء ذکر می

 :تعالی از گفتن راعِنا به رسولش نھی نمود و فرمود آمد. پس خدایمی» شَریرنا«

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ْ ْ َ�عِٰنَا وَقُولوُا ْ َ� َ�قُولوُا ْۗ سۡ ٱوَ  نظُرۡناَٱءَامَنُوا وَللَِۡ�فٰرِِ�نَ عَذَابٌ  مَعُوا
ِ�مٞ 

َ
و » اُنظُرنا«و بگویید » راعِنا«اید مگویید ای کسانی که ایمان آورده« .]۱۰۴[البقرة:  ﴾١٠٤أ

. آنگاه فرمود که کافران ازمیان »سخن را بشنوید و کافران را عذابی دردناک خواھد بود

 نشانۀ پس گرفتن اعتراض مزبور بوده است.  ÷سجدۀ فرشتگان دربرابر آدم  -١
ع لآید که راعِنا به معنای از قاموس فیروزآبادی برمی -٢  .آیدمی قالِنامَ ـِاِستَمِ

                                           



 ٤١    بازنگری در معانی قرآن

آیات سخن به میان آورد  نسخاز  ،اھل کتاب و مشرکان، خیرخواه شما نیستند و سپس
 که چنانمتناسب بود » راعِنا«به جای » مصلحتراه  از اُنظُرنا«که این گفتار، با تبدیل 

 رعایت شده است. مصالحیای از احکام نیز در نسخِ پاره
اند و در نافیه پنداشته» ما نَنسَخ«را در » ما«ھای قرآن، کلمۀ برخی از ترجمه در 

و  »)١(...کنیم ما ھیچ حکمی را منسوخ نمی« :اندیفه به فارسی، نوشتهبرگردان آیۀ شر
و این، خطای روشنی  »)٢(...و نکنیمای را نسخ یا مح ھیچ آیه« :انـدبرخی دیگـر نوشته

رو فعلِ پس از خود  این و از !آید نه نافیهبه شمار می» شرطیّه«اینجا  در» ما«است زیرا 
را نیز حذف نموده) و برای  ھا نسینُ  یاء در که چنان( را مجزوم ساخته است» نَنسَخ«

 ) باشد....بِخَیرٍ مِنھا )٣(َ◌أتِ نجملۀ شرطیّه، جواب یا جزاء شرط آورده است (که 

خآیۀ کریمۀ ( ،این موضوع که بگذریم از  ) به نحو اجمال و به صورت کلّی، از...ما نَنسَ
نیز این » نَحل«از سورۀ شریفۀ  ۱۰۱ آیۀ کند واحکام قرآنی حکایت می ای ازنسخ پاره

َ�نَ ءَايةَٖ وَ ﴿ :فرمایدنماید که میمعنا را تأیید می ٓ ءَايةَٗ مَّ ۡ�اَ ُ ٱ�ذَا بدََّ ِلُ  �َّ عۡلمَُ بمَِا ُ�َ�ّ
َ
أ

ۡ�َ�هُُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ 
َ
ِۢۚ� بلَۡ أ نتَ مُفَۡ�

َ
مَآ أ به جای  و ھرگاه آیتی را« .]۱۰۱[النحل:  ﴾١٠١قَالوُٓاْ إِ�َّ

 !ایگویند که تو افترا زننده -فرستد داناتر است می و خدا بدانچه فرو -آیت دیگر آوریم 

آیۀ بعد اشارتی به مصلحت نسخ  . آنگاه در»دانندچنین نیست بلکه بیشتر ایشان نمی
شود و رھنمود مسلمانان در رویدادھا و نویدی فرماید که مایۀ تثبیت مؤمنان می می

ِينَ ٱِ�ُثبَّتَِ ﴿ اھد بودبرای آنان خو ىٰ للِۡمُسۡلمِِ�َ  �َّ  .]۱۰۲[النحل:  ﴾ءَامَنُواْ وهَُدٗى وَ�ُۡ�َ
که نسخ آیات را اساساً انکار  ھانی ابومسلم بحراصفاین، قول کسانی امثال  بنابر

 ، درست نیست. )٤(اندنموده
، نخستین گروھی بودند که نسخ احکام را تکذیب نمودند بدین یھودیان :اندنوشته 

 سبحانه و ـدستاویز که نسخ حکم، حکایت از تغییر ارادۀ إلھی و پشیمانی ذات حقّ 
نیز راه دارد و بر تغییر ارادۀ خداوند  تکویننسخ در عالم  اوّلاً حالی که  در !کندمی ـتعالی 

 به ترجمۀ خانم طاھرۀ صفّارزاده نگاه کنید.  -١
  به ترجمۀ آقای ابوالقاسم پاینده نگاه کنید. -٢
  بوده و حرف علّه، به علامت جزم، حذف شده است. »نأتي«نیز در أصل  »نأتِ « -٣
اثر ابومسلم بحراصفھانی که به اھتمام فاضل محترم  »جامع التّأویل لـمحکم التّنزیل«به کتاب  -٤

  آقای دکتر محمود سرمدی گردآوری شده، نگاه کنید.

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٤٢

(یا موجود نخستین) را بدون پدر و مادر آفرید.  آدم خدای تعالی که چنان !دلالت ندارد
قوانین تکوینی یا تشریعی را  ثانیاً ی بعدی ادامه نداد. ھا امّا این قانون را در آفرینش انسان

و اوضاع آفریدگان در  – !نه برای خودش –برای آفریدگانش وضع نموده  خدای تعالی
ارادۀ  ثالثاً کنند. می نیزگاھی تغییررو، قوانین موضوعه  این معرض تحوّل وتغییر است. از

را ھا  آن اَبَدیّت که آنخداوندی از اصل، به موقّتی بودن قوانین منسوخه تعلّق داشته، نه 
  .تَعالَی اللهُ عن ھذا !)١(اراده فرموده باشد و سپس پشیمان گردد

فِ «در  یھودیاناست که  محلّ تعجّب اینجا  خدای خود از پشیمانی  »تورات مُحَرَّ
زنند که به نسخ احکام اند و آنگاه بر مسلمانان طعن میسبحان سخن به میان آورده

 :نویسددر تورات می !انجامدعقیده دارند و نسخ به پشیمانی و تغییر در ذات حقّ می
دل ھای  تصوّر از خیال است و ھر خداوند دید که شرارت انسان در زمین بسیار« 

خداوند پشیمان شد که انسان را بر زمین ساخته بود و  وی دائماً محض شرارت است و

آیا نسبت پشیمانی و حزن به خدای سبحان دادن،  !»)٢(در دل خود محزون گشت
  .؟عقیده به تغییر در ذات حقّ نیست

نسخ در معارف دین  :که آن نخستنکته باید توجّه داشت.  دربارۀ نسخ به چند 
این مقولات سخن  ھا) راه ندارد و آیاتی که از (مانند توحید و معاد و امثال این

نسخ شامل ماجراھای گذشته (مانند  :که آن دوّم گویند، از منسوخ شدن برکنارند. می
در بیابان  ÷ موسی :شود و درست نیست که مثلاً بگویندنمی †قصص انبیاء 

آتش مذکور را در آن بیابان  ÷ موسیآتشی دید. و سپس این خبر منسوخ گردد که 
ثابت  امور ،نسخ :که آن سوّم ».نسخ«گردد نه می باز» تناقض«زیرا که این امر به  !ندید

اخلاص و عفاف و امثال این  گاه انصاف و عدالت و گیرد یعنی ھیچنمی بر اخلاقی را در
است. تنھا  پذیر نیستند زیرا که اساس تربیت دینی بر فضائل اخلاقی استوار امور نسخ

تنھا نسخ با بخشی از احکام عملی سروکار دارد که به مقتضای تغییر شرائط در عصر  و
نسخ احکام جایز نیست ولی » اکمال دین«اند و البتّه پس از تغییر نموده ص نبوی

و امثال این  اضطرارو  ضَرَر لاو  حَرَج لابر قواعد فقھی (چون قاعدۀ بناھا  آن تغییر موقّت

ازآن نویسد تا پسبار، میاست که پزشک برای بیمارخود اوّلنسخ حکم شبیه به نسخۀ موقّتی -١
 آمادۀ نسخۀ نھایی شود و کاملاً بھبود یابد. 

 باب ششم. تورات (عھد عتیق)، سفرپیدایش، -٢

                                           



 ٤٣    بازنگری در معانی قرآن

 خود اصلمیان رود، حکم به  مثلاً حَرَج از چون موانع رفع شوند و است و جایزقواعد) 
 گردد، بر عکس منسوخات که بازگشتنی نیستند.  می باز

تربیت و به طور کلّی  ھا آن تسھیلیا  تکامل احکامحکمت نسخ که مبتنی بر  
  .قیق استکدام از احکام مزبور، درخور بحث و تح بوده در ذیل ھر تدریجی مسلمانان

* * * 

ٓ  كُنتَ  ٱلَِّ�  ٱلۡقبِۡلةََ  جَعَلۡنَا وَمَا﴿ ن ٱلرَّسُولَ  يتََّبعُِ  مَن ِ�عَۡلمََ  إِ�َّ  عَليَۡهَا ٰ  ينَقَلبُِ  مِمَّ َ�َ 
ِينَ  َ�َ  إِ�َّ  لكََبَِ�ةً  َ�نتَۡ  �ن عَقبَِيۡهِ�  ُ  هَدَى ٱ�َّ  !تغییر قبله و علم إلهی .]۱۴۳[البقرة:  ﴾ٱ�َّ

در صدر اسلام، آزمایش بزرگی برای مسلمانان بود. قرآن کریم در سورۀ  تغییر قبله 
 ۱۲۴گرفته است. در آیۀ  شریفۀ بقره، تمھیدات کلامیِ فراوانی را برای این امر بکار

که به ھمّت او و  خانۀ کعبهرا مطرح فرموده و سپس از  ÷ امامت ابراھیمسورۀ بقره، 
را دربارۀ  ÷ دعای ابراھیمتجدید بنا شد، سخن گفته است و  ÷ اسماعیلفرزندش 

بازگو نموده است و با این سخنان، اھمّیّت  صو پیامبر گرامی اسلام  شھر مکّه و امّت
شود و اذھان  می مقامتر بود یادآور عالی بیت المقدسکعبه را که بانی آن از بانی 

گردند و صف خود را از یھود خیانتگر به  سازد تا به قبلۀ جدید بازمسلمانان را آماده می
نشان  آید، خاطرھاتی را که دربارۀ تغییر قبله پیش می ضمناً شب کلّی جدا سازند.

گذشته  نماید که اساساً قبلۀتصریح می ۱۴۳دھد و در آیۀ پاسخ میھا  آن فرماید و به می
سانی که راه ارتداد پیروان رسولش را از ک خدای تعالی شده بود تا مقرّر آزمایشبرای 

 .گیرند، جدا سازد. در این آیۀ کریمه دو نکته جای یادآوری و بحث داردپیش می در

 را به صورت جملۀ» ...ةً يرَ بِ كانَت لَ كإن وَ «برخی از مترجمان قرآن جملۀ  که آن یکی
-ھرچند که این امر جُز بر ھدایت یافتگان دشوار می« :اندنوشته شرطی ترجمه نموده و

توجّه داشت  باید آیدمی» اگرچه«معنای  به» ھرچند«کلمۀ  که اینتوجّه به  با». )١(نمود
است دلیلش ھم  مخفّفه از ثقیلهدر جملۀ مزبور، شرطیّه نیست بلکه » إن« که کلمۀ

بحثی است که  دوّمشود. نکتۀ ملاحظه می »ةً يرَ بِ كلَ «است که بر سر کلمۀ  لامحرف 
گاھی آید. برخی پنداشتهپیش می» لِنَعلَمَ «دربارۀ  اند که خدای سبحان، از آیندۀ بشر آ

دارد، دستاویز قول خود قرار را که نظایری ھم در قرآن » ِ◌نَعلَمَ ل« و تعبیر !ندارد

 به ترجمۀ آقای عبدالمحمّد آیتی نگاه کنید.  -١
                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٤٤

 و )١(گیردعلمی است که به پاداش و کیفر تعلّق می» لِنَعلَمَ «که مراد از حالی اند در داده
شود یعنی عمل خوب یا بد افراد، یاد می» معلوم«این تعلّق، پس از به وجود آمدن  از

و البتّه این علم با  )٢(بدین معنی اشاره کرده است کشّافدر تفسیر زمخشری که چنان

گاھی پیشین خداوند منافات ندارد زیرا بِ يمُ الغَ ـِعال« تعالی به وصف که حقّ  آ

هاد الشَّ وَمَا ﴿ :فرمایدمی که نچنااز احوال آیندۀ آدمیان نیز خبر دارد  موصوفست و »ةوَ
�ضٖ َ�مُوتُۚ إنَِّ 

َ
يِّ أ

َ
َ ٱتدَۡريِ َ�فۡسُۢ بأِ کس  ھیچ ...«یعنی  .]۳۴[لقمان:  ﴾عَليِمٌ خَبِ�ُ  �َّ

 دانـد که در کدام سرکس نمی  و ھیچ دانـد که فردا چه دستاوردی خواھد داشـتنمی
 ». درحقیقت خدا دانا و باخبر است ،زمین خواھد مُرد

 کردند، به روشنی دراز سورۀ بقره تدبّر می ۱۴۳مزبور، در ھمان آیۀ  افراداگر  
دانسته که چه کسی از رسولش پیروی تغییر قبله می تعالی پیش از یافتند که خدای می
 :فرمایدگردد. زیرا در ذیل ھمان آیۀ شریفه میمی اسلام بر نماید و چه کسی ازمی

ِينَ ٱ�ن َ�نتَۡ لَكَبَِ�ةً إِ�َّ َ�َ ﴿ ُ ٱهَدَى  �َّ  دشوار سنگین و و ھمانا آن بسیار« :یعنی ﴾�َّ

 قبله تغییر از پیش خداوند پس »شان کرده بود پیش ھدایت که خدا از کسانی بود مگر بر

که  شناخت چرارا میھا  آن گردند ونمی باز اسلام از شدگانش ھدایت که داشت خبر
 موجب شناخت آنان نشد بلکه قبله، تغییر این را ھدایت کرده بود. بنابر خود، آنھا

به پاداش و کیفر خود  ،کدام باوران جدا ساخت تا ھر را از سست قدم مؤمنان ثابت

ا َ�نَ ﴿ :فرمود که چنانرسند.  ُ ٱمَّ ٰ يمََِ�  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱِ�َذَرَ  �َّ نتُمۡ عَليَۡهِ حَ�َّ
َ
ٓ أ ٰ مَا َ�َ

يّبِِ ٱمِنَ  ۡ�َبيِثَ ٱ   .)٣( ]۱۷۹[آل عمران:  ﴾لطَّ

ْ ﴿آیۀ کریمۀ:  -١ ن تدَۡخُلُوا
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
ا َ�عۡلمَِ  ۡ�َنَّةَ ٱأ ُ ٱوَلمََّ ِينَ ٱ �َّ ْ مِنُ�مۡ وََ�عۡلَمَ  �َّ َ�هَٰدُوا

ِٰ�ِ�نَ ٱ  رساند.این معنی را به روشنی می .]١٤٢[آل عمران:  ﴾١٤٢ل�َّ
 .۲۰۰، ص ۱کشّاف، جتفسیر  -٢
که شما برآن ھستید واگذارد، تا آنکه ناپاک را از پاک خداوند برآن نیست که مؤمنان را به حالی« -٣

 ». جدا سازد

                                           



 
 
 
 
 

۳ 
 عمراننکاتی از سورۀ آل

ِيٓ  هُوَ ﴿ نزَلَ  ٱ�َّ
َ
ۡكََ�تٌٰ  ءَاَ�تٰٞ  مِنۡهُ  ٱلۡكَِ�بَٰ  عَليَۡكَ  أ مُّ  هُنَّ  �ُّ

ُ
خَرُ  ٱلۡكَِ�بِٰ  أ

ُ
 وَأ

 سازی محکمات از متشابهات جدا .]۷[آل عمران:  ﴾مُتََ�ٰبَِ�تٰٞ 
 سخن گفته است و متشابهو  محکمقرآن کریم در این آیۀ مبارکه از دو دسته آیات  

اند. آراء نظر داشته مقصود قرآن از محکم و متشابه، اختلاف باز در مفسّران از دیر
تادَهو  عبّاس و مجاھدابنمفسّران قدیم امثال 

َ
یو  ق و جُز ایشان را در تفسیر  سُدِّ

المَنار توان یافت و رأی مفسّران جدید را در تفاسیر می طبرسیو أبوعلی  طبریأبوجعفر 

باید ھا  این و امثال فی ظلال القرآن و أضواء البیان و التّفسیر المنیرو  کاشفو  و المیزان
ریف محکم و متشابه از این قرار ای از آراءِ مفسّران قدیم در تعجستجو کرد. گزیده

 :است

حـال« -۱ خُ والكمُ تَشابِهُ اـمُ النّاسِ ھمان آیات ناسخند  محکم،« )١(»نسوخُ لـمَ مُ
 .»ومتشابه، منسوخاتند

حـال« -۲ تَ ـمُ ما لكمُ ر ألفاظُهُ وكم تَ تَشابِهُ ما تَ ـالرَّ رَ ألفاظُهُ كمُ محکم آنست که « )٢(»رَّ
 .»متشابهخلاف  ھایش مکرّر نباشند، بر واژه

حـال« -۳ نَ ايح مُ ما لاكمُ لُ مِ داً ويلتَّأوتَمِ جهاً واحِ تَشابِهُ ما ـاللِ إلاّ وَ جهَ يحمُ لُ وَ  ينِ تَمِ

داً  دارد و متشابه،  بر محکم آنست که تنھا یک وجه از معنی را در« )٣(»فَصاعِ
 . »دو وجه یا بالاتر را به ھمراه دارد

 بنگرید.  ۱۹۲، ص ۵و تفسیر طبری، ج ۱۵، ص ۲به تفسیر طبرسی، ج -١
 بنگرید. ۱۹۷، ص ۵و تفسیر طبری، ج ۱۵، ص ۲به تفسیر طبرسی، ج -٢
 بنگرید. ۱۹۷، ص ۵و تفسیر طبری، ج ۱۵، ص ۲طبرسی، جبه تفسیر  -٣

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٤٦

حلـا« -۴ تَشابِهُ ما لـلُهُ وايعلَمُ تَأويمُ ما كمُ محکم آنست که « )١(»لُهُ يعلَم تأويم لـمُ
 .»برخلاف متشابه ،تأویلش معلوم شود

حلـا« -۵ لِمَ اكمُ ن غَ لـمُ ما عُ هِ مِ رِ لافِهِ لـاو ةٍ نَ يقَريرمرادُ بِظاهِ تشابِهُ بِخِ محکم « )٢(»مُ
ای ـ مرادِ آیه معلوم گردد، برخلاف که از ظاھرش ـ بدون ھیچ قرینهآنست

 . »متشابه
کدام گواه و دلیلی  که ھیچ توان گرفت آنستاین اقوال می ترین ایرادی که بر کم 

اھی برخی از این آراء را بر درستی خود به ھمراه ندارند! مفسّران جدید ھم گ
پیماییم صورت از راھی که ما در اینجا می اند و گاھی بیاناتی دارند که به ھر پذیرفته
 گیری وجود دارد.  ھایی درخور بھرهنکتهشان  چند در سخنان ھر ،جداست

راه  گردیم و بکوشیم تا از این کریم باز به روش ھمیشگی، باید به خود قرآنما  
سازیم. در  تعریفی از محکم و متشابه بدست آوریم و آندو دسته آیات را از یکدیگر جدا

ھات ذکر برای متشاب» دو ویژگی«از سورۀ شریفۀ آل عمران  ۷قرآن مجید ضمن آیۀ 
برای کج دلان قرار » فتنه«دستاویز  ،دسته از آیات این :که آن نخستشده است. 

ا ﴿ :فرمایدمی که چنانگیرند  می مَّ
َ
ِينَ ٱفَأ  بتۡغَِاءَٓ ٱِ� قُلُو�هِِمۡ زَۡ�غٞ َ�يَتَّبعُِونَ مَا �ََ�ٰبَهَ مِنۡهُ  �َّ

 جویی درپی متشابھاتِ  برای فتنه یشان میل به باطل است،ھا امّا کسانی که در دل« ﴾لۡفتِۡنَةِ ٱ

وِ�لَهُ ﴿ مردمان معلوم نیست متشابھات بر : تأویلکه آن دوّم. »روندقرآن می
ۡ
  ٓۥوَمَا َ�عۡلَمُ تأَ

ُ ٱإِ�َّ   أوّلاً شوند که عکس متشابھات) آیاتی شمرده می (بر این، محکمات قرآن بنابر ﴾�َّ
روشن بوده برای آشنایان با قرآن ھا  آن تأویل ثانیاً گیرند و گری قرار نمیدستاویز فتنه

 ای از آیات محکم را درمعلوم است. در پرتو این ضابطۀ قرآنی، مناسبت دارد که نمونه
ای دانیم تا گواه خود را از سورهگونه تردیدی لازم می اینجا بیاوریم ولی برای رفع ھر

 ه است.خواند» ای محکمسوره«آن را  انتخاب کنیم که قرآن کریم
 :فرمایدم که مییابیمی نشانی از آن سورۀ محکم ص ابتدا در سورۀ مبارکۀ محمّد

ِينَ ٱوََ�قُولُ ﴿ ۡكَمَةٞ وَذُكرَِ �يِهَا  �َّ نزِلَتۡ سُورَةٞ �ُّ
ُ
 لۡقتَِالُ ٱءَامَنُواْ لوََۡ� نزُِّلَتۡ سُورَةۖٞ فَإذَِآ أ

يتَۡ 
َ
ِينَ ٱرَ� رَضٞ ينَظُرُونَ إَِ�كَۡ َ�ظَرَ  �َّ  .]۲۰[محمد:  ﴾لمَۡوتِۡ ٱعَليَۡهِ منَِ  لمَۡغِۡ�ِّ ٱِ� قلُوُ�هِمِ مَّ

 بنگرید. ۱۹۹، ص ۵و تفسیر طبری، ج ۱۵، ص ۲به تفسیر طبرسی، ج -١
 بنگرید.  ۱۴، ص ۲به تفسیر طبرسی، ج -٢

 

                                           



 ٤٧    بازنگری در معانی قرآن

(تا با  ؟(دربارۀ جھاد) نازل نشده ایچرا سوره :اند گویندکه ایمان آوردهکسانی«یعنی: 
ذکر کارزار شود و ای محکم فرو فرستاده میکه سورهکنیم) ولی ھنگامی دشمنِ ستمگر پیکار

غش  ،ترس مرگ نگرند ھمچون کسی که ازبینی که به تو میدلان را می رود، بیماردر آن می

 .»...!به سراغش آمده است
اینک باید آن سورۀ محکمی را که ذکر کارزار در آن رفته بیابیم و آیاتش را به  

را  صود خودای از محکمات قرآنی، نشان دھیم. در بررسی قرآن مجید، مقعنوان نمونه
کنیم. در آغاز سورۀ مزبور از کسانی به سختی ملاحظه می» صف«در سورۀ شریفۀ 

انتقاد شده که قول مبارزه با ستمگران را داده بودند ولی چون حکم کارزار نازل شد از 

هَا ﴿ :فرمایدزدند و می اقدام به جھاد سرباز ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ لمَِ َ�قُولوُنَ مَا َ�  �َّ ءَامَنُوا

 »؟!.کنیددھید که بدان عمل نمیچرا قولی می !ای مؤمنان« .]۲[الصف:  ﴾٢َ�فۡعَلُونَ 

ِ ٱكَُ�َ مَقۡتًا عِندَ ﴿ ن َ�قُولوُاْ مَا َ� َ�فۡعَلُونَ  �َّ
َ
نزد خدا سخت ناپسند آید « .]۳[الصف:  ﴾٣أ

 جھاد«تعالی را نسبت به  محبّت خدای . آنگاه»که سخنی بگویید و بدان عمل نکنید

َ ٱإنَِّ ﴿ :دارد کهاعلام می» گران ِينَ ٱُ�بُِّ  �َّ �َّهُم ُ�نَۡ�نٰٞ  ۦيَُ�تٰلُِونَ ِ� سَبيِلهِِ  �َّ
َ
ا كَ� صَفّٗ

رۡصُوصٞ  دارد که صف زده و منظّم در ھمانا خداوند کسانی را دوست می« .]۴[الصف:  ﴾٤مَّ

 ،ترتیب . و بدین»ھمچون بنیانی ھستند که از فلز ریخته شده استکنند، راه او کارزار می
خلل «ھای رود و آیهآنی بشمار میای از محکمات سُوَر قرنمونه» صف«سورۀ کریمۀ 

» )٢(اُمّ الکتاب«را با آیات دیگر قرآن باید سنجید تا ھمۀ محکمات را که » )١(ناپذیرش
  اند، به خوبی شناخت.خوانده شده

گفتیم دو نشانۀ روشن در سورۀ آل عمران برای  که چنانمورد متشابھات،  امّا در 
این لازمست آیاتی  سازد. بنابرشود که شناخت متشابه را آسان میمتشابھات دیده می

به نظر آیند. به عنوان نمونه در ھا  آن خلال ھای مذکور دررا جستجو کنیم که نشانه

مۡ ﴿ :فرمایدھای بھشتی میپس از وصف نعمت» صافّات«سورۀ شریفۀ 
َ
َ�لٰكَِ خَۡ�ٞ نُّزًُ� أ

َ
أ

آید و کلام محکم سخنی محکم در لغت به ھمین معنی آمده است (اصل لغت به معنای منع می -١
 کند). در خود منع میگونه خللی را  است که نفوذ ھر

دھد که پیکرۀ اصلی قرآن را آیات محکم اُمّ الکتاب به معنای اصل و مرجع کتاب است و نشان می -٢
 اند. پوشانده

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٤٨

لٰمِِ�َ  ٦٢لزَّقُّومِ ٱشَجَرَةُ  صۡلِ  ٦٣إنَِّا جَعَلَۡ�هَٰا فتِۡنَةٗ لّلِ�َّ
َ
هَا شَجَرَةٞ َ�ۡرُجُ ِ�ٓ أ  ﴾٦٤ۡ�َحِيمِ ٱإِ�َّ

را  آن * ما؟)١(بھشت برین برای پذیرایی بھتراست یا درخت زقّوم.آیا این « .]۶۴-۶۲[الصافات: 

 .!»آیدای ساختیم * آن درختی است که از دل آتش بیرون میبرای ستمگران فتنه
از درخت (زشتناک و تلخِ زقّوم) که خوراک گناھکاران در دوزخ است چند جای  

و در دو سوره (صافّات و إسراء) تصریح شده است که  )٢(قرآن کریم سخن به میان آمده
گردد (خود به گمراھی یا ابتلاء برای مردم ستمگر می» فتنه«درخت مزبور مایۀ 

ذکر  ،انـد که مشرکانافکنند) و در تفاسیر آوردهدرافتاده و دیگران را نیز به شبھه می

النّار  ونُ فيِ يكفَ كي« :ندگفتگرفتند و میدرخت را در قرآن مجید به استھزاء می آن

رَ  جَ النّارُ  ةٌ شَ قُ  وَ رِ رَ  تحُ جَ  که آن چگونه ممکن است در آتش درختی بماند با« ؟!. )٣(»الشَّ
. أمّا مؤمنان که به قدرت مطلق آفریدگار ـ »؟!.بردبین می سوزاند و ازآتش درخت را می

قنا می جلَّ وعَلا درخت  از اسرار نسوختن آن که آن بی گفتندـ ایمان داشتند، آمَنّا و صَدَّ

گاھی داشته باشند که وِ�لَهُ ﴿ :آ
ۡ
ُ ٱإِ�َّ   ٓۥوَمَا َ�عۡلمَُ تأَ َّ�﴾!.  

 دو ویژگی آیات متشابه، در شود که ھرای قرآنی از متشابھات شمرده میاین نمونه
است. قرآن مجید در » عدد نگھبانان دوزخ«اند. نمونۀ دیگر مربوط به آن گردآمده

ر«کریمۀ سورۀ  ثِّ باره این اند و درخبر داده که شمارِ خازنان دوزخ، نوزده فرشته» مُدَّ

صَۡ�بَٰ  ٣٠عَليَۡهَا �سِۡعَةَ عََ�َ ﴿ :فرمایـدمی
َ
ٓ أ ۖ وَمَا جَعَلۡنَا  �َّارِ ٱوَمَا جَعَلۡنَا إِ�َّ مََ�ٰٓ�كَِةٗ

 ْ ِينَ َ�فَرُوا َ�هُمۡ إِ�َّ فتِۡنَةٗ لِّ�َّ دوزخ نوزده نگھبان مأمورند و .بر آن « .]۳۱-۳۰[المدثر:  ﴾عِدَّ
ندادیم و شمارِ آنان را جُز ابتلاء و فتنه برای کافران  ما مصاحبان آتش را جُز فرشتگان قرار

اند که عدد فرشتگان مزبور، مایۀ استھزاء در تفاسیر قرآن آورده »...مقرّر نداشتیم
 ؟!.کنندن دوزخی را کفایت میچگونه نوزده فرشته، ھزارا :کافران گردید و گفتند

من به تنھایی، شما را  !أنَا أکفِیکُمُوھُم :أبوالأشَدّ جُمَحی که پھلوان بود، به دیگران گفت

ای از آن بیرون اند درختی است تلخ مزه، بدبو، زشت منظر و شیرهنوشته که چناندرخت زقّوم  -١
معجم ألفاظ القرآن الکریم، «سازد. به کتاب م میآید که چون به پیکر انسان رسد آن را متورّ می

 نگاه کنید. » ۵۳۷، ص ۱ج
 نگاه کنید. ۶۰و سورۀ إسراء، آیۀ  ۴۴و ۴۳ھای دخان، آیۀ علاوه بر سورۀ صافّات به سوره -٢
 و دیگر تفاسیر بنگرید.  ۵۵۹، ص۱۹و تفسیر طبری، ج ۴۶، ص ۴به تفسیر کشّاف زمخشری، ج -٣

 

                                           



 ٤٩    بازنگری در معانی قرآن

را تصدیق نمودند که  ولی مؤمنان، خبر قرآن مجید !)١(کنمکفایت میھا  آن برابر در
راز نوزده فرشته را (که که  آن بی دانستند،نیروی فرشتگان خدا را فوق پندار کافران می

 .]۳۱[المدثر:  ﴾وَمَا َ�عۡلمَُ جُنُودَ رَّ�كَِ إِ�َّ هُوَ ﴿ چرا بیشتر یا کمتر نیستند؟) بدانند
ما در اینجا (ھایی که آوردیم، محدود نیستند و البتّه متشابھات قرآن کریم به نمونه

آیاتی که ذات و صفات تفصیل بازگو کنیم.) مثلاً  قصد نداریم تا ھمۀ متشابھات را به
معنی که  شوند بدینکنند از مصادیق آیات متشابه شمرده میخدای سبحان را یاد می

بر کسی آشکار نیست زیرا معرفت خلق نسبت به ذات و صفات حقّ، در ھا  آن تأویل
رو در قرآن مجید  این و از» کشف تفصیلی«قرار دارد نه در مقام » علم اجمالی«مرتبۀ 

يدِۡيهمِۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡ وََ� ُ�يِطُونَ بهِِ ﴿ :کهخوانیم می
َ
 .]۱۱۰[طه:  ﴾١١٠عِلمۡٗا ۦَ�عۡلمَُ مَا َ�ۡ�َ �

داند ولی خداوند سبحان آنچه را که در پیش رو دارند و آنچه را که در پشت سر، ھمه را می.«

 در» فتنه«به . غفلت از این مھمّ، گروھی از مسلمانان را »گیردرا فرا نمی دانش آنان او
گرفتار » تجسیم«و » تشبیه«اند و به افکنده و صفات حقّ را با خود به قیاس گرفته

وناند شده فُ ماّ يَصِ بحانَ االلهِ وتَعالی عَ  . فَسُ

مسلمانان » )٢(أشباح«خطبۀ معروف به  در ÷مؤمنان علی  که امیر جھت نبودبی
 ن در کُنه ذات و صفات آفریدگاررفتن در متشابھات منع نمود و از سخن گفت را از فرو

 .حقیقت بدانان اعلام خطر فرمود را برحذر داشت و درھا  آن
  

* * * 

 ٓۥ َ�عۡلمَُ  وَمَا﴿ وِ�لَهُ
ۡ
ۗ  إِ�َّ  تأَ ُ سِٰخُونَ  ٱ�َّ  عِندِ  مِّنۡ  ُ�ّٞ  بهِۦِ ءَامَنَّا َ�قُولوُنَ  ٱلۡعلِۡمِ  ِ�  وَٱل�َّ

 متشابهاتراسخان در دانش و تأویل  ﴾...رَّ�نَِا
که تأویل آیات متشابه بر کسی  متشابھات قرآن، روشن شد در بحث از محکمات و 
باره  این زمان تاکنون در دیر معلوم نیست ولی چون مفسّران قرآن از خدای تعالی جُز

در آیۀ شریفۀ  اینجا به روشنگری بیشتری پرداخته شود. اند، لازمست دراختلاف نموده
ایشان آیات متشابه  که آنگیرد. یکی خداوند سبحان دو ایراد از کژدلان می ،بحث مورد

 نگاه کنید.  ۴۳۸، ص ۲۳به تفسیر طبری، ج  -١
 نھج البلاغه بنگرید.  ۹۱به خطبۀ  -٢

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٥٠

گاھی از که آنگری کنند. دوّم گیرند تا فتنهرا پی می تأویل  ایندسته، درجستجوی آ

ا ﴿ :فرمایدمی که چنانآیند. متشابھات برمی مَّ
َ
ِينَ ٱفَأ ِ� قُلُو�هِِمۡ زَۡ�غٞ َ�يَتَّبعُِونَ مَا  �َّ

وِ�لهِِ  بتۡغَِاءَٓ ٱوَ  لۡفتِۡنَةِ ٱ بتۡغَِاءَٓ ٱمِنۡهُ  �ََ�ٰبَهَ 
ۡ
یشان میل به باطل است ھا أمّا کسانی که در دل« ﴾تأَ

و اگر دانستن تأویل  »روندمیھا  آن پی در ،جویی و برای جستن تأویل متشابھات برای فتنه
صورت راه  آن دانستند، درمیآن را  متشابھات برای بشر جایز بود و راسخان در علم ھم

 این مقوله بسته بود و لازم بود که تنھا یک ایراد بر کژدلان وارد آید و ایراد گرفتن از
این  بنابر !گری دارند، ھمین و بسکه ایشان حُسن نیّت نداشته و قصد فتنه گفته شود
گاھی از  این از است و خدای تعالیتأویل متشابھات درخور آدمی نبوده و در انحصار  آ

سِٰخُونَ ٱوَ ﴿ آغاز جملۀ در» واو«رو  آمده » استیناف«برای  ﴾...َ�قُولوُنَ ءَامَنَّا لۡعِلۡمِ ٱِ�  ل�َّ
 دھد.و از شروع جملۀ اسمیّۀ جدیدی خبر می» عطف«است نه برای 

 ھمین معنای دقیق را در چھارده قرن پیش حکیم اسلام و امیر که آنشگفت  

ا ي« :و در پاسخ کسی که بدو گفت )١(به روشنی بیان فرموده است ÷مؤمنان علی 

نِ لـا يرَ أمِ  ؤمِ ثلَمينَ مُ نا مِ بَّ نا رَ ف لَ  چنان بر را ما مؤمنان خداوند ای امیر« »اناً يا نَراهُ عَ ـ صِ
 فرمود: چنین »بینیم!می را که گویی آشکارا او کن ایمان وصف

انظُر أ«  ائلُ يهَ فَ لَّ ـفَم :ا السّ لَ  كا دَ رآنُ عَ ائتَمَّ بِهِ وَ  هِ يالقُ تِهِ فَ فَ ن صِ دامِ ئ بِنُورِ هِ ما وَ  ،تِهِ ياستَضِ

ّا لَ يشَّ ال كلَّفَ ك هُ ممِ لمَ لَ كسَ فيِ اليطانُ عِ لا فيِ  يكتابِ عَ ، وَ هُ نَّ  فَرضُ أئِمَّ  ص يِّ النَّبِ  ةِ سُ دَ لـا ةِ وَ  يهُ

هُ  رُ هُ إليَ كفَ  ،أثَ لمَ إنَّ ذلِ  ل عِ ، فَ بحانَهُ لَ  ينتَهَ مُ  كااللهِ سُ قِّ االلهِ عَ خِ يكحَ اسِ اعلَم أنَّ الرّ   فيينَ . وَ

ذِ  مُ الَّ لمِ هُ دِ اليالعِ دَ نِ اقتِحامِ السُّ م عَ وبَ ـنَ أغناهُ ضرُ ملَ يدُونَ الغُ  ةِ مَ ، الإقرارُ بِجُ لُوا  ةِ وبِ هِ ما جَ

نَ الغَ يرَ تَفسِ  ناوُ ـبِ اليهُ مِ ن تَ جزِ عَ م بِالعَ افَهُ حَ االلهُ اعترِ دَ ، فَمَ وبِ حجُ لمبِ  طُواييحِ م ـَ لِ ما لمَ  ،اً ـهِ عِ

مَّ وَ  قَ فِ كتَر يسَ مُّ مُ التَّعَ ن يكم ـَ ا لـميهُ مُ البَحثَ عَ وخاً كلِّفهُ سُ هِ رُ لي ،نهِ اقتَصرِ عَ  لا، وَ كذلِ  فَ

ظَمَ  ر عَ دِّ قَ لي ةَ تُ بحانَهُ عَ قلِ  االلهِ سُ تَ  كقَدرِ عَ نَ اكفَ ای پرسش کننده، « :یعنی .»كينهالِ لـونَ مِ
فرماید، از آن آنچه را که قرآن دربارۀ صفات خداوند، تو را رھنمایی مینیک بنگر! 

چیزی که شیطان تو را به دانستن آن،  پیروی کن و از نور ھدایتش روشنی بجوی و ھر

ضبط شده است و محمّدبن  ۹۱به شمارۀ » نَھج البلاغه«نام دارد ودر» أشباح«این خطبۀمبارکه  -١
 سندخطبه را آورده است.  ۵۶و ۵۵ص » کتاب التّوحید«علیّ بن بابویه در 

 

                                           



 ٥١    بازنگری در معانی قرآن

و پیشوایان  ص دارد که در کتاب خدا بر تو واجب نشده و در سنّت پیامبرمی وا
تو  اگذار که این نھایت حقِّ خداوند بربه خدا وآن را  دانش ،ھدایت اثری از آن نیست

شان به نادانی دربارۀ غیب  است و بدان که راسخان در دانش کسانی ھستند که اعتراف
نیاز ساخته است و خداوند اعتراف پوشیده، ایشان را از ورود به درھای بستۀ آن، بی

تن ایشان را در نرف آنان را به عجز و نادانی از احاطۀ بر آن امور، ستایش نموده و فرو
را از راسخان نخواسته، رسوخ در دانش نامیده است. ھا  آن چیزھایی که ادراک کُنه

پس تو نیز به ھمین اندازه بسنده کن و عظمت خداوند پاک را با عقل خود نسنج که از 
 .»اھل ھلاکت خواھی شد

 تصریح فرموده که راسخان در علم از شناخت ÷شود امام که ملاحظه می چنان 
اینجا ممکن است  دارد. در خدای تعالیتأویل متشابھات ناتوانند و این امر اختصاص به 

پاسخ  گردد!معنی ملاحظه می خلاف این †مأثورات ائمّه  برخی از در :که گفته شود
خبری را بپذیریم که با قرآن مجید » تعارض آثار«که: ما موظّف ھستیم به ھنگام آنست

این دستور از  که چنان) و اخبار دیگر را ترک کنیم ÷(مانند خطبۀ علی  موافقت دارد
 .ای متواتر رسیده است و جای تردید نیستگونه به †ائمّۀ ھُدی 

شود که راسخان در دانش، معنای بخشی از چگونه می :باز ممکن است بگویند 
 را در قرآنراسخان در علم البتّه معانی  :پاسخ آنست که ؟!.کتاب خدا را ندانند

 غیب و که با برخی از اسراراست» تأویل متشابھات«دانند یابند، آنچه را که نمی می
آید. می بر ÷مؤمنان  خطبۀ امیر شواھد قرآنی و از که چناندارد  إلھی پیوند امور

 خوانند یعنی اموری که دانشمی» علم مُستَأثَر«را ھا  آن ،که در لسان شرع اسراری
خداوند است. در قرآن مجید ھم بدین معنی تصریح شده که برخی از امور خاصّ ھا  آن

ةِ ﴿ :فرمایدداند و میغیب را کسی جُز خدا نمی خِۡ�َ لهَُم مِّن قُرَّ
ُ
ٓ أ ا فََ� َ�عۡلَمُ َ�فۡسٞ مَّ

 ٖ�ُ�ۡ
َ
در عالم غیب برای ایشان پنھان .داند که چه چیزھایی کس نمی ھیچ« .]۱۷[السجدة:  ﴾أ

  .»..!شودمایۀ روشنی دیدگان میشـده که 
ای از امور إلھی و اسرار آخرت را جُز چند پاره ھر :اینجا ممکن است گفته شود در 

مزبور را به  امور خدای تعالیداند ولی چه مانعی دارد که خدای سبحان کسی نمی

لمَ « :فرمایدصاحب تفسیر المیزان می که چنانعلم آموخته باشد؟  راسخان در إنَّ العِ

 



 بازنگری در معانی قرآن  ٥٢

ويبِالتَّأوِ  قصُ لَ  ةِ يالآ رٌ فيِ لِ مَ لا هِ تَعالييعَ لَ  كذلِ  نافيِ ي وَ ودَ الإستِثناءِ عَ رُ علم به تأویل « )١(»هيوُ
دارد ولی این امر، منافی با ورود  خدای تعالیآیۀ قرآن، اختصاص به  متشابھات در

 . »استثناء در آن نیست
 ÷گاری ندارد زیرا که امام  ساز ÷این احتمال با خطبۀ امام  :پاسخ آنست که 

فرماید که در اسرار پوشیدۀ إلھی وارد نشود و خطبه، سؤال کننده را ترغیب می در آن
را ھا  آن گونه که راسخان در علم اسرار مزبور را تصدیق کند ھمان ھا، آن بدون اطّلاع از
دانند و که راسخان در دانش، اسرار غیب را میاند. اینک اگر ادّعا کنیم تصدیق نموده

 پذیرد و دیگر لزومی نداشته تا أمیرنقصان می ÷کنند، بیان امام دانسته تصدیق می
  .!ایمان راسخان دانش را برای سائل مطرح فرماید ÷ مؤمنان

اساساً چرا در  :پایان این بحث، برای برخی از مفسّران، پرسشی پیش آمده که در 
را جُز خدا کسی ھا  آن کتاب خدا سخن از متشابھات رفته است، متشابھاتی که تأویل

پنج فایده برای ورود متشابھات در » مفاتیح الغیب«رازی در تفسیر  فخر ؟!.داندنمی
رو  این وافی به مقصود نیست و ازھا  آن کدام از که ھیچ )٢(شمرده است قرآن مجید بر

این  قرآن در آوردن وجوه مزبور، خودداری ورزیدیم. آنچه از رجوع به خود ما از باز
شود اینست که ایمان آدمی به خداوند و کلام او، از دو راه به کمال مورد استفاده می

 که چنانطریق تسلیم و تصدیق  پیوندد. یکی از طریق دانش و پژوھش و دوّم ازمی
مقام اوّل را احراز  ھا، آن و تدبّر و پژوھش درراسخان در دانش با علم به محکمات قرآن 

گاھی از تأویل متشابھات » علم مُستَأثَر«اند و در مقام دوّم که رھیافتن به نموده یا آ

ٞ مِّنۡ عِندِ  ۦءَامَنَّا بهِِ ﴿ :باشد، گویند ما به کلام حقّ ایمان « .]۷[آل عمران:  ﴾رَّ�نَِاُ�ّ

را به  وسیله تسلیم و اخلاص خود و بدین »استسوی خداوند ما  آوردیم، ھمگی آن از
 اند.تقدیم داشته لأپیشگاه خدای 

* * * 
 

 نگاه کنید.  ۲۷، ص ۳، ج»المیزان«به تفسیر  -١
 بنگرید.  ۴۰۴و  ۴۰۳، ص ۲به تفسیر مفاتیح الغیب، ج -٢
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ُ  شَهِدَ ﴿ نَّهُۥ ٱ�َّ
َ
ْ  وَٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ  هُوَ  إِ�َّ  إَِ�هَٰ  َ�ٓ  � وْلوُا

ُ
 .]۱۸[آل عمران:  ﴾بٱِلۡقِسۡطِ  قَآ�مَِۢ� ٱلۡعلِۡمِ  وَأ

  ؟قائم به قسط کیست
اند و برخی از مترجمان غفلت غریبی نشان داده ،در ترجمۀ این آیۀ شریفه 

  :اند که نوشته
دھد و فرشتگان و دانشمندان إلھی که بر خداوند خود بریگانگی ذات اقدسش گواھی می«

مترجم  که این در این ترجمه، علاوه بر »)١(...دھندعدل مأمورند نیز گواھی می قسط و

قائِماً «گردانده،  بر» دھدگواھی می«را به صورت مضارع » شَھِدَ «محترم، فعل ماضیِ 

چنین بود، لازم را نیز عمل فرشتگان و دانشمندان شمرده است که اگر » بِالقِسط

ينَ بِالقِسط«آمد به صورت  می به » قائِماً بِالقِسط«این تعبیر  بنابر به لفظ جمع آید.» قائِمِ
 است.» ھُوَ «برای لفظ جلاله (الله) یا برای ضمیر » حال«نحوی اصطلاح 

که برای لفظ جلاله به کار رفته،  عین آن در» قائِماً «که  اندبعضی احتمال داده
اند که قیام به را در تقدیر دارد و گفته» أمدَحُ «باشد یعنی فعل » مدح«منصوب به 

نیست که معمولاً » حال«متناسب با  شود وشمرده می حقّ تعالیعدالت، صفت ثابت 
را به مباحث کلامی کشانده! و به  کند. گویندۀ این قول، احکام نحویتغییر می

» صفت فعل« حقّ تعالیبرای » قائِماً بِالقِسط«توان بدو پاسخ داد که می ،ھرصورت
فضل «گاھی  که چناننمایند شود و افعال إلھی نسبت به خلق تغییر میمحسوب می

عََ�ٰ ﴿ :گردد که فرمودبه جای عدلش شامل احوال خلق می» رحمت او«یا  »خدا
ن يرََۡ�َُ�مۡ 

َ
حقّ ھای حالیّه برای ضمناً باید دانست که جمله .]۸[الإسراء:  ﴾رَ�ُُّ�مۡ أ

شود فراوان به کار رفته است. امّا البتّه صفات خدا با احوال خلق سنجیده نمی تعالی

ءٞ  ۦكَمِثۡلهِِ لَيۡسَ ﴿ که زیرا  . »ھیچ چیزی ھمانند او نیست« .]۱۱[الشوری:  ﴾َ�ۡ

بلافاصله پس از » قائِماً بِالقِسط«نکتۀ قابل توجّه در آیۀ شریفه اینست که بدانیم چرا  

دَ االلهُ« هِ ظاھراً عُلُوّ رتبۀ فرشتگان و دانشمندان،  ؟ذکر نشده و با تأخیر آمده است» شَ
آنان به توحید، قرین گواھی خداوند ـ جَلَّ ذِکرُه ـ شده مورد عنایت بوده که شھادت 

 اند. ی را از محقّق تفتازانی نقل کردهاین معن که چنان

 به ترجمۀ خانم طاھره صفّارزاده نگاه کنید.  -١
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* * * 

ن ٱلمُۡلۡكَ  وَتَ�عُِ  �شََاءُٓ  مَن ٱلمُۡلۡكَ  تؤُِۡ�  ٱلمُۡلۡكِ  َ�لٰكَِ  ٱللَّهُمَّ  قلُِ ﴿  �شََاءُٓ  مَن وَتعُزُِّ  �شََاءُٓ  مِمَّ
ۖ  مَن وَتذُِلُّ  ۖ  �يَِدِكَ  �شََاءُٓ ٰ  إنَِّكَ  ٱۡ�َۡ�ُ ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ خدای  .]۲۶[آل عمران:  ﴾٢٦قدَِيرٞ  َ�ۡ

 !سبحان و فرمانروایان
تفسیر » نبوّت«را به معنای » مُلک«در تفسیر این آیۀ کریمه، برخی از مفسّران 

به گزارش طبری، از میان مفسّران قدیم  که چنان !اند. نه فرمانروایی و پادشاھینموده
کوشیده تا » مفاتیح الغیب«رازی در تفسیر  و فخر )١(این قول رفته است بر» مجاھد«

راتِبِ ال ةُ النُّبُوَّ « :رأی وی را تقویت کند و نوشته است لـأعظَمُ مَ لَم كمُ نَّ العُ م أمرٌ ـَاءَ لـلأِ هُ

ظِ  لىيعَ الـبَواطِنِ ال مٌ عَ لقِ وَ بابِرَ ـخَ لىـَل ةُ جَ م أمرٌ عَ رِ ال هُ الأـظَواهِ لقِ وَ م نافِذٌ فيِ ينبِ خَ هُ  اءُ أمرُ

الظَّواهرِ  ترین مرتبۀ فرمانروایی است زیرا  پیامبری بزرگ« :. یعنی)٢(»البَواطِنِ وَ
دانشمندان تأثیر بسیاری بر باطن مردم دارند و سلاطین بر ظاھر امور مردم حکومت 

 ».ن در باطن و ظاھر مردم نافذ استکنند ولی امر پیامبرامی

 ٱلمُۡلۡكَ وَتَ�عُِ ﴿ فرماید:می آنجا نیست زیرا در شریفه سازگار معنا، با آیۀ أمّا این 
ن �شََاءُٓ  و ھیچ پیامبری را خدای سبحان  »گیریمی کس بخواھی بر مُلک را از ھر« ﴾مِمَّ

کام نھنگ افتاد، دوباره که در  پس از آن ÷از مقام نبوّت عزل نفرمود و حتّی یونس 

رسَۡلَۡ�هُٰ إَِ�ٰ مِائْةَِ ﴿ :فرمایدمی که چنانھزار تن به رسالت فرستاده شد  بر بیش از صد
َ
وَأ

وۡ يزَِ�دُونَ 
َ
لۡفٍ أ

َ
صدد  فخر رازی، اشکال مزبور را دریافته و در .]۱۴۷[الصافات:  ﴾١٤٧�

برطرف سازد ولی آن را  آمده است و سعی نموده تا به کمک توجیھاتی پاسخگویی بر
آید که بدون ھیچ لازم می وجوھی که ذکر نموده، پذیرفتنی نیست زیرا حدّ أقلّ 

رسد که طرفداران این تفسیر، گردد. به نظر می» مجاز«ای، آیۀ شریفه حمل بر  قرینه
خدای  :آید بگریزند و آن اشکال اینست کهاند تا از اشکال مھمّی که به ذھن میخواسته
گران داده  امثال این ستم یزید و فرعون و چرا سلطنت را گاھی به نمرود و سبحان

 .؟!.است

 نگاه کنید.  ۳۰۴، ص ۵به تفسیر طبری، ج -١
 .۴۳۱، ص ۲تفسیر فخررازی، ج -٢

 

                                           



 ٥٥    بازنگری در معانی قرآن

اند تا اشکال مزبور را حل کنند. ابوعلی اینجا بزرگان معتزله گام به میدان نھاده در 

ا ال«است: باره گفته این جُبّائی در لُوكحُ ـهذَ تَصٌّ بِمُ لُو كمُ مخُ ا مُ دلِ فَأمّ وزُ يجُ  الظُّلمِ فَلا كالعَ

ليكأن  م بِإكونَ مُ  این حکم ویژۀ پادشاھان دادگر است أمّا دربارۀ فرمان« )١(»تاِءِ االلهِيهُ
شبیه  !»را به ایشان داده است روایان ستمگر، روا نیست که گفته شود خداوند پادشاھی

است. أمّا اند و او نیز اطلاق آیۀ شریفه را انکار نموده را از کَعبِی گزارش کرده ھمین رأی
ای از موارد، شود که در پارهشمرده می» دفاعیّۀ منفی«نظر ما، نوعی  به ھا گونه پاسخاین

در ﴾ ٱلمُۡلۡكِ َ�لٰكَِ  ٱللَّهُمَّ ﴿ که تعبیر بینیم. حقیقت آنستدر آثار معتزله میآن را  نظایر
خداوند  دھد که سلطنت و فرمانروایی به طور مطلق در اختیارصدر آیۀ کریمه نشان می

 خدای تعالیبه نحوی از آن را  کس به پادشاھی دست یافته، این ھر سبحان است بنابر
کنیم گردیم ملاحظه می گرفته است. ما اگر به روش ھمیشگی خود به قرآن مجید باز

فرمانروایی را نصیب مردم خوب و بد ھر دو دسته، فرموده است  خدای تعالیکه 

یق  که چنان رَبِّ قدَۡ ءَاتيَۡتَِ� ﴿ :که گفت کندنقل می ÷قرآن مجید از قول یوسف صِدِّ
ھمچنین دربارۀ  و »دادی خدای من، تو مرا از فرمانروایی نصیب« .]۱۰۱[یوسف:  ﴾ٱلمُۡلۡكِ مِنَ 

ُ وَءَاتٮَهُٰ ﴿ فرماید:می ÷ نبیّ  داود فرمانروایی خداوند بدو « .]۲۵۱[البقرة:  ﴾ٱلمُۡلۡكَ  ٱ�َّ

شناسی جدل  در موضوع خدا ÷ارۀ پادشاه مُلحدی که با ابراھیم خلیل بدر أمّا !»داد

ُ وَءَاتٮَهُٰ ﴿ :نمود نیز فرموده استمی خداوند بدو فرمانروایی « ].۲۵۸[البقرة:  ﴾ٱلمُۡلۡكَ  ٱ�َّ

و ثانیاً رأی  !پس اوّلاً مُلک به معنای نبوّت نیست زیرا ملحدانی ھم بدان نائل آمدند !»داد
 سازد. اند، با مدلول قرآنی نمیویژۀ نیکان و صالحان دانستهآن را  معتزله که

اکنون باید به کمک قرآن مجید ملاحظه کنیم که دادن مُلک به ستمگران، چگونه  
گوید. از از سه طریق سخن می» ھای إلھیداده«قرآن کریم دربارۀ  ؟و از چه راه است

اه تکوین به کسی چیزی از ر خدای تعالیگاھی  !یا تقدیر وراه تکوین یا تشریع 
بخشد مانند فرزندی که نصیب کسی شود. و گاھی از راه وحی و تشریع چیزی را  می

ٓ ءَاتيَۡتُكَ وَُ�ن مِّنَ ﴿: فرمود ÷به موسی  که چناندھد به کسی می فَخُذۡ مَا
ٰكِرِ�نَ  و این  »گزاران باش گیر و از سپاسپس آنچه را به تو دادم ب« .]۱۴۴[الأعراف:  ﴾ٱل�َّ

 . ۴۳۲، ص ۲به نقل فخررازی در تفسیر مفاتیح الغیب، ج -١

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٥٦

ھر دو مقام، با رضایت خداوند و خیر بندگان ھمراه است. أمّا راه سوّم که راه تقدیر 
زمینی مردم به  که در سر . مانند آن)١(گیردبر می إلھی باشد، خیر و شرّ ھر دو را در

خدای فساد و گناه روی آورند و محیطی پدید آید برای پیشرفت ستمگران آنگاه 
نتیجه،  در دلیل فسادشان ـ جلوگیری نکند و سبحان از تسلّط اشرار بر آنان ـ به

  گیرند و بر ایشان چیره قوم بھره آن دادی برای سلطه بر امکانات خدا ستمگران از
کشی در  إسرائیل به سبب فساد و سر خوانیم بنیکریم میدر قرآن که چنانشوند 

�ضِ  َ�ُفۡسِدُنَّ ِ� ﴿ فلسطین
َ
گرفتار تسلّط دشمنان خود شدند و به  .]۴[الإسراء:  ﴾ٱۡ�
 :فرمایددھد و میاین امر را به خود نسبت می خدای تعالیسختی سرکوب گشتند و 

ْ خَِ�لَٰ ﴿ سٖ شَدِيدٖ فَجَاسُوا
ۡ
وِْ� بأَ

ُ
ٓ أ اَ  :یعنی .]۵[الإسراء:  ﴾ٱّ�ِياَرِ َ�عَثۡنَا عَلَيُۡ�مۡ عِبَادٗا �َّ

ھا بندگان خود را بر شما گماردیم که سخت توانمند بودند پس در میان خانهگروھی از «

تاریخ  گونه که در گروه مزبور ھمان و »(برای دستگیری شما) به جستجو پرداختند
ر :کردگی پادشاه خود یعنی آمده، بابِلیان بودند که به سر )٢(یھود  (که در نَبوخَدنَصَّ

صر مشھور  است) بر بنی اسرائیل ھجوم آوردند و به دستگیری و میان عرب به بُختُ النَّ
شود. ای از تقدیرھای إلھی شمرده میکشتار آنان پرداختند و این تقابل تاریخی، نمونه

 چنین است). پذیر نیز این ستمگران بر مردم فاسد و ستم (سُلطه و فرمانروایی دیگر
نیست تا مورد رضایت خدای نتیجه آنست که حکومت جبّاران از راه وحی و تکوین  

البتّه فرمانروایان جبّار ھم در پیشگاه خداوند، مسئول اعمال  مایۀ خیر باشد. و سبحان و
شان نباید مایۀ فریب مردم گردد. دلیل روشنِ  خویشند و غلبه و عزّت کوتاه مدّت

ن از آنان اینست که خداوند ـ جَلَّ و عَلاـ پیامبران خود چو خدای تعالیناخشنودی 
لام را  و فرعون ارسال فرمود تا  )٣(جبّارانی مانند نمرود سوی بهابراھیم و موسی عَلَیھِمَا السَّ

ِ ربَِّ  ٱۡ�َمۡدُ ﴿ دازند و با کفر و ستم آنان مبارزه کنند و به مخالفت با ایشان پر َّ�ِ
 .﴾ٱلَۡ�لٰمَِ�َ 

* * * 

هِ (أن)  وکه در حدیث نبوی آمده....  چنان -١ ِّ شرَ هِ وَ يرِ رِ خَ دَ نَ بِالقَ  ).۲۵، ص۱(التّاج الجامع للأصول، ج تُؤمِ
 به جلد اوّل تاریخ یھود ایران، اثر حبیب لوی نگاه کنید.  -٢
 ۲۵۸در سورۀ بقره آیۀ  ÷نام این شخص در قرآن کریم نیامده و تنھا از محاجّۀ وی با ابراھیم  -٣

 سخن رفته است. 
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هۡلَ  قلُۡ ﴿
َ
أ ْ  ٱلۡكَِ�بِٰ  َ�ٰٓ ِۢ  َ�مَِةٖ  إَِ�ٰ  َ�عَالوَۡا �َّ  وَ�َيۡنَُ�مۡ  بيَۡنَنَا سَوَاءٓ

َ
َ  إِ�َّ  َ�عۡبُدَ  �  �ُۡ�كَِ  وََ�  ٱ�َّ

رۡ�َاٗ�ا َ�عۡضًا َ�عۡضُنَا َ�تَّخِذَ  وََ�  ا ٔٗ شَۡ�  بهِۦِ
َ
ِۚ  دُونِ  مِّن أ ْ  فإَنِ ٱ�َّ ْ  توََلَّوۡا ْ  َ�قُولوُا نَّا ٱشۡهَدُوا

َ
 بِ�

 اهل کتاب به توحید  فراخوانی .]۶۴[آل عمران:  ﴾٦٤مُسۡلمُِونَ 
 صاکرم آید و در نامۀ رسولترین آیات قرآن به شمار می آیۀ شریفۀ فوق یکی از مشھور

ھای ترجمه بیشتر به امپراتور روم شرقی نیز از آن یاد شده است. ولی متأسّفانه در
 :نویسدمترجمان می عنوان نمونه، یکی از به اند.ترجمه نکردهآن را  درستی پارسی، به

قّ ھمه ح ای اھل کتاب، بیایید از آن کلمۀ حقّ که میان ما و شما یکسان است (و :بگو«
چیزی  را نپرستیم و کس خدای یکتا ھیچ جُز که به کلمه اینست دانیم) پیروی کنیم و آن می

 .»)١(...ندھیم و برخی، برخی را به جای خدا به ربوبیّت تعظیم نکنیم را با او شریک قرار
 ای که پذیرفتۀ ما و شماای اھل کتاب، بیایید از آن کلمه :بگو« :نویسدمی دوّمی 

 ». )٢(...است پیروی کنیم آنکه جُز خدای را نپرستیم و ھیچ چیز را شریک او نسازیم
بیایید بر سر سخنی که بین ما و شما  ،بگو ای اھل کتاب« :سوّمی ترجمه کرده است 

 .»)٣(...گونه شریکی نیاوریمرای او ھیچرا نپرستیم و به جُز خداوند یکسان است بایستیم ک
کلامی که بین ما و شما  بگو ای اھل کتاب، بیایید بر سر« :نویسدچھارمی می 

کس را در قدرت و تدبیر با  مشترک است بایستیم که جُز خدای را بندگی نکنیم و ھیچ
خود  صاحب اختیاربرابر خدا افرادی از خودمان را  او شریک تلقّی نکنیم و در

  .»)٤(...نگیریم
سوی سخنی که میان ما  بگو ای اھل کتاب، بیایید به« :پنجمی مرقوم داشته است 

و شما یکسان است که جُز خداوند یگانه را نپرستیم و چیزی را ھمتای او قرار 
 ».)٥(...ندھیم

در برگردان  ھا را انتخاب کردیم تا نشان دھیم که چه اندازهما پنج نمونه از ترجمه 
ھای مزبور، برجسته و ترجمه که این این آیۀ شریفه به پارسی، غفلت شده است با

 ای نگاه کنید. إلھی قمشهبه ترجمۀ آقای مھدی  -١
 به ترجمۀ آقای عبدالمحمّد آیتی نگاه کنید. -٢
  به ترجمۀ آقای بھاءالدّین خرّمشاھی بنگرید. -٣
 به ترجمۀ آقای علی اکبر طاھری قزوینی نگاه کنید. -٤
 به ترجمۀ آقای ناصر مکارم شیرازی بنگرید.  -٥

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٥٨

گاه ـ  خود ـ شاید ناھا  آن شوند. امّا متأسّفانه مترجماندرخور أھمّیّت شمرده می آ
است که از توحید خالص » مسیحیان اوّلیّه«اند که این آیۀ کریمه، خطاب به گمان کرده

حقّ آن را  ای بیایید که ھمهسوی کلمه به« :اندرو نوشته این دند و ازمنحرف نشده بو
میان «یا  و» شما یکسان است میان ما و« ویا» پذیرفتۀ ما و شما است«و یا » دانیممی
را شریک وی ندانیم و  خدا ھم اینست که غیر )١(کلمه و آن !..».شما مشترک است ما و
اھل کتابِ  که خطاب آیۀ شریفه در درجۀ اوّل، به آن او را عبادت نکنیم. غافل از غیر

که به تثلیث و ابن اللّھی مسیح و پرستش وی است صاسلام  گرامی معاصر با پیامبر

ْ ٱ﴿ :) و قرآن مجید صریحاً اعلام نموده است که!(و ھنوزھم دارند عقیده داشتند َذُوٓا َّ� 
رَۡ�اٗ�ا مِّن دُ 

َ
حۡبَارهَُمۡ وَرهَُۡ�نَٰهُمۡ أ

َ
ِ ٱونِ أ آنان علمای « .]۳۱[التوبة:  ﴾مَرَۡ�مَ  ۡ�نَ ٱ لمَۡسِيحَ ٱوَ  �َّ

پس  .».اند و نیز مسیح پسر مریم را.ـ به اربابی گرفته از خدا را ـ غیر دینی وراھبان خود
 بنابر ؟!.خواند که پذیرفتۀ ما و ایشان است سوی سخنی فرا را بهھا  آن توانچگونه می

مفسّران قدیم امثال  که چنانکه در این آیۀ شریفه به کار رفته » سَواء«این، کلمۀ 
که است. یعنی قرآن کریم، اھل کتاب را » عدل«اند به معنای طبری و طبرسی آورده

 سوی سخنی عادلانه میان مسلمانان و ایشان فرا از توحید منحرف شده بودند، به
پرستی را  متأسّفانه، شرک و انسانھا  آن ان باشد!نه سخنی که پذیرفتۀ آن ،خوانده است

 .!پذیرفته بودند (و امروز ھم برآن ھستند)
  :نمایدآیۀ کریمه را چنین تفسیر می» مجمع البیان«شیخ طبرسی در  

د) ي( قُل« َمَّ وا) إلي يأتابِ تَعالَوا (كا أهلَ اليا محَ لُمُّ واءٍ  ةٍ لِمَ ك هَ ) بَ  ي(أ سَ دلٍ بَ يعَ م كنَ ينَنا وَ

لَ  ي(أ سوی سخنی  که ای اھل کتاب، به بگو ای محمّد« :یعنی. )٢(»)هالـلَ يلا م ةٍ عادِ
طبری نیز  ».بیایید که میان ما و شما عادلانه است یعنی انحراف از حقّ در آن نیست

ينَنا وَ « :قول قَتاده آورده که ھمین قول رفته است و از در تفسیرش بر واءٍ بَ مسَ ينَكُ  »بَ

دلٍ « :يعنی ينَنا وَ  عَ مبَ ينَكُ  . )٣(»بَ

قول ابن مالک: به». لاإلهَ إلاَّ الله«مانند کلمۀ یعنی سخن است » کلام«دراینجا » کلمه«مراد از -١
ا  هٌ لمَ وك« مّ يلامٌ قَد كبهِ  ».ؤَ

 . ۱۰۵، ۳تفسیر مجمع البیان، ج -٢
 . ۴۷۸، ص ۵تفسیر جامع البیان، ج -٣

 

                                           



 ٥٩    بازنگری در معانی قرآن

وا« :فرمایدکه در پایان ھمین آیه می قرینۀ صحّت این تفسیر آنست  لَّ وَ پس » «فَإن تَ
توحید ربوبیّت را پذیرفته بودند، دیگر بحث از ھا  آن که صورتی ! در»اگر روی گرداندند

  .!ساختآیه با ذیلش نمی آمد زیرا صدرروی گرداندن پیش نمی
ذَ  لامربوط به کلمۀ ( ،ھااین ترجمه ایراد بر بعضی از أمّا دوّمین  تَّخِ که صیغۀ  است )يَ

ذَ  لابا (آن را  که شود و شگفت آنغایب شمرده می مذکّر مفرد تَّخِ متکلّم  ) یعنی صیغۀنَ

رَۡ�اٗ�ا مِّن ﴿ ترجمۀ به جای آنکه در اند! ومع الغیر، خلط کرده
َ
وََ� َ�تَّخِذَ َ�عۡضُنَا َ�عۡضًا أ

ِ ٱدُونِ  » ـ به اربابی نگیرد را ـ غیرخدا و برخی از ما برخی دیگر« :بنویسند ﴾�َّ
 .!اندرا به کار برده» نکنیم«و» نیاوریم«و » نسازیم«و » نگیریم«ھای  واژه
 

* * * 

ِينَ  َ�ۡسََ�َّ  وََ� ﴿ ْ  ٱ�َّ ِ  سَبيِلِ  ِ�  قتُلُِوا ۚ  ٱ�َّ مَۡ�تَٰۢ�
َ
حۡيَاءٌٓ  بلَۡ  أ

َ
 فَرحِِ�َ  ١٦٩يرُۡزقَُونَ  رَّ�هِِمۡ  عِندَ  أ

 ٓ ُ  ءَاتٮَهُٰمُ  بمَِا ونَ  فضَۡلهِۦِ مِن ٱ�َّ ِينَ  وَ�سَۡتَبِۡ�ُ ْ  لمَۡ  بٱِ�َّ �َّ  خَلۡفهِِمۡ  مِّنۡ  بهِِم يلَۡحَقُوا
َ
 خَوۡفٌ  �

 !شادمانی شهیدان .]۱۷۰-۱۶۹عمران: [آل  ﴾١٧٠َ�ۡزَنوُنَ  هُمۡ  وََ�  عَليَۡهِمۡ 
 ازپیش  که چناناند ولی نازل شده» اُحُد«این دو آیۀ کریمه درمورد شھدای غزوۀ  

ص نیست« :این گفتیم  را در آیه، عموم شھدای راه خدا رو ھر دو این از و» مورد، مخصِّ
اند. افتاده دو آیه برخی از مترجمان در دو موضع، به خطا ترجمۀ این گیرند. درمی بر

بَنَّ  لا«اند که فعل نھیِ یکی آنکه گمان کرده سَ صورت  را به آن جمع است و» تحَ
که فعل مزبور، مفرد  با آن !اندگردانده به فارسی بر» )٢(مشمارید«یا  و» )١(نپندارید«

ترجمه شود. » البتّه مپندار«است و با نون تأکید ثقیله ھمراه شده و لازمست به صورت 

ونَ «نکه برخی، فعل دوّم آ ُ
» )٣(دھندبشارت می«را در آیۀ کریمه به معنای » يَستَبشرِ

» شادمان شدن«است و استبشار در قرآن مجید به معنای  که این نیز خطا اند آورده

  ای و خانم طاھرۀ صفّارزاده نگاه کنید.به ترجمۀ آقای مھدی إلھی قمشه -١
 به ترجمۀ آقای داریوش شاھین بنگرید. -٢
 ای نگاه کنید. به ترجمۀ آقای عبدالمحمّد آیتی و آقای قمشه -٣
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ْ ٱفَ ﴿ :فرمایدمی که چنان» )١(بشارت دادن«بکار رفته است نه  وا ِيٱببِيَۡعُِ�مُ  سۡتَبِۡ�ُ َّ� 
یا  و »اید شادمان باشیدکه کرده ستدی پس بدان داد و« .]۱۱۱[التوبة:  ﴾باََ�عۡتُم بهِِ 

ا ﴿ :فرماید می مَّ
َ
ِينَ ٱفَأ ونَ  �َّ ْ فزََادَۡ�هُمۡ إيَِ�نٰٗا وهَُمۡ �سَۡتَبِۡ�ُ پس « .]۱۲۴[التوبة:  ﴾ءَامَنُوا

 فرماید:می یا .»گردندو آنان شادمان می افزایدرا می شان اند، ایمانکه ایمان آوردهکسانی

ِينَ ٱذُكرَِ ﴿ ونَ   ٓۦمِن دُونهِِ  �َّ خدا آورده شود  چون ذکر غیر و« .]۴۵[الزمر:  ﴾إذَِا هُمۡ �سَۡتَبِۡ�ُ

 .و امثال این آیات »گردند!ھنگام ایشان شاد می در آن
خود شادمان  که این علاوه بر ،شھدای راه خدا چون به نعمت و فضل إلھی دست یابند 
گذرانند نیز مسرور خواھند شد که درجبھۀ نبرد به پیکار میشان ن دوستاگردند، دربارۀ می

ھا و فضل خداوند ھم چون گام در جھان دیگر نھند از نعمتھا  آن یابندمی زیرا که در
گروھی ھمدل و ھمراه را  :توان توضیح دادشوند. و این ماجرا را با تمثیلی میمند میبھره

ی ھا اند و از راهای بلند رھسپار کوه بس عظیمی شدهقلّهنظر گیریم که در پی فتح  در
رسند و چون با گذرند ولی برخی از ایشان زودتر از دیگران به قلّه میدشوار و خطرناک می

ھای آب زلال و خستگی و عطش فراوان به مقصد رسیدند، با جایگاھی مصفّا و چشمه
شوند. در اینجا دستۀ پیشرو که  یرو مبخش روب و گیاھانی فرح ھا نواز و گل نسیمی جان

شوند و به علاوه، برای دوستانی که در راه ھستند به قلّۀ کوه رسیده بودند خود، شاد می
گیرند. ھمه صفا و زیبایی بھره می شد که با پیوستن به ایشان از آن نیز مسرور خواھند

 .!چنین است بلکه صد چندان برتر حالِ شھیدان راه خدا این

ونَ «که فعل کسانی  ُ
ونَ «را به جای » يَستَبشرِ بَشرِّ اند گویا چنان ترجمه نموده» يُ

ھا  آیند تا بدانسراغ یاران زندۀ خود می از کشته شدن، به که شھداء پس اندپنداشته
و  آند آیۀ کریمه است که از عدم پیوستگیو این پندار البتّه برخلاف نصّ  !بشارت دھند

ْ ﴿ :فرمایداید ومینمدسته حکایت می  .﴾لمَۡ يلَۡحَقُوا
یکی آنکه شھیدان به لحاظ  .اینجا به دو نکتۀ تفسیری نیز لازمست اشاره کنیم در

ُ�ُّ ﴿ :خوانیمدر قرآن مجید می که چناناند مرگ را چشیده و مُرده ،حیات دنیوی

َ بِ اثر فَیّومی آمده است: » المِصباح المُنیر«در  -١ ُ يذا (كبَشرِ : بشرَ عني و«) مثلُ زناً ومَ حُ وَ حَ يفرَ رِ وَ فَ هُ

  )۴۹(ص » ضاً يالإستِبشارُ أ
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پس حیات آنان  .»نفسی چشندۀ مرگ است ھر« .]۱۸۵[آل عمران:  ﴾ٱلمَۡوۡتِ َ�فۡسٖ ذَآ�قَِةُ 
یابد که فھم عادی از ادراک آن ناتوان است در مرحلۀ دیگری از عالم ھستی ادامه می

حۡياَءٓٞ وََ�ِٰ�ن �َّ �شَۡعُرُونَ ﴿ فرمایدرو در سورۀ کریمۀ بقره می این از
َ
 .]۱۵۴[البقرة:  ﴾بلَۡ أ

این آیات  در ﴾رَّ�هِِمۡ عِندَ ﴿ . دوّم آنکه تعبیر»کنیداند ولی شما درک نمیبلکه ایشان زنده«
حقّ جایگاھی که  بکار رفته است نه برای ھر» کرامت خداوند لطف و« برای اظھار

لهَُمۡ دَارُ ﴿ :فرمایدرو دربارۀ اھل بھشت می این از !آنجا حضورِ احاطی دارد در تعالی
َ�مِٰ ٱ یا  »خداوندگارشانبرای آنان سرای سلامت است نزد « .]۱۲۷[الأنعام:  ﴾عِندَ رَّ�هِِمۡ  لسَّ

تٰٖ وََ�هَرٖ  لمُۡتَّقِ�َ ٱإنَِّ ﴿ :فرمایدمی ِۢ  ٥٤ِ� جَ�َّ قۡتَدِر  ﴾٥٥ِ� مَقۡعَدِ صِدۡقٍ عِندَ مَليِكٖ مُّ
و کنار نھرھا جای گیرند در قرارگاه راستین  ھا ھمانا متّقیان در باغستان« .]۵۵-۵۴[القمر: 

پرست فرعون، در دعاء  تا  یک ھمسر! بنا به گزارش قرآن مجید، »نزد پادشاھی توانمند

 .]۱۱[التحریم:  ﴾ۡ�َنَّةِ ٱِ� عِندَكَ بيَۡتٗا ِ�  بنِۡ ٱرَبِّ ﴿ :گفتـ می به درگاه حقّ ـ جَلَّ وَ علا
 :است . گویی که ھمسر فرعون گفته»ای در بھشت نزد خود بسازخدای من! مرا خانه«

لطف خودت باشد (نه در کاخ ای در بھشت عطا کن که زیر سایۀ خداوندا مرا خانه
 .فرعون!) آری معنای تعبیرات قرآنی را غالباً از خود قرآن باید آموخت

 
* * * 

ِينَ  َ�ۡسََ�َّ  وََ� ﴿ ْ  ٱ�َّ �َّمَا َ�فَرُوٓا
َ
نفُسِهِمۚۡ  خَۡ�ٞ  لهَُمۡ  ُ�مِۡ�  �

َ
ْ  لهَُمۡ  ُ�مِۡ�  إِ�َّمَا ّ�ِ ۖ  لَِ�ۡدَادُوٓا  إثِمۡٗا

هِ�ٞ  عَذَابٞ  وَلهَُمۡ   !لام عاقبت، نه لام تعلیل .]۱۷۸[آل عمران:  ﴾١٧٨مُّ
دَادُوٓاْ إثِمۡٗ ﴿ را در عبارت» لام«رف یم غالباً حھای متداول از قرآن کردر ترجمه  ﴾الَِ�ۡ

رساند. یعنی اند که معنای تعلیل فعل و غرض خداوند را میگردانده چنان به فارسی بر
 !شان بیافزایند دھد که آنان برگناھانمی رو به کافران مھلت آن خدای سبحان از

کند نه اینجا از عاقبت و نتیجۀ مھلت خداوندی حکایت می در» لام«که حرف درحالی
  .!از مھلت خداوند به قصد افزایش گناه

ھای ترجمه ،صورت اند ولی به ھرمترجمان محترم البتّه بدین نکته توجّه داشته 
 که چنانکند. صواب را القاء می ن، ھمان معنای ناایشان در ذھن خوانندۀ پارسی زبا
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شان  دھیم تا بیشتر به گناھانمھلت میھا  آن به« :یکی از ایشان مرقوم داشته
سوّمی  ».)٢(دھیم تا گناھکارتر شوندبه آنان مھلت می« :نویسددوَمی می» )١(بیافزایند

چھارمی مرقوم ». )٣(شان بیشتر شود دھیم تا گناهشان می فقط مھلت« :استنوشته
. »)٤(بر گناھان خود بیافزایند که ایندھیم فقط برای ما به آنان مھلت می« :نموده

 ». )٥(دھیم تا بر گناه خود بیافزایندشان می ھمانا مھلت« :پنجمی نوشته
افکند ترجمه شود، به گمان افراد می ھا واضح است که اگر آیۀ شریفه بدین شکل 

باره مطیع خدا  این افزایش گناھان موافقت دارد و کافران درکه خدای سبحان با 
 وعدۀ عذاب ایشان در پایان آیه ،صورت این و در !کنندھستند و از خواست او پیروی می

هِ�ٞ ﴿  .!شودتناسب میبه کلّی بی ﴾وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ
قرآن کریم راه حلّ این مشکل ـ مانند نظایر آن ـ رجوع به خود قرآن مجید است و  

ھا) معنای عاقبت و نتیجۀ  آن برای حرف لام (علاوه بر معنای تعلیل افعال و غرض از
سورۀ قصص  در فعل را نیز بکار برده است که به تناسب موضوع باید رعایت شود. مثلاً 

 ٓۥفَ ﴿ فرماید:می �  ٱۡ�َقَطَهُ روشن است  .]۸[القصص:  ﴾وحََزَناًءَالُ فرِعَۡوۡنَ ِ�َكُونَ لهَُمۡ عَدُوّٗ
شان  اندوه را در کودکی از آب نگرفتند تا مایۀ دشمنی و ÷که خانوادۀ فرعون، موسی 

ن ينَفَعَنَآ ﴿ :گردد به ویژه که زن فرعون بدو گفت
َ
قُرَّتُ َ�ۡ�ٖ ّ�ِ وَلكََۖ َ� َ�قۡتُلُوهُ عََ�ٰٓ أ

وۡ َ�تَّخِذَهُ 
َ
ا ۥأ وی را مکُشید چه بسا سودمان  !او نور چشم من و تواست« .]۹[القصص:  ﴾وََ�ٗ

خانوادۀ  :این معنای آیۀ کریمه چنین است که . بنابر»دھد یا ما به فرزندیش گیریم
شان  انجام وی دشمن و مایۀ اندوه گرفتند ولی سر را (از آب) بر ÷فرعون، موسی 

 شد. در آیۀ مورد بحث نیز حرف لام، برای عاقبت آمده و لازمست آیۀ شریفه را بدین
ه نپندارند مھلتی که به ایشان کسانی که کافر شدند البتّ « :ت ترجمه نمودصور
نتیجه بر  دھیم و درجُز این نیست که به آنان مھلت می ،استھا  آن دھیم، به نفع می

این معنا را مفسّران فِرَق، به خوبی  ».کننده دارند افزایند و عذابی خوارگناه(خود) می

 به ترجمۀ آقای عبدالمحمّد آیتی نگاه کنید. -١
 مسعود انصاری بنگرید.  به ترجمۀ آقای -٢
 به ترجمۀ آقای ابوالقاسم پاینده نگاه کنید. -٣
 به ترجمۀ آقای ناصر مکارم بنگرید. -٤
  به ترجمۀ آقای جلال الدّین مجتبوی نگاه کنید. -٥
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رآنِ عنِ المَطاعِن«اضی عبدالجبّار در کتاب اند. از معتزلیان، قدریافته آیۀ شریفه » تنزيهُ القُ
از امامیّه، شیخین (طوسی و طبرسی) در تفسیرشان  .)١(را بدرستی توضیح داده است

اند (مانند باره نشان داده این اند و شواھدی از شعر و نثر درحقّ مطلب را اداء کرده
 :قول شاعر

راب«:و قول معروف  ابنُو لِلخَ وتِ وَ وا لِلمَ  »)٣(!لِدُ
کریم برای تعلیل  آن در قرآن یا غیر» لام«پذیرند که حرف أمّا أشاعره، اساساً نمی 

فخر رازی در تفسیرش  که چنان !افعال إلھی و بیان غرض وی بکار رفته باشد
او نیز حرف  ،صورت ھر ولی در )٥(چند سخن رازی محلّ اشکال است . ھر)٤( :نویسد می

 لام را در آیۀ مورد بحث برای عاقبت دانسته است.
 

* * * 
 

نيتنز«به کتاب  -١ نِ المطاعِ  نگاه کنید.  ۸۳، ص »هُ القرآنِ عَ
رای ویران کردن ھایمان را ب آوریم * و خانهرد میرا برای ارث بردن گ ھای خودسرانجام دارایی -٢

 سازیم!.روزگار می
  برای ویران ساختن، بنا کنید! (اینست عاقبت أمر در کار دنیا). در نھایت برای مُردن بزایید و -٣
 که اینزند، محال است ولی می بندگان سر از که چنانخاص  إلھی برای اغراض نزدما تعلیل افعال -٤

 تعالی کاری کند که از آن چیز دیگری حاصل آید، ممتنع نیست. خدای

نَّ ٱوَمَا خَلقَۡتُ ﴿جمله:  زیرا قول مزبور با آیاتی چند سازگار نیست از -٥ �سَ ٱوَ  ۡ�ِ  ﴾٥٦إِ�َّ ِ�َعۡبُدُونِ  ۡ�ِ
ونِ (که اگر حرف لام در  .]۵۶[الذاریات:   آن برای غرض نبوده و عاقبت امر را برساند، در )لِيعبُدُ

ِ  �َّاسُ ٱِ�قَُومَ ﴿انجام باید عبادتگر خدا شوند و نیز در آیۀ  صورت ھمۀ جن و انس سر  ﴾لۡقِسۡطِ ٱب
 آید.ھمین مشکل پیش می .]۲۵[الحدید: 

 المِیراثِ نَجمَعُھاأموالُنا لِذَوِی 
 

ــــــــ«  ــــــــا ل ن دورُ هرِ نَ ـِوَ ــــــــدَّ رابِ ال  )٢(خَ

 

 

                                           



 
 
 
 
 

۴ 
 نکاتی از سورۀ نساء

ْ  وََ� ﴿ معنای  .]۲۲[النساء:  ﴾...سَلَفَ  قدَۡ  مَا إِ�َّ  ٱلنّسَِاءِٓ  مِّنَ  ءَاباَؤُُٓ�م نََ�حَ  مَا تنَكِحُوا
 ؟این استثناء چیست

در اسلام حرام شده است  ...عمّه ،ازدواج با ارحام نزدیک مانند مادر، خواھر، خاله 
 ارحام نزدیک ای از مذاھب ـ مانند آئین زرتشت ـ ازدواج با) ولی در پاره۲۳ :(نساء

  .)١(گفتندده (یا خویتودس) می و را خوید آن بود و (مثل خواھر) جایز
زن «ترِ وی  این بود که پس از مرگ پدر، پسر بزرگ در عربِ دوران جاھلیّت، رسم بر 
و آیۀ  !بخشیدپسندید، به دیگری میرا برای نکاح نمی بُرد و اگر اورا به میراث می» پدر
 :فرمایدمی از سورۀ شریفۀ نساء ناظر به ھمین کار ناپسند است که ۱۹

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ َ�ٰٓ ن ترَِثوُاْ  ٱ�َّ

َ
 .]۱۹[النساء:  ﴾ٱلنّسَِاءَٓ ءَامَنُواْ َ� َ�لُِّ لَُ�مۡ أ

و در  »...شما حلال نیست که زنان را به میراث برید اید برای کسانی که ایمان آورده« 
را به ازدواج ھا  آن تان با زنانی که پدران« :از ھمین سوره به تأکید آمده است ۲۲آیۀ 

 .»...کنید، مگر آنچه پیش از این گذشتنشویی  آوردند، زنا خود در

 ؟است که مراد از آن چیست )٢(.]۲۳[النساء:  ﴾إِ�َّ مَا قدَۡ سَلَفَ ﴿ سخن در معنای 

وَ جائِزٌ لَ « :اند معنایش اینست کهبرخی گفته هُ وهُ فَ عُ لَفَ فَدَ مگر آنچه « »مكإلاّ ما قَد سَ
! أمّا أبوالقاسم بلخی !»تان جائز است گذارید ولی برای واآن را  گذشت کهپیش از این 

» اجماع« این رأی بر خلاف :(از أئمّۀ معتزله) به گزارش شیخ طبرسی گفته است که
آید و در آئین اسلام سابقه ندارد. قُطرُب (محمّد بن مُستنیر) که از بزرگان بشمار می

لَفَ كل« :ست معنای استثناء مزبور اینست کهشاگرد سیبِوَیه بوده گفته ا نحو و ن ما سَ

 به بعد) نگاه کنید. ۹۲۵، ص ۲با توضیح آقای ھاشم رضی ( ج» وندیداد«به کتاب  -١

ن َ�مَۡعُواْ َ�ۡ�َ ﴿سورۀ نساء تکرار شده است  ۲۳این بخش از آیه، در آیۀ  -٢
َ
خۡتَۡ�ِ ٱأ

ُ
 ﴾.إِ�َّ مَا قدَۡ سَلفََ  ۡ�

                                           



 ٦٥    بازنگری در معانی قرآن

وهُ  عُ دَ  .»رھا سازیدآن را  ولی از آنچه پیش از این گذشت دوری گزینید و« »فَاجتَنِبُوهُ وَ
عُود این تفسیر نیز در خور آیۀ شریفه نیست ھر آن  چند برخی از مفسّران چون أبِی السُّ

کند و به تَنکِحُوا ـ افاده نمی جُز تأکید برای لا. زیرا ھیچ معنایی را ـ )١(اندپسندیدهرا 

نَ التَّأيرٌ سُ خَ يالتَّأس« :قول أھل فنّ   ».!مدِ كي مِ
راه حلِّ مشکل، رجوع به قرآن و یافتن نظایر این استثناء است. در سورۀ شریفۀ  

 :فرماید، در پی آن گویدرا بیان می شکار در حال إحرام که حکم تحریم از آن مائده پس

ُ َ�فَا ﴿ ا سَلَفَ  ٱ�َّ . شبیه »از این گذشت، خدا عفو نمود آنچه را پیش« .]۹۵[المائدة:  ﴾َ�مَّ

ِينَ َ�فَرُوٓاْ إنِ ينَتَهُواْ ُ�غۡفَرۡ ﴿ :فرمایدیابیم که میاین تعبیر را در سورۀ انفال می قلُ لِّ�َّ
ا قَدۡ سَلَفَ  اگر (از کفر) باز ایستند، آنچه پیش از این  :به کافران بگو« .]۳۸[الأنفال:  ﴾لهَُم مَّ

إِ�َّ مَا قَدۡ ﴿ توان گفت که در استثنایاین می . بنابر»گیردگذشت مورد عفو قرار می
ن « :فرمایدنیز ھمین معنا اراده شده که خطاب به مؤمنان می  ﴾سَلَفَ  لَفَ مِ إلاّ ما قد سَ

نهكالنِّ  كذلِ  وٌّ عَ عفُ شویی مزبور در گذشته روی داد که عفو  آنچه از زنامگر ( !»احِ فإنَّهُ مَ
کار قبلاً ھم ناپسند بوده و با  دھد که ایننشان می» عفو«. و البتّه تعبیر )شده است

در دنبالۀ آیۀ مزبور  که چنانتر شده است  سوی قرآن زشتی آن آشکار اعلام تحریم از

مایۀ  ھمانا آن عمل، زشتکاری و« ﴾َ�نَ َ�حِٰشَةٗ وَمَقۡتٗا وسََاءَٓ سَبيًِ�  ۥإنَِّهُ ﴿ :فرماید می

چنین وصفی البتّه، ناپسندی ازدواج مزبور را قبل از  .»خشمِ (خداوند) و بدراھی است
 دھد. تحریم قرآن کریم نیز نشان می

* * * 

مۡرٞ  جَاءَٓهُمۡ  �ذَا﴿
َ
مۡنِ  مِّنَ  أ

َ
وِ  ٱۡ�

َ
ْ  ٱۡ�َوفِۡ  أ ذَاعُوا

َ
وِْ�  �َ�ٰٓ  ٱلرَّسُولِ  إَِ�  رَدُّوهُ  وَلوَۡ  بهِِۖۦ  أ

ُ
مۡرِ  أ

َ
 ٱۡ�

ِينَ  لعََلمَِهُ  مِنۡهُمۡ   رجوع به مسؤولان أمور  .]۸۳[النساء:  ﴾مِنۡهُمۡ  �سَۡتَ�بطُِونهَُۥ ٱ�َّ
گاه ر ویژهاین آیۀ شریفه کسانی را سرزنش نموده است که چون از اخبا  ای آ
کردند با آنکه لازم بود اخبار مزبور را به میان مردم پراکنده می را درھا  آن شدند، می

فِ «گوید: می» قول اوّل«أبی السّعود در تفسیرش به عنوان  -١ ة فيِ يمُ غَ بالَ سپس ». مِ يالتَّحرِ  دٌ لِلمُ
 .ماند!افزاید که این کلام به تعلیق برمحال می می

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٦٦

الأمر یا فرماندارانِ و فرمانداران خودشان گزارش کنند. أمّا آیا اُولِی صرسول خدا 
ران محلّ اختلاف است و در تعیین  این مسئله در ؟آنان چه کسانی بودند میان مفسِّ

لازمست ابتدا دربارۀ مفھوم اُولی اند. در اینجا تفاوت سخن گفتهالأمر، به مصادیق اُولی
الأمری که در این آیۀ بپردازیم. اُولیھا  آن الأمر تحقیق کنیم سپس به تعیین مصداق

عھده  مسلمانان را بر» خوف«و » امن«شریفه ذکر آن رفته، کسانی بودند که مسئولیّت 

ن بيا«در آیۀ کریمه با  که چنانداشتند  لمۀ امر توضیح داده شده است و ک» نيّهمِ

نَ الأمنِ أو الخَوففرماید ( می است که چنین امری، از نوع احکام دینی و  ). پیداأمرٌ مِ
حلال و حرام نبوده است زیرا تبلیغ و انتشار احکام مزبور منع نشده ولی آیۀ شریفه از 

این، امر مورد  کند. بنابرمیان مردم نھی می یعنی انتشار اخبار أمن و خوف در» إذاعَه«
و اخبار مربوط به صلح و جنگ است. اینک » امور نظامی«بحث به اصطلاح زمان ما 

ـ چه کسانی  صاز پیامبر اکرم  باید دید که مرجع اخبار مذکور در صدر اسلام ـ غیر
اند که با را علماء و فقھائی دانستهھا  آن مفسّران قدیم گروھی از ؟آمدندشمار می به
ایشان  بن دِعامَه و زَجّاج وجُز ۀحسن بصری و قَتاد که چنانملازم بودند  صسول خدا ر

اند. برخی از مفسّران أشعری مانند فخر رازی قول مزبور را تقویت نموده این قول رفته بر
 آنچه وابسته به أمن و خوف است که ذکرش در آیۀ شریفه آمده، ویژۀ اخبار :اندو گفته

 که چنانگردد علماء مربوط نباشد بلکه شامل ھمۀ احکام تکلیفی می بهنظامی نیست تا 

وفُ حاصلٌ فيِ لـالأمنُ وا« :نویسدرازی می لَّقُ بِبابِ التَّ يلِّ ما ك خَ . ولی رأی وی )١(»فيلِ كتَعَ
-مزبور را منع می گفتیم آیۀ کریمه انتشار اخبار که چنانسازد زیرا با مفاد آیۀ شریفه نمی

ممنوع نبود. ھا  آن ردند، انتشارک خبار، احکام تکلیفی را بازگو میکه آن ادرصورتینماید و 
اندکه مراد از فرمانداران، اُمرای سپاه  معتزله چون ابوعلی جُبّائی گفته بعضی از أئمّۀ

نَّ اُوليِ يجُ  هذا لا« :جُبّائی گفته است که چنان !اند، نه علماء و فقھاءبوده هُ  وزُ لأِ ن لَ الأمرِ مَ

لىَ  لا الأمرُ عَ فرمانداران، علماء ھستند) روا  این سخن (که مراد از« :. یعنی)٢(»ةٍ يالنّاسِ بِوِ
خوردارند (و  نیست زیرا اُولِی الأمر کسانی ھستند که از فرمانروایی و ولایت بر مردم بر

 .»علماء چنین مقامی نداشتند) ص در روزگار پیامبر

 نگاه کنید. ۲۷۱، ص ۳به تفسیر مفاتیح الغیب، ج -١
بیان، اثر شیخ طوسی، ج -٢  بنگرید. ۴۵۳، ص ۱به تفسیر التِّ

 

                                           



 ٦٧    بازنگری در معانی قرآن

نیز این قول را نپسندیده است که » المیزان«مفسّران شیعی، صاحب تفسیر  از 

ُم فيِ ـإنَّم« :نویسدباره می این در مراد از فرمانداران، علماء باشند و تهُ برَ قهِ  ا خِ الفِ

دِ ـالوَ  دُ قولِهِ  كنَحوِ ذلثِ وَ يحَ ورِ مۡرٞ مِّنَ ﴿ :ومَ
َ
مۡنِ �ذَا جَاءَٓهُمۡ أ

َ
وِ  ٱۡ�

َ
 يهِ  ﴾ٱۡ�َوۡفِ أ

تِي الأخبارُ  گاھی و« )١(»ةٌ ياسيأعراقٌ س يهِ  الَّ تخصّص علماء در فقه و حدیث و امثال  آ
سیاسی ھای  مورد أمن و خوف آمده و به اخباری که رگه است ولی آیۀ شریفه درھا  این

 .»شوددارند مربوط می
گفتیم آیۀ کریمه از إذاعه (یا انتشار) اخبار  که چنانمذکور صحیح است زیرا  نظر 

نظامی یا صلح و جنگ مناسبت دارد، نه  مزبور نھی فرموده است و این موضوع با اخبار
این، اُولِی الأمر در این آیۀ شریفه ھمان فرماندھان سپاه و والیان  با مسائل فقھی. بنابر

ین رأی را نپذیرفته و ا» المیزان«بودند. أمّا صاحب تفسیر  صعصر رسول اکرم 
در روزگار رسول  †شمرد. ولی اوّلاً ھمۀ امامان می» امامان معصوم«فرمانداران را 

حضور نداشتند تا بنا به مفاد آیۀ شریفه جای ملامت از افراد باشد که چرا به  صخدا 
 ص با رسول اکرم †کسی از ائمّه  ÷و جُز امام علی  ؟!.رجوع نکردند †امامان 

لام نیز پس معاصر نبود و زاده شدند و در  ص خدااز ھجرت رسول حسنین عَلَیھِمَاالسَّ
زمان نزول این سوره (نساء) کودک بودند و در امور سیاسی و نظامی، مرجع مردم 

بردند و گاھی سر می غالباً در تقیّه به †شدند. ثانیاً امامان اھل بیت شمرده نمی
فتار زندان بودند و مرجع امور نظامی و سیاسی و ) گر÷(ھمچون موسی بن جعفر

گوید که امور مردم را ولی آیۀ شریفه از جمعی سخن می گرفتندامن و خوف قرار نمی
به گواھی تاریخ جُز فرمانداران سپاه و  صخدا عھده داشتند و آنان در عصر رسول بر

شان به  آمد لکه سرھم یکی از آنان ب ÷والیان شھرھا کسی نبود و البتّه امام علی 
 آمد.شمار می

 
* * * 

 بنگرید. ۲۰، ص۳تفسیر المیزان، ج -١

 

                                           



 
 
 
 
 

۵ 
 نکاتی از سورۀ مائده

حِلَّ لَُ�مُ  ٱۡ�َوۡمَ ﴿
ُ
يَِّ�تُٰۖ أ ِينَ وَطَعَامُ  ٱلطَّ ْ  ٱ�َّ وتوُا

ُ
حِلّٞ لَُّ�مۡ وَطَعَامُُ�مۡ حِلّٞ  ٱلۡكَِ�بَٰ أ

َّهُمۡ   طهارت اهل کتاب  .]۵[المائدة:  ﴾ل
آیۀ شریفه، طعامِ اھل کتاب برای مسلمانان حلال شده و طعام مسلمین نیز  در این 

برای اھل کتاب حلال گشته است. یعنی مسلمانان اجازه دارند اھل کتاب را به 
میھمانی دعوت کنند یا ضیافت ایشان را بپذیرند. اینک باید تحقیق کرد که مقصود از 

 دارد یا غذای مخصوصی از بر را در ھا در آیۀ مزبور چیست و آیا ھمۀ خوردنی» طعام«
آن، اراده شده است؟ فقیه نامدار امامیّه، احمد بن محمّد مشھور به مقدّس اردبیلی در 

بدَ «کتاب  هُ تَعالىنویسد: آیه می این تفسیر در» امِ القرآنكأح انِ فييالبَ  ةُ زُ ولُ قَ م « فَ هُ طَعامُ

لٌّ لَ  بُوبُ لـرادُ بِهِ اي »مكحِ شود مرحوم مقدّس اردبیلی ملاحظه می که چنان. )١(حُ
غیره تفسیر ھای غذائی ھمچون گندم و جو و انهیعنی د» حُبوب«را به معنای » طعام«

نموده است (ضمناً در نقل آیۀ کریمه دچار خطا شده). دانشمند و فقیه دیگری از 
کَنزُ «در کتاب امامیّه، به نام مقداد بن عبدالله سُیوریّ مشھور به فاضل مقداد نیز 

نا وَ « :نویسدامامیّه گزارش نموده می ھمین قول را از» العِرفانِ فِی فِقهِ القُرآن ا أصحابُ أمّ

لُوا الطَّ  مَ لييعامَ هفَحَ نا عَ بُوبِ وَ لـا هُ نَ احُ ها مِ بهِ داتلـشِ طعام  ،أمّا یاران ما« :. یعنی)٢(»جامِ
 ».اندموادّ جامد، حمل نمودهاز ھا  آن ھای غذائی و ماننداینجا بر دانه را در
خوانیم که اھل حجاز، واژۀ طعام را برای مطلق اغذیه در معاجم لغت عربی نیز می 

حاحُ «جوھری در کتاب  که چنانبردند به کار می» گندم«مورد  و مخصوصاً در صِ

ھار ةبه زبد -١  نگاه کنید. ۳۹، ص ةالبیان، کتاب الطَّ
 بنگرید. ۳۱۱، کتاب المَطاعِم و المَشاربِ، ص ۲به کَنزُالعرفان، ج -٢
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بَمكؤيما  :الطَّعامُ « :آورده است» ةاللُّغ رُ ُّ ـلُ وَ صَّ بِالطَّعامِ البرُ  طعام، شامل« )١(»ا خُ
 . »مخصوص گندم است ،شود و چه بسا در مواردیچیزھای خوردنی می

لُ باید انصاف داد که طعام در آیۀ کریمه به معنای عامّ خود (ھا  این با وجود  ) ما يُؤكَ

عَامِ ُ�ُّ ﴿ :شود مانندگونه که در برخی از آیات ملاحظه می به کار رفته است ھمان  ٱلطَّ
ٰ َ�فۡسِهِ  ٰٓءِيلُ َ�َ مَ إسَِۡ� ٰٓءِيلَ إِ�َّ مَا حَرَّ َِ�ٓ إسَِۡ� لَ  ۦَ�نَ حِّ�ٗ ّ�ِ ن ُ�َ�َّ

َ
[آل  ﴾ٱ�َّوۡرَٮةُٰ مِن َ�بۡلِ أ

از نزول  ھر خوراکی بر بنی اسرائیل حلال بود مگر آنچه که اسرائیل پیش« .]۹۳عمران: 

استعمال  ن برای غذاھای گوشتی نیز. حتّی لفظ طعام در قرآ»تورات بر خود حرام کرد

�ذۡ قُلۡتُمۡ َ�مُٰوَ�ٰ لَن ﴿ :فرمایداسرائیل می به بنی خدای تعالی که چنانشده است 
ٰ طَعَاٖ� َ�حِٰدٖ  ای موسی ما ھرگز که گفتید  زمانی را به یاد آرید« .]۶۱[البقرة:  ﴾...نَّصِۡ�َ َ�َ

غذایی » طعام واحد«و مقصود بنی اسرائیل از  »ورزیمنواخت شکیبایی نمی غذایی یک بر
از سورۀ شریفۀ  ۵۷که در آیۀ طوری (یعنی مرغ بریان) بود به و سَلوی» مَنّ «مرکّب از 

نزَۡ�اَ عَلَيُۡ�مُ ﴿ :بقره آمده است
َ
لۡوَىٰ وَ  ٱلمَۡنَّ وَأ  .]۵۷[البقرة:  ﴾ٱلسَّ

اختصاص ندارد » حُبوب«به » طعام«واژۀ  ،که در آیۀ مورد بحث آن امّا دلیل بر

وَطَعَامُُ�مۡ حِلّٞ ﴿ :فرمایداینست که لفظ طعام، دو بار در آیۀ مزبور آمده و بار دوّم می
َّهُمۡ  از طرفی تردید نیست  »طعام شما مسلمانان نیز برای اھل کتاب حلال است« :یعنی ﴾ل

ود را ـ پخته و ناپخته ـ به انواع غذاھای خ ،که مسلمین اجازه دارند علاوه بر حبوب
» طعام«اھل کتاب بفروشند یا ھدیه دھند. ھمچنین باید توجّه داشت که اگر مراد از 

-به اھل کتاب اختصاص نداشت، مگر شرعاً نمیھا  آن بود، حلال بودن ...گندم و جو
از سیاق آیۀ  ،گذشتهھا  این از ؟توان گندم و جو را به غیر اھل کتاب فروخت یا بخشید

حِلَّ لَُ�مُ  ٱۡ�َوۡمَ ﴿ کریمه یعنی
ُ
يَِّ�تُٰ أ شود که قرآن کریم در مقام فھمیده می ﴾...ٱلطَّ

اِنعام و اِمتنان، سخنان مزبور را به میان آورده و این امر، با محدود ساختن غذا به 
خود، چند در بخش طھارت از کتاب  منافات دارد. أمّا مقدّس اردبیلی ھر ...گندم و جو

 :از ھمان کتاب گوید» أشربهأطعمه و«طعام را به معنای حبوب دانسته ولی در بخش 

مُّ ـلَ اليقِ وَ « رادُ أعَ رُ فَ ـمكمُ وَ الظّاهِ لَ يلُّ ما كا هُ قُ عَ لٌّ ما ليصدُ وَ حِ هُ م فَ هُ رِ يم ـَهِ طَعامُ هُ يعلَم تحَ مُ

 نگاه کنید.  ۲۳۶به مختار الصّحاح، ص  -١
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ل ن دَ ثلِ اليمِ ولُ غَ ـلٍ مِ ا القَ هذَ سِ وَ النَّجِ وبِ وَ غصُ عِ يرُ مَ هُ الي بَ نَّ تَبادِرُ فَ ـدٍ لأِ ملُ ـال ينبَغِ يمُ حَ

لَ  از ظاھر  که چنانو گفته شده که مراد از طعام، أعمّ از حبوب است « :. یعنی)١(»هِ يعَ
چیزی که صدق طعام کند، حلال است مگر حُرمتش با دلیلی  آید. پس ھرمی آیه بر

غذایی غصبی یا نجس باشد. و این قول بعید نیست  که اینجداگانه معلوم شود مانند 
 ».دارد که آیه بر آن حمل شود زیرا متبادر به ذھن است و جا

به ھمین نتیجه » مشارب مطاعم و«فاضل مقداد نیز در پایان بحث خود در بخش  
  :نویسدرسیده است و می

ي فيِ «  ندِ هُ يالاً تَقرِ كلامِ الأصحابِ إشك إنَّ عِ نَ اليرَ غَ وبَ وَ بُ حُ ـانَّ ال :رُ داتِ ـها مِ جامِ

لَ  :باتِ فيِ يفيِ الطَّ  ةٌ داخِ ولِهِ حِلَّ لَُ�مُ  ٱۡ�َوۡمَ ﴿ قَ
ُ
يَِّ�تُٰ أ طفُ ال ﴾ٱلطَّ عَ ليَ ـوَ العامِّ نَصَّ  خاصِّ عَ

ميعَطفِ جبرئك ةٍ لَ يأو فَضِ  ةٍ تَ كوزُ إلاّ لِنُ يجُ  أنَّهُ لا ةِ أهلُ البَلاغَ  ليَ يائيكلَ وَ لائِ ـال لَ عَ أ. ةِ كمَ  يُّ فَ

لي ةٍ تَ كنُ  العَطفُ عَ تِ الإخراجُ وَ ا اقتَضَ ولِ  هذَ   .»؟!.)٢(مكقَ
مورد سخن اصحاب (فقھای امامیّه) اشکالی ھست و تقریرش  نزد من در« :یعنی 

بات«آن از موادّ غذائی ھمگی در کلمۀ  حُبوب و غیر :چنین است که داخل ھستند » طَیِّ

این لزومی  برای شما حلال شده است) بنابر باتيطَ فرماید (امروز، آنجا که خداوند می در
از حبوبِ اھل کتاب ذکری به میان آورَد و اگر تصوّر شود که این  حقّ تعالینداشته که 

اند که چنین عطفی جایز باب عطف خاص بر عام است، أھل بلاغت تصریح کرده أمر از
میکائیل بر فرشتگان دیگر ای یا فضیلتی ـ مانند فضیلت جبرئیل و نیست مگر برای نکته

این أمر که  ولی در از سورۀ بقره به عنوان عطف خاص بر عام آمده است ـ ۹۸که در آیۀ 
بات ای بر مسلمین حلال شده! چه نکته ،به قول شما، گندمِ اھل کتاب علاوه بر عموم طَیِّ

بات خارج گردد و به آن عطف شود  . »؟!وجود دارد که لازم آمده از طَیِّ
کنید که فاضل مقداد نیز با این اشکال فنّی، قول مشھور میان اصحاب ظه میملاح 

توان گفت که مرادِ آیۀ شریفه، حلال را جدّاً به خطر افکنده است و لذا با اطمینان می

إلاّ ما «نه خصوص گندم یا جو.  ،بودن عموم غذاھای اھل کتاب برای مسلمانان است

 نگاه کنید. ۶۳۴البیان، کتاب المطاعم و المشارب، ص  ةبه زبد -١
 نگاه کنید.  ۳۱۲، ص ۲به کنز العرفان، ج -٢
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لِ  هُ الدَّ جَ و از اینجا بدین نتیجه  .»در سخن مقدّس اردبیلی گذشت که چنان« )١(»لُ يأخرَ
گذشته اھل  ذاتاً نجس نیستند (برخلاف قول مشھور) زیرا در ،رسیم که أھل کتابمی

کردنـد و در شستند و پخت و پز میکتاب، مانند سایرین بیشتر غذاھا را با دست می
 ،انان حلال نبود. این مسئلهبر مسلمھا  آن که ایشـان ذاتاً ناپاک بودند، طعامصورتـی

 که اگر اھل کتاب را ناپاک پنداریم دچار عُسر و امروز نیز از مسائل قابل توجّه است
مانانی که در مغرب زمین زندگی حَرَج شدیدی خواھیم شد و به ویژه برای مسل

 ﴾مِنۡ حَرَجٖ  ٱّ�ِينِ وَمَا جَعَلَ عَليَُۡ�مۡ ِ� ﴿ آیدبار می کنند مشکلات فراوانی به می
 . )٢(]۷۸[الحج: 

این، در آیۀ شریفه، نکاح با زنان پاکدامنِ اھل کتاب نیز به مسلمانان اجازه  علاوه بر 

ال«داده شده  ذـوَ نَ الَّ ناتُ مِ حصَ بلِ كنَ اُوتُوا اليمُ ن قَ و اگر قرار باشد که زنان  »مكتابَ مِ
شکّ مایۀ زندگی کردن با ھمسری که ھمواره نجس است بی ،مزبور ذاتاً ناپاک باشند

 .عُسر و حَرَج خواھد بود. پس طھارت اھل کتاب از دیدگاه قرآن کریم امری مسلّم است

مَا ﴿ :فرماید) می۲۸آیۀ  ،ای پیش آمده که قرآن کریـم (درسورۀ توبـهدر اینجا شبھه إِ�َّ
 ،و اھل کتاب »پلیدند ،ین نیست که مشرکانجُز ا« .]۲۸[التوبة:  ﴾َ�َسٞ  ٱلمُۡۡ�ُِ�ونَ 

استوار  ،ولی این سخن !شوندعقایدشان به شـرک آلوده شده لذا پاک شمرده نمی

شرِ ـال«نیست زیرا مراد از  به قرینۀ آنکه در پی  ،بُت پرستانند ،در آیۀ شریفه» ونكمُ

بُوا الي فَلا :فرمایدجملۀ مذکور می دَ الـقرَ سجِ رامَ بَعدَ ـمَ م هذاحَ هِ مسجد  پس به« عامِ
. ولی اھل کتاب را با مسجدالحرام کاری نبود »شان نزدیک نشوند الحرام بعد از امسال

زمین  سر آمدند و قبلۀ ایشان درشمردند و قبلاً ھم بدانجا نمیمحترم نمیآن را  و
علاوه، در  به .)٣(کردندمسجد الحـرام رفت و آمد میو بت پرستان به  فلسطین بود

نجاست مشرکان اختلاف است که آیا مراد از آن، پلیدی ظاھری است؟ یا باطنی نظیر 

 مانند گوشت خوک و مُردار و شراب که به نصّ قرآن کریم تحریم شده است. -١
 و خدا بر شما در دین حرج قرار نداد. -٢

شرِ ـال«در قرآن مجید  -٣ ِينَ ٱلمَۡ يَُ�نِ ﴿به کفّار أھل کتاب عطف شده است مانند » كينمُ َ�فَرُواْ  �َّ
هۡلِ 

َ
ا يوََدُّ ﴿ -. ]۱[البینة:  ﴾لمُۡۡ�ِ�ِ�َ ٱوَ  لۡكَِ�بِٰ ٱمِنۡ أ ِينَ ٱمَّ هۡلِ  �َّ

َ
ْ مِنۡ أ وََ�  لۡكَِ�بِٰ ٱَ�فَرُوا

 از معطوفٌ عَلَیه است. ھا) و معطوف غیر و امثال این .]١٠٥[البقرة:  ﴾...لمُۡۡ�ِ�ِ�َ ٱ
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ِينَ َ�َ  ٱلرجِّۡسَ وََ�جۡعَلُ ﴿ :آنچه فرمود (خداوند) « :یعنی .]۱۰۰[یونس:  ﴾َ� َ�عۡقِلُونَ  ٱ�َّ

 . »برندکار نمی نھد که عقل را بهپلیدی را بر کسانی می
* * * 

نَّهُ ﴿
َ
وۡ فسََادٖ ِ�  ۥ�

َ
� بغَِۡ�ِ َ�فۡسٍ أ �ضِ مَن َ�تَلَ َ�فۡسَۢ

َ
�َّمَا َ�تَلَ  ٱۡ�

َ
َ�يِعٗا وَمَنۡ  ٱ�َّاسَ فكََ�

حۡيَا 
َ
ٓ أ مَا َّ�

َ
حۡيَاهَا فكََ�

َ
کشتن یکتن برابر با کشتن همۀ  .]۳۲[المائدة:  ﴾اَ�يِعٗ  ٱ�َّاسَ أ

 !مردم
چنانست که ھمۀ مردم را  گناھی را بکُشدکس بی چرا به گفتۀ قرآن مجید، ھر

خدای  ؟!.کشته باشد و چون کسی را از مرگ نجات دھد ھمانند نجات ھمۀ مردم است
دارد پس مقصود از آیۀ کریمه سبحان که در کلام خود، غلوّ و افراط را روا نمی

اند. در تفسیر باره آراء گوناگونی اظھار داشته مفسّران سَلَف و خَلَف در این ؟چیست
یعنی  :یان از قول عبدالله بن عبّاس روایت شده که در معنای آیۀ شریفه گفتالبمجمع

بِ « تَل نَ ن قَ دلٍ فَ يإنَّ مَ ِ ـأنَّمكاً أو إمامَ عَ تَلَ النّاسَ جمَ کس  مراد آنست که ھر« )١(»عاً يا قَ
. این قول »پیامبری یا پیشوای دادگری را بکُشد چنانست که ھمۀ مردم را کشته باشد

تَل نَفساً سازد زیرا از عمومِ (شریفه نمیبا ظاھر آیۀ  ن قَ  ) خصوصِ قتل پیامبر و امام برمَ
ھا) است آنِ ابوعلی جُبّائی و عبدالجبّار ھمدانی (از معتزلی آید. قول دیگر ازنمی

نِ المَطاعن«در کتاب  که چنان ن أ« :قاضی عبدالجبّار نوشته است» تنزيهُ القرآنِ عَ نَّهُ مِ

بِ يوَ  بِهِ  يقتَديثُ يحَ  لُ سَ هِّ تلِ لِغَ يسَ هُ  )٢(هِ يرِ لَ القَ ظُمَ إثمُ نَّ  : قالَ  مـاكعَ نَّ سُ ن سَ  ةً ئَ يسَ  ةً مَ

لَ  عَ ا إلييفَ لَ بهِ مِ ن عَ زرُ مَ وِ ها وَ زرُ مشق  سر ،که شخصِ قاتل رو آن از« )٣(»ةِ امَ يومِ القِ ي هِ وِ
گناھش بزرگ شمرده سازد، گیرد و راه کشتن را برای دیگران آسان میسایرین قرار می

ھرکس سنّت بدی را پایه گذاری کند، گناه آن  :فرمودص رسول خدا  که چنانشود می
چند  . این قول ھر»کنند، برعھدۀ اواستو گناه کسانی که تا روز رستاخیز بدان عمل می

که  ÷ رسد ولی تنھا با بنیانگذار قتل (یعنی پسر آدماز رأی نخستین بھتر به نظر می

 .۸۱، ص ۲مجمع البیان، ج -١
هِ «جای  در تنزیه القرآن به -٢ يرِ هِ «کلمۀ » لِغَ يرِ  آمده که درست نیست.» وَ غَ
 .۱۱۶تَنزیهُ القُرآنِ عَنِ المطاعِن، ص  -٣
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ھای پنھان که کسی (جُز شود. به علاوه، نسبت به قتلا کُشت) تطبیق میبرادرش ر
گاه نشده تا سرمشق قرار گیرد، شمول ندارد و با عمومیّت آیۀ کریمه ھا  آن خدا) از آ

 موافق نیست. 
 :ه وی گفته استنقل کرده ک قول دیگر را ابوجعفر طبری در تفسیرش از ابن زید

لَ يجِ « ثلُ يبُ عَ تلُ مِ ِ  هِ القَ تَلَ النّاسَ جمَ و أنَّهُ قَ گونه واجب  تن، ھمان کشتن قاتلِ یک«. )١(»عاً يلَ
. در اینجا ابن زید از قصاص مُشابه دربارۀ کسی »است که وی ھمۀ مردم را کشته باشد

کریم در این آیه از قصاص بحثی  را کشته باشد سخن گفته ولی قرآن تن یا ھمه که یک
شمارد و ایندو أمر با یکدیگر فردی وجمعی، مشابه می ندارد و ماھیّت عمل را در قتل

مورد  تفاوت دارند. تفسیر ابن زید شبیه رأی مجاھد است که کیفر مشابه اُخروی را در

ِ « :قتل فردی و جمعی، مطرح نموده و گفته است تَلَ النّاسَ جمَ و قَ هُ كعاً يلَ انَ جزائُ

نَّمَ  هَ ھم کشته باشد باز کیفر او دوزخ  مردم را تن، ھمۀ اگر کشندۀ یک« )٢(»...جَ
رسد که مفسّران جدید، از قدماء به تفسیر صحیح آیۀ شریفه به نظر می !»بود خواھد
که بر » المَنار«اند. در تفسر مشھور اند و دقّت بیشتری در فھم آیه نمودهشده تر نزدیک

تن با قتل  یکبرابر این سؤال که چرا قتل  سایر تفاسیر در عصر جدید تقدّم دارد، در

نَّ « :نویسدھمگان مقایسه شده؟ می دَ  لأِ ثِّل النَّوعَ فيِ يالواحِ هُ بِغَ  مَ مَ لَّ دَ نِ استَحَ تِهِ فَمَ لَ  يرِ جمُ

قٍّ  مَ يحَ لُّ دَ دٍ كستَحِ  زیرا که فرد انسانی نمایندۀ نوع بشر است بنابر« )٣(»كذلِ كلِّ واحِ
گناھی را نیز شمارَد، خون ھر بیگناھی را به ناحقّ حلال این، کسی که خون فرد بی

اند و این قول رفته ھم بر» فی ظِلالِ القرآن«و » المیزان«. تفسیر »حلال خواھد شمرد
 اند.سخنانی نزدیک به آن را آورده

تر گردد. معلوم است قاتلی  سخن این مفسّران را باید توضیح داد تا مطلب روشن 
گرفتن از وی را ندارد (زیرا ستمی در حقّ او کُشد، قصد انتقام گناھی را میکه فرد بی

روا نداشته) بلکه اغراض خاصّی، قاتل را به این جنایت برانگیخته است پس اگر قاتل 
میان آید، قصد کشتن  گناه دیگری روبرو شود و ھمان اغراض درانسان بی مزبور، با ھر

 .۳۵۴، ص ۸جامع البیان، ج -١
  .۳۵۱، ص ۸جامع البیان، ج -٢
 .۳۹۹، ص ۶تفسیر المنار، ج -٣
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کند که فرد  وی را نیز خواھد کرد. به ھمین قیاس، چنانچه مثلاً شخصی ملاحظه
ناشناسی در رودی خروشان افتاده و در معرض ھلاکت قرار دارد. آنگاه ھمّت بر نجات 

که شخص دیگری را به چنان وی بربندد و او را از مرگ رھایی دھد، البتّه در صورتی
این عملِ آن نجات  از نجات وی نیز دریغ نخواھد ورزید. بنابر ،حالی ملاحظه کند

دارد و محدود به فرد خاص و معیّنی نیست. مفسّران جدید، این دھنده، ارزش عمومی 
از  پیش ھا شود که قرآن کریم ـ قرناند و از اینجا معلوم میمعنی را بدرستی دریافته

بر چه نکتۀ » نجات جان انسان«و أھمّیّت » قتل نفس«این ـ برای نشان دادن زشتی 
ی از دانشمندان و مفسّران از درک شناختی و ظریفی تکیه نموده که حتّی بسیار روان

 .!اندآن ناتوان مانده
 

* * * 

ُ  وَِ�ُُّ�مُ  إِ�َّمَا﴿ ِينَ  وَرسَُوُ�ُۥ ٱ�َّ ْ  وَٱ�َّ ِينَ  ءَامَنُوا لَوٰةَ  يقُيِمُونَ  ٱ�َّ كَوٰةَ  وَُ�ؤۡتوُنَ  ٱلصَّ  وهَُمۡ  ٱلزَّ
 ولایت مؤمنان بر یکدیگر  .]۵۵[المائدة:  ﴾٥٥َ�كٰعُِونَ 

در رکوع  ÷در میان شیعۀ امامیّه شھرت دارد که آیۀ شریفۀ فوق، دربارۀ انفاق علی  
 .نماز نازل شده است. ولی متأسّفانه روایات این موضوع، خالی از اختلاف و اشکال نیست

وَ وَ «خواند می نماز نافله ÷بن مسعود عیّاشی آمده که علی  مثلاً در روایت محمّد هُ

لو عٌ فيِ كرا عٍ  ةِ صَ در رکعت  ÷و در روایت محمّد بن یعقوب کلینی آمده که امام  )١(»تَطَوُّ

نِ لـا يرُ انَ أمِ ك«دوّم از نماز ظھر بود  ؤمِ لو فيِ   ينَ مُ قَد  ةِ صَ ليّ الظُّهرِ وَ تَ كرَ  صَ . باز در )٢(»ينِ عَ

َهُ «انگشتری خود را به سائل بخشید  ÷خوانیم که علی روایت عیّاشی می عَ خاتمَ نَزَ فَ

آئِلَ  ولی در روایت کلینی آمده است که حضرتش جامۀ خویش را بدو  )٣(»فَأعطاهُ السّ

حَ ا«بخشید  لَّ لـفَطَرَ أ بِ يإلَ  ةَ حُ أومَ هِ إلَ يهِ وَ مزبور  . در ھمین روایت آمده که جامۀ)٤(»هِ أن أحمِلهايدِ

 . ۳۲۷، ص ۱تفسیر عیّاشی، ج -١
 .۲۸۹، ص ۱الأصول من الکافی، ج -٢
 .۳۲۷، ص ۱تفسیر عیّاشی، ج -٣
 .۲۸۹، ص ۱الأصول من الکافی، ج -٤
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لَّ يعلَ «قیمت داشت  دینار ھزار تُها ألفُ ديقِ  ةٌ هِ حُ با  ÷و بعید است که امام علی  )١(»نارٍ يمَ
به روایت از » المیزان«ھزار دیناری بر تن داشته باشد. در تفسیر  آن زھد و پارسایی جامۀ

بٍ «از طلا بود!  ÷ ابن عبّاس آورده که انگشتری علی ن ذَهَ در مذھب  و )٢(»خاتَمٌ مِ
این،  بنابر .امامیّه مسلّم شده که انگشتری طلا به دست کردن برای مردان جایز نیست

 ÷توان پذیرفت که امام ھمه می این روایات مزبور از خطا و غلط مصون نمانده است. با
 طوری که خواھد آمد). اوّل و روشن این آیۀ کریمه باشد (به مصادیق درجۀ از

محمّدبن جریر طبری در تفسیرش به سند خود ذیل ھمین آیه از امام أبوجعفر  

نِ الَّذ« :ایشان گفته شدگزارش نموده که به  ÷باقر نُوايمَ نُوايقال: اَلَّذ ؟نَ آمَ لَ يقِ  .نَ آمَ

نا لَغَ ِّ بنِ أبيِ نها ا بَ
ليِ لَت فيِ عَ نُواياَلَّذ(مراد از  »طالِبٍ نَزَ  :فرمود ؟در این آیه کیست نَ آمَ

طالب نازل شده است). گفته شد به ما رسیده که این آیه در حقّ علیّ بن أبی !مؤمنانند

ُّ « :در پاسخ فرمود ÷ باقرامام 
ليِ ذِ  بنُ أبيِ عَ نَ الَّ نُوايطالِبٍ مِ طالب علیّ بن أبی( )٣(»نَ آمَ

ھم از مؤمنان  ÷علی  گوید ومؤمنان سخن می از مؤمنان است). یعنی آیۀ شریفه از
 گردد. حضرت نیز می شود و آیۀ کریمه در عین عمومیّت شامل آنشمرده می

  .به چند نکته باید توجّه داشت ،تدبّر در آیۀ شریفهأمّا در مقام تفسیر و  

ذِ اوّل آنکه اسم موصول ( ون يقِ ي«) و افعال و ضمایر آیه به لفظ جمع آمده است نَ ياَلَّ مُ

م ـ رايـ  ونكؤتُون ـ هُ آید و قرینۀ و حمل جمع بر مفرد، خلاف اصل به شمار می »عُ
ای است که در کلام لازم نکتهروشن لازم دارد و اگر چنین کاری صورت گیرد برای 

نازل شده  ÷خصوص علی  گوید آیۀ شریفه در» مجمع البیان«شیخ طبرسی در  آید.
داشت صورت گرفته  کار بر سبیل تفخیم و بزرگ که به لفظ جمع آمده این و علّت آن

ذلِ « :نویسداست. وی می ُونَ بِلَفظِ ايقَد  ةِ أنَّ أهلَ اللُّغَ  كوَ نِ لـعبرَ معِ عَ لىجَ دِ عَ بِ  الواحِ لِ يسَ

التَّعظِ يالتَّفخِ  جای صورت به  آن . ولی مقام آیۀ شریفه، مقام تعظیم نیست زیرا در)٤(»ميمِ وَ

 ھمان مدرک. -١
 . ۲۲، ص ۶تفسیر المیزان، ج -٢
 .۵۳۱، ص ۸تفسیر طبری، ج -٣
 . ۱۲۹، ص ۶مجمع البیان، ج -٤
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 ص خدا داشت رسول فرمود که بزرگرا ذکر می» رُسُلُه«کریمه، لفظ  در آیۀ» رَسُولُه«
تجلیل و » رَسُول«و اگر گفته شود که با لفظ  آمد.لازم می ÷از تعظیم علی  بیش
نیز » مُؤمِن«داشت ھمراه است و نیاز به جمع بستن آن نیست. گوییم با لفظ  بزرگ

تشریف و تجلیل وجود دارد پس لازم نبود که به لفظ جمع آید. به نظر من نکتۀ درست 

لىيجِ « :نویسددریافته است و می» کشّاف«را زمخشری در تفسیر  معِ لـلَفظِ ا ءَ بِهِ عَ جَ

إن  بَبُ فِ كوَ لاً يانَ السَّ جُ داً لِ هِ رَ بَ النّاسُ فيِ ير واحِ ثلِ فِعلِهِ  غَ  (آیه بر لفظ جمع آمده ھر )١(»مِ

ـ بوده است تا مردم در عمل به نظیر کارِ وی  ÷تن ـ علی  چند سبب نزول آن یک
شود که الفاظ آیۀ سبب نزول آیه، دلیل نمی :آنچه زمخشری گفته رغبت بندند). بنابر

شکل عام به خود نگیرد و خصوصی شود زیرا قرآن کریم برای ھدایت عموم شریفه 
نزول آیه، صورت  از قبل ÷کنیم که عمل علی رو ملاحظه می این نازل شده است. از

لويقِ ي«پذیرفته ولی لفظ آیۀ شریفه به صورت أفعال مضارع آمده  ونَ الصَّ ؤتُونَ يوَ  ةَ مُ

اینجا  گیرد. درمی بر که بدان عمل تأسّی کنند در و تمام کسانی را !نه ماضی »ةَ وكالزَّ 

ای را به فقیر انگشتری یا جامه ،حال رکوع در ÷که اگر علی  مشکلی وجود دارد
کار اقدام  حال رکوعِ نمازشان بدین بخشیده باشد، آیا لازم است که ھمۀ مؤمنان در

ظ آیۀ شریفه عیناً با گفتیم لازم نیست الفا که چنانالبتّه پاسخ، منفی است و  ؟!.کنند
تری عنایت شده  به مقاصد کلّی و وسیع ،سبب نزول آن منطبق باشد زیرا در نزول آیات

م راوَ «است و لذا برخی از مفسّران جملۀ  ونكهُ » ةوكؤتُونَ الزَّ ي«را جملۀ حالیّه برای » عُ

بُ « :اندتر است و گفته ) که به جملۀ مذکور نزدیکیقیمونَ الصلوةاند (نه  دانسته الأقرَ

دي آید شمار می . با این توضیح که اصطلاحاً رکوع در نماز، ھمان خم شدن به»منَعُ الأبعَ
در اصل لغت به معنای » رکوع«چرا که  انفاق به ھمراه خضوع است ،ۀولی رکوع در زکو

کوعاثر ابن منظور می» لسان العرب«گونه که در  آید ھمانمی» خضوع«  :خوانیم (الرُّ

خاضعانه به « :یعنی .]۲۴[ص:  ﴾وَ� �﴿ :کریم نیز آمده است و در قرآن )٢(خُضُوع)ال

وََ� ينُفِقُونَ إِ�َّ ﴿ :فرمایدتوبه نسبت به منافقان می . قرآن مجید در سورۀ»زمین افتاد

 . ۶۴۹، ص ۱کشّاف، ج -١
  .۱۳۳، ص ۸لسان العرب، ج -٢
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و  »دارند که ایشان کراھتکنند مگر درحالیاق نمیانف« :ییعن .]۵۴[التوبة:  ﴾وهَُمۡ َ�رٰهُِونَ 

قُلُوُ�هُمۡ وجَِلَةٌ ﴿ :فرمایدعکس منافقان می دربارۀ مؤمنان بر [المؤمنون:  ﴾يؤُۡتوُنَ مَآ ءَاتوَاْ وَّ

بحث  آیۀ مورد در »یشان ترسان استھا که دلاند درحالیدھند آنچه دادهمی« :یعنی .]۶۰

كَوٰةَ وَُ�ؤۡتوُنَ ﴿ :فرمایدنیز می که  حالی دھند درزکات می«یعنی  ﴾وهَُمۡ َ�كٰعُِونَ  ٱلزَّ

بر دارد و ولایت عامّ مؤمنان را  آیۀ شریفه مفھوم وسیعی را در ،صورت ھر به .»خاضعند

 ٱلمُۡؤۡمَِ�تُٰ وَ  ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَ ﴿ :در سورۀ شریفۀ توبه فرمود که چنانرساند بر یکدیگر می
وِۡ�َاءُٓ َ�عۡضٖ 

َ
 و این .»زنان با ایمان، یاوران یکدیگرندمردان و «یعنی  .]۷۱[التوبة:  ﴾َ�عۡضُهُمۡ أ

در راه خدا باشد  ÷ انفاق امام علی ،معنا منافی با آن نیست که سبب نزول آیۀ کریمه
 باره آمده این که الحقّ مصداق کامل آیۀ قرآنی بوده است و انکار ھمۀ روایاتی که در

  .اند ناموجّه استبعضی بر آن رفته که چنان
* * * 

ُ  َ�ۡمَعُ  يوَۡمَ ﴿ ٓ  َ�يَقُولُ  ٱلرُّسُلَ  ٱ�َّ جِبۡتُمۡۖ  مَاذَا
ُ
ْ  أ ٓۖ  عِلۡمَ  َ�  قَالوُا نتَ  إنَِّكَ  َ�اَ

َ
مُٰ  أ  ﴾١٠٩ٱلۡغُيُوبِ  عَ�َّ

 پاسخ پیامبران در روز رستاخیز  .]۱۰۹[المائدة: 
دھد که خداوند سبحان در روز رستاخیز ھمۀ پیامبران خود این آیۀ کریمه نشان می

مردم دعوت شما را چگونه اجابت نمودند؟  :پرسدآورد و از ایشان میرا گرد می

مُٰ ﴿ گویند:پاسخ می در † پیامبران نتَ عَ�َّ
َ
ۖٓ إنَِّكَ أ  این در را ما« ﴾ٱلۡغُيُوبِ َ� عِلۡمَ َ�اَ

گاھی امور ھمۀ که خود ازباره دانشی نیست تویی اینجا رسولان خدا از  . در»پنھانی کاملاً آ
این لازمست پرسش خداوند را  کنند. بنابراطّلاعی می بی اظھار ،خداوندپاسخ پرسش 

گاھی رسولان از پاسخ به پرسش آن را  پی گیریم و معنای بھتر دریابیم تا به علّت ناآ
 مزبور پی ببریم. 

بتُم  آید. یعنی ای رسولان من، یک پرسش عام و فراگیر به شمار می ؟سؤالِ ماذا اُجِ
را دریافتند، چه واکنشی از ایمان و کفر و طاعت و  دنیا دعوت شماعموم کسانی که در 

به علاوه، کسانی که  ؟کس چه گذشت برابر آن نشان دادند و در باطن ھر معصیت در
این پرسشِ  ؟ھا پاسخ دادند روبرو شدند، چگونه بدان ھا پس از وفات شما با آن دعوت

گاھی از نیّات مردم و به ویژه با احوال آیندگان، پیوند  احوال شخصی آنان وسیع با آ
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رو  از این مخصوص ذات أحدیّت ـ تَعالی شَأنُه ـ است ھا، آن دارد و علم و احاطۀ بر
گاھی خود از این امور پنھانی، با تأکید و به صورت حصر  پیامبران حق، پس از نفی آ

مُٰ ﴿ :گویندمی نتَ عَ�َّ
َ
گاھی بر ھمۀ پنھانیھمانا تنھا تو ھستی که « ﴾ٱلۡغُيُوبِ إنَِّكَ أ ھا آ

 . »کامل داری
اند که چون ـ گمان کرده توجّه به وسعت سؤال خداوندأمّا بیشتر مفسّران ـ بی 

 ،انداند و شاھد حوادثی در روزگار خود بودهمیان مردم زیسته مدّتی در †پیامبران 
کدام به  ذا ھرعِلمَ لَنا به میان آورند و ل ، سخن از لاحق تعالیبرابر سؤال  نباید در

عِلمَ لَنا معنای  اند تا نفی را به اثبات مبدّل سازند و از لاتوجیه و تأویلی دست آویخته
  .!إنَّ لَنا عِلماً را بدر آورند

از ترس روز  † که پیامبران اند از مفسّران قدیم، حسن بصری و مجاھد گفته 

گاھی خود ، يفَ « :قول مجاھد دھند و بهدست می را موقّتاً از رستخیز، علم و آ ونَ عُ فزَ

بتُميفَ  ول ماذا اُجِ نا قالُوا: لا ؟قُ لمَ لَ  :پرسدمی خدای تعالیترسند، پس پیامبران می« )١(»عِ
که خداوند ـ  . غافل از آن»را دانشی نیست ما :چگونه به شما پاسخ داده شد؟ گویند

رستاخیز مصون  روزترس  در قرآن کریم اعلام فرموده که نیکوکاران از جَلَّ ذِکرُهُ ـ

ِ ﴿: فرمایدمی که چنانخواھند بود  خَۡ�ٞ مِّنۡهَا وهَُم مِّن فَزَعٖ  ۥفَلَهُ  ٱۡ�َسَنَةِ مَن جَاءَٓ ب
کس کردار نیکو آورَد، پاداش بھتری دارد و ایشان در  ھر« .]۸۹[النمل:  ﴾٨٩يوَۡمَ�ذٍِ ءَامِنُونَ 

در کتابش خبر داده است که . اساساً خدای سبحان »روز از ترس ایمن خواھند بود آن
فرشتگان خدا دریافت  مردم پاک در ھمان لحظۀ قبض روح، مژدۀ ورود به بھشت را از

 که چنانماند این دیگر جای ترس و وحشت برای ایشان باقی نمی دارند، بنابرمی

ِينَ ﴿ :فرماید می ْ عَليَُۡ�مُ طَيّبَِِ� َ�قُولوُنَ سََ�مٌٰ  ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ َ�تَوَفَّٮهُٰمُ  ٱ�َّ بمَِا  ٱۡ�َنَّةَ  ٱدۡخُلُوا
که کنند درحالیشان می کسانی که فرشتگان، قبض روح« .]۳۲[النحل:  ﴾٣٢كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ 

کردید به درود بر شما باد، به سبب اعمالی که می :ھا گویند افراد پاکی ھستند، فرشتگان بدان

پیامبران نیکوکار و پاک خداوند، در . پس چه معنا دارد که ادّعا کنیم »بھشت درآیید
 .؟!.گویندعِلمَ لَنا می افتند و لاروز معاد از وحشت و ھراس به فراموشی می

 .۱۱۱، ص ۹تفسیر جامع البیان، ج -١

 

                                           



 ٧٩    بازنگری در معانی قرآن

اند که در آیۀ شریفه قائل شده» حذف و تقدیر«برخی دیگر از اصحاب تفسیر، به 
در  که چنانپذیرفت آن را  برخلاف اصل است و بدون قرینۀ واضح در کلام، نتوان

رادَ لاـإنَّ ال« :البیان، به روایتی از ابن عبّاس گزارش شده که گفتمجمع  نا إلاّ ما  مُ لمَ لَ عِ

لَّمتَنا باره دانشی نیست جُز آنچه که تو به ما  این را در (مراد آنست که ما )١(»عَ
 .!و معلوم نیست برای چه نکتۀ بلاغی، استثنای آیه حذف شده است !آموختی)

رعایت ادب «سوی پیامبران به  اظھار این سخن را از از مفسّران معاصر، برخی
اند. ولی رعایت ادب، اقتضا ندارد تا پیامبران حمل نموده» )٣(طریق تأدّب«و » )٢(حضور

انجامد بلکه مقتضی پاک با داشتن علم، از خود نفی علم کنند که مَعاذَ الله به کذب می

مَّ أنتَ أعلَمُ بِهِ «است عرض کنند  نّااَللّهُ گاھتری« »مِ  »خداوندا تو از ما به اجابتِ مردم آ

ا أ« :از یاران خود پرسید صدر حدیث مشھور آمده که رسول خدا  که چنان ونَ مَ تَدرُ

اَاللهُّ « :اظھار ادب نموده عرض کردند ،اصحاب »؟دانید که غیبت چیستآیا می« ؟»ةُ بَ يالغِ 

هُ اَعلَم ولُ سُ رَ نا لا«دانیم ھیچ نمی :و نگفتند »دانندخدا و رسولش بھتر می« »وَ لمَ لَ  ».!عِ
گردیم. در  بر روش ھمیشگی باید به خود قرآن کریم بازبنا ،برای حلّ نھایی مسئله

لام  از عیسی بن مریم عَلَیھِمَا خدای تعالیپسِ آیۀ مورد بحث از سورۀ شریفۀ مائده،  السَّ
این از باب  پرسد وامّتش می فرماید که در روز رستاخیز از وی دربارۀکند و مییاد می

بیش از سایر اُمَم در  ÷شود زیرا که اُمّت مسیح محسوب می» از عام ذکر خاص بعد«

َ إنَِّ ﴿: اند تا آنجا که گفتندحقّ پیامبرشان به غلوّ افتاده  ﴾مَرَۡ�مَ  ٱۡ�نُ  ٱلمَۡسِيحُ هُوَ  ٱ�َّ
 :پرسد کهسبحان از مسیح میخدای  !»خدا ھمان مسیح پسر مریم است« .]۱۷[المائدة: 

نتَ قُلۡتَ للِنَّاسِ ﴿
َ
ذُِوِ� ءَأ َ إَِ�هَٰۡ�ِ مِن دُونِ  ٱ�َّ ِ�ّ

ُ
ِ وَأ آیا تو به مردم « .]۱۱۶[المائدة:  ﴾ٱ�َّ

این نسبت را از  ÷عیسی  »؟!.دو معبود بشمار آرید ،از خدا ای که من و مادرم را غیرگفته

مَرۡتَِ� بهِِ ﴿: کند کهنماید و عرض میخود نفی می
َ
نِ  ۦٓ مَا قُلۡتُ لهَُمۡ إِ�َّ مَآ أ

َ
ْ أ َ  ٱۡ�بُدُوا  ٱ�َّ

نتَ 
َ
يۡتَِ� كُنتَ أ ا توََ�َّ ا دُمۡتُ �يِهِمۡۖ فَلَمَّ  ٱلرَّ�يِبَ رَّ�ِ وَرَ�َُّ�مۡۚ وَُ�نتُ عَليَۡهِمۡ شَهِيدٗا مَّ

  .۲۳۰، ص ۶مجمع البیان، چ -١
 .۲۱۶، ص ۶تفسیر المیزان، ج -٢
 .۱۰۷، ص ۷تفسیر استاد زحیلی (التّفسیر المنیر) ج -٣

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٨٠

ءٖ شَهِيدٌ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ نتَ َ�َ

َ
جُز این چیزی به مردم نگفتم که « .]۱۱۷[المائدة:  ﴾١١٧عَليَۡهِمۡۚ وَأ

 است و بر ایشان گواه بودم تا زمانی که در خدا را بندگی کنید که او صاحب اختیار من و شما
مراقب بودی و تو برھر چیز ھا  آن بردم ولی چون مرا وفات دادی، تو برمی میان آنان بسر

پیامبر  که این و دلالت دارد بر کندعِلمَ لَنا را تفسیر می . این آیۀ شریفه، جملۀ لا»گواھی
عھدۀ  خبر است و مسئولیّت این امر ھم برحق، پس از وفاتش از احوال امّت خود بی

میان امّت است، برخلاف شھادت  وی نیست. شھادت او، مقیّد به شرط حضورش در
برابر این  شود. پس چون رسول حق درکه لابشرط و مطلق شمرده می خدای تعالی
جایز  ؟مردم دعوت شما را چگونه اجابت کردند :گیرد که و فراگیر قرارپرسشِ کلّی 

نا إنَّ  لا« :است که بگوید لمَ لَ مُ الغُ  كعِ لاّ   .»وبيأنتَ عَ
خدای توان پی برد که گوید چون از اینجا به خطای برخی از مفسّران معاصر می

طریق  عِلمَ لَنا بر جملۀ لااین  قرار داده است بنابر» گواھان بر خلق«، پیامبران را تعالی
  :نویسدمی که چنانپیشگاه پادشاه ھستی گفته خواھد شد  ادب در

نا لا«« لمَ لَ رَ  »عِ لىَ  يجَ بُودِ  عَ قّ لـا كلِ لـمَ قِبالَ ا يالأدَبِ العُ  . )١(»حَ

فرض کنیم با » مطلق«را بر اُمّتشان  †که گواھی انبیاء  صورتی در :باید گفت

لَ ك :که گوید ÷توجّه به سخن مسیح  هِ ينتُ عَ م شَ ميداً مادُمتُ فِ يهِ که  آید، لازم میهِ
این، قرآن کریم  را به فراموشی نسپاریم. علاوه بر» مقیّد حمل مطلق بر« استوار قاعدۀ

ھای خود، شھادت علنی و ظاھری بوده، دھد که گواھی انبیاء در دنیا بر امّتنشان می

عِلِۡ� بمَِا َ�نوُاْ  )٢(وَمَا﴿ :اظھار داشته است ÷به دلیل آنکه نوح نبی  !نه باطنی
� لوَۡ �شَۡعُرُونَ  ١١٢َ�عۡمَلُونَ  ٰ رَّ�ِ من چه « .]۱۱۳-۱۱۲[الشعراء:  ﴾١١٣إنِۡ حِسَاُ�هُمۡ إِ�َّ َ�َ

اند، دارم؟ حساب ایشان جُز بر عھدۀ خدای من نیست، اگر این امر را کردهدانشی به آنچه می

 . »!بفھمید
کردند، ھنگامی که مقتضی آنچه را که در روزگار خود ملاحظه می †انبیاء  !آری

در دنیا از کافران قومش به  صدارند مثلاً پیامبر أکرم اسلام باشد در آخرت ابراز می

ؤَُ�ءِٓ قَوۡمٞ �َّ يؤُۡمِنُونَ ﴿ :بُرد کهشکایت می خدای تعالی  .]۸۸[الزخرف:  ﴾َ�رَٰبِّ إنَِّ َ�ٰٓ

  .۲۱۶، ص ۶تفسیر المیزان، ج -١
 که بر إنکار دلالت دارد. » استفھامیّه«است و یا » نافیه«در آیۀ شریفه یا » ما«کلمۀ  -٢

 

                                           



 ٨١    بازنگری در معانی قرآن

و در آخرت ھم به شیوۀ شکایت از  »آورنداینان قومی ھستند که ایمان نمیخدای من، «

َ�رَٰبِّ إنَِّ قَوِۡ�  ٱلرَّسُولُ وَقَالَ ﴿ :فرمایدمی که چنانسخـن خواھد گفت  ،کافران قریش
 ْ َذُوا خدای من، ھمانا قومم این  :پیامبر گوید« .]۳۰[الفرقان:  ﴾٣٠مَهۡجُورٗ� ٱلۡقُرۡءَانَ َ�ذَٰا  ٱ�َّ

با خبر داشتن از اعمال نھانی  . أمّا شکایت از دشمنان علنی»قرآن را مھجور قرار دادند
 جُز لا †است و پیامبران  حق تعالیمردم و آیندۀ اقوام تفاوت دارد و این علم ویژۀ 

 شده است.در آیۀ شریفه تصریح  که چنانعِلمَ لَنا در برابر پرسش از آن، پاسخی ندارند 
  

* * * 
 

 



 
 
 
 
 

۶ 
 نکاتی از سورۀ أنعام

َعَلَۡ�هُٰ  مَلَٗ�  جَعَلَۡ�هُٰ  وَلوَۡ ﴿ ا عَليَۡهِم وَللَبَسَۡنَا رجَُٗ�  �َّ به اشتباه  .]۹[الأنعام:  ﴾٩يلَۡبسُِونَ  مَّ
 ؟!.افکندن یا لباس پوشاندن

لَ  :که گفتند در سورۀ شریفۀ انعام از قول کافران آمده  لَ عَ لَ يلَولا اُنزِ چرا  :یعنی كهِ مَ
بدین ایراد، دو  خدای تعالی ؟!.فرستاده نشده است ای (آشکار) فرو(پیامبر) فرشته بر او

ھم ایشان  ای فرستاده بودیم و بازپاسخ در قرآن کریم داده است. یکی آنکه اگر فرشته

نزَۡ�اَ مَلَٗ� لَّقُِ�َ ﴿ شدندآورند، مستحق ھلاکت میایمان نمی
َ
مۡرُ وَلوَۡ أ

َ
ُ�مَّ َ�  ٱۡ�

خوانیم و پاسخ دوّم ھمانست که در آیۀ نھم از ھمین سوره می .]۸[الأنعام:  ﴾ينُظَرُونَ 
ای نیز به و چنانچه فرشته« :چنین ترجمه نموده استآن را  یکی از مترجمان مشھور

آنان ھمان لباس که مردمان  و بر آوریم را به صورت بشری در رسالت فرستیم ھم او
 ،ایرا فرشته گرداندیم اوو اگر می« :مترجم دیگر مرقوم داشتـه !»)١(پوشند بپوشانیم

  .!»)٢(پوشندپوشاندیم بر ایشان آنچه میآینه می گرداندیم او را مردی و ھرآینه می ھر
ر خود آورده و برخی از مفسّران جدید نیز متأسّفانه شبیه ھمین ترجمه را در تفسی 

 دادیم، او را به صورت مردی درای قرار میو اگر او (پیامبر) را فرشته :اندنوشته
 .!»)٣(پوشاندیم می پوشند بر آنانآوردیم و ھمان لباسی را که مردم می یم

بِسنا«آنجا ناشی شده که فعل  خطای این مترجمان از  بَسنا«را به جای » لَ به فتح » لَ
قرین شود » عَلی«آید) چون با کلمۀ اند و لَبَسنا (که از مصدر لَبس میباء ترجمه کرده

به ضمّ » لُبس«نه معنای جامه پوشاندن که مصدرش  ،دھدمی» خلط و اشتباه«معنای 
 :نویسدمی» العربلسان«ابن منظور در معجم  آیۀ شریفه نیامده است. اوّل بوده و در

 ای نگاه کنید. به ترجمۀ آقای إلھی قمشه -١
 به ترجمۀ آقای شیخ عبّاس مصباح زاده بنگرید.  -٢
 د.نگاه کنی ۲۸۰، ص ۳آزار شیرازی) جبه تفسیر کاشف (اثر آقای محمّدباقر حجّتی و آقای بی -٣

                                           



 ٨٣    بازنگری در معانی قرآن

مِّ  بِ  :اللُّبسُ بِالضَّ لَيهِ مصدرُ قولِکَ لَ بَستُ عَ تحِ مصدرُ قولِکَ لَ . و اللَّبسُ بِالفَ ستُ الثَّوبَ

لَطتُ  :الأمرَ   .)١(خَ
 :دھدو آنگاه (ابن منظور) آیۀ شریفه را چنین توضیح می 

ساءُ الك«  ؤَ ارِ كانَ رُ ليي فّ ونَ عَ م فيِ  لبِسُ تِهِ فَ عَ لَ  ص يأمرِ النَّبِ  ضَ لَ عَ لاّ اُنزِ وا هَ نا يفَقالُ

لَ وَ  :االلهُ تَعاليقالَ  ؟كملَ  لنا مَ و أنزَ أوهُ كلَ رَ لاً لَ  )كلَ لـمَ ا يعني( اً فَ جُ م فِ يانَ كرَ هُ قُ نَ يلحَ هِ مِ

ثلَ ما  نهلـاللَّبسِ مِ م مِ تَهُ فَ عَ قَ ضَ را بر ضعفای خود  ص سران کفّار امر پیامبر« )٢(»حِ
 خدای ؟فرستاده نشده است ای فروچرا بر ما فرشته :گفتندکردند و میمشتبه می

فرشتۀ مزبور  ھا، آن فرستاده بودیم و ای فروو اگر فرشته :در پاسخ ایشان فرمود تعالی
رسید که به ضعفای ایشان دیدند، نظیر ھمان اشتباه بدانان میرا به صورت مردی می

است و فرشته  این مرد، بشری ھمانند ما :گفتند. یعنی باز ھم کافران می»رسیده است

ون« این، جملۀ بنابر !نیست لبِسُ م ما يَ لَيهِ بَسنا عَ لَ صورت ترجمه کرد  را لازمست بدین» لَ
آن اشتباه  آوردیم که ھم اکنون دربر ایشان ھمان اشتباھی را فراھم می« :که

اینجا مطرح نیست که لزومی در گفتن آن  پس سخن از جامه بر تن کردن در». ھستند
سوی قومی فرستاده  آید و بهمردی درنبوده است زیرا که اگر فرشتۀ خداوند، به صورت 

جامۀ مردمان بر تن وی « که اینو ذکر  !شود، البتّه با پیکر عریان نخواھد آمد
 شود و در خور کلام خداوند نیست.سخنی حشو و زائد شمرده می» پوشانیم می

نخستین کس از مترجمان جدید قرآن که این نکته را به خوبی  :باید اذعان نمود 
اش روان ابوالقاسم پاینده بوده است. وی در مقدّمۀ زیبای خود بر ترجمه اددریافته، ش

اند و آور شده و سپس مترجمانی چند بر شیوۀ او رفته را یاد »لبس«معنای صحیح 
 اند.بحَمد الله تعالی، آیۀ شریفه را بدرستی ترجمه کرده

 
* * * 

 .۲۰۲، ص ۶العرب، جلسان -١
 .۲۰۴، ص ۶لسان العرب، ج -٢

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٨٤

َ�َٰ�تِٰ  مَلكَُوتَ  إبَِۡ�هٰيِمَ  نرُيِٓ  وََ�َ�لٰكَِ ﴿ �ضِ  ٱلسَّ
َ
[الأنعام:  ﴾٧٥ٱلمُۡوقنِِ�َ  مِنَ  وَِ�كَُونَ  وَٱۡ�

 ها و زمین ملکوت آسمان .]۷۵
گویند، برخی از مفسّران به سخن می ÷در تفسیر آیاتی که از ابراھیم خلیل  

و زمین در  ھا معنای مَلَکوت آسمان ھا، آن جملۀ اند. ازشده اشتباھات غریبی دچار
کریم آمده به معنای مُلک  اژۀ ملکوت که چھار مرتبه در قرآنسورۀ شریفۀ انعام است. و

نویسد: می» العربلسان«منظور در کتاب  ابن که چنانفرمانروایی است  یا پادشاھی و

ل« لَ  االلهِ تَعالي كمُ مَ هُ كوَ لطانُهُ وَ  :وتُ تُهُ سُ ظَمَ و  ھا سماناین ملکوت خداوند در آ . بنابر)١(»عَ
سورۀ  ۷۵شود که بر طبق آیۀ شمرده می ،زمین، فرمانروایی شکوھمند او بر کائنات

آشکار شد و او به یقین رسید. آیا شناختن ملکوت  ÷انعام این فرمانروایی بر ابراھیم 
قرآن کریم به این پرسش، پاسخی  ؟پذیر است یا نه خدا برای دیگر مردمان نیز امکان

ْ ِ� مَلَكُوتِ ﴿ :فرمایداز سورۀ اعراف می ۱۸۵آیۀ  دھد و درروشن می وَلمَۡ ينَظُرُوا
َ
أ

َ�َٰ�تِٰ  �ضِ وَ  ٱلسَّ
َ
ُ وَمَا خَلَقَ  ٱۡ� ن يَُ�ونَ قَدِ  ٱ�َّ

َ
نۡ عََ�ٰٓ أ

َ
ءٖ وَأ جَلُهُمۡۖ  ٱۡ�َ�بََ مِن َ�ۡ

َ
أ

يِّ حَدِيثِۢ َ�عۡدَهُ 
َ
 و زمین و ھر ھا فرمانروایی آسمانآیا در « .]۱۸۵[الأعراف:  ﴾١٨٥يؤُۡمِنُونَ  ۥفبَأِ

آمد عمر ایشان نزدیک شده باشد؟ پس به  شاید سر که اینچه خدا آفریده است ننگریستند و 

وضوح دلالت  . این آیۀ کریمه به»از آن ـ قرآن ـ ایمان خواھند آورد؟ کدامین سخن بعد
زمین، به  توانند با نگاه عقلی در نظام آسمان وعموم مردم می که ایندارد بر 

فرمانروایی با شکوه آفرینندۀ جھان پی ببرند و کاملاً روشن است که مراد از رؤیت و 
از سورۀ شریفۀ  ۷۵نظر، دیدار ظاھری نیست بلکه بینش باطنی و عقلی است. آیۀ 

را برای شناخت فرمانروایی خداوند  ÷أنعام، صورت اجمالی مشاھده و تفکّر ابراھیم 
 ÷دھد که ابراھیم برد و نشان میمال را به تفصیل میسازد و سپس اجمطرح می

برد. ولی  ، به فرمانروای این نظام بدیع پیماه و خورشید افول ستاره و چگونه با طلوع و
عادت به ورود در  ،اعتماد به روایات ضعیف و حکایات عجیب برخی از مفسّران که با

تن را  چند ÷د که ابراھیم انغرائب دارند، ملکوت خداوند را بدین معنا پنداشته
را نفرین نموده روانۀ دیار مرگ ساخت ھا  آن و !کنندمشاھده کرد که در پنھانی زنا می

 تفسیر المیزان به نقل از داشت! در خواھی باز را از این بد انجام خدای سبحان او تا سر

 .۴۹۲، ص ۱۰لسان العرب، ج -١
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أ مـالـ« :بن مسعود عیّاشی چنین آمده است تفسیر محمّد لَ  ) مُ ي(إبراهِ  يرَ وتَ كمَ

مواتِ وَ  أ الأرضِ السَّ رَ تَ فَ لاً  يالتَفَ جُ لَ  زنيِ يرَ عا عَ أمـاهِ فَ يفَدَ لَ  يتَ ثُمَّ رَ عا عَ رَ فَدَ تَ مـاهِ فَ يآخَ

تّ  أ يحَ لَ  ةً ثَلاثَ  يرَ عا عَ م فَ يفَدَ تَ يا إبراهِ يهِ أن يااللهُ إلَ  يتُوا فَأوحَ مـاهِ ابَ  كمُ إنَّ دَعوَ تَدعُ  فَلا ةٌ مجُ

لي بادِ  عَ ئتُ  فَإنيِّ  يعِ ملـلَو شِ و  ھا ملکوت آسمان ÷ چون ابراھیم« )١(الحدیث »م أخلُقهُ
مرد به  کند پس وی را نفرین نمود و آنزمین را دید نگاه کرد و مردی را دید که زنا می

ھلاکت رسید سپس مرد دیگری را دید پس او را ھم نفرین نمود و ھلاک شد تا آنجا 
آنگاه خداوند بدو وحی کرد که ای ابراھیم،  !ھمگی مُردندکه بر سه تن نفرین کرد و 

را  خواستیم، آنھاشود ولی بندگان مرا نفرین مکن که اگر میدعای تو اجابت می
خواھد این مفھوم را برساند که مراد از . تفسیر مذکور می»آخرحدیث تا ...آفریدیم نمی

و  !شکار و چه پنھان استو زمین، رؤیت عموم اشیاء چه آ ھا نظر در ملکوت آسمان
سازد و به علاوه، سورۀ کریمۀ اعراف نمی ۱۸۵ملاحظه شد این تفسیر با آیۀ  که چنان

نماید، ھمان آیاتی که از تفکّر سورۀ انعام با آیات بعد را به کلّی انکار می ۷۵ارتباط آیۀ 
ه معرفت خداوند و نفی شرک بحث در اجرام سماوی برای دستیابی ب ÷ابراھیم 

 کند.  یم
 

*  *  *  

 .۳۶۴، ص ۱، مقایسه شود با تفسیر عیّاشی، ج ۷تفسیر المیزان، ج -١

 

                                           



 
 
 
 
 

۷ 
 نکاتی از سورۀ أعراف

ْ  �ذَا﴿ ْ  َ�حِٰشَةٗ  َ�عَلوُا ٓ  وجََدۡناَ قاَلوُا ُ  ءَاباَءَٓناَ عَليَۡهَا مَرَناَ وَٱ�َّ
َ
عقیدۀ به  .]۲۸[الأعراف:  ﴾بهَِا أ

 ؟جبر یا تقلید از پدران
إنَّ االلهَ « :قول حسن بصری آورده است که زمخشری دربارۀ تفسیر این آیۀ شریفه از 

داً  تَعالى َمَّ بِ وَ  إلي صبَعَثَ محُ رَ رِ العَ دَ م قَ َ  ةٌ يهُ برِ ليَ يح ةٌ مجُ ُم عَ نُوبهَ لُونَ ذُ تَصدِ  مِ هُ قَولُ االلهِ يااللهِ وَ قُ

شَ وَ  :تَعالى لُوا فاحِ عَ لَ قا ةً إذا فَ دنا عَ جَ نا وَ يلُوا وَ اها آباءَ نا بهِ رَ خدای « :یعنی »....)١(االلهُ أمَ

 که ایشان عقیده به جبر داشتند وحالی سوی عرب فرستاد دررا به ص ، محمّدتعالی
 شریفه معنا، آیۀدادند و گواه درستی اینرا به خدای سبحان نسبت می گناھان خود

 مان را بر این  پردازند گویند که پدرانزشتی می کار فرماید: چون آنان بهکه می است
 .!»و خدا ما را بدان امر کرده است کار یافتیم

برخی از مفسّران برجستۀ شیعه نیز در تفسیر آیۀ مزبور، بر ھمین رأی اعتماد  
  :نویسدشیخ ابوالفتوح رازی در تفسیرش می که چناناند نموده

ا«  نا بهِ رَ االلهُ أمَ و ما را خدای فرموده است. و این برای آن گفتند که ایشان مذھب  ،»وَ
خواستی ما را بگردانیدی از این، و ما را اکراه  خدای تعالیجبری گفتندی. گفتند اگر 

اوَ  :کردی در خلاف این. فَھذا معنی قوله نا بهِ رَ . و این قول برابر قول مُجبِران االلهُ أمَ
 .)٢(»است
دھد، امر دیگری به سخن مشرکان می ـ خداوند ـ جَلَّ وَ عَلاأمّا از پاسخی که  

 حقّ تعالیشود که متأسّفانه بر این مفسّران پوشیده مانده است. پاسخ استنباط می

َ قلُۡ إنَِّ ﴿ :فرمایدآنست که می ِ  ٱ�َّ مُرُ ب
ۡ
َ�قُولوُنَ َ�َ  ٱلۡفَحۡشَاءِٓ� َ� يأَ

َ
� ِ  ٢٨مَا َ� َ�عۡلَمُونَ  ٱ�َّ

 نگاه کنید. ۹۹، ص۲به تفسیر کشّاف، ج -١
  بنگرید. ۳۸۴، ص ۲به تفسیر ابی الفتوح رازی، ج -٢
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ِ قلُۡ  مَرَ رَّ�ِ ب
َ
دھد، آیا ھمانا خدا، به زشتکاری فرمان نمی :بگو« .]۲۹-۲۸[الأعراف:  ﴾ٱلۡقِسۡطِ أ

  .»...* بگو خداوندم به عدالت فرمان داده است ؟!.دھیدنادانسته به خدا نسبتی می
گذاری خدا  یعنی قانون» امر تشریعی«که بحث بر سر  شوداین پاسخ فھمیده می از 

مشرکان عرب  !داشتن و اجبار آدمی به کارھای زشت باشد که وا» تکوینیامر «بوده نه 
پرداختند لذا اعمال ما سابقه و پدران ما نیز به کارھایی ھمانند ما می :گفتندمی

بر کارھای منحرفانۀ خود (مانند طواف عریان پیرامون خانۀ ھا  آن دارد.» مشروعیّت«

اوَ « :گفتندزدند و میکعبه) رنگ دینی می نا بهِ رَ به ما دستور  خدا این امور را» «االلهُ أمَ
است و  اعمال شما، منکر و زشت :فرمایدقرآن کریم در پاسخ ایشان می !»داده است

رو  کند، خدا به عدالت فرمان داده است. از اینبه کارھای زشت امر نمی خدای تعالی
قانون إلھی بوده است و  تان ھم ـ مانند زشتکاری شما ـ برخلاف دستور و اعمال پدران

پیداست که این بحث دربارۀ امر تکوینی ھمچون جبر  موجّه نیست.ھا  آن استناد به
پیش نیامده و با تشریع خدا پیوند دارد. اگر مشرکان عقیدۀ جبر را پیش کشیده بودند 

 :آمد کهمی صورت در بدین خدای تعالینظر داشتند، مفھوم پاسخ  و امر تکوینی را در
کند، بلکه به عدالت وادار کرده است و شما را به فحشاء مجبور نمی وند ھرگز شماخدا

برداشت  و چنانچه کلام خدا چنین مفھومی را در !در اجرای عدالت مجبور ھستید
 .!صورت اعتراض به اعمال زشت مشرکان معنا نداشتدرآن 

جوع کنیم و ما اگر ھماھنگ با رسم پیشین خود، به آیات دیگر از قرآن مجید ر 
یابیم. شاھدی برای تفسیر مذکور بجوییم، نظیر ھمین ادّعا و پاسخ را در کتاب خدا می

ُ لوَۡ شَاءَٓ ﴿ :در سورۀ شریفۀ نحل از قول مشرکان آمده است که گفتند مَا َ�بَدۡناَ مِن  ٱ�َّ
ۡنُ وََ�ٓ ءَاباَؤُٓناَ ۦدُونهِِ  ءٖ �َّ خواست ما ھیچ چیزی غیر او اگر خدا می« .]۳۵[النحل:  ﴾مِن َ�ۡ

دای سبحان به آنان چنین پاسخ . سپس خ»!مان پرستیدیم، نه ما و نه پدرانرا نمی

نِ ﴿ :دھد که می
َ
ةٖ رَّسُوً� أ مَّ

ُ
ِ أ

ْ وَلَقَدۡ َ�عَثۡنَا ِ� ُ�ّ َ  ٱۡ�بُدُوا ْ وَ  ٱ�َّ غُٰوتَ  ٱجۡتَنبُِوا [النحل:  ﴾ٱل�َّ

ستادیم ـ با این پیام ـ که خدا را بپرستید و از به یقین، ما در ھر امّتی رسولی فر« .]۳۶

. روشن است که آن ادّعا و این پاسخ، »خدا، دوری گزینید معبودی غیر پرستش ھر
ه توحید دعوت کند که پیامبران بمتناسب با بحث جبر نیست. جبری انکار نمی

لذا ما  گوید خداوند، ما را به پذیرفتن شرک وادار کرده است و اند، جبری مینموده
از اراده و اختیار انسانی باید سخن گفت، سخن از دعوت ھا  آن در پاسخ !گناھی نداریم
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رسد که مشرکان، بت پرستی را به فرمان رسولان به توحید، ھنگامی منطقی به نظر می
 گذاری خدا نسبت داده باشند.  و قانون

یۀ سورۀ نحل را تفسیر قرآن، آ شگفت است که علاّمۀ زمخشری با وجود تبحّر در 
 :نویسدعقیدۀ جبر نموده است و در ذیل آن می حمل بر نیز ـ مانند سورۀ أنعام ـ

بُ اوَ « ذهَ َ لـهذا مَ جبرِ  این عقیدۀ مشرکان، عیناً ھمان مذھب اھل جبر« )١(»نِهِ يبِعَ  ةِ مُ
ھمانند  طعنه زند که آنان نیز» اشعریان«تطبیق، قصد دارد بر  ظاھراً با این و »است

 ھا است که آیۀتر ازادّعای زمخشری، دفاع اشعریشگفت اندیشند!پرستان عرب می بت

هُ اق« :گوینداند ولی مینموده معنای جبر نحل را حمل بر سورۀ شریفه در شرِ لـالَ ونَ كمُ

نَّ استِهزاءً وَ  اند ولی اھل راه استھزاء گفته را از مشرکان سخن مزبور« »اعتِقاداً  ةِ أهلُ السُّ
ابوالبرکات  که چنان !»گویندیعنی اشعریان ـ از روی اعتقاد این سخن را میسنّت ـ 

که اساساً مقام بحث در سورۀ  غافل از آن )٢(!اش اظھار داشته استنَسَفی در دفاعیّه
گونه که گذشت. افسوس که  است بدان گذاری خدا انعام و نحل، مقام تشریع و قانون

 از أذھان مفسّران بر ،موارد، به سبب اختلافات مذاھبای از معانی قرآن کریم در پاره
 .!جسته دور مانده و مورد غفلت قرار گرفته است

* * * 

﴿ ِ سۡمَاءُٓ  وَِ�َّ
َ
ۖ  فٱَدۡعُوهُ  ٱۡ�ُسَۡ�ٰ  ٱۡ� ْ  بهَِا ِينَ  وَذَرُوا �هِِ  ِ�ٓ  يلُۡحِدُونَ  ٱ�َّ سَۡ�ٰٓ

َ
 .]۱۸۰[الأعراف:  ﴾أ

 ؟!.اسماء خدا یا آیات او
بخوانیم » ھا نیکوترین نام«را با  خدای تعالی شریفۀ فوق، دستور داده شده تادر آیۀ  

ھای قرآنی این ترجمه به معنای نیکوتر است. بنابر» أحسَن«مؤنّثِ » حُسنی«زیرا کلمۀ 

، خالی از تسامح نیستند. )٣(اندگردانده بر» ی نیکھا نام«را به » الأسماءُ الحُسنی«که 
 :فرمایدسورۀ اسراء می در که چنانی مزبور در قرآن کریم آمده است ھا بخشی از نام

ْ قلُِ ﴿ َ  ٱدۡعُوا وِ  ٱ�َّ
َ
ْ أ ا تدَۡعُواْ فَلَهُ  ٱلرَّحَۡ�نَٰۖ  ٱدۡعُوا يّٗا مَّ

َ
سۡمَاءُٓ �

َ
و  .]۱۱۰[الإسراء:  ﴾ٱۡ�ُسَۡ�ٰ  ٱۡ�

 نگاه کنید.  ۶۰۴، ص ۲به تفسیر کشّاف، ج -١
 نگاه کنید.  ۶۰۴، حاشیۀ صفحۀ ۲به تفسیر کشّاف، ج -٢
شیرازی، مسعود انصاری، ابوالقاسم پاینده، مھدی  ھای قرآنی اثر آقایان: ناصر مکارمبه ترجمه -٣

 زاده نگاه کنید. مھدی فولادوند و مصباح ای، محمدقمشه إلھی
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ُ هُوَ ﴿ :خوانیمدر سورۀ حشر می ۖ  ٱۡ�اَرئُِ  ٱلَۡ�لٰقُِ  ٱ�َّ سۡمَاءُٓ َ�ُ  ٱلمُۡصَوّرُِ
َ
[الحشر:  ﴾ٱۡ�ُسَۡ�ٰ  ٱۡ�

ُ ﴿ :فرمایدو در سورۀ طه می .]۲۴ سۡمَاءُٓ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ َ�ُ  ٱ�َّ
َ
 .]۸[طه:  ﴾٨ٱۡ�ُسَۡ�ٰ  ٱۡ�

ی ملفوظ خداوندی ھا آید که مراد از اسماء حُسنی، ناممی از این آیات شریفه بر 
حمن، الخالِق، البارِیء، است که شأن عَلَمِیّت  یا معانی وصفی دارند مانند الله، الرَّ

ر و امثال این  ھا.  المُصَوِّ
ولی در بعضی از تفاسیر مانند تفسیر عیّاشی و فیض کاشانی و المیزان از قول امام  

ِ ﴿ سورۀ اعراف فرمود: از ۱۸۰آیۀ تفسیر که در اندآورده ÷صادق  سۡمَاءُٓ وَِ�َّ
َ
 ٱۡ�

. تا آنجا که صوفی مشھور »ی خدا ھستیمھا که ما نیکوترین نام خدا سوگند به« ﴾ٱۡ�ُسَۡ�ٰ 

عاد«محمّد گنابادی در تفسیر  سلطان ودُ الأمرُ لـمَ ا« :مرقوم داشته است» ةبیانُ السَّ قصُ

طِ الأس سُّ عائِهِ بِتَوَ ِ مـابِدُ عودِ  ةِ يءِ البَشرَ فرمان  خدای تعالیمقصود آنست که ! «)١(»ةيالصُّ
ی برترین ھا شگفتا که نام !»مرتبۀ بشری، او را بخوانیم ی بلندھا داده تا به واسطۀ نام

  .!ی بشری تبدیل شده استھا خداوند در عرصۀ تفسیر، به بھترین نام
گاه از مخلوقات إلھی (چه موجودات سافله وچه  باید دانست که در کتاب خدا ھیچ 

خوانده است » آیات الله« را نشده بلکه ھمه تعبیر» اللهأسماء «عنوان  عالیه) بهنفوس

لام ـ می به که چنان وجََعَلَۡ�هَٰا ﴿ :فرمایدطور نمونه دربارۀ مریم و عیسی ـ عَلَیھِمَا السَّ
ٓ وَ   »او (مریم) و پسرش را آیتی برای جھانیان قرار دادیم« .]۹۱[الأنبیاء:  ﴾ءَايةَٗ لّلَِۡ�لَٰمِ�َ  ٱۡ�نَهَا

 ،شود مانند نوحآیتی نیز اسمی دارد که لزوماً از اسماء حُسنی شمرده نمی و ھر
یی چون کریم ھا و گاھی ھم که مردمان، نامھا  این ابراھیم، موسی، عیسی، محمّد و جُز

را ھا  آن برند، نبایدخدا به کار می را برای غیر ھا  این و عظیم و عالم و قادر و امثال
  تصوّر کنند.» مطلق«و  ھمچون صفات إلھی، نامحدود

ِ ﴿ این، جملۀ علاوه بر  سۡمَاءُٓ وَِ�َّ
َ
 ،به دلیل تقدّم مبتدای آن بر خبرش ﴾ٱۡ�ُسَۡ�ٰ  ٱۡ�

توان آیات این نمی بنابر .مخصوصِ خداست ،ھا نماید یعنی بھترین ناممی» حصر«افادۀ 
تطبیق داد) زیرا  †را با امامان ھا  آن جای اسماء حُسنی نھاد (و تکوینی خدا را به

عکس اسماء که فقط  بر !است نه تنھا نیکوترین آیات حق تعالیھمۀ آیات تکوینی از آنِ 

عادةبه تفسیر  -١  نگاه کنید.  ۳۰۹، ص ۹، جزء بیان السَّ
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برده  نظر مفسّران نام را باید بر خدا اطلاق نمود و این نکته متأسّفانه ازھا  آن نیکوترین
 مخفی مانده است.

دلیل عدم ملایمت با  که بهاست جمله احادیث آحادی که نقل شد، ازامّا حدیثی 
 قرآن کریم، اعتبار لازم را ندارند. 

* * * 

 



 
 
 
 
 

۸ 
 نکاتی از سورۀ أنفال

َ  وََ�ِٰ�نَّ  َ�قۡتُلُوهُمۡ  فلَمَۡ ﴿ َ  وََ�ِٰ�نَّ  رَمَيۡتَ  إذِۡ  رَمَيۡتَ  وَمَا َ�تَلهَُمۚۡ  ٱ�َّ [الأنفال:  ﴾رََ�ٰ  ٱ�َّ

 رسولفعل خدا و فعل  .]۱۷
میان مفسّران فِرَق اسلامی، محلّ گفتگو و تفاوت آراء قرار گرفته  این آیۀ کریمه در 

عین حال، مفسّران اتّفاق نظر دارند که این آیه از ماجرایی در غزوۀ بدر سخن  است. در
سوی سپاه دشمن  به گرفت و مشتی خاک را بر صخدا جنگ، رسول گوید. در آنمی

تِ  :فرمود افکند و وه شاهَ جُ حادثه بلافاصله  ھا زشت باد). در پی این(این چھره الوُ
 چشم دشمن فروریخت و را بر سر و خاک طوفانی شدید از خاک و شن برخاست و

 که چنانھم شکنند  را در شان صفوف دشمن بتازند و مؤمنان فرصت یافتند تا بر
. در )١(اندنمودهطبرسی و دیگران در تفاسیر خود گزارش  طبری و ابوعلی ابوجعفر

» اشاره«شریفۀ انفال که از حوادث غزوۀ بدر سخن رفته است از رویداد مزبور با  سورۀ
 .اسلام چنین است اسلوب قرآن کریم در حکایت از حوادث صدر که چنانیاد شده 
را ھا  آن پس شما آنان را نکشتید ولی خدا« :فرمایدمیان آیات سورۀ انفال می آنگاه در

در تفسیر »! نگاه که (مشتی خاک را) افکندی، نیافکندی ولی خدا افکندکشت و تو آ
کدام (موافق با مذھب کلامی خود) سخنی خاص  این عبارت قرآنی، مفسّران فِرَق، ھر

دھند به خدای سبحان نسبت می ،اند. اشاعره که ھمۀ افعال بشر را از نیک و بدآورده
ثبوت فعل  که این شریفه دلالت دارد بر آیۀ :دانشمرند، گفتهو آفریدۀ بلاواسطۀ خدا می

 !بس است و ھمۀ افعال، خدا فاعل حقیقی در خدا، امری مجازی است و برای غیر

 مولوی در دیوان مثنوی از این حادثه چنین تعبیر نموده است: -١
ــــــه  ایمـــــا رَمَیــــــتَ إذ رَمَیــــــتَ فتن

 آفتــــــــابی در یکــــــــی ذرّه نھــــــــان
ــــــین ــــــلاک و زم ــــــردد اف  ذرّه ذرّه گ

 

 ایصـــد ھـــزاران خـــرمن انـــدر حَفنـــه 
ـــــان ـــــاید دھ ـــــان آن ذرّه بگش  ناگھ

 ین!پیش آن خورشید چـون جسـت از کمـ
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م وَ أنّ ا« :نویسدمنیر در حاشیۀ کشّاف میابن که چنان نهُ نَفاهُ عَ لقِ وَ علَ لِلخَ  لااللهَ أثبَتَ الفِ

لَ لِذلِ  مِ ازٌ وَ  إلاّ  كمحَ ُم مجَ هُ لهَ بُوتَ لُ اأنَّ ثُ وَ االلهُ تَعالى ةً قيخالِقُ حقلـالفاعِ خداوند ـ در «. )١(»هُ
کار را  این آیه ـ فعل را برای خلق اثبات فرموده و سپس از ایشان نفی کرده است و این

که گفته شود ثبوت فعل برای خلق، امری  توان حمل کرد جُز آنبر ھیچ چیزی نمی
ھا که به معتزلی .»است خدای تعالیمجازی است و فاعل و آفرینندۀ حقیقی افعال، 

دھند در تفسیر آیۀ آزادی اراده و اختیار بشر قائلند و افعال وی را به خود او نسبت می
رو فعل  از اینبرد  خاک را به دیدگان دشمن فرو خدای تعالیچون  :اند کهشریفه گفته

مزبور را به خود نسبت داد ھمانطور که اصل عمل را در عبارت آیه، به رسولش منسوب 
آورده » تَنزیهُ القُرآنِ عَنِ المَطاعِن«قاضی عبدالجبّار معتزلی در کتاب  که چنانفرمود. 

هُ « :است م االلهُ تَعاليومَ بَدرٍ وَ ي يرميانَ ك صأنَّ لَغَ بِرَ قاتِلَ لـتِهِ ايبَ لِذلِ  مُ هُ تَعالى كفَ  إلى أضافَ

هِ  م مـاكنَفسِ لاً إلَ  ةَ يأضافَ الرَّ گرفته  در روز بدر مشتی از خاک را بر ص پیامبر« )٢(»هِ يأوّ
رو  این آن را به جنگاوران دشمن رسانید از خدای تعالیسوی دشمن افکند و  به

 ص به پیامبرکلام آن را  آغاز در که چنانخداوند، فعل مزبور را به خود نسبت داد 
برخی  در فعل بشر تفکیک نموده است. این تفسیر، فعل خدا را از با . و»منسوب داشت

این فعل  حقّ تعالی«خوانیم که: از تفاسیر شیعه چون تفسیر شیخ ابوالفتوح رازی می
و این » )٣(آنجا که توفیق و تسدید و تسبیب و تأیید از او بود. کرد از را اضافه با خود

ين«مفوّضه دانست که مفھوم  توان میان رأی اشاعره وقول را می را » الأمرُ بَينَ الأمرَ
 آورد.بیاد می

عبدالرّزّاق  .اندصوفیان معنای آیۀ شریفه را به مقام اتّحاد یا جمع حمل کرده 

ائرين«کاشانی در  مَ  ماوَ  :قالَ االلهُ تَعالى« :نویسدمی» شرح منازل السّ مَ يرَ ليتَ إذ رَ نَّ كتَ وَ

م هِ الآىااللهَ رَ ذِ ستِشهادِ بهِ لىَ  ةِ ي. وجه الاِ معِ لـا عَ لبُ  جَ م سَ نِ  ىالرَّ هِ  ص يبِ النَّ  عَ ورِ دُ عَ صُ مَ

راً  نهُ ظاهِ لَ  مـاكعَ هُ يدَلَّ عَ ولُ مَ  :هِ قَ هُ يإذ رَ إثباتُ . فَ لالَ  تَ لي ةِ اللهِِّ لِلدِّ ناءِ  عَ سمِ  فَ  فيِ  ص يبِ النَّ  رَ

 ) نگاه کنید.۲۰۷، ص۲به حاشیۀ ابن منیر بر تفسیر کشّاف (ج -١
 .۱۵۹تنزیه القُرآن عن المطاعن، ص  -٢
  بنگرید. ۵۲۰، ص ۲الفتوح رازی، ج به تفسیر رَوح الجِنان و روحُ الجَنان، اثر ابو -٣
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قِّ بِاللـا رَ  ما لُّ كفَ  ةِ يلكحَ دَ نهُ  صَ وَ  تَعالي االلهِ  فِعلُ  عَ هُ عنَ  وَ معلـا يمَ وجه گواه آوردن این « !)١(جَ

 که این سلب رَمی نموده است با ص آیه بر مقام جمع، آنست که آیۀ مزبور از پیامبر
حقّ پس اثبات رَمی برای  !إذ رَمَیتَ  :فرمایدمی که چنانزده  ظاھراً این فعل از او سر

چه  حیث تعیّن بکلّی در حقّ فانی بود و ھر از ص که پیامبر داردآن  دلالت بر تعالی
 .»بود و این ھمان معنای جمع است خدای تعالیفعل  ،شداز وی صادر می

کدام، رأی ویژۀ مذھبی خود را در تفسیر آیۀ  صورت مذاھب اسلامی ھر بدین 
 اند.کریمه نشان داده

نخست آنکه آیۀ مزبور  :توجّه داشت برای تفسیر صحیح آیۀ شریفه باید به چند نکته 
نماید، نه از احوال حکایت می» العادۀآمیز و خارق معجزه«اتّفاق مفسّران، از امری  به

توان آن را به ھمۀ اعمال بشری تعمیم داد و مانند اشاعره نتیجه این نمی عادی. بنابر
آنان در پدید آوردن  شوند وسوی خداوند آفریده می پس ھمۀ افعال عباد، از :گرفت که

الفارق و اعمال خود، ھیچ نقشی ندارند! قیاس معجزات با اعمال عادی، قیاسی مع
غالباً بدایت فعل به پیامبر نسبت داده  † که در معجزات انبیاء دوّم آن باطل است.

افکنَد و خدا آن را به عصا را می ÷موسی  که چنان. حقّ تعالیشده و نھایت آن، به 
سازد و  می ایگِل را به شکل پرنده ÷آورَد. یا عیسی می نیرومندی درصورت افعی 

ۢ� �إِذِۡنِ ﴿ کندآن را پرندۀ حقیقی می خدای تعالیدمد، و در آن می ِ َ�يَكُونُ طَۡ�َ  ﴾ٱ�َّ
شود زیرا  می از فعل خدا تفکیک صآیۀ مورد بحث نیز فعل رسول  در .]۴۹[آل عمران: 

ھا در این آیه حذف متعدّی و مفعول طلب است ولی مفعولاز افعال » رَمی«فعل 
  :صورت در تقدیر گرفته شوند اند و لازمست بدین شده

مَ  وما« مَ .تَ يرَ ن ةً قَبضَ .تَ يالطُّوفانَ إذ رَ مكلو تُرابٍ  مِ  :یعنی .»الطٌّوفان كذلِ . ينَّ االلهَ رَ
خاک را) ریختی ولی خدا ھنگام که (مشتی  تو (آن طوفان را) به راه نینداختی در آن«

 .»(آن طوفان را) به راه انداخت
نسبت داده شده و نھایتش (مانند  صخدا  صورت بدایت معجزه به پیامبر بدین 

شود و قول صوفیّه در این مقام، خالی از می خدای تعالیدیگر معجزات) منسوب به 

 .۲۶۲شرح منازل السّائرین، باب الجمع، ص  -١
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ابوالفتوح آمده برای که ذکرش در تفسیر » تسبیب«که نظریّۀ  سوّم آن .)١(اعتبار است

َ فلَمَۡ َ�قۡتُلوُهُمۡ وََ�ِٰ�نَّ ﴿ عبارت کاملاً صحیح و موافق با نصّ آیات در سورۀ  ﴾َ�تَلهَُمۡ  ٱ�َّ
 تثبیت مؤمنان و سوره از نزول ملائکه به فرمان إلھی و در آن که چنانشریفۀ انفال است 
ی کافران و دخالت فرشتگان در پیکار، به وضوح سخن رفته است و ھا بیم افکندن در دل

شود کَما قال الله منسوب می خدای تعالیفعل مذکور، به » تسبیب«به اعتبار ھمین 

ْ  ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةِ إذِۡ يوُِ� رَ�ُّكَ إَِ� ﴿ :تَعالی ّ�ِ مَعَُ�مۡ َ�ثَبتُِّوا
َ
ِينَ � لِۡ� ِ� قلُوُبِ  ٱ�َّ

ُ
ْۚ سَ�  ءَامَنُوا

ِينَ  ْ فَ  ٱلرُّعۡبَ َ�فَرُواْ  ٱ�َّ ۡ�نَاقِ فوَۡقَ  ٱۡ�ُِ�وا
َ
ْ وَ  ٱۡ�  .]۱۲[الأنفال:  ﴾١٢مِنۡهُمۡ ُ�َّ َ�نَانٖ  ٱۡ�ِ�وُا

* * * 

﴿ ْ �َّمَا وَٱعۡلمَُوٓا
َ
ءٖ  مِّن غَنمِۡتُم � نَّ  َ�ۡ

َ
ِ  فأَ  !خمس قرآنی .]۴۱[الأنفال:  ﴾ُ�ُسَهُ  ِ�َّ
آیۀ فوق، بر غنائم مسلمانان  که بنا بر آیدشمار می خُمس یکی از اعداد کسری به

اتّفاق مفسّران قرآن، پس از  گیرد و باید در راه خدا مصرف شود. آیۀ شریفه بهتعلّق می
نازل شده و ناظر به اموالی است که در جنگ مزبور بدست مسلمین افتاد. » غزوۀ بدر«

در جنگ از دشمن در زبان عرب غالباً برای دستاوردھای مالی که » غنیمت«لفظ 
» البیانمجمع«شیخ طبرسی در تفسیر  که چنانشود ماند، استعمال میبرجای می

ن« :نویسدمی ن أموالِ أهلِ ا ةُ مَ يالغَ ذَ مِ نَ اللـما اُخِ ربِ مِ تالٍ كحَ ارِ بِقِ (غنیمت چیزی  )٢(»فّ
در گرفته شده است). این واژه ھا  آن است که از اموال پیکارگران کفّار، در جنگ با

نِمتُمقرآن مجید دو بار به شکل فعل ماضی ( ) و ۶۹و ۴۱ :) بکار رفته است (انفالغَ

غانِم«کلمۀ  و ۱۵) و فتح (آیات۹۴آید در سورۀ نساء (آیۀنیز که از ھمان ریشه می» مَ
شود. سیاق این آیات شریفه ھمگی در زمینۀ پیکار با کافران متجاوز ) دیده می۲۰و۱۹

منزلۀ  از سورۀ انفال به ۴۱رو اکثر مفسّران، خُمس را در آیۀ و متخاصم است و از این
 مصرف گردد. خدای تعالیدانند که از غنائم جنگی باید کسر شود و در راه مالیاتی می

ُ ٱَ�فَا ﴿قول صوفیّه در فناء، با آیات تقریعی قرآن کریم مانند:  -١ ذنِتَ لهَُمۡ  �َّ
َ
[التوبة:  ﴾عَنكَ لمَِ أ

داد عیناً فعل انجام می صامثال آن نیز سازگاری ندارد زیرا اگر ھرکاری پیامبر أکرم  و .]٤٣
 شد.صورت ازسوی خداوند ملامت نمیتعالی بود، درآن خدای

  ۱۴۸، ص ۹یان، جزء مجمع الب -٢
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تر از  که واژۀ غنیمت گاھی برای اموری وسیع مناسبت آن أمّا برخی از اھل تفسیر به

صَ ا« :گویند هک اینرود (مانند ھای جنگ بکار میمانده باز وا فُرَ  ،»يرِ خَ لـاِغتَنِمُ
شامل ارباح آن را  اند وھای نیک را غنیمت شمارید) معنای آیه را تعمیم داده فرصت

نیز ھا  این و معادن و جُز ھا مکاسب و دستاورد غوّاصان و ملاّحان و فرآوردۀ گنج
  :مرقوم داشته است» المیزان«صاحب تفسیر  که چناناند دانسته

مّ ي مـاتعلِّقٌ بِ مَ مُ كحُ لـإنَّ ا ...« نَ  يسَ نِ وَ  مـاغَ واءً  ةً ميغَ نِ كسَ ربِ  ةً مَ يانَ غَ وذَ  ةً يحَ أخُ نَ  ةً مَ مِ

ارِ أو غَ كال ّا يرَ فّ لَ يها ممِ نِ يطلَقُ عَ غَ  ةُ مَ يهِ الغَ اكلـمَ أرباحِ اك ةً لُ الغَوصِ وَ بِ وَ  ةِ لاحَ لـمَ اسِ

ا نَ اللـوَ جِ مِ ستَخرَ اكمُ إن لـمَ نُوزِ وَ ولِ الآكعادِنِ وَ دُ نُزُ ورِ نِ  ةِ يانَ مَ وَ غَ لَ لـا ةَ مَ يهُ ربِ فَ سَ يحَ

دِ أن  ورِ  این حکم به چیزھایی وابستگی دارد که نام غنیمت بر« :یعنی .)١(»تَصَّ يخلِلمَ
 غیر این کُفّار گرفته شده یا از راه جنگ با شود، خواه غنیمتی باشدکه ازنھاده میھا  آن

گردد چون اطلاق میھا  آن لغت نام غنیمت بر طریق مانند عموم چیزھایی که در
کنند سودھای کسب و معامله یا منافع غوّاصی و ملاّحی یا آنچه از معادن استخراج می

 .!»چند موردِ نزولِ آیه، غنیمت جنگ است ولی مورد، مخصّص نیست و ھر
شریفه تنھا  حکم آیۀ رو این که مورد مخصّص نیست از گفت صحیح است باید
 بر طور عموم در ی دیگر را نیز بهھا گردد و غنائم جنگنمی» غنائم جنگ بدر«شامل 

گیرد. ولی حُکم آیه از غنیمت جنگی به سود معاملات یا ملاّحی و غوّاصی تسرّی می
موضوع جنگ اختصاص  شریفه را به سیاق مطلب، آیۀ کند زیرا قرائن وپیدا نمی

  .است» تخصیص دھندهقرائن «از  مورد نزول، غیر دھد و می

ٰ َ� تَُ�ونَ ﴿ :فرمایدمی خدای تعالیاز سورۀ مبارکۀ انفال  ۳۹در آیۀ  وََ�تٰلُِوهُمۡ حَ�َّ
ْ وَ ﴿ فرماید:آید تعیین میکه بدست می را . آنگاه حکم غنیمتی)٢(﴾فتِۡنَةٞ  �َّمَا  ٱعۡلَمُوٓا

َ
�

ءٖ  إنِ ﴿ :خوانیم می ھمان آیۀ غنیمت علاوه در ذیل به .)٣(]۴۱[الأنفال:  ﴾غَنمِۡتُم مِّن َ�ۡ
 ِ ِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم ب ٰ َ�بۡدِناَ يوَۡمَ  ٱ�َّ نزَۡ�اَ َ�َ

َ
 که چنان. )٤(﴾ٱۡ�َمۡعَانِ  ٱۡ�ََ� يوَۡمَ  ٱلۡفُرۡقَانِ وَمَآ أ

 . ۹۱، ص ۱۰المیزان، ج -١
 ھا کارزار کنید تا فتنه ازمیان برود...  و با آن -٢
 و بدانید که از ھرچیز غنیمت گرفتید...  -٣
اگر شما به خدا و به آنچه بر بندۀ خویش فروفرستادیم ایمان دارید، در روز جدایی(حقّ از باطل)،  -٤
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شود آیۀ شریفۀ غنیمت، در محاصرۀ قرائنی قرار دارد که ھمگی از رویداد ملاحظه می
معنای عدم  بطی به ملاّحی و غوّاصی و بازرگانی ندارند!نمایند و رجنگ حکایت می

تخصیص مورد، تعویض موضوع نیست، توسعه در افراد آن است. یعنی حکم مزبور 
است ھا  (مورد نزول) ندارد و حکمی کلّی برای ھمۀ جنگ اختصاص به جنگ بدر

یءٍ ( تعبیر که چنان ن شَ جای  ) نیز انواع کالاھای دشمنان را که در جنگ بهمِ
 گیرد. بر می اند، در گذاشته

واجب است ولی طریق اثبات آن، سُنّت  ...آری، پرداخت خُمس کنوز و معادن و
مشکلات حلّ نشدنی، » خُمس ارباح مکاسب«آید، نه قرآن. امّا درخصوص بشمار می

 و در )١(ھا اشاره فرموده بدان »کتاب الخمس«فقھای معاصر در  که یکی از دارد وجود
  .کریم آن در فقه است نه در تفسیر قرآن ت، جای بحث ازصور ھر

*  *  * 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ُ حَسۡبُكَ  ٱ�َِّ�ُّ َ�ٰٓ خدا ما را کافی  .]۶۴[الأنفال:  ﴾٦٤ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ مِنَ  ٱ�َّبَعَكَ وَمَنِ  ٱ�َّ

 است
برای بندگان » کافی«را  خدای تعالیکریم ضمن آیاتی چند با تأکید و تکرار،  قرآن

 سورۀ خود معرّفی نموده و این عنوان را خاصّ وی قلمداد کرده است بطوری که در

لَيۡسَ ﴿ :فرمایدمی» استفھام انکاری«صورت  شریفۀ زُمَر به
َ
� ُ [الزمر:  ﴾بَِ�افٍ َ�بۡدَهُ  ٱ�َّ

سورۀ انفال برای از  ۶۴؟ با وجود این در آیۀ کریمۀ »اش را کافی نیستآیا خدا بنده« .]۳۶
بیشتر مترجمان قرآن و برخی از مفسّران اشتباھی پیش آمده و کفایت خدا را به 

اند. آیۀ شریفۀ مزبور به گواھی آیات متعدّد دیگر، این معنا را دیگران نیز تسرّی داده
رساند که خداوند، پیامبر خود و پیروان وی را بسنده است ولی مترجمان فارسیِ می

 !کنندرا کفایت می ص اند که خداوند و مؤمنان راستین، پیامبرن قول رفتهقرآن، بر ای
ای پیامبر، خداوند و مؤمنانی که « :نویسدیکی از ایشان در ترجمۀ آیۀ فوق، می که چنان

ای « :دیگری مرقوم داشته است». )٢(کنند، برای حمایت تو کافی استاز تو پیروی می

                                                                                                       
 ) بایکدیگر برخورد نمودند... درروزی که دو گروه (مؤمن وکافر

 نگاه کنید.  ۱۵۲تا  ۱۴۹اثر آیت الله منتظری از صفحۀ » کتاب الخمس«به  -١
 به ترجمۀ قرآن از آقای ناصر مکارم شیرازی بنگرید.  -٢

 



 ٩٧    بازنگری در معانی قرآن

ای رسول « :نویسدسوّمی می .»)١(که پیرو تواند، تو را بسپیامبر، خدا و کسانی از مؤمنان 
 ای پیامبر بر« :چھارمی نوشته است». )٢(را کفایت است و مؤمنانی که پیرو تواند ما، خدا تو

 پنجمی». )٣(را بس است و نیز کسانی از مؤمنان که پیرو تو ھستند جسته، خدا تو
ششمی ». )٤(را بسند. کنند، توتو پیروی می مؤمنانی که از ای پیامبر، خداوند و« :نویسد می
. ھفتمی »)٥(ای پیامبر، خدا و مؤمنانی که از تو پیروی کردند تو را بس است« :نویسدمی
ھشتمی » )٦(اندرا پیروی کرده که تو مؤمنانی را بس است و ای پیامبر، خدا تو« :نویسدمی

  ...»)٧(تو، بسمؤمنان پیرو  را خداوند و ای پیامبر، تو« :نوشته است

بَعَ وَ « این مترجمان، جملۀ نِ اتَّ  اند دردانسته» الله«را عطف به لفظ جلالۀ  »كَ مَ

بَعَ وَ «معنای  مزبور به که جملۀحالی نِ اتَّ سبُ مَ خدا برای مؤمنانی  :آید یعنیمی» ...كَ حَ
که پیرو تو ھستند نیز کافی است. گواه این معنا آیات متعدّد قرآنی است که کفایت را 

 :فرماید می که چنانشمرد می خدای تعالیدر انحصار 

ُ وَقَالوُاْ حَسۡبنَُا ﴿ ُ فإَنِ توََلَّوۡاْ َ�قُلۡ حَسِۡ�َ ﴿ .]۱۷۳[آل عمران:  ﴾ٱلوَۡ�يِلُ وَنعِۡمَ  ٱ�َّ  ﴾ٱ�َّ

ُ قلُۡ حَسِۡ�َ ﴿ .]۱۲۹[التوبة:  ۡ َ�َ ﴿ .]۳۸[الزمر:  ﴾ٱ�َّ ِ وَمَن َ�تَوَ�َّ [الطلاق:  ﴾َ�هُوَ حَسۡبُهُ  ٱ�َّ

ُ وَقَالوُاْ حَسۡبنَُا ﴿ .]۳  .]۵۹[التوبة:  ﴾ٱ�َّ
وجه  ھیچ در تمام این آیات شریفه، مقام کفایت به خداوند اختصاص داده شده و به

لَيۡسَ ﴿ویژه آیۀ کریمۀ  نرفته است بهذکری از دیگران 
َ
� ُ   که به ﴾بَِ�افٍ َ�بۡدَهُ  ٱ�َّ

 رساند.روشنی مفھوم حصر را می
ھای فارسی قران که بگذریم در برخی از تفاسیر فارسی نیز این خطا از ترجمه
در آیۀ فوق خطاب به پیامبر « :آمده است» کاشف«در تفسیر  که چنانشود ملاحظه می

 مھدی فولادوند نگاه کنید.  به ترجمۀ قرآن از آقای محمّد -١
 ای بنگرید. به ترجمۀ قرآن از آقای مھدی إلھی قمشه -٢
 به ترجمۀ قرآن از آقای محمّد صادقی تھرانی نگاه کنید.  -٣
 به ترجمۀ قرآن از آقای عبدالمحمّد آیتی بنگرید.  -٤
 به ترجمۀ قرآن از آقای جلال مجتبوی نگاه کنید.  -٥
 ولی بنگرید.  به ترجمۀ قرآن از آقای حسین استاد -٦
 ودی نگاه کنید. به ترجمۀ قرآن از آقای علی موسوی گرمار -٧
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 ».)١(کنندرا کفایت می خدا و پیروان با ایمانت تو :فرمایدمی
مؤلّف محترم » المیزان«اند، مثلاً در دو قول را نقل کرده بعضی از تفاسیر عربی، ھر

ا« :نویسدمی االلهُ أعلَمُ ـلـفَ رادُ ـ وَ هِ وَ  يكفِ يك مُ بَعَ االلهُ بِنَصرِ نِ اتَّ نَ ا كبِمَ نِ لـمِ ؤمِ (مراد  »ينَ مُ
تو پیروی  که ازآنست که ـ واللهُ أعلَم ـ خداوند به یاری خود و به یاری مؤمنانی

بَ وَ « :گوید پی سخن مزبور کند). آنگاه درکردند،کفایتت می سبُ  :يعنلـمَ لَ إنَّ ايقِ  مـارُ  كحَ

بَعَ االلهُ وَ  نِ اتَّ سبُ مَ نَ ا كحَ نِ لـمِ ؤمِ  که: خدا تو(چه بسا گفته شده معنای آیه اینست )٢(»ينَ مُ
 پیروان مؤمنت را کافی است). را و

بَما قِيلَ «است که مؤلّف، قول دوّم را که با  پیدا  تر از رأی نخست  آورده، ضعیف» رُ
 شمرد. می

اند در دو آیۀ قبل، قرآن شاید این اشتباه از آنجا ناشی شده باشد که ملاحظه کرده 
 :ایدفرمکریم می

ن َ�ۡدَعُوكَ فَإنَِّ حَسۡبَكَ ﴿
َ
ۚ �ن يرُِ�دُوٓاْ أ ُ ِيٓ هُوَ  ٱ�َّ ِ  ٱ�َّ يَّدَكَ بنَِۡ�هِ

َ
ِ  ۦ�  ﴾٦٢ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ وَ�

را کافی است، او ھمان  تو نیرنگ زنند پس خدا تو و اگر خواستند بر« :یعنی .]۶۲[الأنفال: 

 . »فرمودرا تأیید  مؤمنان، تو است که به یاری خود و کسی
 خدای تعالیرا تنھا به » کفایت«شود، این آیۀ شریفه نیز ملاحظه می که چنانولی  

آورد. پس ذکر مؤمنان را به میان می» تأیید پیامبر«ھنگام سخن از  دھد و بهنسبت می
شود تردید نباید داشت که انحصار کفایت به خداوند، امری مُسلّم و قرآنی محسوب می

سازی یا رفع مشکل را خود بھتر  توکّل را کافی است امّا راه پشتیبانی و کارو خدا اھل 

ُ وَ ﴿ صورت، امرش نافذ و حُکمش قطعی و ردّ نشدنی است ھر داند و درمی َ�لبٌِ  ٱ�َّ
 ِ مۡرهِ

َ
ٰٓ أ ۡ�َ�َ  ۦَ�َ

َ
 .]۲۱[یوسف:  ﴾َ� َ�عۡلَمُونَ  ٱ�َّاسِ وََ�ِٰ�نَّ أ

 
*  *  * 

 . ۲۱۸، ص ۵آزار شیرازی، جباقر حجّتی و بی تفسیر کاشف، اثر آقایان محمّد -١
 .۱۲۴، ص ۹تفسیر المیزان، ج -٢

 

                                           



 
 
 
 
 

۹ 
 ای از سورۀ توبهنکته

نۡ حَوۡلَُ�م مِّنَ ﴿ عۡرَابِ وَمِمَّ
َ
هۡلِ  ٱۡ�

َ
ْ َ�َ  ٱلمَۡدِينَةِ مَُ�فٰقُِونَۖ وَمِنۡ أ َ�  ٱ�فَِّاقِ مَرَدُوا

َ�ۡ�ِ ُ�مَّ يرَُدُّونَ إَِ�ٰ عَذَابٍ عَظِي�ٖ  رَّ ُ�هُم مَّ  .]۱۰۱[التوبة:  ﴾١٠١َ�عۡلَمُهُمۡۖ َ�ۡنُ َ�عۡلَمُهُمۡۚ سَنُعَذِّ
 !منافقان ناشناخته و عذاب آنان

 در این آیۀ شریفه چند نکته ھست که باید مورد توجّه مذاھب تفسیری قرار گیرد. 
نموده در عصر نبوی، افرادی منافق در مدینه حضور  نخست آنکه آیۀ کریمه تصریح

هۡلِ ﴿ اندداشته
َ
یاران  را از ست که آنان خودا و واضح ﴾�ّفَِاقِ ٱمَرَدُواْ َ�َ  لمَۡدِينَةِ ٱوَمِنۡ أ

این، افراط برخی از مفسّران سُنّی که سعی  نمودند. بنابرمعرّفی می ص خدارسول
شمار آورند، گمانی باطل و  را از مؤمنان راستین به ص دارند ھمۀ اصحاب رسول الله

که برای لفظ  کریم سازش ندارد مگر آن با نصّ قرآن خیالی است ونوعی خوش
 صکه ھمۀ معاصران رسول اکرم  حدود و قیود مشخّصی قائل شویم، نه آن» صحابه«

 ائل آمدند، صحابۀ پیامبر شماریم.ن ص را که به دیدار پیامبر
 و اند تا اکثر پیشگامان مھاجردیگر برخی از مفسّران شیعی نیز کوشیدهسوی  از 

و منافق  ایماناند، مردمانی بیاز ھمین سوره ستوده شده ۱۰۰آیۀ  را که در انصار
 )١(شریفه است و با مفاد آیۀ معرّفی کنند که این نیز انصافاً ادّعائی باطل و تھمتی ناروا

ٰبقُِونَ ٱوَ ﴿فرماید: می که چنان -١ لوُنَ ٱ ل�َّ وَّ
َ
نصَارِ ٱوَ  لمَُۡ�جِٰرِ�نَ ٱمِنَ  ۡ�

َ
ِينَ ٱوَ  ۡ� بَعُوهُمٱ �َّ  رَِّ�َ  �إِحَِۡ�ٰنٖ  �َّ

ُ ٱ تٰٖ  �َّ عَدَّ لهَُمۡ جَ�َّ
َ
ْ َ�نۡهُ وَأ نَۡ�رُٰ ٱ َ�ۡتَهَا َ�ۡريِ َ�نۡهُمۡ وَرضَُوا

َ
بدَٗ  ۡ�

َ
� ٓ  لۡفَوۡزُ ٱ َ�لٰكَِ  �ۚ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا

انصار و کسانی که با نیکوکاری از  مھاجرین و پیشگامان نخستین از« .]١٠٠[التوبة:  ﴾١٠٠لۡعَظِيمُ ٱ
ن راضی شده و آنان نیز از خدا خشنود گشتند و برای ایشان آنان پیروی کردند، دا از ایشا

ھا  که ھمیشه در آن باغحالی ھا روان گردد در زمین آن ھایی فراھم آورده که نھرھا بر باغستان
 .»کنند و رستگاری بزرگ ھمین استزندگی می

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٠٠

کلام خدا نیست و در سخنان  انجامد که درخورمی» تخصیص اکثر«به  سازد ونمی
 .جایی ندارد جدّی

، منافقان مزبور را ص خدا دوّم آنکه در آیۀ کریمه تصریح شده که پیامبر

ولی بیشتر مفسّران پافشاری غریبی دارند که نشان  ﴾َ� َ�عۡلمَُهُمۡ ﴿ شناخته است نمی
از احوال خصوصی آنان شناخته و ھمۀ منافقان روزگارش را می صدھند رسول خدا

گاه بوده است البتّه این اشاره به « :نویسد می عنوان نمونه، یکی از ایشانبه که چنان !آ
علم عادی و معمولی پیغمبر است ولی ھیچ منافات ندارد که او از طریق وحی و تعلیم 

وقوع این امر ازکجا ودر کدام آیه به  :باید پرسید !»)١(إلھی به اسرار آنان کاملاً واقف گردد
گاه  صاثبات رسیده که خدای سبحان به تعلیم خود، پیامبر را از اسرار منافقان کاملاً آ

تصوّر، قرآن کریم  خلاف این میان نیست وحتّی بر مدرک موثّقی در ھیچ ؟!.ساخته است
اعتباری زندگی بی آمدند وازمی صبرخی از منافقان نزد پیامبر که ایندلالت دارد بر 

 افکندند در را به شگفتی میصگفتندکه رسول خداخود چنان سخن میدنیا وپارسایی

مَن ُ�عۡجِبُكَ  �َّاسِ ٱوَمِنَ ﴿ :فرمایدمی که چنانحالیکه سرسختانه با او دشمنی داشتند! 
ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰةِ ٱِ�  ۥقوَُۡ�ُ  َ ٱوَ�شُۡهِدُ  �ُّ ٰ مَا ِ� قلَبۡهِِ  �َّ َ�ُّ  ۦَ�َ

َ
از « .]۲۰۴[البقرة:  ﴾٢٠٤ۡ�صَِامِ ٱوهَُوَ �

آنچه  آورَد و خدا را برمردمان کسی است که گفتارش دربارۀ زندگی این دنیا تو را به شگفتی می

 .!»گیرد و حال آنکه سخت ترین دشمنان استدر دل دارد گواه می
وحی، قابل انکار نیست و قرآن کریم از امر آری امکان شناسایی منافقان از راه 

رَۡ�َ�كَٰهُمۡ فَلعََرَۡ�تَهُم ﴿ :کندچنین یاد می صمزبور در سورۀ محمّد
َ
وَلوَۡ �شََاءُٓ َ�

سیمایشان دھیم پس ایشان را بهاگر بخواھیم آنان را به تو نشان می« .]۳۰[محمد:  ﴾�سِِيَ�هُٰمۡ 

گوید، کاررا به امور وحیانی شناسایی سخن میکه ازوقوع این ولی ھنگامی »شناسیمی

ھمانا ایشان را از « .]۳۰[محمد:  ﴾ٱلۡقَوۡلِ وََ�عَۡرَِ�نَّهُمۡ ِ� َ�ۡنِ ﴿ فرمایددھد ومینسبت نمی

 :است در وصف منافقان فرموده صو رسول اکرم »شناسیشیوۀ گفتارشان می

ثَ لـا« دَّ نافِقُ إذا حَ دَ أخلَفَ كمُ عَ إذا وَ بَ وَ نَ خانذَ ا ائتُمِ إذَ سخن  منافق چون به« )٢(»وَ

 . ۱۱۲، ص ۸تفسیر نمونه، ج -١
 . ۱۳۹، ص ۱الجامع الصّغیر، تألیف سیوطی، ج -٢
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کند و چون امین شمرده شود، گوید وچون وعده دھد، خلاف میپردازد، دروغ می
کاری غلب به ظاھرسازی و پنھاناینھمه، ازآنجا که منافقان ا ! با»ورزدخیانت می

 که نانچمیسّر نبود ( صپرداختند، شناسایی اسرار قلبی ھمۀ ایشان برای پیامبر می
سورۀ بقره گذشت) و از اینرو قرآن کریم در سورۀ توبه که پس از سورۀ  ۲۰۴در آیۀ 

َ�عۡلَمُهُمۡۖ َ�ۡنُ ﴿ فرماید:می صگرامی اسلامنازل شده، خطاب به رسول صمحمّد
 ! پس پافشاری در»شناسیمرا می شناسی، ما آناننمی را تو آنان« .]۱۰۱[التوبة:  ﴾َ�عۡلَمُهُمۡ 

وجھی ندارد و با  !شناخته استھمگی منافقان را کاملاً می ص رسول اکرم که این 
را  ص خداخواھند تا رفعت شأن رسولسازد. مفسّران مزبور، میمفاد آیۀ شریفه نمی

ورزند! درحقیقت مقام خاتم به اثبات رسانند، غافل از آنکه با کلام خدا مخالفت می
 .!دین توجیھات ندارداست که نیازی ب ، چنان والا† پیامبران

دھد که منافقان دوبار (پیش از قیامت) گرفتار عذاب که آیۀکریمه خبرمی سوّم آن 

َ�ۡ�ِ ﴿ شد خواھند رَّ ُ�هُم مَّ و مفسّران در اینباره به اختلاف سخن  .]۱۰۱[التوبة:  ﴾سَنُعَذِّ
 اینجا بنای ما اند. دررا آورده اند و أبوجعفر طبری و أبوعلی طبرسی اقوال آنانگفته
 گذشته ـ بر رجوع به خود قرآن کریم استوار است که از دو نوع عذاب دربارۀ مانند

وََ� ُ�عۡجِبۡكَ ﴿فرماید: (توبه) می گوید. نخست در ھمین سورۀ شریفهمنافقان سخن می
مَا يرُِ�دُ  وَۡ�دُٰهُمۡۚ إِ�َّ

َ
مَۡ�لٰهُُمۡ وَأ

َ
ُ أ َ�هُم بهَِا ِ�  ٱ�َّ ن ُ�عَذِّ

َ
اموال و فرزندان « .]۸۵[التوبة:  ﴾ۡ�يَاٱ�ُّ أ

وسیله در دنیا  را بدانھا  آن خواھدایشان تورا به شگفتی نبرَد جُز این نیست که خدا می

ھمین عقیده باشد، ! و معلوم است که چون کسی به زندگی پس از مرگ، بی»عذاب کند
عذابی را متحمّل گیرند، چه  مال یا فرزندانش در معرض آسیب و ھلاک قرار که
  .؟!.گردد می

 خواھد از قیامت) بر آنان وارد ھای روحی است که پس از مرگ (و پیشدوّم ضربه 

ِينَ إذِۡ َ�تَوَ�َّ ﴿ :در سورۀ أنفال آمده است که چنانشد  ْ  ٱ�َّ يَۡ�ُِ�ونَ  ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ َ�فَرُوا
دَۡ�رٰهَُمۡ 

َ
و  ھا میرانند، بر رویفرشتگان، کافران را می آنگاه که« .]۵۰[الأنفال:  ﴾وجُُوهَهُمۡ وَأ

 .»زنندی آنان ضربه میھا پشت
  

*  *  * 

 



 
 
 
 
 

۱۰ 
 ای از سورۀ یونسنکته

ُ قلُ لَّوۡ شَاءَٓ ﴿ دۡرَٮُٰ�م بهِِ  ۥمَا تلَوَۡتهُُ  ٱ�َّ
َ
َ�قَدۡ َ�ثِۡتُ �يُِ�مۡ ُ�مُرٗ� مِّن  ۖۦ عَليَُۡ�مۡ وََ�ٓ أ

فََ� َ�عۡقلِوُنَ  ۦٓۚ َ�بۡلهِِ 
َ
 !خطای صَرفی .]۱۶[یونس:  ﴾١٦أ

اشاره دارد و پیشینۀ  صاین آیۀ شریفه از آیاتی است که به سوابق پیامبر اسلام  
 مدّت چھل سال قبل ص شمرد زیرا که پیامبرای بر درستی ادّعای او میوی را نشانه

کس دربارۀ  ی مزبور، ھیچھا رسالتش درمیان قوم خود زندگی کرد و در خلال سالاز 
مباحث قرآنی کمترین سخنی از وی نشنید که اگر وحی خداوندی در کار نبود و قرآن 

میان  مجید کار خود او بود قطعاً در آن مدّت، بخشی از مباحث قرآن را ـ لاأقلّ در
را بر نفس مطھّر وی در جای دیگری  زول آیاتنمود. پس منشأ ننزدیکانش ـ مطرح می

 جستجو کرد. باید
گردان فارسی این آیۀ مھمّ، دچار خطا  بر متأسّفانه برخی از مترجمان قرآن در

اند که کلمۀ اند و چنین پنداشتهنیافته را در» م بِهِ يكاَدرَ  لاوَ «اند و معنای جملۀ شده

 در !ھمراه شده» کُم«است که با ضمیر  فعل مضارع صیغۀ متکلّم وحده از» ميكاَدرَ «

تعلّق » مك«که کلمۀ مزبور، صیغۀ مفرد غائب از فعل ماضی است که به مفعول  حالی

این ترجمۀ صحیح  آمد. بنابرمی» ميكاُدرِ «شکل گرفته و اگر فعل متکلّم مضارع بود، به
خواندم و برشما نمیبگو اگر خدا خواسته بود، این قرآن را « :آیۀ شریفه چنین است که
گاھتان می بردم  میان شما بسر ساخت ھمانا عُمری را پیش از قرآن درنه او از آن آ

  .»؟کنیدپس آیا اندیشه نمی
اینجا به خطای صَرفی  گونه که گفته شد چندتن از مترجمان قرآن درھمان 

شما  برآن را  خواست منبگو اگر خدا می« :نویسدیکی از ایشان می که چناناند افتاده
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گاه نمیتلاوت نمی (و البتّه جملۀ اخیر درست »! )١(ساختمکردم و شما را از آن آ
کردم و نه شما را از آن شما تلاوت نمی را بر من قرآن« نیست). دیگری نوشته است:

بگو اگر خواسته بود خدای، « :سوّمی مرقوم داشته است !»)٢(ساختمباخبر می
چھارمی ترجمه نموده  !»)٣(نه اعلام کرده بودم شما را به آن برشما وآن را  نخواندمی

نمودم از آن تان و نمی برایآن را  کردمخواست من تلاوت نمیبگو اگر خدا می« :است
گاھتان شما  بگو (ای رسول) اگر خدا نخواستی ھرگز بر« :پنجمی نوشته است !»)٤(آ

گاه نمیکردم و شما را به احکام و تلاوت این قرآن نمی   !»)٥(ساختمحقایق آن آ

م«ھا، فعل ماضی  که ملاحظه شد تمام این ترجمهطوری به  يكُ را صیغۀ متکلّم » اَدرَ
اند با آنکه در قرآن کریم ھمین اند و گرفتار اشتباه شدهوحده از مضارع گمان کرده

 اسند. درشنخوبی می بهآن را  آمده و مترجمان مزبور» يكأدرَ «صورت  کلمه مکرّر به
حال، مایۀ مسرّت است که نویسندگانی ھم در ترجمۀ آیۀ مورد بحث راه خطا  عین

 اند.درستی بازگو کرده بهآن را  نپیموده و مفھوم
  

*  *  * 
 

 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای عبدالمحمّد آیتی نگاه کنید.  -١
 بنگرید. ۲۱۲باقر بھبودی (باعنوان معانی القرآن) ص به ترجمۀ قرآن، اثر آقای محمد -٢
 زاده بنگرید. به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مصباح -٣
، ۶آزار شیرازی (در تفسیر کاشف، جحجّتی و عبدالکریم بی باقر به ترجمۀ قرآن، اثر آقایان محمّد -٤

 ) نگاه کنید. ۹۱ص
  ای بنگرید.به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مھدی إلھی قمشه -٥

 

                                           



 
 
 
 
 

۱۱ 
 ای از سورۀ هودنکته

�هِِّ ﴿ ٰ بيَنِّةَٖ مّنِ رَّ َ�مَن َ�نَ َ�َ
َ
كَِ�بُٰ مُوَ�ٰٓ إمَِامٗا وَرَۡ�ةًَۚ  ۦوَ�تَۡلوُهُ شَاهدِٞ مّنِۡهُ وَمنِ َ�بۡلهِِ  ۦأ

وَْ�ٰٓ�كَِ يؤُۡمنِوُنَ بهِِ 
ُ
 ؟کیست خدایی شاهد است و بیّنه برخوردار از کسی چه .]۱۷[ھود:  ﴾أ

شود. بخش ازآیۀ کریمه، اختلاف غریبی میان مفسّران دیده می تفسیر این در 

ٰ بيَّنَِةٖ ﴿ تفسیر دارندۀ بَیّنهبرخی از اھل  َ�مَن َ�نَ َ�َ
َ
اند دانسته صرا رسول خدا  ﴾أ

آن را  را از قتاده و حسن بصری آورده است و بعضی مصداق قول طبری این که چنان
که دارای حجّت بوده و از دلیلی روشن برخوردار باشد  اندباوری دانسته ھر دین

قٍّ كبِهِ  يعنلـمَ لَ ايقِ « :نویسدطبرسی می که چنان ِ جَّ يديلُّ محُ بَ  ةٍ نُ بِحُ آنگاه مفسّران  .»ةٍ نَ يوَ
 بهآن را  و گروھی» جبرئیل«به آن را  ایاند. دستهاختلاف رفته به» شاھد«دربارۀ 

 که این اند. سپس درنموده تفسیر» ÷ امام علی«به آن را  وبرخی» ص زبان پیامبر«

نُونَ ي كاُولئِ « رفته،  ھم اند و رویتفاوت سخن گفتهبه ؟کدام گروه دارد بهاشاره » بِهِ  ؤمِ
  .!اندافکنده» حیرت«به » ھدایت«جای  خوانندۀ تفاسیر را به

آمد زیرا  اختلافات مزبور بیرون توان ازقرآنی، می شواھد کمک گرفتن از أمّا با 

نُونَ بِهِ «جملۀ  ؤمِ شمار  جمع مؤمنان بهگان بیّنه،  که دارند دھدنشان می» اُولئِکَ يُ

، تفسیر موجّھی نیست. گواه قرآنیِ این امررا صآیند و انحصار آن به رسول خدا  می

ّ�هِِ ﴿ :فرمایدیابیم که میسورۀ کریمۀ محمّد می نیز در ٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ َ�مَن َ�نَ َ�َ
َ
كَمَن  ۦأ

ْ وَ  ۦسُوءُٓ َ�مَلهِِ  ۥزُّ�نَِ َ�ُ  بَعُوٓا هۡوَاءَٓهُم ٱ�َّ
َ
که بردلیلی روشن آیا پس کسی« .]۱۴[محمد:  ﴾١٤أ

آراسته شده و از ھا  آن است که کردار ناپسندشان برای کسانی است ھمانندخویشازخدای

نهُ . درمورد گواه خداوند (»؟!.اندھوای نفسانی خود پیروی کرده دٌ مِ ) نیز در قرآن شاهِ

گونه که  شاھد پروردگار است ھمان ،ص خدا پیامبرخوانیم که تأکید می کریم بارھا به
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هَا ﴿ :فرمایدعنوان نمونه در سورۀ احزاب می به ُّ�
َ
� �  ٱ�َِّ�ُّ َ�ٰٓ ٗ رسَۡلَۡ�كَٰ َ�ٰهِدٗا وَمُبَّ�ِ

َ
آ أ إِ�َّ

رسان  دھنده و بیم را گواه و نوید ای پیامبر، ھمانا ما تو« .]۴۵[الأحزاب:  ﴾٤٥وَنذَِيرٗ�

نُونَ بِهِ ي كاُولئِ «. أمّا جملۀ »فرستادیم مفھومش روشن است و برخلاف رأی بعضی از  »ؤمِ
 !با گروھی تطبیق داد که در آیۀ شریفه ذکری از آنان نرفته استآن را  مفسّران، نتوان

 که چناناند تا میان آراء مختلف را جمع کنند شگفت آنکه برخی از اھل تفسیر خواسته

رُ أنَّ اوَ « :داشته است صاحب تفسیر المیزان مرقوم رادَ بِالبَ لـالظّاهِ ا لـمَ ا فيِ  ةِ نَ يمُ وَ هذَ قامِ هُ

رِ يرِ الأخِ  يعنَ لـمَ ا نُونَ بِهِ ي كاُولئِ ( :قَولِهِ بَعدُ  ةِ نَ ي العامِّ بِقَ إن  )ؤمِ سبِ لـانَ اكوَ رادُ بِهِ بَحَ مُ

وَ النَّبِ لـمَ ا دِ هُ عامّ این  مقام، معنای (ظاھر آنست که مراد از بیّنه در این )١(»ص يُّ ورِ

نُونَ بِهِ ي كاُولئِ  :که در بخش بعدی آیه فرمود قرینۀ آن به ،دهکلمه است که أخیراً آم  ،ؤمِ

علّت این توجیه آنست که ظاھراً  !است) ص آن پیامبر چند برحسب مورد، مراد از ھر
شریفه را  باره رسیده فاصله نگیرد و آیۀ این مفسّر محترم خواسته تا از روایتی که در

نِ لـا يرُ أم« :خوانیمبدانسو سوق دھد زیرا در روایت مزبور می ؤمِ ولِ ينَ مُ سُ ن رَ دُ مِ اهِ وَ الشّ  هُ

لي ص االلهِ  ولُ االلهِ عَ سُ ن ةٍ نَ يبَ  ورَ هِ  مِ بِّ . أمّا این روش تفسیر، در جایی که بتوان قرآن )٢(»رَ
مفسّر محترم در مقدّمۀ گونه که  خود تفسیر نمود، موجّه نیست ھمان کریم را با شواھد

ليِ  :تفسیرش مرقوم داشته است ) (وَ   قالَ عَ وَ رآنَ يهُ فُ القُ هُ بِبَعضٍ ي« :صِ نطِقُ بَعضُ

لييوَ  هُ عَ دُ بَعضُ وَ الطَّرِ . هذا »)٣(بَعضٍ  شهَ ستَقِ لـقُ ايهُ وِ يمُ اطُ السَّ الصرِّ ي يمُ وَ لَ  الَّذِ هُ كسَ

رآ و القُ لِّمُ عَ داتُ نِ وَ مُ لَواتُ هُ لَ هُ صَ ميااللهِ عَ نمود، را وصف می که قرآنھنگامی ÷(علی  )٤(هِ
ای ازآن بر پارۀدیگر گوید و ھرپارهبخشی از آن، از بخش دیگر سخن می ھر« :فرمود

ای است که این روش تفسیر، ھمان راه راست و طریق میانه» دھد.گواھی می
 اند).سپرده † آموزگاران قرآن و رھنمایان آن

  .۱۸۸، ص ۱۰المیزان، ج -١
 .۱۹۹، ص ۱۰المیزان، ج -٢
 .۱۳۳نھج البلاغه، خطبۀ  -٣
 .۱۰، ص ۱المیزان، ج -٤

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٠٦

عموم مؤمنان بر دلیلی  :که آید اینستمی آیۀ کریمه بر پژوھش در پس آنچه از 
که ھمان کتاب إلھی باشد و شاھد خداوندی که  خود ھستند سوی خدای روشن از

 خدا کسی نیست. کند ھم جز رسولتلاوت می شان برایکتاب خدا را 
 شان برای ضمناً در پایان آیۀ شریفه اشاره شده که قرآن، امام مؤمنان و مایۀ رحمت

 است. آن، تورات حائز این مقام بوده از پیش که چنانشود شمرده می
 

 



 
 
 
 
 

۱۲ 
 ای از سورۀ یوسفنکته

ِ مَا عَلمِۡنَا عَليَۡهِ مِن  ۚۦ قاَلَ مَا خَطۡبُُ�نَّ إذِۡ َ�وَٰد�ُّنَّ يوُسُفَ عَن �َّفۡسِهِ ﴿ قلُۡنَ َ�شَٰ ِ�َّ
� قاَلتَِ  تُ سُوءٖٓ

َ
۠ َ�وَٰدتُّهُ  ٱۡ�َقُّ حَصۡحَصَ  ٱلۡ�نَ  ٱلۡعَزِ�زِ  ٱمۡرَأ ناَ

َ
لمَِنَ  ۥ�نَّهُ  ۦعَن �َّفۡسِهِ  ۥ�

دِٰ�ِ�َ  ِ  ٥١ٱل�َّ خُنۡهُ ب
َ
ّ�ِ لمَۡ أ

َ
نَّ  ٱلۡغَيۡبِ َ�لٰكَِ ِ�عَۡلمََ �

َ
َ وَأ  ٥٢ٱۡ�َآ�نِِ�َ هۡدِي كَيۡدَ َ� �َ  ٱ�َّ

� إنَِّ  برَّئُِ َ�فِۡ�ٓ
ُ
ِ  ٱ�َّفۡسَ ۞وَمَآ � ۢ ب ارَةُ مَّ

َ
وءِٓ َ� � إنَِّ رَّ�ِ َ�فُورٞ رَّحِيمٞ  ٱلسُّ ٓ  ﴾٥٣إِ�َّ مَا رحَِمَ رَّ�ِ

 ؟سخنان زلیخا یا گفتار یوسف .]۵۳-۵۱[یوسف: 
قرآن، گزارشی از سخنان را در اینجا بیشترِ مترجمان و مفسّران  ۵۳و  ۵۲آیۀ 
اند) ایندو آیه را حکایتی از اعتراف زلیخا برخی (که در اقلّیّت و)١(انددانسته ÷ یوسف

 اند و روشن است که دستۀ اوّل، ارتباط دوشمرده ÷ به گناه خود و پاکدامنی یوسف
 اند.را با آیۀ نخست انکار نموده آیۀ اخیر

 گویی و خضوع گوینده دلالت دارد، از قتکه بر حقی ظاھر این دو آیه در عین آن

برَّئُِ َ�فِۡ�ٓ ﴿ دارد:نیست چه اعلام می کاری نیز دور اعتراف به خطا
ُ
من خود را « ﴾وَمَآ �

زشگر و رحم کننده  ھمانا خداوندم آمر« ﴾إنَِّ رَّ�ِ َ�فُورٞ رَّحِيمٞ ﴿ »کنماز گناه تبرئه نمی

نوع خیانتی تبرئه شود، نسبت دادن این  از ھر ÷ و در جایی که قراراست یوسف »است
سخنان به او، چندان مناسبت ندارد و اعتراف مزبور در چنین جایگاھی لاأقلّ ایھام 

 حتّی جای تواضع و شکسته نفسی در بنابر اینآورَد. گناھکاریِ گوینده را به ذھن می
تر آن به نظر  رو مناسب این نکته مقامی دارد). از سخن جایی و ھر اینجا نیست (که ھر

ویژه که آن سخنان با اعتراف زلیخا ھمراه شده  رسد که سخن مزبور از زلیخا باشد بهمی

 انصاری و خرّمشاھی و آیتی و گرما ولی و مجتبوی و ھای اخیر قرآن از آقایان استادبه ترجمه -١
 ای و پاینده نگاه کنید. رودی و قمشه
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تُ قاَلتَِ ﴿ :فرمایدمی که چنانمیان نیامده است  در ÷ و ذکری از یوسف
َ
 ٱلۡعَزِ�زِ  ٱمۡرَأ

ناَ۠ َ�وَٰدتُّهُ  ٱۡ�َقُّ حَصۡحَصَ  ٱلۡ�نَ 
َ
َ  ۥ�نَّهُ  ۦعَن �َّفۡسِهِ  ۥ� دِٰ�ِ�َ مِنَ ل  :مصر گفت زن عزیز« ﴾ٱل�َّ

 . سپس در»است راستگویان او از آشکار شد، من از یوسف کام خواستم و اینک حقیقت ثابت و

ِ ﴿ گوید:مقام تعلیل می خُنۡهُ ب
َ
ّ�ِ لمَۡ أ

َ
نَّ  ٱلۡغَيۡبِ َ�لٰكَِ ِ�عَۡلمََ �

َ
َ وَأ َ� َ�هۡدِي كَيۡدَ  ٱ�َّ

که وی (یوسف) بداند من در غیابش خیانت بدو  برای آنست این اعتراف. ﴾٥٢ٱۡ�َآ�نِِ�َ 
رساند و البتّه این سخن را زلیخا در حضور نکردم و خدا نیزنگ خائنان را به مقصود نمی

گونه که گفتیم متأسّفانه  . امّا ھمان)١(ھنگامی گفت که یوسف در زندان بودبه پادشاه
آیات حکم نموده و در ترجمۀ آیۀ اخیر  اکثر مترجمان و مفسّران قرآن برخلاف ظاھر این

کار برای آنست که وی (یعنی عزیزمصر) بداند من در  این :(یوسف گفت)« :اندنوشته
این  از !»رساندغیابش خیانت بدو نکردم و خدا نیرنگ خائنان را به مقصود نمی

 در ÷ دانست که یوسف که مگر عزیز مصر نمی پرسید مفسّران محترم باید مترجمان و
مصر پس  غیاب وی، خیانت بدو نکرده بلکه زلیخا گناھکار بوده است؟ مگر نه آنکه عزیز

�بكِِ�  ٱسۡتَغۡفرِيِوَ ﴿ :از دیدن پیراھن یوسف (که از پشت پاره شده بود) به زلیخا گفت َ�ِ
 برای گناھت آمرزش بخواه که قطعاً تو گناھکار« .]۲۹[یوسف:  ﴾�َ  ِٔ ٱۡ�َاِ� إنَِّكِ كُنتِ مِنَ 

سخنی ساختگی و  ،مگر نه آنکه عزیز مصر فھمید که تھمت زلیخا به یوسف ؟»ھستی

ۖ إنَِّ كَيۡدَُ�نَّ عَظِيمٞ  ۥإنَِّهُ ﴿ :رو بدو گفت ھمین از ؟نیزنگی زنانه است  ﴾مِن كَيۡدُِ�نَّ
؟ پس دیگر چه جای »است تان بزرگ این از نیرنگ شما زنان است که نیرنگ« .]۲۸[یوسف: 

 میان آوردم تا عزیز من پیشنھاد پرسش از زنانِ دربار را به :بگوید ÷آن بود که یوسف 
 .؟!.ام ه نسبت بدو در غیابش خیانت نکردهمصر بداند ک

خیانت نکردن خود،  پاکدامنی و را از مصر صدد نبود تا عزیز در ÷ اساساً یوسف
قرآن مجید، عزیز مصر و اطرافیانش پس از دیدن خبر سازد زیرا به تصریح  دوباره با

صدای  ھای صدق یوسف، تصمیم گرفتند تااورا چندی زندانی کنند شاید سرونشانه
کریم گونه که قرآن آبروی خانوادگی عزیز حفظ شود ھمان و حادثه خاموش گردد

ْ ﴿ فرماید: می وُا
َ
ٰ حِ�ٖ  ۥليَسَۡجُنُنَّهُ  ٱ�َ�تِٰ ُ�مَّ بدََا لهَُم مِّنۢ َ�عۡدِ مَا رَأ  .]۳۵[یوسف:  ﴾٣٥حَ�َّ

لِك ائتُونيِ بِهِ...رو پادشاه بلافاصله دستور داد تا یوسف را از زندان به نزد وی آورند:  از ھمین -١   قالَ الـمَ
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مدّتی  ھای (صداقت یوسف را) دیدند، او را تانشانه که این از سپس به نظرشان آمد بعد.
گاه بنابر اینکنند. زندانی نمانده  ÷ گناھی یوسفساختن عزیز بر بی دیگر جایی برای آ

خود جلب   بیگناھی مصر) را بر عزیز نه (و پادشاه مصر نظر خواست تابود. امّا یوسف می
پس از آزادی، مرا  :بود ساقی پادشاه شود گفت رفیق زندانیش که قرار به از این روکند 

بِّ  رنيِ كاُذنزد سرورت یاد کن ( ندَ رَ سوی شاه پیام  نیز برای اثبات پاکدامنی خود به ) وكعِ
را بپرسد. دراینجا بود  زلیخاماجرای مجلس  باری پرس و جو کند و فرستاد تا از زنانِ در

ِ مَا عَلمِۡنَا عَليَۡهِ مِن سُوءٖٓ ﴿ :بار که گفتند که با گواھی زنان در  .]۵۱[یوسف:  ﴾َ�شَٰ ِ�َّ
 سخن گفت و یوسف را تبرئه نمود.» وسوسۀ نفس«زلیخا به اعتراف ناگزیر شد و از 

اند که زلیخا در مقام تعلیل از لغزش خود، وساوس برخی از مفسّران باور نکرده
 که چنانرا یاد کند و نجات از شرّ نفس را موکول به رحمت خداوند شمارد. » نفس أمّاره«

رِ لـسَ بِايلَ « :مرقوم داشته است» المیزان«صاحب تفسیر  أيأن  يحَ نِ امرَ رَ مِ أحاطَت  ةٍ صدُ

َا الأهواءُ   سخنان از زنی سرزده باشد که ھواھای نفسانی او(سزاوار نیست که این  )١(»بهِ
ھم در مظانّ اتّھام  آننفس  است که یوسفِ پاک را احاطه کرده بودند)! ولی آیا سزاوار

 !مگر خدایم رحم کند )٢(دھدکاری فرمان می مرا نفسِ امّاره، بسیار به بد :گفته باشد

ِ  ٱ�َّفۡسَ إنَِّ ﴿ ۢ ب ارَةُ مَّ
َ
وءِٓ َ� ٓ  ٱلسُّ آیا این سخن، زیبندۀ نفس  .]۵۳[یوسف:  ﴾إِ�َّ مَا رحَِمَ رَّ�ِ

  ؟!.ترین نفوس بشری بود یا سزاوار نفس زلیخا یوسف است که از پاک
حال، از  این سر گذاشته بود با حادثه، پشتاز آن را پس ییھا علاوه، زلیخا سال به

خود در دل  رسوایی، از کار آن از مدّت و بعد توان اثبات کرد که در طیّ آنکجا می
قرار داشت؟ مگر او نبود که به » ھواھای نفسانی«پشیمان نشده بود و در احاطۀ ھمان 

۠ َ�وَٰدتُّهُ  ٱۡ�َقُّ حَصۡحَصَ  ٱلۡ�نَ ﴿ :تصریح قرآن گفت ناَ
َ
لمَِنَ  ۥ�نَّهُ  ۦعَن �َّفۡسِهِ  ۥ�

دِٰ�ِ�َ  شد، من بودم که کام از او خواستم و او اینک حق، ثابت و آشکار « .]۵۱[یوسف:  ﴾ٱل�َّ

اش را از وی دھیم ولی دنبالهچرا این اعتراف را به زلیخا نسبت می »از راستگویان است
 .؟!.کنیمدانیم و انکارمیبعید می

* * * 

  نگاه کنید. ۲۱۹، ص ۱۱به تفسیر المیزان، ج -١
 است.  صیغۀ مبالغه» أمّارة«که لفظ  با توجّه به این -٢

 

                                           



 
 
 
 
 

۱۳ 
 ای از سورۀ رعدنکته

ِينَ وَ�َقُولُ ﴿ ِ  ٱ�َّ ِ َ�فَرُواْ لسَۡتَ مُرۡسَٗ�ۚ قلُۡ كََ�ٰ ب  ۥشَهِيدَۢ� بيَِۡ� وَ�َيۡنَُ�مۡ وَمَنۡ عِندَهُ  ٱ�َّ
 ص شاهد رسالت پیامبر .]۴۳[الرعد:  ﴾٤٣ٱلۡكَِ�بِٰ عِلۡمُ 

در ترجمۀ آیۀ فوق مشکلی وجود ندارد و مترجمان قرآن کریم ھمگی آیۀ شریفه را 
گویند تو فرستادۀ اند میو کسانی که به کفر گراییده« :اندصورت ترجمه کرده تقریباً بدین

که دانش  آن کسکه خدا میان من و میان شما شاھد باشد و است (خدا) نیستی، بگو کافی

خداوند بر رسالت پیامبر شاھد بوده، دشوار نیست زیرا  که این . فھم»کتاب نزد اوست
ناخوانده و اُمّی، برحقیقت رسالت وی  سوی فردی درسبا نزول قرآن به خدای تعالی
چشمه گرفته  است و اثبات نموده که معلومات دینی او از علم إلھی سر گواھی داده

ِٰ�نِ ﴿ :فرمایداز سورۀ نساء می ۱۶۶در آیۀ  که چناناست  َّ� ُ نزَلَ إَِ�ۡكَۖ  ٱ�َّ
َ
�شَۡهَدُ بمَِآ أ

نزََ�ُ 
َ
آن  دھد کهسوی تو نازل کرده شھادت میبدانچه بهولی خدا « .]۱۶۶[النساء:  ﴾بعِِلۡمِهِ  ۥأ

اختلاف سخن  مفسّران به ،. چیزی که دربارۀ آن»بنابر دانش خود فرو فرستاده استرا 

لمُ ال« :اند، بخش أخیر آیۀ شریفه یعنیگفته هُ عِ ندَ ن عِ است. برخی از اھل » تابكمَ
 (که دانش کتاب نزد اوتفسیر چون حسن بصری و مجاھد و سعیدبن جُبَیر، آن کس را 

 به انجامد وکریمه می اند ولی این قول به تکرار در آیۀتعالی دانسته است) حضرت باری
شریفه صورت  آیۀ آید که عطف صفت بر موصوف درتفسیر، لازم می بنابر اینعلاوه 

این کار با بلاغت قرآن مجید سازگار نیست. برای فرار از این اشکال،  پذیرفته باشد و

لمُ وَ «صورت  آیۀ شریفه را به اند واختلاف قرائت روی آوردهمفسّران مزبور به  هِ عِ ندِ ن عِ مِ

 :قول طبری که قرائتی شاذّ و مخالف با قرائت مشھور است و به )١(اندخوانده» تابكال

 نگاه کنید.  ۵۸۴، ص ۱۳به تفسیر طبری، ج -١
                                           



 ١١١    بازنگری در معانی قرآن

. )١(اندق و شام ھمگی آیۀ کریمه را برخلاف این قرائت خواندهقاریان قدیم حجاز و عرا

لمُ الوَ «، تعبیر مفسّران شیعی هُ عِ ندَ ن عِ تطبیق  ÷را با امیرمؤمنان علی » تابكمَ
البیان  در تفسیر مجمع که چناناند که آیه دربارۀ ایشان نازل شده است اند و گفته داده

اعتبار، صحیح  . این قول ھرچند بنابر اینشودالجنان و المیزان ملاحظه می و روح
 ص خدا از رسول قرآن، پس دانای قرآن بلکه آموزگار ÷ مؤمنان علی است که امیر

بزرگوار تطبیق داد زیرا آیۀ کریمه در مقام  توان با آناست ولی این آیه را نمی بوده
در  گوید وسخن می ص آمده و از شاھدی بر رسالت پیامبر با مخالفان بر احتجاج

پذیرفتند، را ـ که داناتر به کتاب خدا بوده ـ نمی صجایی که کفّار سخن خود پیامبر
اگر کسی در  ؟!.توانستند قبول کنندرا دربارۀ او می صپیامبر چگونه گواھی شاگرد

آیا  !کند و او گواه من استفرزندم مرا تصدیق می :مَثَل به منکرانِ ادّعای خود بگوید
و آیا  ؟!.تواند انتظار داشته باشد که منکرانش، سخن فرزندش را دربارۀ وی بپذیرندمی
  ؟گونه احتجاج با مخالفان اساساً صحیح است این

فردی (یا  :که مراد از آیۀ شریفه شود) آنستقول سوّم (که أصحّ اقوال شمرده می 
وانستند رسالت تمی بر بشارات کتب پیشین،ادی) از علمای اھل کتابند که بناافر

 از ابن که چناناثبات رسانند و برصدق دعوی ایشان گواه باشند را به ص پیامبراسلام
صورت  البیان از این قول بدین است و در تفسیر مجمع عبّاس و دیگران گزارش شده

نُو أهل اللـأنَّ ا« :تعبیر نموده که ؤمِ رادَ بِهِ مُ (مراد از آن، مؤمنان اھل  )٢(»تابكمُ
البیان (و نیز در تفسیر المیزان) بر این قول اشکال ). ولی بلافاصله در مجمع)۱(کتابند

شده است که سورۀ شریفۀ رعد در مکّه نزول یافته و گواھان اھل کتاب، در مدینه 
سخ ما پا ؟!.توان آنان را با این آیۀ شریفه تطبیق دادایمان آورده بودند. پس چگونه می

ای از اھل کتاب به قرآن مجید سخن رفته در ھمین سوره دربارۀ ایمان عدّه :که آنست
به آنان رسیده  ،ص اسلام شود که خبر نزول قرآن و دعوت پیامبراست و معلوم می

ِينَ وَ ﴿ :فرمایداز سورۀ رعد می ۳۶در آیۀ  که چنانبود  َ�فۡرحَُونَ بمَِآ  ٱلۡكَِ�بَٰ ءَاَ�يَۡ�هُٰمُ  ٱ�َّ
نزِلَ إَِ�ۡكَ 

ُ
سوی تو نازل شده ایم از آنچه بهکه کتاب به ایشان دادهکسانی« .]۳۶[الرعد:  ﴾أ

 بنگرید.  ۵۸۷، ص ۱۳به تفسیر طبری، ج -١
 نگاه کنید. ۱۹۲، ص ۱۳البیان، جزء  به تفسیر مجمع -٢
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اطلاقات قرآن مجید، مراد از  بردانیم که بناو ما می »کننداست (یعنی قرآن) شادمانی می

ذِ « مُ الينَ آتَ يالَّ صاحب تفسیر المیزان ذیل  که چنانھستند  ...یھود و نصاری »تابَ كناهُ

رُ أنَّ ا« :آیۀ مذکور مرقوم داشته است ذِ لـالظّاهِ رادَ بِالَّ ودُ وَ يتابَ الكاُوتُوا ال نَ يمُ  يالنَّصارهُ

م وَ ( وَ الـمَ اأو هُ إِنَّ هذا هُ ) فَ رآنلـمَ جوسُ ن إطلاقاتِ القُ ودُ مِ که مراد  آنست ظاھر« )١(»عهُ
یھود و نصاری (یا آندو دسته و مجوس) ھستند که کتاب به ایشان داده شده، از کسانی

  .»شودکه این معنا از اطلاقات قرآن شناخته می
ایم که گروھی از مردم مدینه برای زیارت کعبه، به مکّه در تاریخ اسلام نیز خوانده 
را به قبول اسلام  شمردند و آنانرا مغتنم می موقع ص اسلام اکرم پیامبر آمدند ومی

ضمن » عقبۀ دوّم«و » عقبۀ اوّل«بیعت ایشان در  ذکر اسلام و که چنانندند خوافرا می
شھر را  مدینه، مردم آن از بازگشت به ھا پسگروهاین .)٢(کتب سیره و تاریخ آمده است

چون یھودیان مدینه با اھالی آنجا رابطه داشتند از رسالت  نمودند وبه اسلام دعوت می
از سورۀ بقره، در  ۸۹آنجا که بنابر آیۀ  یافتند و ازخبر می پیامبر و نزول قرآن مجید،

از این و  )٣(نمودندانتظار پیامبر جدیدی بودند، برخی از آنان رسالت نبوی را تصدیق می
به  برابر مشرکان ـ بر ایمان آنان احتجاج شده است. در چند سوره از سُورِ مکّی ـ در رو

ن ﴿ :فرمایدمی ۱۹۷آیۀ عنوان نمونه در سورۀ کریمۀ شعراء 
َ
َّهُمۡ ءَايةًَ أ وَ لمَۡ يَُ�ن ل

َ
أ

ٰٓءِيلَ  ۥَ�عۡلَمَهُ  ْ بَِ�ٓ إسَِۡ� ؤُا ای نیست که آیا برای ایشان نشانه« .]۱۹۷[الشعراء:  ﴾١٩٧عُلََ�ٰٓ

از سورۀ شریفۀ أحقاف  ۱۰ آیۀ در . و»؟!شناسنددانایان بنی اسرائیل قرآن را می

ٰ مِثۡلهِِ  ۦبهِِ وََ�فَرۡتمُ ﴿ :فرماید می ٰٓءِيلَ َ�َ شما « .]۱۰[الأحقاف:  ﴾وَشَهِدَ شَاهدِٞ مِّنۢ بَِ�ٓ إسَِۡ�

. که مراد از »مانند آن گواھی داده است به قرآن کفر ورزیدید ولی شاھدی از بنی اسرائیل به

  .۴۰۹، ص۱۱المیزان، ج -١
، ص ۲طبری، جو تاریخ » بَدءُ إسلامِ الأنصار«بعد، تحت عنوان به  ۲۷، ص۲به سیرۀ ابن ھشام، ج -٢

 به بعد، نگاه کنید. ۳۵۳
 ةَ عانِدونَ النُّبُوَّ يانُوا كهودَ ما يخُ أنَّ اليقَد أثبَتَ التّأرو«است: ) آمده۴۱۰، ص۱۱در تفسیر المیزان (ج -٣

بِ  رَ بلِها ذا ةِ أوائلِ البِعثَ  فيِ  يةَ العَ قَ ذِ  كوَ نادُ الَّ م إلَ  يالعِ تهُ جرَ يساقَ وادِثُ بَعدَ الهِ خ ثابت کرده است (تاری» ةهِ حَ
ورزیدند، ھمان لجاجتی که یھود در اوائل بعثت و پیش از آن، نسبت به نبوّت عربی لجاجت نمی

 سوی خود سوق داد).از ھجرت آنان را به که رویدادھای بعد
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اند سلام از علمای یھود بوده است و لذا از خودِ وی گزارش نموده بن آن شاھد، عبدالله

لَ فيِ  :که گفت هِ  يفكقُل  :اُنزِ لمُ الوم كنَ يبَ وَ  ينِ يداً بَ يبِااللهِ شَ هُ عِ ندَ ن عِ (آیۀ مزبور،  )١(تابكمَ
نماید و گروھی دربارۀ من نازل شده است) و البتّه سخن وی را قرآن مجید، تصدیق می

 اند. از مفسّران قدیم نیز براین قول رفته
 

* * * 

 نگاه کنید.  ۵۸۲، ص۱۳به تفسیر طبری، ج -١

 

                                           



 
 
 
 
 

۱۴ 
 ای از سورۀ ابراهیمنکته

ِ َ�ِيعٗا َ�قَالَ ﴿ َّ�ِ ْ ْ وََ�رَزُوا ؤُا عََ�ٰٓ ِينَ  ٱلضُّ ْ لِ�َّ وٓا نتُم  ٱسۡتَكَۡ�ُ
َ
إنَِّا كُنَّا لَُ�مۡ َ�بَعٗا َ�هَلۡ أ

غۡنُونَ َ�نَّا مِنۡ عَذَابِ  ِ مُّ ْ لوَۡ هَدَٮنَٰا  ٱ�َّ � قاَلوُا ءٖ ُ مِن َ�ۡ لهََدَيَۡ�ُٰ�مۡۖ سَوَاءٌٓ عَليَۡنَآ  ٱ�َّ
يِصٖ  ناَ مَا َ�اَ مِن �َّ مۡ صََ�ۡ

َ
جَزِۡ�نَآ أ

َ
  !گفتگوی ضعفاء با مستکبران .]۲۱[إبراھیم:  ﴾٢١أ

گر شده که در آنجا ھمگی در خیز جلوه ای از روز رستادر این آیۀ شریفه صحنه
النّفس  خویش را ببینند. افراد ضعیف خداوند حضور دارند تا پاداش و کیفر کار پیشگاه

ما در دنیا پیرو شما بودیم آیا امروز  :کنندگان خود گویند به مستکبران و گمراه

لوَۡ هَدَٮنَٰا ﴿ :دھندتوانید بخشی از عذاب خدا را از ما دور کنید؟ مستکبران پاسخ می می
 ُ ! »کردیمرا ھدایت می نمایی کرده بود ما نیز شما اگر خدا ما را ره« ﴾مۡ لهََدَيَۡ�ٰ�ُ  ٱ�َّ

 .؟پرسش چه ارتباطی دارداین پاسخ با آن ؟معنای این جمله چیست
اند. برخی از اختلاف سخن گفته باره به این مترجمان و مفسّران قرآن مجید در

یکی از آنان  که چناناند مربوط دانسته» ھدایت در دنیا«ایشان، سخن مزبور را به 
اگر خداوند ما را (به راه رستگاری) رھنمود  :گوینددر پاسخ می . :مرقوم داشته است

کردیم (ولی ما خود گمراه بودیم و را به (راه نجات) رھنمود می کرد، ما ھم شمامی
اگر ما را از خدا « :. دیگری نیز به اختصار نوشته است)١(شما را نیز گمراه کردیم)

فھوم ھدایت این برداشت از م»! )٢(کردیمسعادت ھدایت بود، ما ھم شما را ھدایت می
نظر  مرحله، درست نیست زیرا پاسخ مستکبران با سؤال مریدان خود مناسب بهدر آن 

کنند که چرا شما ما را به راه راست ھدایت نکردید رسد. ضعفاء در اینجا سؤال نمینمی
را  گرنه، شما خود ما از ھدایت إلھی محروم بودیم وتا مستکبران پاسخ دھند که 

 دل نگاه کنید. به ترجمه و تفسیر نور، اثر آقای مصطفی خرّم -١
 ای بنگرید. به ترجمۀ قرآن ار آقای مھدی إلھی قمشه -٢

                                           



 ١١٥    بازنگری در معانی قرآن

توانید چیزی از آیا اینک می :! سؤال مریدان این خواھد بود که)١(کردیمرھنمایی می

ُ لوَۡ هَدَٮنَٰا ﴿ ، مقصود ازبنابر این ؟عذاب خدا را از ما کاسته و ما را کفایت کنید  ٱ�َّ
یا رفع آن است که برای خود مستکبران  »تخفیف عذاب«راه یافتن به  ﴾لهََدَيَۡ�ُٰ�مۡ 

 از این روممکن نبود، نه ھدایت در دنیا به راه راست که ھنگامش سپری شده بود! و 

ناَ مَا َ�اَ مِن ﴿ سخن آمده که مستکبران گویند: در پی آن مۡ صََ�ۡ
َ
جَزِۡ�نَآ أ

َ
سَوَاءٌٓ عَليَۡنَآ أ

يِصٖ  ی کنیم یا شکیبایی ورزیم، برای ما ھیچ تاب بی است که زاری وبرما یکسان « ﴾�َّ

راست و استوار را نه تنھا برخی از مترجمان قرآن  . این معنای سر»گریزگاھی نیست
اند. زمخشری با آن چیرگی در نیافته بلکه متأسّفانه بعضی از مفسّران محترم نیز در

أنَّ « :کند کهضعفاء چنین بیان می را به تفسیر، پاسخ مستکبران ادب عربی وتسلّط در

دا و هَ م إليَ االلهَ لَ م وَ لـن مـايالإ هُ وهُ دُ ورِ يم لـهَ ا مُ م إمّ لُّوهُ نبَ فيِ كينَ ضِ لا  الذَّ م لـضَ هِ

ليَ لـوإضلا م عَ (اگر خدا مستکبران را به ایمان رھنمون شده بود، ضعفاء را  .)٢(»االله هِ
را در گمراھی  که مستکبران، گناهساختند درحالیشان نمی کردند و گمراهھدایت می

 !). !دھند(سبحان) نسبت می کردن دیگران، به خدای خود و گمراه
ظیری دارد که مسئله را روشنتر در سورۀ مبارکۀ غافر ن ،آیۀ شریفۀ مورد بحث

ونَ ِ� ﴿ :فرمایدکند، درآنجا می می ْ َ�يَقُولُ  ٱ�َّارِ �ذۡ َ�تَحَاجُّٓ ؤُا عََ�ٰٓ ِينَ  ٱلضُّ ْ لِ�َّ وٓا  ٱسۡتَكَۡ�ُ
غۡنُونَ َ�نَّا نصَِيبٗا مِّنَ  نتُم مُّ

َ
ِينَ قَالَ  ٤٧ٱ�َّارِ إنَِّا كُنَّا لَُ�مۡ َ�بَعٗا َ�هَلۡ أ ْ  ٱ�َّ وٓا ٞ  ٱسۡتَكَۡ�ُ إنَِّا ُ�ّ

َ �يِهَآ إنَِّ  یکدگر  میان آتش با آنگاه که در« .]۴۸-۴۷[غافر:  ﴾٤٨ٱلۡعبَِادِ قَدۡ حََ�مَ َ�ۡ�َ  ٱ�َّ
در دنیا) پیرو شما بودیم اینک گویند ما (می کنند پس ضعفاء به مستکبرانمیمحاجّه 

ما ھمگی در آتش  :دھندمستکبران پاسخ می ؟توانید نصیبی از آتش را از ما بازگردانید می
) ھمانا !شدیمداشتیم و گرفتار آتش نمیمی مان باز توانستیم عذاب را از خود می ھستیم (اگر

  .»دگان داوری فرموده استمیان بن که خدا در

 ۳۱چند ضعفاء این اعتراض را در مرحلۀ دیگر به میان خواھند آورد. به سورۀ کریمۀ سبأ آیۀ  ھر -١
 نگاه کنید.  ۳۳و ۳۲و

که برای » قِیلَ «بنگرید. (زمخشری در پایان تفسیر آیه با تعبیر  ۵۴۹، ص۲به تفسیر کشّاف، ج -٢
 کند.) آید به معنای صحیح آیه اشاره میف میقول ضعی
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 اند ازکریمه پی نبرده که به مفھوم درست آیۀ مفسّرانی مشکل کار مترجمان و
آن رفته،  در» ھدایت« که ذکر قرآن مجید ای ازآیه اند ھرکه گمان کرده آنجاست

حالیکه چنین نیست. در قرآن کریم  مقصود، ھدایت به راه راست پیامبران است در
پسین) دستور  دربارۀ کافران، به فرشتگان (در روز باز خدای تعالیخوانیم که می

آنان را به راه دوزخ ھدایت « .]۲۳[الصافات:  ﴾ٱۡ�َحِيمِ إَِ�ٰ صَِ�طِٰ  ٱهۡدُوهُمۡ فَ ﴿ :دھدکه می

 ﴾َ� �سَۡتَطِيعُونَ حِيلَةٗ وََ� َ�هۡتَدُونَ سَبيِٗ� ﴿ فرماید:مستضعفان میبارۀ  یا در »کنید!
  .»شوندکاری را ندارند و به ھیچ طریقی، ھدایت نمی راه توانایی ھیچ« .]۹۸[النساء: 

خوبی  شریفه را به جای مسرّت است که بعضی ازمترجمان محترم قرآن، معنای آیۀ
اند باره اداء کرده این و نیز برخی از مفسّران گرانمایه حقّ تفسیر را در )١(انددریافته

  :نویسدمی» البیانجامع«ابوجعفر طبری در تفسیر  ،که چنان

زَّ ذِ ي« ولُ عَ هُ كقُ ليَ  ةُ قالَتِ القادَ  :رُ دانَا االلهُ ـ كال عَ ها ـ لَو هَ ئاً ي االلهُ لَنا شَ ينَ لَو بَ  :عنُونَ يفرِ بِااللهِ لِتُبّاعِ

نّا ال ذابَهُ عَ دَ لـومَ ـ ينَدفَعُ بِهِ عَ بَ كنايهَ تّ كلَ  كنّا ذلِ يم ـ لَ سِ  يم حَ ن أنفُ وا بِهِ العَذابَ عَ  .)٢(»مكتَدفَعُ
شان گویند اگر خدا ما را  فرماید: پیشوایان کفر، به پیروانمی خدای تعالی« :یعنی

راه عذابش را امروز  ایمان روشن ساخته بود که از آن ھدایت کرده بود یعنی راھی را بر
برای شما روشنگری عاً کردیم یعنی قطاز خود دفع کنیم، حتماً شما را ھدایت می

 ».عذاب را از خودتان دور سازید ،طریق م تا از آننمودی می
 :مرقوم داشته است» روح الجنان«و ھمچنین شیخ ابوالفتوح رازی در تفسیر 

مستضعفان گویند متکبّران و جبّاران را، ما در دنیا تَبَع شما بودیم و به شما اقتداء «
ھید کردن؟ و بعضی از عذاب ما برخواھید کردیم، ما را از عذاب ھیچ کفایت خوا

دانَا االلهُ  لَو( :مستکبران گویند ...؟داشتن راه  را ھدایت دادی و ) اگر خدای ما ...هَ
نمودیم. چون ما را برای خود راه خلاصی پیدا نمودی به خلاصی، ما نیز شمارا راه می

 آیۀ شریفه.و ھمین است معنای صحیح » )٣(؟!.نیست برای شما چه خواھیم کردن
* * * 

 رودی... نام برد.  موسوی گرما آقایان مجتبوی و استادولی و توان ازمیان آنان می از -١
 نگاه کنید.  ۶۲۶، ص ۱۳، ج»جامع البیان«به تفسیر  -٢
 بنگرید.  ۲۱۴، ص ۳، ج»رَوحُ الجِنان و رُوح الجَنان«به تفسیر  -٣

 

                                           



 
 
 
 
 

۱۵ 
 ای از سورۀ حِجرنکته

رسَۡلۡنَا ﴿
َ
نزَۡ�اَ مِنَ  ٱلرَِّ�حَٰ وَأ

َ
مَاءِٓ لََ�قٰحَِ فأَ نتُمۡ َ�ُ  ٱلسَّ

َ
سۡقَيَۡ�كُٰمُوهُ وَمَآ أ

َ
 ﴾٢٢بَِ�زِٰ�ِ�َ  ۥمَاءٓٗ فأَ

  !بادهای بارورکننده .]۲۲[الحجر: 
 از آسمان آبی فرود بادھا را باروَرکنان فرستادیم، پس« :فرمایددر آیۀ فوق می خدای تعالی

. دربارۀ این سؤال که »دار آن نبودیدتان کردیم و شما خزانه  را بدان سیراب آوردیم که شما
اند ی گوناگون دادهھا مترجمان و مفسّران قرآن، پاسخ ؟کنندبادھا چه چیزی را باروَر می

اند. از مترجمان قرآن کریم، یکی نوشته نکتۀ دقیقی در آیۀ شریفه توجّه نکردهاغلب به  و
بادھا را « :دیگری مرقوم داشته». )١(درختان فرستادیم، کنندۀ ما بادھا را باردار« :است
ترجمۀ دیگر، ابر و گیاه را قرین ھم ساخته و نوشته ». )٢(ابرھا فرستادیم.سازانِ  بارور
 ». )٣(ابرھا و گیاھان فرستادیم.ساختن  رای بارورما بادھا را ب« :است
 اند. طبری ازاختلاف سخن گفته مفسّران قدیم قرآن مجید نیز مانند مترجمان، به 

حابَ  :عبّاس گزارش نموده که در تفسیر آیۀ شریفه گفت قول ابن حُ السَّ لقِ (بادھا، )٤(تُ
جَر :گفتکنند) و از حسن بصری نقل کرده که ابرھا را باردار می (بادھا  )٥(لَواقِحَ لِلشَّ

 کننده ھستند).  برای درختان، بارور
 :نویسدمی» محاسن التّأویل«اند. صاحب کدام رأیی را برگزیده مفسّران جدید نیز ھر

حابَ أ« حُ السَّ لقِ لَ بِا يتُ وامِ لُها حَ عَ ھا  آن سازند یعنیابرھا را باردار می ،(بادھا )٦(»ءِ مـالـتجَ

  از آقای مجتبوی نگاه کنید.به ترجمۀ قرآن  -١
 به ترجمۀ قرآن از آقای داریوش شاھین بنگرید. -٢
  به ترجمۀ قرآن از آقای مکارم شیرازی نگاه کنید. -٣
 .۴۴، ص ۱۴تفسیر طبری، ج -٤
 .۴۵، ص ۱۴تفسیر طبری، ج -٥
 . ۳۷۵۳، ص ۱۰الدّین قاسمی، جاثر شیخ جمال» محاسن التّأویل«تفسیر  -٦

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١١٨

بادھا را آبستن کنندۀ درختان (لقاح » المیزان«کنند). در تفسیر بارور میرا از آب 
یکدیگر جمع  دو وجه را با ھر» المنیر«. صاحب تفسیر )١(نباتی) معرّفی نموده است

نویر«تفسیر  که چنان )٢(کرده حریر والتَّ آن را  نیز بر این قول اعتماد نموده است و» التَّ

ن بَلاغَ وَ « :نویسدشمرد و میدلیل بر بلاغت آیۀ شریفه می ايإ ةِ يالآ ةِ مِ صفِ  رادُ هذَ الوَ

فادَ  ِ لَ ك ةِ لإِ مَ لُهُ ي اللَّذَ ينِ لاَ العَ (از بلاغت آیه آنست که این وصف را برای  )٣(»احُ يالرِّ  مـانِ تَعمَ
 کنند). دو کار ایراد نموده که بادھا اجراء می افادۀ ھر

اند و آن توجّه به نکتۀ ظریفی غفلت کردهمتأسّفانه اکثر این تراجم و تفاسیر از  
دھد که اثر بادھا را توضیح می» فاء«با حرف  ،»لواقح«از ذکر  اینست که آیۀ کریمه پس

نزَۡ�اَ مِنَ ﴿ ھمان ریزش باران است
َ
مَاءِٓ فَأ کردن ابرھا  و این امر با بارور ﴾مَاءٓٗ  ٱلسَّ

ای به درختان ترین اشاره کم در آیۀ شریفه !مناسبت دارد، نه آبستن کردن درختان
شود و اطّلاعات بیرون از قرآن (که بادھا منشأ تلقیح نباتات ھستند) نباید ما دیده نمی

 را از فھم دلالت آیۀ مزبور منحرف سازد و معنای ذھنی خود را به آیه تحمیل نماییم.
موده و حقّ از مفسّران جدید، سیّد قطب (رَحِمَهُ اللهُ تَعالی) بدین نکته توجّه ن 

 . )٤(مطلب را اداء کرده است
کنیم که قرآن مجید مکرّر از تأثیر بادھا در با دقّت در آیات قرآنی ملاحظه می 

 :تراکم ابرھا، برای نزول باران سخن گفته است. آیات شریفۀ ذیل شاھد این مدّعا است

ِيوهَُوَ ﴿ ۢ� َ�ۡ�َ يدََيۡ رَۡ�َتهِِ  ٱلرَِّ�حَٰ يرُۡسِلُ  ٱ�َّ قَلَّتۡ سَحَاٗ�ا ثقَِاٗ� سُقَۡ�هُٰ  ۖۦ �ُۡ�َ
َ
ٰٓ إذَِآ أ حَ�َّ

نزَۡ�اَ بهِِ 
َ
يّتِٖ فَأ  .]۵۷[الأعراف:  ﴾ٱلمَۡاءَٓ ِ�ََ�ٖ مَّ

فرستد تا پیش رحمت خود می که بادھا را برای نوید دادن پیشا آن کساوست « :یعنی
رانیم سپس آب را از آن فرو می زمینی مُرده به سررا  آن چون ابری سنگین را حمل کند

 .»...فرستیم می
 

 . ۱۵۲، ص ۱۲ان، جتفسیر المیز -١

 .۲۵، ص ۱۴الزّحیلی، ج هبۀاثر شیخ و» المُنیر«تفسیر  -٢
 . ۳۸، ص ۶طاھر ابن عاشور، ج التّحریر و التّنویر، اثر شیخ محمّد -٣
 نگاه کنید. ۲۱۳۴، پاورقی ص ۴مرحوم، ج اثر آن» ظلال القرآن يف«به تفسیر  -٤

 

                                           



 ١١٩    بازنگری در معانی قرآن

 :فرمایدو نیز می

﴿ ُ ِي ٱ�َّ مَاءِٓ ِ�  ۥَ�تُثُِ� سَحَاٗ�ا َ�يَبۡسُطُهُ  ٱلرَِّ�حَٰ يرُۡسِلُ  ٱ�َّ  ۥكَيۡفَ �شََاءُٓ وََ�جۡعَلُهُ  ٱلسَّ
 .]۴۸[الروم:  ﴾َ�ۡرُجُ مِنۡ خَِ�لٰهِِ  ٱلوَۡدۡقَ كسَِفٗا َ�َ�َى 

در آن را  انگیزند سپس فرستد تا ابری را برکه بادھا را می آن کسخداست « :یعنی
سازد پس، دانۀ باران را ھای متراکم میپارهآن را  گستراند وگونه که بخواھد می آسمان ھر

 .»...ریزدبینی که از خلال آن بیرون میمی
 :و ھمچنین فرموده است

نَّ ﴿
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
� َ َ�ۡرُجُ  ٱلوَۡدۡقَ رَُ�مٗا َ�َ�َى  ۥُ�مَّ َ�ۡعَلُهُ  ۥيزُِۡ� سَحَاٗ�ا ُ�مَّ يؤَُلّفُِ بيَۡنَهُ  ٱ�َّ

 .]۴۳[النور:  ﴾مِنۡ خَِ�لٰهِِ 
آورد پس انبوھش می گردآن را  راند سپس اجزاءرا می که خدا ابریآیا ندیدی«یعنی: 

 .»...ریزدآن بیرون میبینی که از خلال سازد آنگاه باران را میمی
 :فرمایدحتّی قرآن کریم در سیاق قسم، از ابرھایی که آبستن بارانند یاد نموده و می

. امّا از »پس سوگند به ابرھایی که حامل باری گرانند« .]۲[الذاریات:  ﴾٢وقِۡرٗ� ٱلَۡ�مَِٰ�تِٰ فَ ﴿
شاید دلیلش آن یابیم. کریم نمی وسیلۀ بادھا سخنی در قرآن آبستن شدن درختان به

مجید معمولاً از آیات آشکار   ات، بر ھمه کس آشکار نیست و قرآنباشد که تلقیح نبات
 .آوردشاھد می خدای تعالیحکمت  طبیعت برای نمایش قدرت و

* * * 

 



 
 
 
 
 

۱۶ 
 ای از سورۀ نحلنکته

رسَۡلۡنَا مِن َ�بۡلكَِ إِ�َّ رجَِاٗ� نُّوِ�ٓ إَِ�ۡهِمۡۖ فَۡ� ﴿
َ
ٓ أ هۡلَ  َٔ وَمَا

َ
ْ أ إنِ كُنتُمۡ َ�  ٱّ�ِكۡرِ لوُٓا

 دربارۀ أهل ذکر  .]۴۳[النحل:  ﴾٤٣َ�عۡلمَُونَ 
چه کسانند؟ » أھل ذکر«در تفسیر این آیۀ شریفه میان مفسّران اختلاف است که 

 ھستند و طبرسی از ابوجعفر باقر» اھل قرآن«ھا  آن ه کهآورد» زیدابن«طبری ازقول 

(ما أھل ذکر ھستیم). و از ابن عبّاس و  ركنَحنُ أهلُ الذِّ  :نقل کرده که فرموده ÷
شوند اینجا، علمای أھل کتاب یا أھل تورات شمرده می اند که أھل ذکر درمجاھد آورده

که قرآن کریم  زید آنست گواه ابن یک از این اقوال، شاھدی نیز آورده است. و برای ھر

ۡ�اَ ﴿ نامیده مانند:» ذکر«در آیاتی چند، خود را   ۥ�نَّا َ�ُ  ٱّ�ِكۡرَ إنَِّا َ�ۡنُ نزََّ
-شمار می ، اھل قرآن ھمان اھل ذکر بهبنابر اینامثال آن،  و .]۹[الحجر:  ﴾٩لََ�فِٰظُونَ 

است و گواھش  صمحمّد  ،»ذکر«خوانیم که مراد از می» المیزان«آیند. در تفسیر 

نزَلَ ﴿ :آیۀ شریفۀ
َ
ُ قَدۡ أ پس اھل ذکر ھمان  است .]۱۱-۱۰[الطلاق:  ﴾إَِ�ُۡ�مۡ ذكِۡرٗ� ٱ�َّ

قرآن کریم برای تورات موسی  . أمّا کلمۀ ذکر در)١(ھستند ص خداخاندان رسول 

وَضِيَاءٓٗ  ٱلۡفُرۡقَانَ وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوَ�ٰ وََ�رُٰونَ ﴿ :فرمایدمی که چنانکار رفته  نیز به ÷
کتاب عبّاس علمای اھلاھل ذکر، به قول ابن اینبنابر .]۴۸[الأنبیاء:  ﴾٤٨وَذكِۡرٗ� لّلِۡمُتَّقِ�َ 

 اند.  (تورات)
 گردیم و خود قرآن مجید باز است بهاختلاف، مانند ھمیشه لازم ما برای حلّ این 

سورۀ  دھیم. آیۀ شریفۀ مورد بحث، نظیری در قرار» حَکَم«باره  این خدا را در کتاب

رسَۡلۡنَا َ�بۡلَكَ إِ�َّ رجَِاٗ� نُّوِ�ٓ إَِ�ۡهِمۡۖ فَۡ� ﴿ :فرمایدآنجا می دارد. در ص انبیاء
َ
لُوٓاْ  َٔ وَمَآ أ

  (ذیل بحث روایی). ۳۰۲، ص ۱۲المیزان، ج -١
                                           



 ١٢١    بازنگری در معانی قرآن

هۡلَ 
َ
ُ�لُونَ  ٧إنِ كُنتُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ  ٱّ�ِكۡرِ أ

ۡ
عَامَ وَمَا جَعَلَۡ�هُٰمۡ جَسَدٗا �َّ يأَ وَمَا َ�نوُاْ  ٱلطَّ

تو جُز مردانی را به رسالت نفرستادیم، پس  از و ما پیش« :یعنی .]۸-۷[الأنبیاء:  ﴾٨َ�ِٰ�ِينَ 
که غذا نخورند وآنان ادیمند را پیکری قرارھا  آن دانید ـ بپرسید * و مااز اھل ذکر ـ اگر نمی

مَا ﴿ :گفتند. این آیات شریفه در پاسخ به ایراد مشرکان آمده که می»جاویدان نبودند
ٓ إِ�َّ �ََ�ٞ مِّثۡلُُ�مۡ  ) جُز بشری ھمانند شما صآیا این (محمّد. .]۲۴[المؤمنون:  ﴾َ�ذَٰا

معلوم  بنابر اینکنیم. در آیۀ سوّم از ھمان سورۀ انبیاء ملاحظه می که چنان ؟!.است
شود که پرسش از اھل ذکر، مربوط به این امر است که آیا پیامبرانِ گذشته (مانند می

ابراھیم و اسحق و یعقوب و یوسف و موسی و ھارون و جُز ایشان) مردانی از جنس بشر 
پس  ؟کنداست که با وجود بشریّت، ادّعای رسالت می ص بودند؟ یا تنھا محمّد

جواب ھا  آن مشخّص شد، آنگاه یافتن کسانی که باید از» ع سؤالموضو«که  ھنگامی
یا اھل  †است که امامان اھل بیت  گردد. و واضحگرفت، آسان می سؤال را فرا

را در پاسخ خود  صجواب رسول اکرم ھا  آن قرآن، مرجع سؤال کافران نبودند زیرا
مرجع پرسش قرار دھند و قبول نداشتند تا چه رسد به آنکه خاندان و شاگردان وی را 

ران گذشته بوده است و پاسخ را سؤال، از بشریّتِ پیامب !را بپذیرند پاسخ آنان
توانستند از علمای تورات بپرسند که ھمگی به بشریّت انبیاء سلف، اذعان داشتند.  می

شوند و نیز اھل قرآن، اھل ذکر شمرده می ص الله ، ھرچند اھل بیت رسولبنابر این
سورۀ انبیاء، جُز علمای تورات، کسی نبوده  ۷سورۀ نحل و آیۀ  ۴۳مقصود از آیۀ ولی 
و اساساً این سؤال یا شبھه در قرآن کریم از قول مشرکان، مکرّر مطرح شده و  )١(است

ی گوناگون بدان شبھه پاسخ ھا منحصر به آیات مذکور نیست. امّا قرآن مجید به صورت

ْ إذِۡ  ٱ�َّاسَ وَمَا مَنَعَ ﴿ :فرمایدمی» إسراء«دھد. مثلاً در سورۀ کریمۀ می ن يؤُۡمِنُوٓا
َ
أ

َ�عَثَ  ٱلهُۡدَىٰٓ جَاءَٓهُمُ 
َ
� ْ ن قَالوُٓا

َ
ٓ أ ُ إِ�َّ � رَّسُوٗ�  ٱ�َّ �ضِ قُل لَّوۡ َ�نَ ِ�  ٩٤�ََ�ٗ

َ
مََ�ٰٓ�كَِةٞ  ٱۡ�

ۡ�اَ عَليَۡهِم مِّنَ  مَاءِٓ َ�مۡشُونَ مُطۡمَ�نَِِّ� لََ�َّ  :یعنی .]۹۵-۹۴[الإسراء:  ﴾٩٥مَلَٗ� رَّسُوٗ�  ٱلسَّ

است قرآن کریم، مردم را به علمای اھل کتاب ارجاع  اند که چگونه ممکناشکال نموده برخی -١
که قرآن مردم اسلام منحرف سازند! باید دانست است ایشان پرسندگان را ازممکن که این دھد؟ با

ا را در ھمۀ موارد به علمای اھل کتاب ارجاع نداده (تا آنان را گمراه سازند!) بلکه در اینجا تنھ
 پرسش از بشریّت انبیاء سلف مطرح شده که از علمای مزبور پرسیده شود. 

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٢٢

 نداشت جُز ایمان آورند، باز که این شان آمد ـ از سوی را ـ چون ھدایت به ھیچ چیز این مردم«
آیا خدا، بشری را به رسالت فرستاده است؟ بگو اگر در زمین فرشتگانی گام  :گفتند ھمین که

. »فرستادیممی ای را از آسمان به رسالت فروفرشتهھا  آن زده و مستقرّ بودند، ھمانا برمی
کافران مطرح کریم در اینجا از قول  ای که قرآنشود، شبھهملاحظه می که چنان

خوانیم و قرآن در این انبیاء می است که در آیۀ سوّم از سورۀفرموده، ھمان ایرادی 

مسوره به شکل دیگری (یعنی تناسب  لَيهِ لٌ عَ رسَ ل با مُ رسَ  پاسخ داده است. آن را  )مُ
 

*  *  * 

 



 
 
 
 
 

۱۷ 
 ای از سورۀ إسراءنکته

ْ ءَالهَِةٞ كَمَا َ�قُولوُنَ إذِٗا �َّ   ٓۥقلُ لَّوۡ َ�نَ مَعَهُ ﴿ [الإسراء:  ﴾٤٢سَبيِٗ�  ٱلۡعَرۡشِ إَِ�ٰ ذيِ  ۡ�تَغَوۡا

 سوی خداوند عرش رهیابی به .]۴۲
 گویند ـ(مشرکان) می که چنانبگو اگر با او معبودھایی بودند ـ « :فرمایدآیۀ شریفه می

. آیا این آیۀ کریمه چه مفھومی را »جستندسوی خداوند عرش، راھی میآنگاه ایشان به
این قول را در تفسیرآیۀمزبور برگزیده که: » کشّاف«زمخشری در تفسیر  ؟رساندمی

بُوا« طَلَ هُ ا مَن إلي لَ للـلَ بُوبِ وَ  كمُ بِ  ةُ يالرُّ بَ لـبِا لاً يسَ غالَ با خداوند عرش،  (اگر« :یعنی )١(»ةمُ
سوی کسی که پادشاھی و ربوبیّت از آنِ شدند تا بهآن می معبودھایی بودند) ایشان بر

ھمین معنا را صاحب تفسیر المیزان اختیار نموده ». اوست، راھی را برای غلبه بجویند

بِ  أي« :نویسدو می بُوا سَ لى )٢(غلِبُوهُ يهِ لِ يلاً إلَ يطَلَ هُ ا عَ ن لَ للـمَ آنان راھی « :. یعنی)٣(»كمُ
معنای مذکور ». جستند تا بر کسی که پادشاھی از آنِ اوست غلبه کنندسوی وی می به

  .)٤(کندنیز آورده و از آن دفاع می» روحُ المعانی«را آلوسی در تفسیر 
اند و در ترجمۀ آیۀ کریمه تبعیّت نمودهچند تن از مترجمان قرآن نیز از این تفسیر 

آنان گویند ـ آنگاه ھمه به  که چنانبگو اگر با او خدایان دیگری بود ـ « :اندنوشته
کشند و خود فرمانروای  تا او را از خدایی فرو.جستند خدای صاحب عرش راھی می

(خود)  که نانچبگو اگر با او معبودانی(دیگر) بودند « :اندیا نوشته». )٥(جھان گردند

 ۶۶۹، ص ۲الکشّاف، ج -١
لىيلِ «زائد است و » غلِبُوهيلِ «ضمیر در  -٢ هُ ال غلِبُوا عَ ن لَ لـمَ  صحیح است. » كمُ
 . ۱۱۳، ص ۱۳المیزان، ج -٣
 . ۱۱۳، ص ۱۵روح المعانی، ج -٤
 استادولی نگاه کنید. به ترجمۀ قرآن، اثر آقای حسین -٥
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». )١(جستند یک سوی صاحب عرش راھی (برای مقابله و مبارزه) می گویند آنگاه ھرمی
گویند ـ آنگاه می که چنانبود با خدا معبودان دیگر ـ بگو اگر می« :اندیا مرقوم داشته

  ھا.و امثال این ترجمه» )٢(راه مُنازعت را ،سوی خداوند عرشکردند بهطلب می
ھا، از دیدگاه قرآنی اشکالی دقیق وارد است زیرا در آیۀ تفاسیر و ترجمهبر این 

تا » عَلی«ھمراه شده، نه با کلمۀ » إلی«سوی خداوند عرش با کلمۀ شریفه، رھیابی به

لى« :بر مفھوم استعلاء و غلبه دلالت نماید. یعنی در آیۀ کریمه نیامده وا عَ بتَغَ ذِی  إذاً لاَ

بِيلاً  رشِ سَ که رسم قرآن کریم اینست که راه جستن برای غلبه بر کسی را  حالی در »العَ

طَعۡنَُ�مۡ فََ� َ�بۡغُواْ عَلَيۡهِنَّ سَبيًِ� ﴿ :کند مانندقرین می» عَلی«با کلمۀ 
َ
[النساء:  ﴾فَإنِۡ أ

ُ َ�مَا جَعَلَ ﴿ :و نیز .]۳۴ وْ ﴿ :ھمچنین و .]۹۰[النساء:  ﴾لَُ�مۡ عَليَۡهِمۡ سَبيِٗ�  ٱ�َّ
ُ
َ�ٰٓ�كَِ فَأ

بيِلُ إِ�َّمَا ﴿نیز:  و .]۴۱[الشوری:  ﴾مَا عَليَۡهِم مِّن سَبيِلٍ  ِينَ َ�َ  ٱلسَّ  ﴾ٱ�َّاسَ َ�ظۡلمُِونَ  ٱ�َّ
» إلی«خواھد از راه تقرّب به خدا سخن گوید واژۀ  می که قرآنھنگامی  و .]۴۲[الشوری: 

ن َ�تَّخِذَ إَِ�ٰ رَّ�هِِ إِ�َّ مَن شَاءَٓ ﴿ :فرمایدمی که چنانآورَد را به میان می
َ
 ﴾سَبيِٗ�  ۦأ

َذَ َ�مَن شَاءَٓ ﴿ :فرماید می یا .]۵۷[الفرقان:  ، در اینبنابر .]۱۹[المزمل:  ﴾سَبيًِ�  ۦإَِ�ٰ رَّ�هِِ  ٱ�َّ
سوی تقرّب به خدای سبحان سخن نرفته بلکه از و غلبۀ بر آیۀ شریفه، از منازعه

مفسّران اقدمِ قرآن ھم بر این قول  که چنانخداوند عرش سخن به میان آمده است 
اگر به فرض  :فرمایدمی مقام طعن بر مشرکان آمده و اند. در حقیقت آیۀ شریفه دررفته

 ،صورت آن اید ـ وجود داشتند درشما پنداشته که چنانمعبودھای دیگری ـ  )٣(محال
 آوردند ودارد روی میدست  رشتۀ ھمۀ امور را در ھمگی به فرمانروای کلّ عالم که سر

خدا تن  جستند، پس چرا شما به عبودیّت غیررا می رضایت او سوی تقرّب وراھی به
که آیۀ شریفه از  اینجا است نکته ؟!.سپریداید و راه بندگی خداوند عرش را نمیداده

نماید و عرش در اصطلاح قرآن کریم، مرکز می تعبیر» ذِی العَرش«خداوند یکتا به 
و  ھا قرآن مجید، خداوند بخشنده را ـ پس از آفرینش آسمان که چنانوایی است فرمانر

 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مسعود انصاری بنگرید. -١
 به ترجمۀ قرآن، اثر محدّث دھلوی نگاه کنید.  -٢
و «در » لَو«کلمۀ  -٣ َةٌ كلَ هُ آلهِ عَ آید و در اینحال برای شمار میبه» امتناعیّه«به اصطلاح نحوی » انَ مَ

 کار رفته است. فرض محال به
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�ضَ خَلقََ ﴿ شمردزمین ـ بر عرش مستوی می
َ
َ�َٰ�تِٰ وَ  ٱۡ� َ�َ  ٱلرَّحَۡ�نُٰ  ٤ٱلۡعَُ�  ٱلسَّ

نماید که خدای رحمن پس از ترتیب اشاره می و بدین .]۵-۴[طه:  ﴾٥ٱسۡتَوَىٰ  ٱلۡعَرۡشِ 
جھان را وانگذاشته پادشاھی و فرمانروایی بر کائنات دارد. مشرکان عرب ھم آفرینندگی، 

خدا را در مقام فرمانروای بزرگ جھان باور داشتند أمّا معبودھای موھومی را نیز عبادت 
 نماید. بر بندگی غیر خدا سرزنش میکه قرآن کریم آنان را  اینجا است کردند و ازمی

آید، آیۀ دیگری در ھمین سورۀ (اسراء) است می برشریفه  آیۀ شاھد معنایی که از
 :خوانیمکه در آن می

ْ قلُِ ﴿ ِينَ  ٱدۡعُوا ِّ فََ� َ�مۡلكُِونَ كَشۡفَ  ۦزََ�مۡتُم مِّن دُونهِِ  ٱ�َّ عَنُ�مۡ وََ�  ٱل�ُّ
وَْ�ٰٓ�كَِ  ٥٦َ�ۡوِ�ً� 

ُ
ِينَ أ  .]۵۷-۵۶[الإسراء:  ﴾يدَۡعُونَ يبَۡتَغُونَ إَِ�ٰ رَّ�هِِمُ  ٱ�َّ

اختیار ندارند تا زیانی را از ھا  آن اید، بخوانید پسبگو کسانی را که جُز او پنداشته« :یعنی
سوی خوانند، خود بهانی که ایشان میآن کسدگرگون سازند * آن را  شما دفع کنند و نه

 کند. و گواھی روشن قرآن در این مسئله ما را کفایت می »...جویندخداوندشان تقرّب می
اند قول رفته این که گذشت مفسّران قدیمی قرآن نیز بر طور حال ھمان عین در 

اند قتاده آورده و مجاھد شان از تفسیر طبری و ابوعلی طبرسی در ابوجعفر که چنان

بُوا طَرِ « :اندشریفه گفته معنای آیۀ که در طَلَ ُميقاً يلَ بهُ رِّ رشِ  كمالِ  إلي قَ لفَ وَ  العَ وا الزُّ سُ  ةَ التَمَ

لَ  هِ عَ لُوِّ م بِعُ هِ لمِ هُ لِعِ ندَ تِهِ يعِ ظَمَ عَ م وَ (آن معبودھای فرض شده) راھی « :یعنی )١(»هِ
کند و تقرّب نزدوی را درخواست خداوندعرش نزدیک را به جستند تا ایشان  می
 ».دانستندعظمت وی را می خود و بر را نمودند، چون برتری او می

از قول نخست دفاع » المیزان«و تفسیر » المعانیروح «ھمه، صاحب تفسیر  این با
که  انداند و برای اثبات نظرشان، به آیۀ بعد تمسّک جستهتر شمردهقویآن را  نموده و

� كَبِٗ�� ۥسُبَۡ�نَٰهُ ﴿ :فرمایدمی ا َ�قُولوُنَ عُلُوّٗ او منزّه و برتر « .]۴۳[الإسراء:  ﴾٤٣وَتََ�َٰ�ٰ َ�مَّ

 .»!سیار برترگویند، باست از آنچه می
مشرکان را در اساس شرک، باطل  تنزیه این آیۀ شریفه که قول ،ولی به نظر ما

آید که با مدلول گرنه لازم می ندارد و شمرد با مدلول فرضیِ آیۀ پیشین، ناسازگاری می

(عبارت متن از مجمع البیان نقل  ۵۲، ص ۱۵و مجمع البیان، ج  ۶۰۵، ص ۱۴ان، ججامع البی -١
 شده است). 
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وَْ�ٰٓ�كَِ ﴿ روشن
ُ
ِينَ أ سازگار باشد که  نیز نا .]۵۷[الإسراء:  ﴾يدَۡعُونَ يبَۡتَغُونَ إَِ�ٰ رَّ�هِِمُ  ٱ�َّ

 پذیرد. نمیآن را  ھیچ مفسّری
 

*  *  * 

 



 
 
 
 
 

۱۸ 
 ای از سورۀ کهفنکته

ۚ وَُ�قَلّبُِهُمۡ ذَاتَ ﴿ ۡ�قَاظٗا وهَُمۡ رُقُودٞ
َ
مَالِ� وَذَاتَ  ٱۡ�َمِ�ِ وََ�ۡسَبُهُمۡ � وََ�بُۡهُم َ�سِٰطٞ  ٱلشِّ

 ِ لعَۡتَ لوَِ  ٱلوۡصَِيدِ� ذرَِاَ�يۡهِ ب ۡتَ مِنۡهُمۡ فرَِارٗ� وَلمَُلئِۡتَ مِنۡهُمۡ رعُۡبٗا ٱطَّ [الکھف:  ﴾١٨عَليَۡهِمۡ لوََ�َّ

 !ترسناک بودن اصحاب کهف .]۱۸
کشید و  می سر )١(در این آیۀ شریفه سخن از آن رفته که اگر کسی به غار اصحاب کھف

 ترسید سخت میشد و وی برتافته گریزان میاز آنان ر ،نگریستبر أھل کھف می

که  انداقوالی آورده ھا، آن بودن سبب ترسناک قرآن در مفسّران ﴾وَلمَُلئِتَۡ منِهُۡمۡ رعُۡبٗا﴿
عنوان نمونه زمخشری در تفسیر  برخی از اقوال مزبور با قرآن کریم سازگار نیست. به

نویسد: می چنین آورند،میبرای نقل قول ضعیفیآن را  که معمولاً » لَ يقِ «کشّاف با تعبیر 

م لِطولِ  لَ يقِ « هِ ظَمِ  أظفارِ عِ م وَ هِ ورِ عُ شُ م وَ هِ ! (گفته شده که سبب ترسناک بودن )٢(»أجسامِ

شف ك«تفسیر  در !آنان بوده است) و تنومندی اجسام ھا موی و ھا شدن ناخن ایشان، دراز

م« :نوشته است اثر میبُدی نزدیک به ھمین معنا آمده و» الأسرار هُ نَّ أظفارَ م  لأِ هُ ورَ عُ شُ وَ

تَّحَ يأعطالَت وَ  فَ م مُ  !»شان بازبود چشمان یشان دراز شده وھا موی و ھا زیرا که ناخن« )٣(»ةٌ نَهُ
صحیح آن را  البیان نیز ھمین قول را آورده ولیشیخ طبرسی در تفسیر مجمع

عقیده است و این رأی را نیز با طبرسی ھم» فتح القدیر«شوکانی در  .)٤(شمرد نمی
چند از نقل  دیگر مفسّران ھم چندان عنایتی بدین قول ندارند، ھر .)٥(شمردمی نادرست

  گویند.معنای غار وسیع است و ھر غاری را کھف نمیکھف به -١
 .۷۰۹، ص ۲تفسیر کشّاف، ج -٢
 .۶۶۰، ص ۵کشف الأسرار، ج -٣
 . ۱۳۲، ص ۱۵مجمع البیان، ج -٤
 . ۲۷۵، ص۳فتح القدیر، ج -٥

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٢٨

که در سورۀ  اوّل آن .دلیل مردود بودن قول مذکور دو چیز است !اندزیده آن خودداری نور
شریفۀ کھف آمده چون اھل کھف از خوابِ طولانی خود بیدار شدند، ندانستند که چه 

وۡ َ�عۡضَ يوَۡ�ٖ ﴿ :یکدیگر گفتند به د وانبرده غار بسر مدّت در آن
َ
 .]۱۹[الکھف:  ﴾َ�ثِنۡاَ يوَۡمًا أ

یشان ھا و ناخن ھا و واضحست که اگر موی !»اینجا درنگ کردیم روزی یا بخشی از روز را در«
اند. و یافتند که مدّتی بسیار طولانی را در غار گذراندهمی چنان بلند شده بود، حتماً در آن

شان در قرآن کریم نرفته است. دوّم  از قول ایشان دربارۀ تغییر اجسام ھیچ سخنی ھم
ای قدیمی از غار بیرون رفت تا با سکّهھا  آن بر گزارش مفسّران، چون یکی ازکه بنا آن

غذایی برای یارانش بخرد، مردمان از شکل و ھیئت وی ابداً شگفت زده نشدند بلکه از 
نمودند و گمان بردند که وی بر گنجی دست یافته دست داشت تعجّب  ای که درسکّه

لُ « :نویسدطبری در تفسیرش می !است جُ ا الرَّ هَ ذَ قِ وَ  فَنَظَرَ إلي فَأخَ رَ بِ الوَ بَ ضرَ ها فَعَجَ نَقشِ

ها إلي حَ نها ثُمَّ طَرَ ن أصحابِهِ فَنَظَر إلَ  مِ لٍ مِ جُ م لِبَعضٍ ي.. .هايرَ هُ ولُ بَعضُ لَ قَد  :قُ جُ ا الرَّ إنَّ هذَ

مرد فروشنده، سکّه را گرفت و بر نقش آن نظر افکند و در  آن« :یعنی !)١(»نزاً كصابَ أ
.. و .نگاه کردآن را  مرد دیگری از یارانش افکند و او نیز سوی بهآن را  شگفت شد سپس

روزگار  پس مردم آن !»این مرد به گنجی دست یافته است :انجام یکی به دیگری گفت سر
زمان دقیانوس زده شده بود) تعجّب کردند و بالأخره رازِ اصحاب از نقش سکّه (که در 

آن در تفاسیر به تفصیل آمده است)، نه از شکل و شمایل  که چنانفاش شد (ھا  آن کھف بر
، قول مزبور صحیح نیست و حقّ آنست که بنابر اینکه برای خرید طعام آمده بود.  کس

ی بدانان سرنزند و از اصحاب کھف و غارشان را ترسناک فرمود تا کس خدای تعالی
گاه نگردد شان ـ  احوال شیخ طبرسی در تفسیرش مرقوم  که چنانتا رسیدن موعد مقرّرـ آ

عبِ لِئلاّ  كذلِ وَ « :داشته است م بِالرُّ هُ نَعَ لَ إلَ يأنَّ االلهَ مَ تّ يصِ دٌ حَ م أحَ لَهُ فِ كبلُغَ الي يهِ  .)٢(»هميتابُ أجَ
پاسداری در  مدّت طولانی بهسگ آنان را در آن که خداوند ـ جَلَّ وَ علا ـ گونه ھمان

ِ ﴿ آستانۀ غار گمارد از گزند جانوران و ھا  آن تا ﴾ٱلوۡصَِيدِ وََ�بُۡهُم َ�سِٰطٞ ذرَِاَ�يۡهِ ب

جِ  كذلِ ودرندگان محفوظ و در امان مانند.  ن عَ هُ  اتِهِ تَعالىيبِ آيمِ أنُ   .شَ
*  *  * 

 . ۲۰۳، ص۱۵تفسیر طبری، ج -١
 .۱۳۲، ص ۱۵مجمع البیان، ج -٢

 

                                           



 
 
 
 
 

۱۹ 
 ای از سورۀ مریمنکته

ْ وَ ﴿ ذَُوا ِ مِن دُونِ  ٱ�َّ � ٱ�َّ كَُونوُاْ لهَُمۡ عِزّٗ ۚ سَيَۡ�فُرُونَ بعِبَِادَتهِِمۡ وََ�ُ�ونوُنَ  ٨١ءَالهَِةٗ ّ�ِ َّ�َ
ا   !نزاع معبودان و عبادتگران .]۸۲-۸۱[مریم:  ﴾٨٢عَليَۡهِمۡ ضِدًّ

 :فرمایدلحاظ معنا مورد اختلاف نیست و می فوق، آیۀ نخستین بهآیۀ  از دو
شان  مایۀ عزّتھا  آن که این اند برایخدا معبودھایی گرفته از (مشرکان) غیر«
نظر نویسنده، برخی از  شود و بهولی در ترجمۀ دوّمین آیه، اختلافی دیده می». شوند

اند مفھوم اند و گمان کردهشتباه شدهدچار ا قرآنی ـ مترجمان ـ بدون توجّه به شواھد
 آیۀ شریفه اینست که در روز رستاخیز مشرکان، عبادت معبودھای خود را انکار

عکس این  که مقصود آیۀ کریمه، برحالی دھند. درنمایند و با آنان ضدّیّت نشان می می
مخالفت  فرماید در آینده (روز رستخیز) معبودھای مشرکان به انکار واست و می معنا

اینجا مناسب است که  در !خیزندمی پردازند و به ضدّیّت با ایشان برمیھا  آن با عبادت
ھای قرآن را در موافقت با معنای نخست بیاوریم و سپس مفھوم چند نمونه از ترجمه

 :صحیح آیۀ شریفه را بیشتر توضیح دھیم
چنین « :داشته استیکی از مترجمان مشھور قرآن در ترجمۀ آیۀ مزبور مرقوم  

ھا  آن بلکه بزودی ازپرستش خدایان باطل روی بگردانند وبه خصومت !نیست
ھرگز! بزودی به عبادت آن معبودان «نویسد: مترجم دیگری می». )١(برخیزند

 !نه چنین است« :سوّمی نوشته است». )٢(گردندمخالف آنان می شد و کافرخواھند
چھارمی مرقوم ». )٣(شان برخیزند مخالفت به برتابند و ھا سر آن بزودی ازعبادت

شد بر  را، و خواھند منکر خواھند شد پرستش معبودان خود !نه چنان بُوَد« :داشته

 ای بنگرید. به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مھدی إلھی قمشه -١
  به ترجمۀ قرآن، اثر آقای داریوش شاھین نگاه کنید. -٢
  به ترجمۀ قرآن، اثر آقای عبدالمحمّد آیتی بنگرید. -٣

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٣٠

 ...».)١(ایشان ستیزنده

ونَ يكسَ «رساند و ضمیر در امّا به نظر دقیق، آیۀ شریفه مفھوم دیگری را می رُ به » فُ

مِ وَ « :زمخشری در کشّاف گوید که چنانگردد می باز»  ًۀآلِهَ « ونَ لِلآيكسَ   فيِ يرُ الضَّ رُ  ةِ هَ لـفُ

ُم وَ يسَ  أي تهَ بادَ ونَ عِ دُ اكنيجحَ ونهَ و آیۀ مزبور از ضدّیّت معبودھا با پرستندگان خود  )٢(»رُ

اً «کلمۀ  که این (نه بالعکس) به قرینۀ گویدسخن می دّ در آیۀ کریمه مقابل کلمۀ » ضِ

اً « زّ انجام  دھد که برخلاف پندار مشرکان، معبودھای آنان سرنشان میآمده است و » عِ
خیزند و ذلّت و برمیھا  آن شوند بلکه به مخالفت و دشمنی بامایۀ عزّت ایشان نمی

رساند که در بحث، مفھومی را می حقیقت آیۀ مورد خواھند. درخواری را برای آنان می
 :خوانیمورۀ شریفۀ أحقاف میدر س که چنانآیات دیگر قرآن مکرّر آمده است 

ن يدَۡعُواْ مِن دُونِ ﴿ ضَلُّ مِمَّ
َ
ِ وَمَنۡ أ وهَُمۡ  ٱلۡقَِ�مَٰةِ إَِ�ٰ يوَۡمِ   ٓۥمَن �َّ �سَۡتَجِيبُ َ�ُ  ٱ�َّ

ْ بعِبَِادَتهِِمۡ  ٱ�َّاسُ �ذَا حُِ�َ  ٥عَن دَُ�ٓ�هِِمۡ َ�فِٰلُونَ  عۡدَاءٓٗ وََ�نوُا
َ
ْ لهَُمۡ أ َ�نوُا

 .]۶-۵[الأحقاف:  ﴾٦َ�فٰرِِ�نَ 
خواند که تا روز از خدا کسی را می که غیر آن کستر از کیست گمراه« :یعنی

خبرند * و ھنگامی که این از دعای ایشان بیھا  آن دھد ورستاخیز بدو پاسخ نمی
 .»کنندشان را انکار می دشمنان ایشان خواھند شد و عبادتھا  آن مردم محشور شوند،

 :فرمایدو نیز در سورۀ بقره می

﴿ 
َ
أ ِينَ إذِۡ َ�َ�َّ ْ  ٱ�َّ ِينَ مِنَ  ٱتُّبعُِوا ْ  ٱ�َّ بَعُوا ْ  ٱ�َّ وُا

َ
عَتۡ بهِِمُ  ٱلۡعَذَابَ وَرَأ وََ�قَطَّ

سۡبَابُ 
َ
 .]۱۶۶[البقرة:  ﴾١٦٦ٱۡ�

جویند و  می کسانی که آنان را پیروی کردند، بیزاریآنگاه که پیشوایان از « :یعنی
 .»گرددشان قطع می بینند و پیوندھای میانعذاب را می

 :و ھمچنین در سورۀ مبارکۀ فاطر آمده است

ِينَ وَ ﴿ إنِ تدَۡعُوهُمۡ َ� �سَۡمَعُواْ  ١٣مَا َ�مۡلكُِونَ مِن قطِۡمِ�ٍ  ۦتدَۡعُونَ مِن دُونهِِ  ٱ�َّ
ْ سَمِعُواْ مَا  دَُ�ءَُٓ�مۡ وَلوَۡ  كُِ�مۡۚ وََ�  ٱلۡقَِ�مَٰةِ لَُ�مۡۖ وََ�وۡمَ  ٱسۡتَجَابوُا يَۡ�فُرُونَ �ِِ�ۡ

 .]۱۴-۱۳[فاطر:  ﴾ينُبَّئُِكَ مِثۡلُ خَبِ�ٖ 

 به ترجمۀ قرآن، اثر محدّث دھلوی نگاه کنید.  -١
  .۴۱، ص۳تفسیر کشّاف، ج -٢

 

                                           



 ١٣١    بازنگری در معانی قرآن

خُرمایی نیستند  خوانید مالک پوستۀ ھستهرا میھا  آن از خدا، کسانی که غیر« :یعنی
و اگر ھم بشنوند به شما پاسخ شنوند را بخوانید، دعای شما را نمیھا  آن * اگر

که با کس مانند آن کرد و ھیچ را انکار خواھند رستاخیز شرک شما روز دھند و نمی
گاھی نمی  .»دھدخبر است تو را آ

صورت باید ترجمه  بحث را بدین ھای قرآن کریم، آیۀ مورد رھنمایی توجّه به با
 رستخیز) عبادت ایشان را انکار خواھندمعبودان (در روز  آن !چنین نیست« :نمودکه

 ».کرد و مخالف آنان خواھند بود
 

*  *  * 

 



 
 
 
 
 

۲۰ 
 نکاتی از سورۀ طه

نزَۡ�اَ عَليَۡكَ ﴿
َ
ٓ أ  صپیامبر .]۳-۲[طه:  ﴾٣إِ�َّ تذَۡكرَِةٗ لمَِّن َ�َۡ�ٰ  ٢لتِشََۡ�ٰٓ  ٱلۡقُرۡءَانَ مَا

  ؟!.بُرداز چه چیز رنج می
ما این قرآن را بر تو فرو نفرستادیم « :فرمایددر این دو آیۀ کریمه می خدای تعالی

کسی که (از  را فرستادیم) برای پند دادنِ ھر به رنج افتی * بلکه (آن که این برای

به قول مُبَرّد  اینجا برای استثنای منقطع بکار رفته و در» إلاّ «کلمۀ » کندخدا) پروا می

زمخشری گفته در  که چنان» ةً رَ كتَذ«آید و می» نكل«معنای  نحو عربی) به(از أئمّۀ 

) آمده است. این دو آیۀ شریفه نظایر فراوان در قرآن مفعولٌ لأجلِه( مقام مفعولٌ لَه

سختی آنان در  کنند که از انکار مخالفان و سررا آرام می ص خداکریم دارند و رسول
کنندگان از حق، کسی دل به ایمان  ه باشد که جُز پروارنج و تعب نباشد و توقّع نداشت

اند که با مدلول آن نزول غریبی آورده شان سپارد. ولی برخی از مفسّران دربارۀ آیۀ نخست

رُّ ال«سیوطی در تفسیر  .سازدنمی  ص يإنَّ النَّبِ « :نویسدعبّاس میاز قول ابن» منثورـالدُّ

لُ  لَ  أوَّ لَ عَ حيما اُنزِ لىيانَ ك يهِ الوَ ومُ عَ مَ  قُ دَ ورِ قَ دُ لىّ يصُ لَ االلهُ هِ إذا صَ أنزَ لَ  :فَ لنا عَ  يكطه ماأنزَ

رآنَ لِتَشق ھای  ر پنجهھنگام نماز ببه  ،در آغاز نزول وحی صخدا  پیامبر« )١(»يالقُ
ا بر تو نازل نکردیم تا ما قرآن ر :فرستاد که ایستاد، آنگاه خدا این آیه را فروپایش می

 .!»رنج بکشی
» صافی«فیض کاشانی در تفسیر  که چناناند در تفاسیر شیعی نیز این معنا را آورده

ولُ االلهِك« :کند کهروایت می ÷ از امام باقر سُ لىي ص انَ رَ ومُ عَ جلَ  قُ هِ يأطرافِ أصابِعِ رِ

 . ۲۸۸، ص۴الدّرّ المنثور، ج -١
                                           



 ١٣٣    بازنگری در معانی قرآن

لَ  لنا عَ بحانَهُ طه ماأنزَ لَ االلهُ سُ أنزَ رآنَ لِتَشق يكفَ بر سر پنجۀ  ص خدا رسول« )١(»يالقُ
زل تو نا ما قران را بر :فرستاد که ایستاد و خدای سبحان این آیه را فروپاھای خود می

تّ « :در ھمین کتاب آمده است که !»نکردیم تا رنج بکشی ماهُ  ىحَ دَ مَت قَ رَّ وَ تاآنجا که « »تَ

  .!»متورّم شد صپاھای پیامبر

ولُ االلهِ انَ ك« :اند که گفتعبّاس آورده ھمچنین از قول ابن سُ نَ اللَّ  ص رَ لِ يإذا قام مِ

بلٍ ي هُ بِحَ لَ ي لا ىكربَطُ نَفسَ لَ االلهُ عَ أنزَ لَ  :هِ ينامَ فَ لنا عَ رآنَ لِتَشق يكطه ماأنزَ رسول  .)٢(»يالقُ

بست تا به خواب خاست، خود را با ریسمانی میمی چون برای نمازشب بر ص خدا
ما قرآن را بر تو نازل نکردیم  :فرستاد که سقوط نکند) آنگاه خدا این آیه را فرو نرود(و

 تا به رنج افتی. 
 در نماز صخدافرض که بپذیریم رسول و بر !ھا، جای تأمّل دارنداین شأن نزول

بعد عمل نیست زیرا درآیۀ مدلول آیۀ شریفه مرتبط با آن ،کردخود چنان عمل می

دھد و را دلداری می ص و این جمله، پیامبر ﴾٣إِ�َّ تذَۡكرَِةٗ لمَِّن َ�َۡ�ٰ ﴿ :فرماید می
 آن برخوردار و آموزد بلکه اھل خشیت ازقرآن پند نمی کس از که ھر کنداشارت می

معنا را  رنج افتاد) و نظیر اینشد (پس نباید بر منکران، اندوه خورد و به متذکّر خواھند

ٰٓ ءَاَ�رٰهِمِۡ إنِ  )٣(فَلعََلَّكَ ﴿ :فرمایدبینیم که میدر سورۀ شریفۀ کھف می َ�خِٰعٞ �َّفۡسَكَ َ�َ
سَفًا ٱۡ�َدِيثِ لَّمۡ يؤُۡمِنُواْ بَِ�ذَٰا 

َ
اگر آنان بدین سخن ایمان نیاوردند « :یعنی .]۶[الکھف:  ﴾٦أ

فََ� تذَۡهَبۡ َ�فۡسُكَ عَليَۡهِمۡ ﴿ :فرمایدیا می !»را از اندوه ھلاک سازی جان خود )۲(مبادا
. و در »بری به ھلاکت نرودھایی که بر ایشان میپس جانت از اندوه« .]۸[فاطر:  ﴾حَسََ�تٍٰ 

گیرند مانند آنچه آیات دیگر نیز مکرّر آمده است که تنھا اھل خشیت از قرآن اندرز می

 . ۵۹، ص۲الصّافی فی تفسیرالقرآن، ج -١
 .۲۸۸، ص۴الدّرّ المنثور، ج -٢
لَّ «جمله معانی واژۀ  از -۲و  -٣ عَ نَ الھشام در مغنی گوید:  ابن که چنان» لَ وهِ كمَ ـالإشفاقُ مِ  رُ

بیب، فارسی برابر می در» مبادا«(ترساندن از امر ناخوشایند) است که با کلمۀ  آید (به مغنی اللَّ
 نگاه کنید). ۳۷۹ص

 .۵۰، ص۳الکَشّاف، ج -۳
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رُ مَن َ�َۡ�ٰ ﴿ :که فرمود كَّ ترسد، کس که (از خدا) می ھر« :یعنی .]۱۰[الأعلی:  ﴾١٠سَيَذَّ

نتَ مُنذِرُ مَن َ�ۡشَٮهَٰا﴿ :رمایدفیا می »پند خواھد گرفت
َ
مَآ أ و امثال  .]۴۵[النازعات:  ﴾٤٥إِ�َّ

 این آیات. 

لَ  ما« :نوشته است زمخشری در کشّاف، حقّ این تفسیر را اداء نموده و لَ عَ  يكنَزَ

رآنُ  ( القُ  (  َب فِ  لِتَتعَ رطِ تَأسُّ لَ  كبِفَ لىيعَ عَ م وَ م وَ ك هِ هِ ِ فرِ َسرُّ لي كتحَ نُوا يأن  عَ ولِهِ كؤمِ قَ

لَّ  :تَعالى عَ عٌ نَفسَ  كلَ  تو نازل نشده تا به رنج و تعب افتی و بر قرآن بر« :عنیی )۳(»كباخِ
آورند مانند حسرت باشی که چرا ایمان نمی در کفرشان اندوه بسیار خوری و کافران و

ْ ﴿ :فرمود خدای تعالیآنچه  �َّ يَُ�ونوُا
َ
را  مبادا خود« .]۳[الشعراء:  ﴾لَعَلَّكَ َ�خِٰعٞ �َّفۡسَكَ �

 .»شوندھلاک سازی که چرا آنان مؤمن نمی
 :مرقوم داشته است معنای مذکورآمده و سخنی قریب به نیز» المیزان«تفسیر در

ا« لنَا ما :يعنلـمَ فَ بَ نَفسَ  أنزَ رآنَ لِتَتعَ بِ  فيِ  كالقُ بلِ يسَ هِ بِالتَّ يلِ تَ لَ  لُّفِ فيِ كغِ لِ النّاسِ عَ  )١(»هِ يحمَ
راه تبلیغ  را در ایم تا خودنفرستاده تو فرو ما قرآن را بر :معنای آیه اینست که« :یعنی

 .!»آن، به رنج افکنی و مردم را باتکلّف، به پذیرش آن واداری
کشیدن در راه عبادت خدا و تبلیغ  از رنج ص أکرم توان گفت که پیامبرالبتّه می

 منع گشته است زیرا که دربارۀ امر» إنکار کافران«قرآن نھی نشده ولی از رنجِ اندوه بر 

 ﴾٨ٱرغَۡب�َ�ٰ رَّ�كَِ فَ  )٢(٧ٱنصَبۡ فإَذَِا فرَغَۡتَ فَ ﴿ :فرمایدمی خدای تعالینخستین 
-کن* و به که (از کارت) فارغ شدی رنج عبادت برخود ھموارپس ھنگامی .]۸-۷[الشرح: 

 استقامت فرا را به صبر و ، پیامبرتعالیخدای سوی خداوندت روی آور. و دربارۀ امر دوّم 

م  :فرمایدمی که چنانخواند می رتَ  مـاكفَاستَقِ ای پایداری شده مأمور که چنان(پس  )٣(اُمِ

پس بر حُکم « .]۴۸القلم: - ۲۴[الإنسان:  ﴾ِ�ُۡ�مِ رَّ�كَِ  ٱصِۡ�ۡ فَ ﴿ :فرمایدنیز می کن) و

 پذیرد.  ھا تحقّق میسختی برابر معمولاً در. و صبر و استقامت، »خود شکیبایی بورز خداوند
* * * 

  .۱۲۰، ص۱۴المیزان، ج -١
 معنای رنج کشیدن است. به» نَصَب«کلمه، مصدر این -٢
 . ۱۱۲سورۀ ھود، آیۀ  -٣
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﴿ ِ ن ُ�قَۡ�ٰٓ إَِ�ۡكَ وحَۡيُهُ  ٱلۡقُرۡءَانِ وََ� َ�عۡجَلۡ ب
َ
 .]۱۱۴[طه:  ﴾وَقلُ رَّبِّ زدِِۡ� عِلۡمٗا ۖۥ مِن َ�بۡلِ أ

  !شتاب در قرائت وحی
است که ای که لازمست از سورۀ طه بدان بپردازیم، این آیۀ شریفه دوّمین آیۀ کریمه

سوی تو انجام پذیرد ـ شتاب مکن و که وحیش به از آن قرآن ـ پیش در(خواندن)« :فرمایدمی

 .»بگو خدای من، مرا دانش افزای
که سخنان  از آن ھنگام وحی ـ پیش به ص خداکه رسول اندمزبور گفته تفسیر در 

این آیۀ کریمه نازل شد و خواند آنگاه فرشته تمام شود ـ ھمراه با او، آیات قرآنی را می

عناهُ « :آمده است» البیانمجمع«تفسیر  در که چنانرا از شتاب در قرائت نھی نمود  او مَ

بلَ أن  لا تِهِ قَ ل بِتِلاوَ برائيتَعجَ غَ جِ إِنَّهُ   لُ يفرُ هِ فَ ن إبلاغِ هُ وَ يانَ ك ص مِ عَ ءُ مَ لُ يقرَ عجَ

افَ  تِهِ مخَ ولِهِ كهذا ... وَ .انِهِ ينِس ةَ بِتِلاوَ رِّ  (لا :قَ َ نِ  كبِهِ لِسانَ  كتحُ ) عَ لَ بِهِ بّاسٍ  ابنِ  لِتَعجَ عَ

ا الـوَ نِ وَ سَ بّائلـحَ  ابلاغ قرآن، در فراغت جبریل از از پیش :معنای آیه اینست که .)١(»يجُ

 آن خواند مبادامی را قرآن ھمراه فرشته، به ص که پیامبر آن شتاب مکن زیرا خواندن

 ۦَ� ُ�َرّكِۡ بهِِ ﴿ :که فرموداست خدای تعالی گفتار این سخن، نظیرفراموش کند. و  را
عبّاس و حسن بصری و جُبّائی  قول مذکور از ابن .]۱۶[القیامة:  ﴾١٦ۦٓ لسَِانكََ ِ�عَۡجَلَ بهِِ 

 گزارش شده است.
از نقل قول  پس» المیزان«اند. امّا در تفسیر گزیده را بر جدید نیز این قول تفاسیر 

 :نویسدمزبور می

لَولا« بلَ ذلِ  فَ رآنِ قَ نهُ بِالقُ لمٌ ما مِ راءَ يكم لـ كعِ لِهِ بِقِ جَ لي ملـ ما ةِ ن لِعَ نهُ  نزِ یعنی  )٢(»بَعدُ  مِ

توانست در از نزول آن وجود نداشت نمی) دانشی از قرآن پیش ص اگر (برای پیامبر«
 .!»خواندن چیزی که ھنوز نازل نشده شتاب ورزد

خواندن وحی  در ص خدا خواھد بگوید که چون رسولتفسیر، نویسنده میدر این 
گاھی داشتھا  آن از نزول آیات از پیش بنابر اینورزید، شتاب می و این سخن  !آ

فرمان  صخدا  که رسول سازد زیرابحث نمی که با مدلول آیۀ مورد عجیبی است

 . ۱۴۷، ص ۱۶جتفسیر مجمع البیان،  -١
 . ۲۳۲، ص ۱۴تفسیر المیزان، ج -٢

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٣٦

بخواند (نه ھمراه با قرائت را آن  »پایان گرفتن وحی«از یافت تا شتاب نورزیده پس

گاه بود، قید پایان صکه پیامبر صورتی ) و در÷ جبریل ن گرفتن ( از مفاد وحی آ مِ

حيُهُ  بلِ أن يُقضی إلَيکَ وَ تو رسد،  که وحی به از آن فرمود پیشآمد بلکه می) لازم نمیقَ

بلِ أن  لاوَ مخوان (آن را  شتاب نورز و ن قَ رآنِ مِ ل بِالقُ این،  علاوه بر !)يُوحی إلَيکَ تَعجَ

 ص پیامبر أکرم که این نحو اطلاق دلالت دارند بر آیات متعدّدی در قرآن کریم به
که در صدر اسلام پیش آمد اطّلاع بود و رویدادھاییاز نزول وحی از مفاد آن بی پیش

 ،ھا و امثال این» وحی ۀفتر«و » پرسش دربارۀ أصحاب کھف«و » حادثۀ إفک«مانند 

وعََلَّمَكَ مَا لمَۡ ﴿ :فرمایدمی خدای تعالیشوند. معنا شمرده می ھمگی گواه بر این
ِ فَضۡلُ  نَ تَُ�ن َ�عۡلَمُۚ وََ�  تو آموخت  چیزھایی به خدا« .]۱۱۳[النساء:  ﴾عَليَۡكَ عَظِيمٗا ٱ�َّ

 .»خدا بر تو بزرگ استدانستی و فضل را نمی که آنھا
* * * 

 



 
 
 
 
 

۲۱ 
 ای از سورۀ انبیاءنکته

وَ لمَۡ يرََ ﴿
َ
ِينَ أ نَّ  ٱ�َّ

َ
َ�َٰ�تِٰ َ�فَرُوٓاْ أ �ضَ وَ  ٱلسَّ

َ
 ٱلمَۡاءِٓ َ�َ�تَا رَتقۡٗا َ�فَتَقَۡ�هُٰمَاۖ وجََعَلۡنَا مِنَ  ٱۡ�

فََ� يؤُۡمِنُونَ 
َ
ۚ أ ءٍ َ�ٍّ   !زمین آسمان و فتق در و رتق .]۳۰[الأنبیاء:  ﴾٣٠ُ�َّ َ�ۡ

شدند ندیدند که  آیا کسانی که کافر« :فرمایددراین آیه از قرآن کریم می خدای تعالی
ای را از آب مقرّر کردیم و(حیات) ھر چیز زنده و را باز و زمین بسته بودند سپس آند ھا آسمان

 . »؟آورندداشتیم، آیا پس ایمان نمی
گروھی از مفسّران  ؟چیستھا  آن شدن بازمعنای بسته بودن آسمان و زمین و  

که یک طوری و زمین به یکدیگر متّصل بودند به ھا آغاز، آسمان اند که درمعاصر گفته
ھم جدا فرمود  اجزاء آن تودۀ واحد را از خدای تعالیدادند، سپس واحد را تشکیل می

استاد عبدالکریم خطیب در  که چنان !و نظام منفصلی را از زمین و آسمان، پدید آورد

الأرضُ « :نویسدمی» التّفسیرالقُرآنی للقرآن« مواتُ وَ السَّ تقاً ك.. .داً ئاً واحِ يانَتا شَ كفَ انَتا رَ

نضَ  يأ ها إلي مـامُ ا أ.لاأرضَ ءَ ومـاسَ  بَعضٍ فَلا بَعضُ تَقناهمُ فَ ن  ي.. فَ ها عَ لنا بَعضَ فَصَ

یکدیگر پیوند و  .. بسته بودند یعنی با.یک چیز بودند ،و زمین ھا آسمان. «)١(»بَعضِ 
کردیم یعنی  دو را باز .. آنگاه ھر.!نه آسمان بود و نه زمین بنابر ایناتّصال داشتند 

 .»ختیماز پارۀ دیگر جدا ساآن را  ای ازپاره
بر این قول رفته و مرقوم » تفھیم القرآن« استاد ابوالأعلی مودودی نیز در تفسیر 

که کائنات در بدو امر  آید اینستمی مفھومی که از این کلمات برظاھراً « :داشته است
ی مختلف ھا را) به قسمت بوده است. بعدھا (خداوند آن )MASS(ای صورت توده به

 .)٢(»منقسم ساخته است

 . ۸۶۸، ص۹التّفسیرالقرآنی للقرآن، ج -١
 (باترجمۀ دکتر آفتاب اصغر).  ۲۳۰، ص۳تفھیم القرآن، ج -٢
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اند که ھمین غالب مترجمان فارسی قرآن نیز، آیۀ شریفه را چنان ترجمه نموده 
 ھا آسمان«...  :ی که یکی از ایشان مرقوم داشته استاگونه آید بهآن برمی معنا از

 :نویسددیگری می .)١(»را ازیکدیگر بازکردیم..ھا  آن ھم پیوسته بودند وماوزمین به
 .)٢(»ھم پیوسته بودند و ما آندو را ازھم جدا ساختیم..و زمین ھردو به ھا آسمان«...

و زمین به ھم بسته بودند (یکی بودند) وما آنھارا  ھا ... آسمان« :سوّمی نوشته است
دو به ھم  و زمین ھر ھا آسمان«...  :چھارمی مرقوم داشته .)٣(»..ازیکدیگر شکافتیم

 ...و .)٤(»..اند پس ما آن دو را از ھم جـدا ساختیمپیوستـه بوده
گمان بعضی این رأی، با تئوری جدید علمی که از تشکیل نظام جھان بحث  به 
ولی این تفسیر، با مشکلی حل  !مغتنم شمردآن را  لذا باید کند نیز منطبق است ومی

اشکال  !قرآنی ھم ندارد شاھد درخور اعتماد نیست و از این رو است و نشدنی روبرو
 (یا ندانستند) که چرا ندیدند اندشریفه، کافران ملامت شده این آیۀ مزبور اینست که در

را از ھم ھا  آن آغاز آفرینش با یکدیگر متّصل بودند و خداوند زمین در و ھا که آسمان

نُونَ  أفلا( ؟!.دآورنبر این مبنا، چرا ایمان نمیو  ؟جدا فرمود ؤمِ که  معلوم است ) و؟يُ
ھا و زمین با یکدیگر که در آغاز آفرینش، آسمان کافران، علم غیب نداشتند تا بدانند

و چرا باید توقّع داشت یا ادّعا نمود  !دلیلی استاین چه  !متّحد و به ھم ملتصق بودند
مگر نه  ؟!.را درخور ملامت شمرد ایشان از این رواز آغاز جھان خبر داشتند و ھا  آن که

فلاسفه و  ص که تئوری مزبور اخیراً پدید آمده و در عصر پیامبرأکرم آنست
 .؟!.ھل عربستاندانشمندان یونان ھم از آن با خبر نبودند تا چه رسد به کفّار جا

این آیۀ شریفه، روی سخن با کافران  که در اندشاید برخی از مترجمان گمان کرده 

وا« :که جملۀحالی در !است ما عصر رُ فَ ينَ كَ ذِ رَ الَّ دھد که قرآن مجید با نشان می» أوَ لمَ يَ
کافران از آوردن فعل ماضی منفی (جحد) ادّعا دارد که پیش از نزول این آیۀ شریفه نیز 

گاه و مطّلع بودند! لذا می بسته بودن و باز که فرماید: آیا کسانیشدن آسمان و زمین آ
، مفھوم آیۀ شریفه باید جُز آن باشد که برخی بنابر این شدند، ندیدند و ندانستند؟ کافر

  ترجمۀ قرآن، اثر آقای ناصر مکارم شیرازی. -١
  ترجمۀ قرآن، اثر آقای محمّدمھدی فولادوند. -٢
 شاھین.ترجمۀ قرآن، اثر آقای داریوش  -٣
 ترجمۀ قرآن، اثر آقای محمّدصادق تھرانی.  -٤
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اسلام رسیده  مسلمانان صدر اند. آثاری که ازمترجمان قرآن بدان گرویده از مفسّران و
دھد که مفسّران قدیم عرب اند، نشان میابوعلی طبرسی آورده بوجعفر طبری وا و

که مراد از بسته شدن آسمان، نباریدن  زید عقیده داشتند مانند عکرمه و عطیّه و ابن
مقصود از بسته بودن زمین، نروییدن گیاھان بوده است و این، امر محسوسی  باران و

دید که در پرتو چه تدبیر شگفتی، دیده بود و میآن را  شد که عرب بارھاشمرده می

قالَ ابنُ « :نویسدگردد. طبری میشوند و جھان خرّم و آباد میمی آسمان و زمین باز

تقاً لامـاسَّ لـانَتِ اك :دٍ يزَ  طَرٌ وي ءُ رَ ا مَ نهَ لُ مِ تقاً لاكنزِ هُ يخ انَتِ الأرضُ رَ تَقَ فَ نها نَباتٌ فَ جُ مِ االلهُ  مـارُ

لَ مَ  امـاطَرَ السَّ فَأنزَ جَ نَباتهَ قَّ الأرضَ فَأخرَ شَ آسمان بسته  :ابن زید گفته است که. «)١(»ءِ وَ
 رویید، آنگاه خدا ھرآن نمی آمد و زمین بسته بود، گیاھی ازآن فرود نمی بود، بارانی از

 .»زمین را شکافت و گیاھش را برآوردفرستاد و  را بگشود و بارانِ آسمان را فرو دو
نیز گزارش شده است که (در تفسیر  ÷این معنا در اخبار امامیّه از ابوجعفر باقر  

تقاً لامـاانَتِ السَّ ك« :آیۀ مزبور) به عَمرو بن عُبَیدِ معتزلی فرمود طَرَ و ءُ رَ لُ القِ نزِ انَتِ كتُ

تقاً لا جُ النَّباتَ فَ  الأرضُ رَ رِ تِقَ السَّ تخُ طَرِ وَ مـافُ تِقَ الأرضُ ءُ بِالقِ آسمان بسته . «)٢(»بِالنَّباتِ فُ
آورد فرستاد و زمین بسته بود و گیاھان را بیرون نمینمی ھای باران را فروبود و دانه

 .)٣(»اران و زمین به گیاھان، باز شدندھای بآنگاه آسمان به قطره
 :فرمایدت که میباید جُس ۀ طارقد قرآنی این تفسیر را در سورۀ مبارکشاھ 

مَاءِٓ وَ ﴿ �ضِ وَ  ١١ٱلرَّجۡعِ ذَاتِ  ٱلسَّ
َ
دۡعِ ذَاتِ  ٱۡ� وَمَا هُوَ  ١٣لَقَوۡلٞ فَصۡلٞ  ۥإنَِّهُ  ١٢ٱلصَّ

 ِ  .]۱۴-۱۱[الطارق:  ﴾١٤ٱلهَۡزۡلِ ب
(قرآن) گفتاری قاطع است و  سوگند به آسمان بارنده و زمین شکافنده که این«

 .!»بردار نیست شوخی
* * * 

 . ۲۵۸، ص۱۶تفسیر طبری، ج -١
  ۳۰۹، ص ۱۴تفسیر المیزان، ج -٢

ءٍ َ�ٍّ  لمَۡاءِٓ ٱوجََعَلۡنَا مِنَ ﴿با این تفسیر، رابطۀ صدرآیه با ذیل آن یعنی با جملۀ  -٣ نیر روشن  ﴾ُ�َّ َ�ۡ
ان، مایۀ حیات زندگان (از نبات و حیوان و انسان) شود که با گشوده شدن آسمان و بارش بارمی

 آید.فراھم می

 

                                           



 
 
 
 
 

۲۲ 
 ای از سورۀ حجّ نکته

﴿ �ِ ْ ِ وََ�هِٰدُوا ِ  ٱ�َّ مِنۡ حَرَجٖ�  ٱّ�ِينِ وَمَا جَعَلَ عَليَُۡ�مۡ ِ�  ٱجۡتَبٮَُٰ�مۡ هُوَ  ۚۦ حَقَّ جِهَادِه
ٮُٰ�مُ  �يُِ�مۡ إبَِۡ�هٰيِمَۚ هُوَ سَمَّ

َ
شَهِيدًا  ٱلرَّسُولُ مِن َ�بۡلُ وَِ� َ�ذَٰا ِ�كَُونَ  ٱلمُۡسۡلمِِ�َ مِّلَّةَ أ

ْ  عَليَُۡ�مۡ  نامگذاری اسلام و گواهی  .]۷۸[الحج:  ﴾ٱ�َّاسِ َ�َ  شُهَدَاءَٓ وَتَُ�ونوُا
  صپیامبر

بارۀ خدا به جھاد  در این آیۀ کریمه فرمان داده است تا مؤمنان در خدای تعالی
را  سزاوار جھاد اوست و از راه لطف و امتنان اعلام فرموده که آنان که چنانبرخیزند 

سختی و تنگی مقرّر نداشته است. آنگاه  شان برایو در دین،  ﴾ٱجۡتَبٮَُٰ�مۡ هُوَ ﴿ برگزیده

هُوَ ﴿ :فرمایدمیان آورده و سپس می را به ÷مؤمنان، ابراھیم  درپذکر کیش 
ٮُٰ�مُ   .﴾مِن َ�بۡلُ وَِ� َ�ذَٰا ٱلمُۡسۡلمِِ�َ سَمَّ

وَ در  مرجع ضمیر که این در میان  ؟÷است یا ابراھیم  خدای تعالی مكمـاسَ  هُ
ای که در زیرا قرینه !شود که جای شگفتی داردمترجمان و مفسّران اختلافی دیده می

بلُ پی آیۀ شریفه آمده ( ن قَ کند. باوجود این، یکی از ) حلّ مسئله را آسان میفِی هذاوَ مِ
را مسلمان  از این شما کیش پدرتان ابراھیم است. او پیش« :نویسدمترجمان می

دین « :نویسدرا از قلم افکنده است). دیگری می» فِی هذاوَ «(مترجم، ترجمۀ »! )١(نامید
(قرآن) رسول  را مسلمان نامید و در این دارید). او از قبل شما پدرتان ابراھیم را (بپا

فِی هذا«(مترجم، معنای »! )٢(گواه شما باشد بلُ «را که عطف به » وَ ن قَ است » مِ
(ربّانی)  روش (نگھبان)« :و، نوشته است ندا رخلافتی درنیافته). امّا سوّمی ببدرس

 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای عبدالمحمّد آیتی بنگرید. -١
  به ترجمۀ قرآن، اثر آقای داریوش شاھین نگاه کنید. -٢

                                           



 ١٤١    بازنگری در معانی قرآن

(قرآن نیز  این را مسلمان نامید و در پیش شما پدرتان ابراھیم، باشید. او بود که از
نیز چنین .آئین پدرتان ابراھیم « :نویسدچھارمی ھمچنین می و». )١(ھمان آمده است)
(قرآن نیز ھمین مطلب آمده  این در را مسلمان نامید و که قبلاً شما بوده است او بود

حیح آیۀ کریمه را درنیافته و زید معنای ص شگفت آنکه مفسّری مانند ابن». )٢(است)

وَ سَ يهذا قَولُ إبراه« :بر قول طبری گفته استبنا سلِمِ لـمُ اكمـامَ (هُ  . )٣(»)ينَ مُ
اند که جسته، توجّه نداشته مفسّر برآن این مترجمان محترم و متأسّفانه برخی از 

م« كُ ماّ وَ سَ م«در پی » هُ وَ اجتَباكُ است و  بخش، یکی ھر دو مرجع ضمیر در آید. ومی» هُ

بلُ «عطف به » فِی هذا« ن قَ فرستادن  نقشی در ÷شده و معلوم است که ابراھیم » مِ
 کریم، کلام خداوندی ـ جَلَّ ذِکرُه ـ است نه سخن ابراھیمزیرا قرآن نداشته مجیدقرآن
از خداوند  ÷ و اسماعیل ÷ سورۀ بقره آمده که ابراھیم در چند . ھر÷

رَ�َّنَا ﴿ :فرزندان ایشان، امّتی مسلمان پدید آید و عرض کردند درخواست نمودند تا از
سۡلمَِةٗ لَّكَ  ٱجۡعَلۡنَاوَ  ةٗ مُّ مَّ

ُ
ولی این درخواست  .]۱۲۸[البقرة:  ﴾مُسۡلمَِۡ�ِ لكََ وَمِن ذُرِّ�َّتنَِآ أ

فيِ «در سورۀ حج شود و قرینۀ  خدای تعالیاشتباه در رجوع ضمیر به نباید مایۀ  » هذا وَ
این  از را پیش (خداوند) نام شما او. :را نادیده انگارند. پس معنای آیۀ شریفه اینست که

زید را  در تفسیرش، قول ابن /. ابوجعفر طبری نھاد» مسلمین«این قرآن  در و
  :کندچنین نقد می

جهَ  لاوَ « ن ذلِ يقالَ ابنُ زَ  مـالـوَ علُومٌ أنَّ إبراهِ كدٍ مِ نَّهُ مَ مِّ اُمَّ يم لـ  مَ ي، لأِ دٍ  ةَ سَ َمَّ  صمحُ

سلِمِ  لَ   فيِ ينَ مُ رآنَ اُنزِ نَّ القُ ، لأِ رآنِ هرٍ طَوِ  القُ هِ بِدَ ن بَعدِ هُ كذِ  قَد قالَ االلهُ تَعاليلٍ وَ يمِ  ( :رُ

          ل يك) وَ سلِمِ لـنَا امـاسَ  نَّ الَّذِ رآنِ  ينَ مُ ولِ القُ بلِ نُزُ ن قَ مِ

ر فيِ وَ  ذِ القُ ، االلهُ الَّ ل وَ يم لـ يآنِ  .)٤(»زالُ ي لازَ

 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای محمّد صادقی تھرانی بنگرید. -١
  فولادوند نگاه کنید.به ترجمۀ قرآن، اثر آقای محمّد مھدی  -٢
 بنگرید.  ۶۴۶، ص ۱۶به تفسیر طبری، ج -٣
 بنگرید. ۶۴۶، ص ۱۶به تفسیر طبری، ج -٤

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٤٢

 ÷است ابراھیم  باره، موجّه نیست زیرا که معلوم این زید در سخن ابن« :یعنی 
از گذشت روزگاری  پسرا در قرآن، مسلمین نام ننھاد چرا که قرآن  ص امّت محمّد

از  او شما را پیش. :فرمایدمی خدای تعالی است و نازل شده ÷ ابراھیم از از بعد در
این و در این قرآن، مسلمین نام نھاد. امّا کسی که ما را پیش از نزول قرآن و در این 

 ». قرآن، مسلمان نامید، خدای ازلی و ابدی است
است که چون  فۀ حج میان مفسّران مایۀ گفتگوسورۀ شری ۷۸ای دیگر در آیۀ نکته 

 :که چه معنایی را اراده فرمود؟ قول راجح آنست» است ابراھیم پدر شما« :فرمود
دلیل آنکه در سورۀ احزاب،  شود بهپدر روحانی امّت اسلامی شمرده می ÷ ابراھیم

زَۡ�جُٰهُ ﴿ شمرده» مادران مؤمنان«را  ص زنان پیامبر اسلام خدای تعالی
َ
َ�تُٰهُمۡ   ٓۥوَأ مَّ

ُ
 ﴾أ

ھمین  ھمچون پدر امّت است و به ص أکرم و معلوم است که خود پیامبر .]۶[الأحزاب: 
خطاب آیۀ شریفه به  که چنانآید شمار می مسلمین به نیز پدر ÷ قیاس، ابراھیم

  عموم مسلمانان است.
بر  صخدا  گواھی رسولتوضیح است  آیۀ کریمه، لازم به ای که درسوّمین نکته 

» البیانمجمع«تفسیر  مردم است. شیخ طبرسی در دیگر گواھی امّت بر امّت و

دٌ يكلِ « :نویسد می َمَّ هِ  ص ونَ محُ لَ  داً يشَ بول ةِ م بِالطّاعَ يكعَ القَ شما،  بر ص (تا محمّد )١(»وَ
معنا پذیرفتن دعوتش گواه باشد). صاحب تفسیر المیزان نیز ھمین  به فرمانبرداری و

هادَ لـا« :نویسدمی را برگزیده و رادُ بِهِ شَ این گواھی، شھادت  (مقصود از )٢(»لمـاالأع ةُ مُ
دھند سازد که نشان میآیات دیگر قرآن نمی با اعمال است). ولی این تفسیر بر

گاھی نداشتند و از †پیامبران خدا  در روز رستاخیز از این  اعمال پنھانی مردم آ

ُ يوَۡمَ َ�ۡمَعُ ﴿ :کنند مانند آیۀ شریفۀاطّلاعی میامور اظھار بی َ�يَقُولُ مَاذَآ  ٱلرُّسُلَ  ٱ�َّ
مُٰ  نتَ عَ�َّ

َ
ٓۖ إنَِّكَ أ ْ َ� عِلۡمَ َ�اَ جِبۡتُمۡۖ قَالوُا

ُ
روزی که خدا، « .]۱۰۹[المائدة:  ﴾١٠٩ٱلۡغُيُوبِ أ

در  گرفتید؟ گویند ما را که چگونه مورد اجابت قرار پرسدآورَد، آنگاه میرسولان را گرد می

گاھی باره دانشی نیست تو خود از امور این  . »پنھانی آ

  .۱۳۲، ص۱۷البیان، جمجمع -١
 . ۴۵۳، ص۱۴المیزان، ج -٢

 

                                           



 ١٤٣    بازنگری در معانی قرآن

گاری  آن، با قرآن کریم ساز قول دیگری در تفسیر طبری و طبرسی آمده که مفاد 
گواه بر ابلاغ پیام خدا به مردم است نه گواه  صخدا  دھد که رسولدارد و نشان می

ولُ يكلِ  :معناه :نویسدباره می این ابوعلی طبرسی در !بر اعمال و نیّات ایشان سُ ونَ الرَّ

هِ  سال م فيِ يكداً علَ يشَ هِ إلَ  ةِ إبلاغِ رِ بِّ تَ يكرَ ليَ كم وَ داءَ عَ هَ وا إلَ  ونُوا شُ بلِغُ هُ بِأن تُ م ما يالنّاسِ بَعدَ هِ

ولُ إلَ  سُ هُ الرَّ لَّغَ  خداوندش، برکه رسول خدا در ابلاغ پیام  مقصود آنست« :یعنی )١(ميكبَ
مردم باشید که آنچه را رسول به شما ابلاغ  شما گواه باشد و شما نیز پس از او گواه بر

 .»کرد، به آنان برسانید
  

* * * 

که با کمی تغییر  ۶۲۷، ص ۱۶طبری، ج مقایسه شود با تفسیر ۱۳۲، ص ۱۷مجمع البیان، ج -١
 ھمین معنا را آورده است. 

 

                                           



 
 
 
 
 

۲۳ 
 نکاتی از سورۀ مؤمنون

حَدَهُمُ ﴿
َ
ٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ ٓ  ٩٩ٱرجِۡعُونِ قاَلَ رَبِّ  ٱلمَۡوتُۡ حَ�َّ ۚٓ لعََّ�ِ ۡ�مَلُ َ�لٰحِٗا �يِمَا ترََۡ�تُۚ َ�َّ

َ
 أ

ۖ وَمِن وَرَآ�هِِم برَۡزَخٌ إَِ�ٰ يوَۡمِ ُ�بۡعَثُونَ   .]۱۰۰-۹۹[المؤمنون:  ﴾١٠٠إِ�َّهَا َ�مَِةٌ هُوَ قَآ�لِهَُا
 درخواست بازگشت به دنیا

چون « :اندآیۀ نخستین را برخی از مترجمان قرآن کریم چنین ترجمه کرده
در این عبارت، » ...)١(گردان ای پروردگار من، مرا باز :شان را مرگ فرا رسد، گوید یکی

ونِ «واژۀ  عُ عُوني«که در اصل » ارجِ بوده و کسرۀ نون، عوض از یاء محذوف است، » ارجِ
ھمین  است. مترجم دیگر نیز به گردان) ترجمه شده که خطا صورت مفرد (مرا باز به

پروردگارا مرا  :سوی کسی از آنان آید، گویدا آنگاه که مرگ بهت« :نویسدخطا افتاده و می
پروردگارا مرا به دنیا  :گوید ...« :و دیگری ھم نوشته است» ...)٢(بازگردان
گردان  گوید پروردگار من، بر ...« :و چھارمین مترجم نیز نوشته است »...)٣(بازگردان

  .»..)٤(مرا
صورت مفرد به فارسی برگردانده شده و صحیح  ھا فعل جمع، بهدر تمام این ترجمه 

 أمّا معنای این تعبیر چیست و چرا به». مرا بازگردانید ...« :داشتندآنست که مرقوم می
در این  :که اند. یکی آنباره سه وجه را یاد نموده این مفسّران در ؟لفظ جمع آمده است

که گفته  جای آن است. یعنی بهکار رفته  جای تکرار مفرد، لفظ جمع به آیۀ شریفه به

عني« :شود عني، ارجِ بِّ ارجِ عرَ عونِ «واژۀ » ني، ارجِ آورده شده است. قول دوّم » ارجِ

  به ترجمۀ قرآن اثر آقای عبدالمحمّد آیتی نگاه کنید. -١
  به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مسعود انصاری بنگرید. -٢
  به ترجمۀ قرآن، اثر آقای داریوش شاھین نگاه کنید. -٣
 زاده بنگرید. به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مصباح -٤

                                           



 ١٤٥    بازنگری در معانی قرآن

. سوّم )١(آیدخطاب جمع برای خداوند تعالی، از راه تعظیم و بزرگداشت می :که آن

رگاه اوست و ) و این از باب استغاثه به دقالَ ربِّ است ( خداوند خطاب در ابتدا به :که آن
کنند و فرمان خدا جان آدمی را قبض می سپس خطاب متوجّه فرشتگان شده که به

 صخدا  تر از سایر آراء است زیرا اوّلاً معنای مزبور را حدیثی از رسولاین قول موجّه
حدیث آمده خطاب گوینده، با فرشتگان است. طبری در  نماید که در آنتأیید می

رَ كذَ  مـاك« :نویسدتفسیرش می هُ  ص يحٍ أنَّ النَّبِ يرَ ابنُ جُ  ابن جُرَیح یاد که چنان( .)٢(»قالَ

اند). ثانیاً قول اوّل ضعف دارد زیرا فرموده صخدا  کرده است که این سخن را پیامبر

عنِي« چه لزومی داشته که واژۀ در آیه تکرار نشود مگر در ھمین سورۀ شریفه » ارجِ

قول دوّم نیز ثالثاً  ؟.]۳۶[المؤمنون:  ﴾٣٦هَيۡهَاتَ لمَِا توُعَدُونَ هَيۡهَاتَ ﴿ :خوانیمنمی
، خدای تعالیاب به م رسم بر این نیست که در مقام خطکری رآنضعیف است زیرا در ق

 نداریم.باره از قرآن مجید  این کار برده شود و شاھدی درلفظ جمع به
 :نویسدطبـری قول صحیـح را برگزیـده و می :عنـوان نمونـه از مفسّران قدیم به

ـاإنَّ « طابِ  لامُ كال ءَ يابتُدِ  مَ ُمُ استَغاثُوا بِخِ نهَّ هُ ـ لأِ ناؤُ لَّ ثَ وا إلي االلهِ ـ جَ عُ جَ سألَ  بِهِ ثُمَّ رَ  ةِ مَ

(سخن آنان از راه استغاثه، با خطاب به خداوند آغاز گردیده سپس به  )٣(»ةِ كلائلـمَ ا
 اند).گشته بازرخواست از فرشتگان د

بر ھمین قول رفته و مرقوم داشته » المیزان«از مفسّران جدید نیز صاحب تفسیر 

رُ « :است طابَ لـا أنَّ  الظّاهِ لائِ  خِ دِّ لـا ةِ كلِلمَ تَصَ بضِ  نَ يمُ هِ  لِقَ وحِ بِّ (و رُ ضَ  ةٌ استِغاثَ  )رَ ِ عترَ  ةٌ مُ

ذفِ  رفِ  بِحَ ا حَ وَ  ـ قالَ  :يعنلـمَ النِّداءِ وَ هُ بِّه ثُ يستَغِ ي وَ ونِ  ـ بِرَ عُ که  ظاھر آنست« .)٤(»ارجِ

بِّ «اند و دار قبض روح گوینده شده که عھده خطاب به فرشتگانی تعلّق دارد » رَ
 :که استغاثۀ معترضه است که حرف نداء از آن حذف گشته و معنای سخن اینست

ُونِی يا «درضمن آن گوید: زمخشری در کشّاف بر این قول، شعری را گواه آورده است که  -١ ألا فَارحمَ

دٍ  َمَّ  (بجای فَارحَمنِی). »إلهَ محُ
  .۱۰۸، ص ۱۷تفسیر طبری، ج -٢
 .۱۰۸، ص۱۷تفسیر طبری، ج -٣
 . ۷۱، ص۱۵تفسیر المیزان، ج -٤

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٤٦

 .»بازگردانیداید ـ ای فرشتگان مرا نمخدای خود استغاثه می گوید ـ درحالیکه به

قرَُّتُ َ�ۡ�ٖ ّ�ِ ﴿ که آیۀ شریفۀ اندشاھدی قرآنی ھم مفسّران برای این طرز بیان آورده
- اینجا زن فرعون مصر، ابتدا به در سورۀ قصص است. در .]۹[القصص:  ﴾وَلكََۖ َ� َ�قۡتُلُوهُ 

قتُلُوهُ  لاکند و سپس به لفظ جمع (او خطاب می  دھد. قرار می) یارانش را مورد خطاب تَ
*  *  * 

﴿ ِ ءٖ وهَُوَ ُ�ُِ� وََ� ُ�اَرُ عَليَۡهِ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلمَُونَ  ۦقلُۡ مَنۢ �يَِدِه ۡ�َ ِ
 ﴾٨٨مَلكَُوتُ ُ�ّ

  ؟یُجارُ عَلَیه چه معنایی دارد .]۸۸[المؤمنون: 
لَ يجوَ لا«ای عبارت کریم، کمتر ترجمهھای قرآنترجمه از   را بدرستی به »هِ يارُ عَ

پناھان پناه به بی« :نویسدیکی از مترجمان می :عنوان نمونه فارسی برگردانده است. به

لَ «اینجا به معنای کلمۀ  مترجم در .»)١(دھد و نیاز به پناه دادن نداردمی توجّه » هِ يعَ
نیاز از حمایت ای که خود بیآن پناه دھنده« :خوانیمننموده است. در ترجمۀ دیگر می

ۀ نخست را دارد. سوّمین مترجم این ترجمه نیز اشکال ترجم». )٢(و پناه است
». )٣(او به ھمه پناه دھد و حمایت کند و از او کس حمایت نتواند کرد« :نویسد می

پنجمین مترجم ». )٤(روددھد و در پناه کسی نمیاو پناه می« :چھارمین نوشته است
  ...و» )٥(نشوداو پناه دھد و به او پناه داده « :مرقوم داشته است

لَ «اشاره نمودیم، مترجمان محترم کلمۀ  که چنان  را در متن آیۀ شریفه، مورد » هِ يعَ
دھـد و بر ضدّ او، کسی او پناه می« :فرمایدآیۀ شریفه می .اندتوجّه و دقّت قرار نداده

کس  دربارۀ مُجرمی ارادۀ عقوبت کند، ھیچ خدای تعالیاگر «یعنی ». پناه داده نشود
زمخشری در  که چنانتواند، شخص مجرم را پناه دھد و از عقوبت خدا برھاند. نمی

دٌ  ثُ يغِ ي ولا« :نویسدمی» کشّاف« داً  أحَ برابر خدا) به فریاد  کس (در ھیچ .)٦(»أحَ

 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای ناصر مکارم شیرازی نگاه کنید. -١
  بنگرید.به ترجمۀ قرآن، اثر خانم طاھره صفّاری  -٢
 ای نگاه کنید.به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مھدی إلھی قمشه -٣
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای محمّدمھدی فولادوند بنگرید. -٤
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای داریوش شاھین نگاه کنید.  -٥
 بنگرید. ۲۰۰، ص۲به تفسیر کشّاف، ج -٦

 

                                           



 ١٤٧    بازنگری در معانی قرآن

 مَن ثُ يغِ ي« :نویسدمی» أسرار التّأويلأنوار التّنزيل و«دیگری نرسد. قاضی بیضاوی در 

هُ ولايحشاءُ وَ ي سُ لاي رُ دٌ وَ تَعدِ ي غاثُ أحَ نهُ وَ لييمنَعُ مِ عنَ ينِ لِتَضمِ  تُهُ بِعَ  خدا ھر« )١(»ةالنُّصرَ  ي مَ
رسی و  کس فریاد کند و از ھیچرسد و نگھداری میکس را که خواھد به فریادش می

. »بر داشته باشد متعدّی شده تا معنای نصرت را در» عَلی«دفاع نشود و کلمۀ یُجارُ با 

وءٍ  أرادَ  مَن« :نویسدمی» مجمع البیان«طبرسی در  ريم لـبِسُ لى قدِ دٌ  عَ هِ أحَ نعِ کسی « )٢(»مَ
و  »جلوگیری از او توانایی ندارد کس بر اش کند، ھیچکه خداوند ارادۀ بدی درباره

لحاظ مفھوم  عموم مفسّران بزرگ، بر این معنا اتّفاق دارند و آیۀ کریمه به که این خلاصه

قلُۡ إِّ�ِ لنَ ُ�َِ�ِ� مِنَ ﴿ :فرمایدمی که این قرآن مجید نیز دارد مانندنظایری چند در 
 ِ حَدٞ  ٱ�َّ

َ
 :فرمایدیا می »برابر خدا پناه نخواھد داد کس مرا در ھیچ :بگو« .]۲۲[الجن:  ﴾أ

ِي�ن َ�ۡذُلُۡ�مۡ َ�مَن ذَا ﴿ ِ  ٱ�َّ اگر خدا یاری « .]۱۶۰[آل عمران:  ﴾ينَُ�ُُ�م مِّنۢ َ�عۡدِه

 .»؟!را یاری دھد از او، شما که بعد آن کسشما را ترک کند پس کیست 
 

*  *  * 

  نگاه کنید. ۱۱۳ص، ۲به تفسیر أنوار التّنزیل و أسرار التّأویل، ج -١
  بنگرید. ۱۷۰، ص۱۸به مجمع البیان، جزء  -٢

 

                                           



 
 
 
 
 

۲۴ 
 ای از سورۀ نورنکته

 صدعوت پیامبر .]۶۳[النور:  ﴾ابيَنَُۡ�مۡ كَدَُ�ءِٓ �عَۡضُِ�م �عَۡضٗ  ٱلرَّسُولِ �َّ َ�عَۡلوُاْ دَُ�ءَٓ ﴿
سورۀ شریفۀ نور را برخی از مترجمان قرآن، چنین ترجمه  ۶۳از آیۀ بخش مزبور 

مترجمی ». )١(زنید، پیامبر را صدا مزنیدچنان که یکدیگر را صدا می آن« :اندنموده
فرا نخوانید که یکدیگر را فرا پیامبر را میان خویش چنان « :نویسددیگر می

زنید اینطور خودمانی ر را صدا میوقتی که پیامب« :سوّمین نوشته است». )٢(خوانید می
چھارمین مترجم مرقوم ». )٣(زنیدنباشید که گویی یکی از افراد خودتان را صدا می

». )٤(خطاب کردن پیغمبر را میان خودتان مانند خطاب کردن ھمدیگر نکنید« :داشته
میان خود، مانند صدا کردن  صدا کردن پیامبر را در« :نویسدپنجمین مترجم می

میان  خطاب کردن پیامبر را در« :ششمین مترجم نوشته است». )٥(یکدیگر قرار ندھید
 ...»)٦(خود، مانند خطاب کردن بعضی از خودتان به بعضی(دیگر) قرار مدھید

سیاق آیه را رعایت کنند، تحت تأثیر روایتی قرار  که این ھا بدونھمۀ این ترجمه
یا  :ص که در وقت خطاب به پیامبر نستگوید معنای آیۀ شریفه آاند که میگرفته

سولَ اهللالقاسم مگویید بلکه یا  محمّد و یا أبا بِیَّ االله و يا رَ را با  ص بگویید و پیامبر نَ
 (و خود )٧(طبری این معنا را از مجاھد و قَتاده نقل کرده که چناناحترام صدا کنید. 

 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای عبدالمحمّد آیتی بنگرید.  -١
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای علی موسوی گرمارودی نگاه کنید. -٢
 به ترجمۀ قرآن، اثر خانم طاھرۀ صفّارزاده بنگرید.  -٣
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای ابوالقاسم پاینده نگاه کنید.  -٤
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای ناصر مکارم شیرازی بنگرید.  -٥
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای محمّدمھدی فولادوند نگاه کنید.  -٦
 بنگرید.  ۳۸۹، ص ۱۷به تفسیر طبری، ج -٧

                                           



 ١٤٩    بازنگری در معانی قرآن

گراش  ÷ از أبوجعفر باقرآن را  ) و امامیّه نیز به روایت ضعیفی!پذیردنمیآن را 
 .)١(اندنموده

کردند، در ریفه اندک توجّھی میاگر این مترجمان محترم به قبل و بعد آیۀ ش 

 نھی از گفتن یا محمّد و یا أباالقاسم ﴾ٱلرَّسُولِ �َّ َ�ۡعَلُواْ دَُ�ءَٓ ﴿ از یافتند که مقصود می
که مؤمنان را برای أمر مھم و است ھنگامی نیست بلکه موضوع برسر دعوت پیامبر

مَا ﴿ :فرمایداز آیۀ مزبور می پیش که چنانخواند جامعی (چون جھاد و غیره) فرا می إِ�َّ
ِينَ  ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ِ  ٱ�َّ  ب

ْ ِ ءَامَنُوا ْ مَعَهُ  ۦوَرسَُوِ�ِ  ٱ�َّ ٰ  ۥ�ذَا َ�نوُا ْ حَ�َّ مۡرٖ جَامِعٖ لَّمۡ يذَۡهَبُوا
َ
ٰٓ أ َ�َ

د که به خدا و رسولش ایمان جُز این نیست که مؤمنان، آنانن« .]۶۲[النور:  ﴾نوُهُ ذِ  ٔۡ �سََۡ� 
اند و ھنگامی که برای کاری عمومی با پیامبر ھمراھند، از جمع نروند تا از وی اجازت  آورده

بيَۡنَُ�مۡ  ٱلرَّسُولِ �َّ َ�ۡعَلُواْ دَُ�ءَٓ ﴿ :فرماید. در پی ھمین سخن است که می»...خواھند
را میان خودتان ھمچون دعوت  ص یعنی دعوت پیامبر ﴾اكَدَُ�ءِٓ َ�عۡضُِ�م َ�عۡضٗ 

مجلس آنان بدون اجازه  بپذیرید یا ردّ کنید یا ازآن را  توانیدھمدیگر نشمرید (که می

ُ قَدۡ َ�عۡلمَُ ﴿ :فرمایدبیرون روید). آنگاه در ذیل ھمین بخش می ِينَ  ٱ�َّ يتَسََلَّلُونَ  ٱ�َّ
را که پناه به دیگران برده  میان شما آنان خدا از :یعنی .]۶۳[النور:  ﴾امِنُ�مۡ لوَِاذٗ 
 .!شناسدخوبی می روند، بهشوند و) آھسته آھسته بیرون می(مخفی می

و ترک نکردن مجلسِ  ص خوانی پیامبر کنیم سخن از فراملاحظه می که چنان 

د«را جایگزین » االلهيا رسولَ « که این اوست نه سفارش به مّ چند این  ھر !کنید» يا محُ
 آید. درنمی وجه از مدلول آیۀ کریمه بر ھیچ سفارش در حدّ خود، محترم است ولی به

معنای  چند تن از مترجمان و مفسّران ارجمند به حال جا دارد که گفته شود عین
ز عبدالله بن عبّاس باید نام برد اند و در رأس آنان اصحیح آیۀ شریفه توجّه داشته

السّعود . أبی)٢(اش، قول وی را گزارش نموده استطبری در تفسیر گرانمایه که چنان

بُ اي فَلا« :نویسدنیز تفسیر نامناسبی را که آوردیم نقل کرده و می (این  )٣(»قامَ لـمَ ناسِ

 نگاه کنید. ۱۸۴، ص۲به تفسیر صافی، ج -١
 نگاه کنید. ۳۸۹، ص۱۷بری، جبه تفسیر ط -٢
 بنگرید. ۴، ص۷السّعود(در حاشیۀ تفسیر فخررازی) جبه تفسیر أبی -٣

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٥٠

لُومِ التَّنزيلِ التّسهيلُ «تفسیر، مناسب با مقام آیه نیست). ابن جزیّ ھم در  معنای » لِعُ

وِّ ي« :نویسدآورد و میصحیح آیه را می ا يقَ بَتُهُ  هذَ ناسَ ولَ مُ ـالـالقَ هُ  مَ بلَ قول را  (این )١(»قَ
نیز مفسّر محترم، قول » المیزان« کند). در تفسیراز خود، تقویت می مناسبتش با پیش

بُ لِسِ « :نویسدصحیح را نقل کرده و می ابِقَ  ةِ يالآاقِ يهذا أنسَ دلیل  این قول، به« )٢(»ةِ السّ
. و در بخش روایی از تفسیر المیزان نیز، »تر است سیاق آیۀ پیشین، از ھمۀ آراء مناسب

مَ  قَد« نویسد:نماید و سپس میرا گزارش می ÷ روایت امام باقر دَّ قَ  لا ةِ يالآ لَ يذَ  أنَّ  تَ

ا لائِمُ ي ریفه، با این معنا سازگاری دنبالۀ آیۀ شپیش از این گذشت که « )٣(»يعنلـمَ ا هذَ
لحاظ عدم ملایمت با سیاق قرآن، قابل اعتماد  . پیدا است که روایت مزبور را به»ندارد
 شمرد.نمی
 

*  *  * 

 نگاه کنید. ۱۳۶، ص۳به تفسیر ابن جزیّ کلبی، ج -١
 بنگرید. ۱۸۲، ص ۱۵به تفسیر المیزان، ج -٢
 نگاه کنید. ۱۸۵، ص ۱۵به تفسیر المیزان، ج -٣

 

                                           



 
 
 
 
 

۲۵ 
 ای از سورۀ فرقاننکته

ِينَ وَقاَلَ ﴿ ْ لوََۡ� نزُِّلَ عَليَۡهِ  ٱ�َّ ۚ كََ�لٰكَِ ِ�ثُبَّتَِ بهِِ  ٱلۡقُرۡءَانُ َ�فَرُوا فُؤَادَكَۖ  ۦُ�ۡلةَٗ َ�حِٰدَةٗ
 نزول تدریجی قرآن .]۳۲[الفرقان:  ﴾٣٢وَرَتَّلَۡ�هُٰ ترَۡ�يِٗ� 

سوی خداوند سبحان بر پیامبر  در محیط ما شھرت دارد که قرآن مجید دو بار از
نازل شده است و این شھرت مولود تفاسیر و مقالاتی است که  صگرامی اسلام 

عنوان  اند (نه تفاسیر فنّی و قدیمی). بهنویسندگانی چند، در میان ما به فارسی نگاشته
در یکی از تفاسیر جدید فارسی (که از داشتن مطالب ارزنده ھم خالی نیست)  :نمونه

 اوّل نزول دفعی و جمعی که یکجا از قرآن دارای دو نوع نزول بوده است.« :آمده است
در ماه رمضان و شب قدر نازل گردیده، دوّم  صسوی خداوند بر قلب پاک پیامبر 

سال نازل شده  ۲۳حسب شرائط و حوادث و نیازھا در طیّ  نزول تدریجی که بر
البتّه در تفسیرھای قدیمی نیز سخن از تکرار نزول قرآن رفته ولی نزول ». )١(است
 شود.، سخنی تازه شمرده میص خدافعی و تدریجی) بر قلب رسول(د دوبار

ای دارد) نویسندۀ محترم مرقوم ھم مطالب ارزندهدر تفسیر فارسی دیگری (که آن
 وضوح بر نماید، بهاز آیاتی که قرآن و نزول آن را تعریف و توصیف می« :داشته است

صورت  نازل شده است. اوّل بهآید که قرآن به دو صورت مشخّص و در دو مرتبه می
 ».)٢(صورت باز و تدریجی و تفصیلی نزول بسیط و جمع و پیوسته، دوّم به

در » تنزیل«و تفاوت آن با » إنزال«یکی کاربُرد واژۀ  :چند چیز است ،منشأ این برداشت 
دو مفسّر محترم، اوّلی برای نزول دفعی و دوّمی برای نزول  قرآن مجید که به گمان ھر

از سورۀ شریفۀ فرقان، خلاف این برداشت را  ۳۲که آیۀ  حالی دریجی به کار رفته است. درت

لوََۡ� نزُّلَِ عَليَۡهِ ﴿ :فرماید که گفتنددھد زیرا از قول کافران گزارش میوضوح نشان می به

 نگاه کنید. ۱۴۹، ص۲۱م شیرازی، جبه تفسیر نمونه، اثر آقای ناصر مکار -١
 بنگرید. ۱۹۲به تفسیر پرتوی از قرآن، اثر مرحوم آقای طالقانی، جزء آخر، ص  -٢

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٥٢

که ملاحظه  ھمانطور. »؟!استاو فرود نیامده  چرا این قرآن یکباره بر« ﴾ُ�ۡلةَٗ َ�حِٰدَةٗ  ٱلقُۡرۡءَانُ 
لَ «شود برای نزول دفعی، در این آیۀ شریفه لفظ می کار رفته، نه  از مصدر تنزیل، به» نُزِّ

  از مصدر إنزال! و این با ادّعای مفسّران محترم سازگار نیست.» اُنزِلَ «لفظ 
قبل از نزول  ص پیامبر :محترم مرقوم داشته است دوّم آنکه یکی از آندو مفسّر 

گاھی داشت وََ� ﴿ فرمایداز سورۀ طه که می ۱۱۴دلیل آیۀ  به !تدریجی قرآن، از آن آ
 ِ ن ُ�قَۡ�ٰٓ إَِ�ۡكَ وحَۡيُهُ  ٱلۡقُرۡءَانِ َ�عۡجَلۡ ب

َ
آنگاه آیۀ مزبور را چنین  .]۱۱۴[طه:  ﴾مِن َ�بۡلِ أ

نسبت به آن عجله  تو نازل شود، که وحی دربارۀ قرآن بر پیش از آن« :نمایدترجمه می
محترم در ترجمۀ آیۀ شریفه دچار اشتباه شده (و از اینجا در  متأسّفانه مفسّر ».)١(مکن

ل إلَ ي«را به معنای  ﴾ُ�قَۡ�ٰٓ إَِ�ۡكَ ﴿ گیری، به خطا افتاده است) زیرا نتیجه » يكنزَ

تَمّ إلَيک«که به معنای  صورتی پنداشته، در در جای آید. ولی از حُسن توفیق، می »يُ
نسبت به قرآن عجله « :درستی ترجمه نموده و نوشته است بهآن را  دیگر از تفسیرش

ورزید شتاب می صخدا  . آری، رسول»)٢(از آنکه وحی آن بر تو تمام شود مکن، پیش
خواند. می ھا، آن از تمام شدن ) آیات شریفه را پیش÷ ھمراه پیک وحی (جبریل و به

 پس از اتمام قرائت جبریل، قرآن را تلاوت نماید و این امر به ھیچآنگاه فرمان یافت تا 
گاھی داشته است پیش صدھد که پیامبر وجه نشان نمی  !از نزول قرآن، از آن آ

 ص و از آنجا که گاه پیامبر« :نویسدآیۀ مذکور می مزبور در تفسیر ھم مفسّر باز که چنان
برای مردم، به ھنگام دریافت وحی عجله خاطر عشق به فراگیری قرآن و حفظ آن  به

داد تا جبرئیل سخن خود را تمام کند، در دنبالۀ این آیه کرد و کاملاً مھلت نمیمی
از آنکه وحی آن تمام  و نسبت به قرآن عجله مکن پیش :شودچنین به او تذکّر داده می

ِ ﴿ :شود ن ُ�قَۡ�ٰٓ إَِ�ۡكَ وحَۡيُهُ  ٱلۡقُرۡءَانِ وََ� َ�عۡجَلۡ ب
َ
 .)٣(﴾مِن َ�بۡلِ أ

صورت جمعی  اند چون آیات قرآن مجید یکبار بهو بعضی گفته« :نویسدسپس می 
 ۲۳طور تدریجی در مدّت  ھم به نازل شده و یکبار ص در شب قدر بر قلب پیامبر

شد. یل میگاه پیشقدم بر جبرئ ،ھنگام نزول تدریجی آیات به ص لذا پیامبر ،سال

 نگاه کنید. ۱۴۹، ص۲۱به تفسیر نمونه، ج -١
 بنگرید. ۳۱۰، ص۱۳به تفسیر نمونه، ج -٢
 .۳۱۲، ص۱۳تفسیر نمونه، ج -٣

 

                                           



 ١٥٣    بازنگری در معانی قرآن

کدام  دھد در این کار عجله مکن و بگذار نزول (دفعی و) تدریجی ھرقرآن دستور می
 که چنان». )١(رسدتر بنظر می موقع خود انجام گیرد. ولی تفسیر نخست، نزدیک به

شود، نویسندۀ محترم در پایان سخن، قولی را که از دیگران گزارش نموده، ملاحظه می
 شمرد.تر به تفسیر آیۀ شریفه می اوّل را نزدیکپسندد و قول نمی

اند، آیۀ اوّل از سورۀ کریمۀ ھود است که سوّمین دستاویزی که بدان پرداخته

حۡكِمَتۡ ءَاَ�تُٰهُ ﴿ :فرماید می
ُ
نۡ حَكِيٍ� خَبِ�ٍ  ۥكَِ�بٌٰ أ ُ لَتۡ مِن �َّ یکی  .]۱[ھود:  ﴾ُ�مَّ فُصِّ

کتابی است که آیات آن استوار « :نمایدترجمه میاز دو مفسّر محترم، آیۀ شریفه را چنین 

. ولی »)٢(جانب حکیم خبیر است و سخت بھم پیوسته شده سپس باز و تفصیل داده شده از
دارنـد  دھد که آیات قرآن از دو صفت (استحکام و تفصیل) برخوراین ترجمه، نشان می

 آید.نمی مزبور بر وجه از آیۀ به ھیچ !بار نازل شده اسـت دو ،قرآن که این امّا
 ب و نیز از ابن عبّاس ÷ چھارمین دستاویز ایشان، روایتی مروی از امام صادق 

اختلاف در  خلاصۀ مضمون این روایات با« :نویسدباره می مزبور در این است. مفسّر
صورت جمعی در شب قدر یا ماه رمضان از بیت المعمور یا  قرآن به :تعبیر چنین است

آسمان بالا، به آسمان دنیا نازل شده سپس از آن به تدریج و تفریق در  لوح محفوظ یا
 ».)٣(سال فرود آمده است ۲۳مدّت 

مأثورند، در مقام بیان نزول  ب و ابن عبّاس ÷ این روایات که از امام صادق 
که نزول جمعی قرآن از لوح محفوظ به  اند ولی تصریح دارندجمعی و تدریجی آمده

و لذا  ص أکرم (السّماء الدّنیا) صورت پذیرفته است، نه بر قلب پیامبر تر آسمان نزدیک
رخ » وعاء واحد«که نزول دفعی و تدریجی قرآن، در یک منزل یا در  کننداثبات نمی

 سال، قرآن کریم به ۲۳داده است. پس آنچه قابل انکار نیست ھمانست که در مدّت 
آن از نزول زمینی جدا بوده است.  نازل شده و نزول آسمانی صخدا تدریج بر رسول

از سورۀ شریفۀ فرقان است که آن را در  ۳۲نماید آیۀ دلیلی که این امر را تقویت می
 :اندرسم اعتراض، پرسیده خوانیم که کافران بهایم. در آیۀ مزبور میصدر مقاله آورده

 .۳۱۴و ۳۱۳، ص۱۳تفسیر نمونه، ج -١
 . ۱۹۳تفسیر پرتوی از قرآن، جزء آخر، ص -٢
إنَّ االلهَ «. (متن روایت در مجمع البیان بدینصورت آمده: ۱۹۳تفسیر پرتوی از قرآن، جزء آخر، ص -٣

 ِ لَ جمَ رآنِ فيِ يأنزَ درِ إلىَ يلَ  عَ القُ ةِ القَ م لَ نـالسَّ لىَ ياءِ الدُّ لَ عَ وماً فيِ  كبَعدَ ذلِ  يالنَّبِ  ا ثُمَّ أنزَ شرِ  نُجُ نَةٍ يطُولِ عِ  »).نَ سَ

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٥٤

چرا این قرآن یکباره بر او فرود « .]۳۲[الفرقان:  ﴾ُ�ۡلَةٗ َ�حِٰدَةٗ  ٱلۡقُرۡءَانُ لوََۡ� نزُِّلَ عَلَيۡهِ ﴿

برابر این اعتراض لازم بود که  اگر قرآن کریم، نزول دفعی داشت در »؟!.نیامده است
ولی آیۀ مورد  !چنان نیست، قرآن یکباره ھم بر پیامبر نازل شده است :پاسخ داده شود

(چنان است).  ﴾كََ�لٰكَِ ﴿ :نمایدبحث در سورۀ فرقان، ابتدا سخن کافران را تصدیق می

 ﴾فؤَُادَكَۖ وَرَتَّلَۡ�هُٰ ترَۡ�يِٗ�  ۦِ�ثَُبّتَِ بهِِ ﴿ :کندآنگاه حکمت نزول تدریجی قرآن را بیان می
با درنگ تمام (برتو) آن را  تا قلب تو را بدان استوار داریم و« :یعنی .]۳۲[الفرقان: 

هُ (وَ « :قول زمخشری در کشّاف. به»ایم خوانده وابٌ كذلِ كقَولُ ملـ) جَ لَ  كذلِ ك :أي ،هُ اُنزِ

قاً وَ  رَّ فَ وِّ يفِ  ةُ مَ كالحِ مُ هِ فُؤادَ يبِتَفرِ  يهِ أن نُقَ ذلِ «( )١(»كقِ است یعنی آری؛ قرآن ھا  آن پاسخِ » كَ كَ
 را با نزولِ پراکندۀ آن، نیرو بخشیم). که قلب تو حکمتش آنست تدریج نازل شده و به

گوید و این امر در سخن می ص تثبیت قلب پیامبربینیم که قرآن مجید از می 
ویژه حکایت  آمده است و بهھای مکرّر، لازم میکشاکش حوادثِ صدر اسلام با نزول وحی

را به  ص پیش آمده بود، رسول اکرم † رویدادھایی که برای دیگر فرستادگان خدا

وَُ�ّٗ �َّقُصُّ ﴿ استسورۀ ھود فرموده  در که چنانانگیخت می استقامت و پایداری بر
�بَاءِٓ 

َ
تو  از اخبار رسولان ھمه را بر« .]۱۲۰[ھود:  ﴾فؤَُادَكَ  ۦمَا نثُبَّتُِ بهِِ  ٱلرُّسُلِ عَليَۡكَ مِنۡ أ

این، نزول تدریجی قرآن  . علاوه بر»ھا استوار سازیم که دلت را بدانخوانیم، چیزھاییمی
 از این روای، نقش مؤثّری داشته است و صورت مرحله در تربیت جامعۀ مسلمانان به

هُ ﴿ :فرمایدمی
َ
ٰ مُكۡثٖ  ٱ�َّاسِ َ�َ  ۥوَقرُۡءَانٗا فرََقَۡ�هُٰ ِ�َقۡرَأ  و قرآنی که« .]۱۰۶[الإسراء:  ﴾َ�َ

بنابر . »مردم با تأنّی و درنگ بخوانی برآن را  یی جدا از یکدیگر فرستادیم تاھا در بخشآن را 
از مشاھیر امامیّه، کسانی چون  که چنانفرضیّۀ نزول دوگانۀ قرآن را باید کنار نھاد  این

اند. شیخ مفید در رسالۀ شیخ مفید و شریف مرتضی در نفی این فرضیّه، کوشیده

وابِ الانتِقاد« در شرح عقاید ابن بابویه (أبوجعفر محمّد آن را  که» تصحيحُ الإعتقادِ بِصَ
با وی به  نگاشته است، دربارۀ نزول جمعی قرآنھا  آن و نقدبن علیّ بن الحسین) 

تر  ابن بابویه، به نزول جمعی قرآن، بر آسمان نزدیک که این خیزد (بامی مناقشه بر

بَ إلَ  يالَّذ« :فرماید) و میص عقیده داشته نه بر قلب رسول اکرم رٍ فيِ  هِ أبويذَهَ عفَ  جَ

 .۲۷۸، ص۳تفسیر کشّاف، ج -١

 

                                           



 ١٥٥    بازنگری در معانی قرآن

د ا البابِ أصلُهُ حَ دٌ لايهذَ لي ثٌ واحِ بُ عِ لا مـاوجِ لاً وَ  وَ مَ لىَ عَ رآنِ عَ ولُ القُ الأسبابِ  نُزُ

سوی آن رفته، اصلش خبر آنچه ابوجعفر در این باب به« )١(»حالاً فَ  حالاً  ةِ حادِثَ لـا
و نزول قرآن بنا بر اسباب و  شود و نه موجب عمل!واحدی است که نه موجب علم می

. آنگاه شواھدی را از قرآن کریم »استکه یکی پس از دیگری روی داده احوالی بوده 
 توان گفت اگر آیۀ شریفۀنمایند. آری؛ میآورد که از اسباب نزول آن حکایت میمی

ُ َ�فَا ﴿ ذنِتَ لهَُمۡ  ٱ�َّ
َ
نازل شده بود، دیگر  ص قبلاً بر پیامبر .]۴۳[التوبة:  )٢(﴾عَنكَ لمَِ أ

به کسانی اجازه دھد تا به جھاد حاضر نشوند. یا  ص خداامکان نداشت که رسول

هَا ﴿ :چنانچه آیۀ ُّ�
َ
� حَلَّ  ٱ�َِّ�ُّ َ�ٰٓ

َ
ٓ أ ُ لمَِ ُ�رَّمُِ مَا زَۡ�جِٰكَ  ٱ�َّ

َ
 )٣(﴾لكََۖ تبَۡتَِ� مَرۡضَاتَ أ

خاطر رضایت به صخداقبلاً نزول یافته بود، ممکن نبود که رسول .]۱[التحریم: 
و شیخ مفید به نزول قرآن در شب قدر ھم  ممنوع سازد.ھمسرانش امری را برخود 

 :نویسدشمرد و میقرآن (یا آغاز نزول قرآن) می را بخشی از آن کند واشاره می

لَ «  لَ جمُ هُ نَزَ نهُ فيِ  ةٌ أنَّ نهُ إليَ  ةِ لَ يلَ  مِ ل مِ درِ ثُمَّ تَلاهُ ما نَزَ فا القَ  .)٤(»ص يالنَّبِ  ةِ وَ
نزول  در شب قدر نازل شد سپس آنچه که از قرآنھمانا بخشی از قرآن « :یعنی 

 .»درپی آن آمد صیافت تا زمان وفات پیامبر
و سخن شیخ نباید مایۀ شگفتی شود چرا که در عرف قرآن، بخشی از کتاب خدا  

ٓ إَِ�ۡكَ َ�فَرٗ� مِّنَ ﴿ :نامیده شده مانند آیۀ کریمۀ» قرآن«نیز  ۡ�نَا نِّ �ذۡ َ�َ �سَۡتَمِعُونَ  ٱۡ�ِ
  و امثال آن. .]۲۹[الأحقاف:  ﴾ٱلۡقُرۡءَانَ 

 
*  *  * 

رآنتصحیح الإعتقاد، اثر شیخ مفید، ( -١ ولِ القُ  .۱۰۲)، صفصلٌ فِی نُزُ
 ؟ »ھا اجازه دادی (که به جھاد نیایند) خدا از تو درگذرد، چرا به آن« -٢
که حالی ست درکنی که خدا برایت حلال کرده اای پیامبر چرا چیزی را برخود حرام می« -٣

  .؟»جوییخشنودی ھمسرانت را می
هُ  إنَّ االلهَ تَعالىَ (این قول در مجمع البیان نیز نقل شده است که:  .۱۰۳تصحیح الإعتقاد، ص -٤ ءَ إنزالَ ابتَدَ

مَضانيلَ  فيِ  هرِ رَ ن شَ درِ مِ ةِ القَ  ). لَ

 

                                           



 
 
 
 
 

۲۶ 
 ای از سورۀ شعراءنکته

ا كُنتُمۡ َ�عۡبُدُونَ ﴿ فرََءَۡ�تُم مَّ
َ
نتُمۡ وَءَاباَؤُُٓ�مُ  ٧٥قاَلَ أ

َ
قۡدَمُونَ أ

َ
ٓ إِ�َّ رَبَّ  ٧٦ٱۡ� فإَِ�َّهُمۡ عَدُوّٞ ّ�ِ

  ! ها با ابراهیمدشمنی بت .]۷۷-۷۵[الشعراء:  ﴾٧٧ٱلَۡ�لٰمَِ�َ 
 :پرستان فرمود خطاب به بُت ÷که ابراھیم  خوانیمدرسورۀ شریفۀ شعراء می

کردند، دشمن من ھستند مگر پرستید و پدران پیشین شما عبادت میآنچه شما می«
جان با ھای بیدر اینجا پرسشی به میان آمده است که چگونه بت !»خداوند جھانیان

اند که چندان باره پاسخی آورده مفسّران قدیم در این ؟!.دشمن بودند ÷ابراھیم 

عن« :نویسدرسد. ابوجعفر طبری در تفسیر گرانقدرش میموجّه به نظر نمی إنَّ مَ  كذلِ  يفَ

وٌّ ليِ  دُ ُم عَ إنهَّ ُم ـ  فَ بَدتهُ و عَ آنست که  ÷ معنای سخن ابراھیم« :. یعنی)١(»ةِ امَ يومَ القِ يـ لَ
در روز رستاخیز (زنده شده) دشمن من ھا  آن ھا را پرستش کرده بودم،اگر من بت

 .!»شدندمی
قُرطبی اندلسی  که چناناند این معنا را برخی از مفسّـران قدیمی دیگر نیز آورده

صفُ ا« :نویسددرتفسیرش می داوَ مـاجَ لـوَ عن ةِ دِ بِالعَ وٌّ ليِ  يبِمَ دُ ُم عَ ُم ـ  ـ أنهَّ بَدتهُ ومَ يإن عَ

جان را به دشمنی وصف نمود، گفتۀ وی که اشیاء بی ÷ ابراھیم« :. یعنی)٢(»ةِ امَ يالقِ 
روز رستاخیز دشمن  درھا  آن ھا را پرستش کرده بودم،به معنای آنست که اگر من بت

. و )٣(نیز بر ھمین رأی رفته است» فتح القدیر«شوکانی یمنی در تفسیر  !»شدندمن می
اند که أقدم بر آنان بوده است. ولی را از طبری گرفته مذکور ظاھراً ھمگی تفسیر

 .۵۹۱، ص ۱۷تفسیر طبری، ج -١
 .۷۴، ص۷ج تفسیر قرطبی (الجامع لأحکام القرآن)، -٢
 .۱۰۴، ص۴تفسیر شوکانی، ج -٣

                                           



 ١٥٧    بازنگری در معانی قرآن

 گفتیم این تفسیر چندان موجّه نیست زیرا ظاھر آیۀ شریفه دلالت دارد بر که چنان
ھای مشرکان در ھمان روزگار، دشمن ابراھیم بودند و سخنی از دشمنی آنان بت که این
 نرفته است.رستاخیز در آیۀ مزبور روز به 

ھـ ق) گفته است که سخن  ۲۰۷از قدمای مفسّران، ابوزکریّا فَرّاء (متوفّی در سنۀ 
آن  ÷ شود. یعنی مراد ابراھیمشمرده می» سخنی مقلوب«به اصطلاح،  ÷ابراھیم 

 ھا دشمن من باشند! این گفته اگرنه آنکه بت» )١(ھا ھستممن دشمن بت«بوده که 
 ظاھر آیۀ شریفه موافقت ندارد. چه سخنی معقول است ولی با

سوی  که از اعتبار آن ھا را بهبت ÷ابراھیم  :تفسیر صحیح آیۀ کریمه اینست که 
شان!) دشمن عقیدۀ  شدند (نه به اعتبار سنگ و چوب بودنمشرکان پرستیده می

 که چناندانست را گمراه کنندۀ مردم میھا  آن و )٢(شمردتوحیدی ورستگاری خود می

ضۡلَلۡنَ كَثِٗ�� مِّنَ ﴿ :ذکر آنان، به درگاه خداوند عرض کرد از پس
َ
 ﴾ٱ�َّاسِ رَبِّ إِ�َّهُنَّ أ

! و این سخن ازباب »اندبسیاری از مردم را گمراه کردهھا  آن خداوندا،« :یعنی .]۳۶[إبراھیم: 
ھا، اسباب گمراھی مردم در آن رفته است یعنی بت» سببیّت«آمده و اعتبار » مجاز«

کند و سود و  ادراھا فاقد شعور ودانست که بتی میخوب به ÷اند. البتّه ابراھیم شده
 :پرستان فرمود به بت» استفھام انکاری«صورت  به که چنانرسانند زیانی به کسی نمی

ونَ  ٧٢قَالَ هَلۡ �سَۡمَعُونَُ�مۡ إذِۡ تدَۡعُونَ ﴿ وۡ يَُ�ُّ
َ
وۡ ينَفَعُونَُ�مۡ أ

َ
 .]۷۳-۷۲[الشعراء:  ﴾٧٣أ

یا شما را سود و  ؟شنوندسخن شما را میھا  آن خوانید، آیاھا را میھنگامی که بت« :یعنی

 .»؟!.رسانندزیانی می
جان، نسبتی مجازی ھای بیکه نسبت دشمنی و گمراه کردن برای بت خلاصه آن

  .و غفلت از این معنا، برخی از مفسّران را از درک آیۀ شریفه دور کرده است )٣(است
 

*  *  * 
 

 بنگرید. ۱۰۴، ص۴به تفسیر شوکانی، ج -١
از أھل سنّت تقریباً ھمین رأی را » المنیر«از شیعه و تفسیر » المیزان«از تفاسیر جدید، تفسیر  -٢

 اند.برگزیده
 .دانند!را دشمن خود می» کعبۀ معظّمه«کفّار زمانِ ما،  که چنان -٣

 

                                           



 
 
 
 
 

۲۷ 
 ای از سورۀ نملنکته

ن يَُ�ذِّبُ �﴿ ةٖ فَوجۡٗا مِّمَّ مَّ
ُ
ِ أ

ٰٓ إذَِا جَاءُٓو قاَلَ  ٨٣َ�تٰنَِا َ�هُمۡ يوُزعَُونَ وَ�َوۡمَ َ�ُۡ�ُ مِن ُ�ّ حَ�َّ
ۡ�تُم � َ�ذَّ

َ
اذَ أ مَّ

َ
رَجعَت  .]۸۴-۸۳[النمل:  ﴾٨٤ا كُنتُمۡ َ�عۡمَلوُنَ َ�ِٰ� وَلمَۡ ُ�يِطُواْ بهَِا عِلۡمًا أ

 !یا بازگشت به دنیا
 از سورۀ شریفۀ نمل دلالت دارد بر ۸۳است که آیۀ در میان فرقۀ امامیّه مشھور

گردند. شیخ طبرسی در تفسیر می ای از مردم به دنیا بازپیش از قیامت، عدّه که این

لَّ وَ « :نویسدمی» البیانمجمع« هِ الآاستَدَ ذِ لي ةِ يبهِ حَّ  عَ جعَ  ةِ صِ بَ إلي ةِ الرَّ ن ذَهَ نَ  كذلِ  مَ مِ

مامِ  ولَ  ةِ يالإِ ن(بِأن قالَ إنَّ دُخُ بُ التَّبعِ يلامِ كال فيِ  )مِ لَّ ذلِ يوجِ لي كضَ فَدَ شارَ لـومَ ايأنَّ ال عَ مُ

ُ فِ يح ةِ يالآ فيِ  لَ يشرَ فَ  كسَ ذلِ يهِ قَومٌ دُونَ قَومٍ وَ ذِ  ةِ امَ يومِ القِ ي ةَ صِ ولُ فِ ي يالَّ بحانَهُ يقُ  :هِ سَ

داً وَ  م أحَ نهُ لَم نُغادِر مِ م فَ ناهُ شرَ  .)١(»حَ
اند، بدین آیه بر درستی آن، استدلال کسانی از امامیّه که بر قول به رجعت رفته« :یعنی 

داخل شود، موجب تبعیض در معنا » مِن«اند که چون در کلام(عرب) حرف نموده
ر آنروز گروھی از اقوام محشور که د کریمه دلالت دارد بر آن، آیۀ بنابر اینخواھدشد. 

و البتّه این وصف از آنِ روز رستاخیز نیست که خدای سبحان  !ھا شوند، نه ھمگی آن می
 ».گذاریمنمی کس از ایشان را وا کنیم و ھیچرا محشور می آنان :اش فرمودهدرباره

 :نویسدھمین قول را تأیید نموده مینیز » المیزان«از تفاسیر جدید امامیّه، تفسیر 

رُ الآوَ « ا ا ةِ يظاهِ شرَ فيِ لـأنَّ هذَ ن  ةِ امَ يومِ القِ ي يرِ غَ  حَ شرٌ لِلبَعضِ مِ نَّهُ حَ مِ لـلا  ةٍ لِّ اُمَّ كلأِ قَد يجَ م وَ عِهِ

فَ  فيِ  قالَ االلهُ تَعالي شرِ لـا ةِ صِ َ�هُٰمۡ فلَمَۡ ُ�غَادرِۡ منِهُۡمۡ ﴿ :ةِ امَ يومِ القِ يحَ حَدٗا وحَََ�ۡ
َ
 .]۴۷[الکھف:  )٢(﴾أ

 . ۲۵۱، ص۲۰البیان، جتفسیر مجمع -١
 . ۴۳۵، ص ۱۵تفسیر المیزان، ج -٢

                                           



 ١٥٩    بازنگری در معانی قرآن

گیرد دھد که این حشر، در غیر روز رستاخیز صورت میظاھر آیه نشان می«یعنی: 
دروصف حشر  خدای تعالیھا. و  نه برای ھمۀ آن ،زیرا برای بعضی از افراد ھرأمّت است

 ».گذاریمکس از ایشان را وانمی کنیم و ھیچآنان را محشور می :روز رستاخیز فرموده
شمرد و در مسئلۀ رجعت نمی »نصّ «اینھمه، صاحب تفسیر المیزان آیۀ مذکور را  با

چند آیۀ شریفه، نصّ در این معنا نیست). و  (و ھر )١(وَ إن لَم تَکُن نَصّاً  :نویسدمی
 نصّ در کلام، سخنی است که احتمال خلاف درآن نرود. :دانیممی که چنان

 :در میان أھل علم معروفست که گویند ؟که دلیل این امر چیستاینک باید دانست

یءِ لا داهُ  إثباتُ الشَّ ی ما عَ کند). پس اگر در آیۀ شریفه را نفی نمی آن (اثبات چیزی، غیر يَنفِ
و » کنیمھا گروھی از تکذیب کنندگانشان را محشور میروزی ازمیان ھمۀ أمّت«آمده که 

ۡ�تمُ �﴿ :فرماید با آنان خطاب و عتاب خواھیم نمود کهسپس می َ�ذَّ
َ
َ�ِٰ� وَلمَۡ ُ�يِطُواْ بهَِا أ

. »؟!.ھا دانشی فراگیر نداشتید که بدانآیا آیات مرا تکذیب کردید درحالی« .]۸۴[النمل:  ﴾عِلمًۡا
روز، کسانی که آیات خدا را تصدیق نمودند، محشور  آن آیا این سخن دلیل بر آنست که در

اگر چنین باشد پس آیاتی که دلالت دارند در روز رستاخیز، پرھیزکاران  ؟!.نخواھند شد
مانند آیۀ  !شوندآنکه کافران و فاسقان محشور نمی ند برا شد نیز دلیل محشور خواھند

روزی که پرھیزکاران را «یعنی  .]۸۵[مریم:  ﴾٨٥وَفدۡٗا ٱلرَّ�إَِ�  ٱلمُۡتَّقِ�َ يوَمَۡ َ�ُۡ�ُ ﴿ :شریفه

�يِمُواْ ﴿ :و آیۀ شریفۀ »کنیم خدای رحمن به میھمانی محشور می سوی به
َ
نۡ أ

َ
لوَٰةَ وَأ ۚ وَ  ٱلصَّ  ٱ�َّقُوهُ

يِٓ وهَُوَ  ونَ  ٱ�َّ نماز را بپا دارید و تقوای خدا را رعایت کنید « :یعنی .]۷۲[الأنعام:  ﴾٧٢إَِ�هِۡ ُ�َۡ�ُ

 و امثال این آیات. »شویدسویش محشور میو اوست کسی که به

اعَ « :نویسدالبیان در پی سخن خود میصاحب مجمع نَ الإمامِ  ةً أنَّ جمَ لُوا ما  ةِ يمِ أوَّ تَ

نَ الأخبارِ فيِ  دَ مِ رَ جعَ  وَ لى ةِ الرَّ ولَ  عَ وعِ الدّ جُ النَّه ةِ رُ الأمرِ وَ وعِ الأشخاصِ  يوَ جُ اءِ يإحوَ  دُونَ رُ

که دربارۀ رجعت وارد شـده اسـت بر  جماعتی از امامیّه اخباری را« )٢(»الأمواتِ 
زگشت اشخاص و اند، نه بر باتأویل کرده ،رجعت دولت و أمر و نھی یعنی احکام اسلام

 .»زنده ساختن مُردگان

 .۴۳۶، ص ۱۵تفسیر المیزان، ج -١
 .۲۵۰، ص ۲۰البیان، جتفسیر مجمع -٢

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٦٠

 !نقض نموده استآن را  آورد که در آغاز،ھمه در ذیل سخنش کلامی را می  این با 

جعَ « :نویسدو می رِ لـ ةُ الرَّ ثبُت بِظَواهِ ولَ لـمَ الأخبارِ ام تَ قُ التَّأوِ ي، فَ ةِ نقُ لَ يتَطَرَّ  مـاها وإنَّ يل عَ

لُ فيِ لـا وَّ عَ لي كذلِ  مُ رجعت با ظواھر اخباری که گزارش « !)١(»هِ يالإمامِ  ةِ عَ يإجماعِ الشِّ  عَ
باره اعتماد، بر اجماع شیعۀ  این راه یابد، و درھا  آن شود تا تأویل، درشده ثابت نمی

 .»امامیّه است
معلوم نیست این چه اجماعی است که جماعتی از قدمای امامیّه بدان معتقد  

» احکام اسلام«و شوکت » ص رجعت دولت آل محمّد«اند و اخبار رجعت را به نبوده
 .؟!.اندتأویل کرده

داند، بحث را نصّ در رجعت نمی که آیۀ مورد با وجود آن» المیزان«أمّا صاحب  
در چند آیه پس از آیۀ مزبور، قرار » وقایع قیامت«و » صورنفخ «چون موضوع  :گویدمی

  .!)٢(گیرداز قیامت صورت می، حشر مذکور ناگزیر پیشبنابر اینگرفته، 
نفخ «در سورۀ شریفۀ زُمَر نیز موضوع  :که این شود بهولی قول ایشان نقض می 
از ذکر دوزخی شدن کافران در روز رستاخیز آمده است  پس» وقایع قیامت«و » صور

ِينَ ترََى  ٱلۡقَِ�مَٰةِ وََ�وۡمَ ﴿ :فرمایدمی ۶۰درآیۀ  که چنان ْ َ�َ  ٱ�َّ ِ كَذَبوُا وجُُوهُهُم  ٱ�َّ
ِ�نَ  لَيۡسَ ِ� جَهَنَّمَ مَثۡوٗى لّلِۡمُتَكَّ�ِ

َ
� ۚ ةٌ سۡوَدَّ سپس با فاصلۀ چند آیه، به  .]۶۰[الزمر:  ﴾٦٠مُّ

ورِ وَنفُخَِ ِ� ﴿ :فرمایدپردازد و مینفخ صور و حوادث قیامت می فَصَعِقَ مَن ِ�  ٱلصُّ
َ�َٰ�تِٰ  �ضِ وَمَن ِ�  ٱلسَّ

َ
و این امر مربوط به سَبک قرآن کریم و شیوۀ  .]۶۸[الزمر:  ﴾ٱۡ�

 کند. نی میبیان معا» تفصیل«و » إجمال«صورت  است که گاھی به اداء آن
 

*  *  * 

 . ۲۵۰، ص ۲۰البیان، جتفسیر مجمع -١
 بنگرید.  ۴۳۶، ص۱۵به تفسیر المیزان، ج -٢

 

                                           



 
 
 
 
 

۲۸ 
 ای از سورۀ قَصصنکته

هُ ﴿ شُدَّ
َ
ا بلََغَ أ [القصص:  ﴾١٤ٱلمُۡحۡسِنِ�َ ءَاَ�يَۡ�هُٰ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗاۚ وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡزِي  ٱسۡتَوَىٰٓ وَ  ۥوَلمََّ

 حُکم و علم موسی  .]۱۴
چون (موسی) به « :فرمایدآمده است و می ÷این آیۀ شریفه دربارۀ موسی 

توانمندی خود رسید و استوار گشت، او را حُکم و دانش دادیم و نیکوکاران را چنین 
وَ استَوی) در سورۀ مبارکۀ  :نظیر ھمین آیۀ کریمه را (با حذفِ ». دھیمپاداش می

ین بخشش کنیم که با وی پیوند دارد. برخی از مفسّران قرآن، املاحظه می )١(یوسف
که  اند، به قرینۀ آندانسته ÷ از نبوّت موسی خداوندی را مربوط به زمان پیش

 ابوجعفر طبری از از این روماجرای بعثت موسوی در چند آیۀ بعد قرار گرفته است 

قهُ وَ « :قول مجاھد آورده که گفت بلَ النُّبُوَّ الفِ لُ قَ مَ بدو فھم و کردار نیک، پیش « )٢(»ةالعَ
باره گزارش  این دو قول را در» البیانمجمع«. شیخ طبرسی در »پیامبریش دادیماز 

لِّمَ مُوسي« :نویسدنموده ومی عُ بِ يمَ قَبلَ أن كحُ و فَ ثَ نَ بُوَّ  :لَ يقِ وَ  .اً يبعَ ل ةً نُ عِ به « )٣(»مـاوَ

ه که به نبوّت مبعوث گردد. و گفته شد از آن ، علم و حُکم داده شد، پیش÷ موسی
تنھا » روح الجنان«. شیخ ابوالفتوح رازی در تفسیر »دادن نبوّت و علم است که مراد،

مراد به حُکم و علم، نبوّت است یعنی ما « :بر قول به نبوّت بسنده نموده و نوشته است
اند که ثابت کند یک دلیلی نیاورده امّا این مفسّران محترم ھیچ». )٤(او را نبوّت دادیم

از نبوّت بوده یا ھمان مقام نبوّت و دانشِ پیامبری بوده  این عطیّۀ خداوندی، پیش

 . ۲۲سورۀ یوسف، آیۀ  -١
 . ۱۸۲، ص۱۸تفسیر طبری، ج -٢
 .۲۷۲، ص۲۰ج تفسیر طبرسی، -٣
 .۱۹۱، ص۳تفسیر ابوالفتوح رازی، ج -٤

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٦٢

 ةِ يالآ سَ فيِ يلَ « :نویسدمی» مفاتیح الغیب«آنجا که فخرالدّین رازی در تفسیر  تا ؟!.است

لِ  لىيدَ هِ النُّبُوَّ  لٌ عَ بطِ ك ةَ أنَّ هذِ تلِ القِ بلَ قَ هُ  يانَت قَ نَّ  ؟أو بَعدَ ولِهِ  فيِ  )الواوَ (لأِ لَ (وَ  :قَ دَخَ

فِ  ) لا...ةَ نَ يدِ لـمَ ا تِ يتُ در آیه، دلیلی وجود ندارد که نشان دھد این نبوّت، « .»بَ يدُ الترَّ
در گفتار خداوند که » واو«آن رخداده زیرا حرف  از پیش از قتل مرد مصری بوده یا بعد

لَ اوَ  :فرمود  .!»رساندفایدۀ ترتیب را نمی ...ةَ نَ يدِ لـمَ دَخَ
زند که آیۀ شریفۀ می آنجا سر مورد از این مفسّران گرامی درنظر ما، مشکل این  به 

گرنه، به وحدت رأی  اند وآمده، نسنجیده ÷فوق را با آیات دیگر که دربارۀ موسی
چون فرعون مصر از قتل مرد  :در سورۀ شعراء فرموده خدای تعالیرسیدند زیرا می

 :بدو پاسخ داد ÷سخن گفت، موسی ÷مصری با موسی

ناَ۠ مِنَ ﴿
َ
آلِّ�َ َ�عَلۡتُهَآ إذِٗا وَ� ا خِفۡتُُ�مۡ فَوهََبَ ِ� رَّ�ِ حُكۡمٗا  ٢٠ٱلضَّ َ�فَرَرۡتُ مِنُ�مۡ لمََّ

 .]۲۱-۲۰[الشعراء:  ﴾٢١ٱلمُۡرۡسَلِ�َ وجََعَلَِ� مِنَ 
شناختم) پس چون کار را ھنگامی کردم که از گمراھان بودم (راه را نمیمن، آن« :یعنی

یدم،(از سرزمینتان) گریختم. سپس خداوندم مرا حُکم بخشید و از فرستادگانم از شما ترس

 .»قرار داد
گشت که مرد  ÷ شود، حُکم خداوند، زمانی نصیب موسیملاحظه می که چنان

تواند به نزاع این آیۀ روشن، می گریخته بود ومصر  از ÷ مصری کشته شده وموسی
، مراد از حکم، ھمان فرمان إلھی است که در ھنگام نبوّت بنابر اینمفسّران پایان دھد. 

اشاره  ۲۷در مقالۀ  که چناناینجا به شیوۀ بیان قرآن کریم ( بدو رسید. در ÷موسی 
کند. کودکی تا نبوّت گزارش می را از ÷شد) باید توجّه کرد که ماجرای موسی 

را به شھر  ÷ وسیبرد و شرح ورود نابھنگام مسپس اجمال مزبور را به تفصیل می
 رساند.را ادامه داده به آخر می آورد و داستان ویمی

ھمان نبوّت  ،÷ به موسی خدای تعالیحُکم  که این امّا فخررازی اشکالی چند بر
 :نویسدباشد آورده و میوی می

ل) إنَّ النُّبُوَّ « ِ  أعليَ  ةَ (الأوّ جاتِ البَشرَ رَ أن تَ  فَلا ةِ يالدَّ سبُوقَ ونَ كبُدَّ وَ لمِ  لِ فيِ مـاكبِال ةً مَ العِ

السِّ  تِ  ةِ يرضِ لـمَ ا ةِ يرَ وَ المـاكحُ لـأخلاقُ ا يهِ  يالَّ اء.كءِ وَ  برَ
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هُ  )(الثّاني ولَ نِ لـا ينَجزِ  كذلِ كوَ «إنَّ قَ حسِ لُّ ي »ينَ مُ لي دُ ازامَ وَ كحُ لـأنَّهُ أعطاهُ ا عَ لمَ مجُ  ةً العِ

لي النُّبُوَّ  عَ زاءً كتَ  لا ةُ إحسانِهِ وَ ليَ ونُ جَ ل. عَ مَ  العَ

رادَ بِالـلِث) إنَّ ا(الثّا لمِ لَو مِ وَ كحُ لـمُ وَ النُّبُوَّ كالعِ ولُ النُّبُوَّ  ةُ انَ هُ صُ بَ حُ جَ ن كلِ  ةِ لَوَ انَ كلِّ مَ

نَ ا نِ لـمِ حسِ ولِهِ ينَ مُ نِ لـا ينَجزِ  كذلِ كوَ  : لِقَ حسِ  .)١(»ينمُ
 از این روآید میشمار  پیامبری، بالاترین درجات بشری به :که نخست آن« :یعنی

ناچار باید به کمال دانش و رفتار پسندیده مسبوق باشد که ھمان اخلاق حکیمان و 
 بزرگان است.

 دلالت دارد بر ﴾ٱلمُۡحۡسِنِ�َ كََ�لٰكَِ َ�ۡزيِ ﴿ :گفتار خداوند که فرمود :که دوّم آن
داد ولی پیامبری، پاداشِ  ÷ دانش به موسی خدا به پاداش نیکوکاری، حُکم و که این

 عمل نیست. 
شخص نیکوکاری  آید ھراگر مراد از حُکم و علم ھمان نبوّت باشد لازم می :که سوّم آن

 .»﴾ٱلمُۡحۡسِنِ�َ كََ�لٰكَِ َ�زۡيِ ﴿ :به نبوّت رسد چرا که خداوند در خاتمۀ آیه فرمود
چون در  :است که این قرار رازی یک پاسخ کلّی داریم و آن از برای ایرادات فخر

پذیرد که رازی نمی فخر ﴾ٱلمُۡحۡسِنِ�َ كََ�لٰكَِ َ�ۡزيِ ﴿ :فرمایدپایان آیۀ مورد بحث، می
سورۀ شریفۀ أنعام  حُکم و علم، ھمان نبوّت و دانش پیامبری باشد ولی قرآن کریم در

زِي وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡ ﴿ :فرمایدنماید و سپس مییاد می» ھدایت پیامبران«صراحت از  به
دھد، ھمان، پاسخ ما به رازی بدین موضوع می پاسخی که فخر ھر ﴾ٱلمُۡحۡسِنِ�َ 

 .!اشکالات اوست

إسَِۡ�قَٰ وََ�عۡقُوبَۚ ُ�ًّ   ٓۥوَوَهَبۡنَا َ�ُ ﴿ :خوانیماز سورۀ أنعام می ۸۴در آیۀ  که چنان
ۖ وَمِن ذُرِّ�َّتهِِ  ۚ وَنوُحًا هَدَۡ�نَا مِن َ�بۡلُ يُّوبَ وَُ�وسُفَ وَمُوَ�ٰ  ۥدَ دَاوُ  ۦهَدَۡ�نَا

َ
وسَُلَيَۡ�نَٰ وَ�

 .]۸۴[الأنعام:  ﴾٨٤ٱلمُۡحۡسِنِ�َ وََ�رُٰونَۚ وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡزيِ 
اوّلاً ما سراغ نداریم که  :أمّا پاسخ به تک تک ایرادھای وی، اجمالاً از این قرار است

ام حکیم و پیامبران خدا از میان حکماء و علمای رسمی انتخاب شده باشند. کد
 دانیم که محمّد اُمّی ـ صَلَواتُ اللهِ عَلَیه ـامّا می ؟!.فیلسوف، به مقام نبوّت رسیده است

 . ۳۹۸، ص ۶تفسیر فخررازی، ج -١
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ثانیاً نیکوکاری و اخلاق پاکیزه، یکی از  !به نبوّت و رسالت وحتّی خاتمیّت نائل گشت
 نیست.» ةتمام العلّ «یا » علّت تامّه«شود ولی شمرده میعلل وصول به نبوّت 

توجّه بدانچه گفتیم  استعدادھای دیگری نیز برای وصول به نبوّت لازم است. ثالثاً با
گرفت ولی چون  بحث، از خداوند کریم، پاداش خواھند ھمۀ نیکوکاران بنا بر آیۀ مورد

شخص نیکوکاری به نبوّت  کاری، تنھا علّت برای احراز مقام نبوّت نیست لذا ھر نیکو
 گردد. نائل نمی

*  *  * 

 



 
 
 
 
 

۲۹ 
 ای از سورۀ رومنکته

﴿ �ِ ْ وَ لمَۡ �سَُِ�وا
َ
�ضِ أ

َ
ْ كَيۡفَ َ�نَ َ�قٰبَِةُ  ٱۡ� ِينَ َ�يَنظُرُوا شَدَّ مِنۡهُمۡ  ٱ�َّ

َ
ْ أ مِن َ�بۡلهِِمۡۚ َ�نوُٓا

 ْ ثاَرُوا
َ
�ضَ قُوَّةٗ وَ�

َ
ِ  ٱۡ� ا َ�مَرُوهَا وجََاءَٓۡ�هُمۡ رسُُلهُُم ب ۡ�َ�َ مِمَّ

َ
ٓ أ َ�مَا َ�نَ  ٱۡ�يََِّ�تِٰ� وََ�مَرُوهَا

 ُ نفُسَهُمۡ َ�ظۡلمُِونَ ٱ�َّ
َ
ِينَ ُ�مَّ َ�نَ َ�قٰبَِةَ  ٩ ِ�ظَۡلمَِهُمۡ وََ�ِٰ�ن َ�نوُٓاْ أ ـُٔواْ  ٱ�َّ ٰٓ�َ

َ
ىٰٓ أ

َ
وأٓ ن  ٱلسُّ

َ
أ

بوُاْ � ِ َ�تِٰ كَذَّ  !فرجام بدکاران .]۱۰-۹[الروم:  ﴾١٠وََ�نوُاْ بهَِا �سَۡتَهۡزءُِونَ  ٱ�َّ
سپس سرانجام « :اندصورت ترجمه کرده آیۀ شریفۀ أخیر را برخی از مترجمان بدین

به آن را  جایی رسید که آیات خدا را تکذیب کردند وکسانی که اعمال بد مرتکب شدند به
سپس سرانجام کسانی که کارھای بد « :داشته است. مترجم دیگر مرقوم »)١(مسخره گرفتند

 :نویسددیگری می »)٢(ھا استھزاء کردند انگاشتند و بدانکردند، این شد که آیات خدا را دروغ 
آخر، سرانجام کار آنان که بسیار به اعمال زشت و کردار بد پرداختند، این شد که به حق «

 .»)٣(کافر شده و آیات خدا را تکذیب و تمسخر کردند
معظم  از این روھا با سیاق و مفھوم آیۀ شریفه چندان سازگار نیست این ترجمه

در آیۀ قبل، از کسانی سخن  خدای تعالیاند. مفسّران شیعه و سنّی از آن اعراض نموده
درحقیقت  برابر رسولان وی، راه ستمگری و انکار پیش گرفتند و میان آورده که در به

وجََاءَٓۡ�هُمۡ رسُُلهُُم ﴿: فرمایدمی که چنانشان ستم کردند  خود با انکار رسولانِ خدا به
 ِ ُ َ�مَا َ�نَ  ٱۡ�َيَِّ�تِٰ� ب نفُسَهُمۡ َ�ظۡلمُِونَ ٱ�َّ

َ
 که این ، ذکربنابر این ﴾ ِ�َظۡلمَِهُمۡ وََ�ِٰ�ن َ�نوُٓاْ أ

رسد زیرا نظر نمی شان به تکذیب و استھزاء آیات پیوست، صحیح به سرانجام کار
عاقبت  !سرانجام کارشان بود، نه عاقبت وھا  آن کذیب رسولان، نفس عمل ستمگرانۀت

 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای ناصر مکارم شیرازی بنگرید.  -١
 الدّین مجتبوی نگاه کنید.به ترجمۀ قرآن، اثر آقای جلال -٢
 ای بنگرید. به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مھدی إلھی قمشه -٣
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جُز عذاب إلھی چیزی نبود که قرآن کریم در نظایر این آیه، بارھا بدان  ھا، آن عمل

وَلمَۡ �سَُِ�واْ ِ� ﴿ :فرمایدمی که این ھُشدار داده است. مانند
َ
�ضِ أ

َ
َ�يَنظُرُواْ كَيۡفَ َ�نَ  ٱۡ�

ِينَ َ�قٰبَِةُ  شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗ� ِ�  ٱ�َّ
َ
ْ هُمۡ أ ْ مِن َ�بۡلهِِمۡۚ َ�نوُا �ضِ َ�نوُا

َ
خَذَهُمُ  ٱۡ�

َ
ُ فَأ  ٱ�َّ

ِ بذُِنوُ�هِِمۡ وَمَا َ�نَ لهَُم مِّنَ  �يِهِمۡ  ٢١مِن وَاقٖ  ٱ�َّ
ۡ
�َّهُمۡ َ�نتَ تَّأ

َ
ِ َ�لٰكَِ بِ�  ٱۡ�َيَِّ�تِٰ رسُُلهُُم ب

خَذَهُمُ 
َ
ْ فَأ ۚ فََ�فَرُوا ُ و آیا در زمین « .]۲۲-۲۱[غافر:  ﴾٢٢ٱلۡعِقَابِ قَويِّٞ شَدِيدُ  ۥإنَِّهُ  ٱ�َّ

آنان  ؟زیستند چگونه بوداز ایشان می نگردیدند تا بنگرند که سرانجام کسانی که پیش
سزای  از حیث آبادانی) داشتند پس خدا بهنیرومندتر از ایشان بودند و در زمین آثار بیشتری (

 آن نبود * این(کیفر) ازھا  آن برابر خدا ھیچ نگاھداری برای را گرفت و درھا  آن گناھانشان
کفر ورزیدند پس خدا ھا  آن سوی آنان آمدند ولیشان با دلائل روشن به روی بود که رسولان

ْ ِ� ﴿ :فرمایدباز می .»را گرفت ھمانا که او توانمند و سخت کیفر است آنان فَلمَۡ �سَُِ�وا
َ
أ

�ضِ 
َ
ِينَ َ�يَنظُرُواْ كَيۡفَ َ�نَ َ�قٰبَِةُ  ٱۡ� شَدَّ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗ�  ٱ�َّ

َ
ۡ�َ�َ مِنۡهُمۡ وَأ

َ
مِن َ�بۡلهِِمۡۚ َ�نوُٓاْ أ

�ضِ ِ� 
َ
ا َ�نوُاْ يَۡ�سِبُونَ  ٱۡ� ۡ�َ�ٰ َ�نۡهُم مَّ

َ
ا جَاءَٓۡ�هُ  ٨٢َ�مَآ أ ِ فَلَمَّ فَرحُِواْ  ٱۡ�يََِّ�تِٰ مۡ رسُُلهُُم ب
ا َ�نوُاْ بهِِ  ٱلۡعِلۡمِ بمَِا عِندَهُم مِّنَ  پس آیا در « .]۸۳-۸۲[غافر:  ﴾٨٣�سَۡتَهۡزءُِونَ  ۦوحََاقَ بهِِم مَّ

ھا  آن زیستند، چگونه بود؟از ایشان می زمین نگردیدند تا بنگرند که سرانجام کسانی که پیش
نیرومندتر از ایشان بودند و در زمین آثار فراوانتری داشتند ولی کارھایی که افرادی بیشتر و 

با دلائل ھا  آن شان نشد) * پس چون رسولان را کفایت نکرد (مانع از عذاب کردند، آنانمی
 مغرور) شدند و(عذابی که) سوی آنان آمدند، به دانشی که نزدشان بود، شادمان (وروشن به

 .»را فراگرفتھا  آن دندکر استھزاء میآن را 
شود در این آیات شریفه که ھماھنگ و ھمسو با آیات سورۀ ملاحظه می که چنان 

 مبارکۀ روم است، عاقبت اقوام مزبور، جُز عذاب إلھی چیزی نبوده است امّا کفر و ظلم
 :عبّاس آورده که گفتطبری از ابن از این روشان روی داده و  انجام از سرپیش ھا، آن

ذابَ « :نویسدعذاب بود) و طبرسی میھا  آن (کیفر )١(جَزاؤُھُم العَذابُ  وا العَ قُّ  )٢(»استَحَ
نیز ھمین قول را برگزیده و دربارۀ » المیزان«. صاحب تفسیر »لایق عذاب شدند«

قامُ لـمَ ا« :معنای پیشین (که در برخی از تراجم آمده) نوشته است  الاعتِبارِ  قام، مَ

 .۴۶۵، ص۱۸ج تفسیر طبری، -١
 .۱۲، ص ۲۱تفسیر طبرسی، ج -٢
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ا الإنذارِ وَ هُ بَ لـوَ بُ لَ ناسِ عاصِ يمُ م إلييانُ انتِهاءِ مَ وءِ  هِ ذابِ لاَ  سُ عاصِ  العَ مُ يانتِهاءِ مَ قَ لـا هِ رِّ تَفَ  ةِ مُ

این مقام، جایگاه عبرت گرفتن و بیم دادن است و مناسب « )١(»الاستِهزاءبِ وَ يذِ كالتَّ  إليَ 
  .!»سخت پیوندد نه به تکذیب و تمسخر آنستکه سرانجام، گناھانشان به عذاب

در آیۀ شریفه » ۀعاقِبَ «کلمۀ  :اینجا مناسب است بدین نکته نیز توجّه کنیم که در 
آید و اسم کان، ھمان شمار می به نصب آمده است و در نتیجه، خبر (کانَ) به

وآی« بُوااست که مؤخّر واقع شده و جملۀ (» السُّ ذَّ ) مقام مفعولٌ لَه را بر عھده  ...أن كَ

بُوا( :کار رفته است یعنیبه» تعلیل«دارد و برای  ذَّ ن كَ  (زیرا که تکذیب کردند). با )لأِ
پس کسانی که اعمال بدی مرتکب « :توجّه بدین امر، مفھوم آیۀ شریفه چنین است که

را به ھا  آن انجام بدتری رسیدند، زیرا که آیات خدا را تکذیب کردند و شدند، به سر
گفتیم ھمان عذاب إلھی بوده است.  که انچنانجام بدتر،  و سر». گرفتنداستھزاء می

وآی«ضمناً کلمۀ  ء«تواند مؤنّثِ در اینجا می» السُّ باشد و ممکن است صورت » أسوَ
 با آیۀ شریفۀ ،صورت أوّل مصدری داشته باشد (بر وزنِ فُعلی مانند حُسنی) که در

﴿ 
َ
سۡوَأ

َ
ِيوََ�جَۡزَِ�نَّهُمۡ أ  موافقت دارد. .]۲۷[فصلت:  ﴾َ�نوُاْ َ�عۡمَلُونَ  ٱ�َّ

 * ** 

 .۱۶۶، ص۱۶تفسیر المیزان، ج -١

 

                                           



 
 
 
 
 

۳۰ 
 ای از سورۀ احزابنکته

ُ إِ�َّمَا يرُِ�دُ ﴿ هۡلَ  ٱلرجِّۡسَ ِ�ُذۡهبَِ عَنُ�مُ  ٱ�َّ
َ
 .]۳۳[الأحزاب:  ﴾ٗ��وَ�ُطَهِّرَُ�مۡ َ�طۡهِ  ٱۡ�يَۡتِ أ

 ؟ارادۀ تکوینی یا تشریعی
آیۀ سورۀ احزاب است (نه تمام آن). در  این کلام مبارک، بخشی از سی و سوّمین

سخن ھا  آن اختلاف از باره چند مسئله پیش آمده که مفسّران قرآن کریم، به این
 :داریماینجا ابراز می اند و ما نظر خود را بدون درگیر شدن با مفسّران، درگفته

باید ملاحظه کرد آیا ارادۀ خداوند که در آغاز کلام بدان تصریح شده  :نخست آنکه

يدُ االلهُ «یعنی  رِ -ای تکوینی است یا تشریعی؟ ارادۀ تکوینی به ایجاد اشیاء تعلّق میاراده» يُ

ۡ�ٖ ﴿ :فرمایدمی خدای تعالیگیرد و مخالفت با آن ممکن نیست مانند آنکه 
�ن يرُدِۡكَ ِ�َ

ای گرداننده اگر (خدا) دربارۀ تو، ارادۀ خیری کند باز« :یعنی .]۱۰۷[یونس:  ﴾لفَِضۡلهِِ فََ� رَادَّٓ 

 گیرد وأمّا ارادۀ تشریعی، بر احکام قانونی خداوند تعلّق می .»برای بخشش او وجود ندارد
ھای روزه برای مریض و از تخفیف پس که این مخالفت با احکام مزبور، ممکن است مانند

ُ يرُِ�دُ ﴿ :فرمایدغیره میمسافر و   .]۱۸۵[البقرة:  ﴾ٱلۡعُۡ�َ وََ� يرُِ�دُ بُِ�مُ  ٱلۡيُۡ�َ بُِ�مُ  ٱ�َّ
 که در قانون مقصود آنست »خدا ارادۀ آسانی نسبت به شما دارد و ارادۀ سختی ندارد« :یعنی

کسی است مثلاً  خواھد تکلیف سختی را بر شما بار کند. امّا ممکنھای خود نمیگذاری
 سختی افکند. سواس یا میل به ریاضت، خود را به در اثر و

مَا يرُِ�دُ ﴿ شریفۀآیۀ  درکه  اینک باید ملاحظه کرد ُ إِ�َّ  ﴾ٱلرجِّۡسَ ِ�ُذۡهبَِ عَنُ�مُ  ٱ�َّ
که اگر  یک از این دو اراده، مورد عنایت قرار گرفته است؟ قاعدۀ تشخیص اینست کدام

بر ارادۀ تکوینی باید آن را  از امورخلقی رفته باشد، پیش از ذکر ارادۀ خداوند، سخن

قُٰ وهَُوَ ﴿ :حمل کرد مانند مۡرُهُ  ٨١ٱلۡعَليِمُ  ٱۡ�َ�َّ
َ
ٓ أ مَا رَادَ شَۡ�   ٓۥإِ�َّ

َ
ٓ أ ن َ�قُولَ َ�ُ  ًٔ إذَِا

َ
ُ�ن  ۥا أ
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و چنانچه پیش از ذکر ارادۀ إلھی، از احکام تکلیفی سخن  .)١(]۸۲-۸۱[یس:  ﴾٨٢َ�يَكُونُ 
از بیان احکام پس که این کنیم مانندبر ارادۀ تشریعی حمل میآن را  مده باشد،میان آبه

ُ مَا يرُِ�دُ ﴿ :فرمایدوضوء و غسل و تیمّم می  ِ�نِ�َجۡعَلَ عَليَُۡ�م مِّنۡ حَرَجٖ وََ�ٰ  ٱ�َّ
 .)٢(﴾يرُِ�دُ ِ�ُطَهِّرَُ�مۡ 

دانستیم این بخش از آیۀ شریفه، تمام آیه نیست  که چنانامّا دربارۀ آیۀ مورد بحث، 
توان فھمید که ارادۀ تشریعی در آن لحاظ شده یا ارادۀ و با آوردن بخش دیگر، می

 :فرمایدمی ص خطاب به زنان پیامبر اکرم خدای تعالی تکوینی؟

جَ ﴿ �  ٱلَۡ�هِٰليَِّةِ وَقرَۡنَ ِ� ُ�يُوتُِ�نَّ وََ� َ�َ�َّجۡنَ َ�َ�ُّ وَ�ٰ
ُ
قمِۡنَ  ٱۡ�

َ
لَوٰةَ وَأ وَءَا�َِ�  ٱلصَّ

كَوٰةَ  طِعۡنَ  ٱلزَّ
َ
َ وَأ ُ إِ�َّمَا يرُِ�دُ  ٓۥۚ وَرسَُوَ�ُ  ٱ�َّ هۡلَ  ٱلرجِّۡسَ ِ�ُذۡهبَِ عَنُ�مُ  ٱ�َّ

َ
 ٱۡ�َيۡتِ أ

 .]۳۳[الأحزاب:  ﴾٣٣ٗ��وَُ�طَهِّرَُ�مۡ َ�طۡهِ 
نمایی  جاھلیّتِ پیشین، به خودتان آرام گیرید و ھمچون  ھای خودو در خانه« :یعنی

ازخدا و رسولش فرمان برید، جُز این  زکات بدھید و را برپای دارید و نماز بیرون نیایید و

 .»نیست ـ ای اھل خانه ـ که خدا اراده دارد تا پلیدی را از شما ببرد و کاملاً پاکتان کند
از احکام تکلیفی از ذکر ارادۀ خداوند، تماماً شود پیشکه ملاحظه می ھمانطور

 :، مفھوم آیۀ شریفه اینست کهبنابر اینتکوینی.  سخن رفته است نه از امور خلقی و
خواھد خداوند با تشریع حکم عفاف و نماز و زکات و فرمانبرداری از خود و رسولش، می

 پلیدی را از شما دور کند و از اینراه پاکتان سازد.

نماید امّا اگر مراد می» حَصر«ۀ شریفه افادۀ در آی» إنَّما«کلمۀ  :که بحث دوّم آنست

 † صورت اختصاص به اھل بیت آن از آیۀ مزبور، ھمان ارادۀ تشریعی باشد، در
 !حصر مزبور، حصر در موضوع است نه حصر در افراد :که پاسخ آنست !نخواھد یافت

تنھا و غرض خداوند (از تشریع احکامی که فرموده)  که دھدیعنی آیۀ شریفه نشان می
خواھد است و مقصود دیگری ندارد ولی آیۀ کریمه نمی † تنھا طھارت اھل بیت

که در قرآن  دلیل آن غرض از تشریع احکام را برای دیگران، از پاکی آنان جدا شمارد به
 :فرمایدمثلاً می میان آورده است و طھارت سایر مؤمنان نیز سخن به مجید مکرّر از

 شود!. که چون چیزی را اراده کند بدو گوید: باش پس میاواست آفریدگار دانا، فرمانش جُزاین نیست -١
 خدا اراده ندارد تا بر شما سختی روا دارد ولی اراده دارد که شما را پاک کند.  -٢

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٧٠

مَۡ�لٰهِِ ﴿
َ
ی ایشان ھا مال از« :یعنی .]۱۰۳[التوبة:  ﴾مۡ صَدَقَةٗ ُ�طَهِّرهُُمۡ وَتزَُّ�يِهِم بهَِاخُذۡ مِنۡ أ

. یا خطاب به »شان کنیآنان را به طھارت رسانی و با آن، پاکیزه صدقه بگیر (بپذیر) تا

ُ مَا يرُِ�دُ ﴿: فرمایدمؤمنان می  ﴾يرُِ�دُ ِ�ُطَهِّرَُ�مۡ  ِ�نِ�َجۡعَلَ عَليَُۡ�م مِّنۡ حَرَجٖ وََ�ٰ  ٱ�َّ
خداوند اراده ندارد بر شما سختی روا دارد ولی اراده داردکه شما را پاک « :یعنی .]۶[المائدة: 

 توان گفت که بیان آیۀ شریفه، نوعی تجلیل از اھل بیت را بیشدر عین حال می .»کند
 :فرمایدمی که چنانکند بر دارد و سیاق آیات کریمه این مفھوم را تأیید می از عموم در

حَدٖ مِّنَ  ٱ�َِّ�ِّ َ�نٰسَِاءَٓ ﴿
َ
قَيُۡ�َّ إنِِ  ٱلنّسَِاءِٓ لسَُۡ�َّ كَأ ای زنان «یعنی  .]۳۲[الأحزاب:  ﴾ٱ�َّ

 . »پیامبر، اگر تقوی داشته باشید مانند اَحَدی از زنان نیستید

م«ضمیر مذکّر  صچرا درمیان خطاب به زنان پیامبر :بحث سوّم آنستکه  نكُ » عَ
صورت گرفته که چون » تَغلیب«این امر بنا بر قاعدۀ  :که پاسخ آنست ؟کار رفته استبه

و  صاعتبار رسول اکرم ، بهاز این رواند بوده صمُراد از اھل بیت، اھل خانۀ پیامبر
بُرد آن نیز در  بر قاعدۀ نحوی، ضمیر مذکّر بر مؤنّث غلبه داده شده و شاھد کاربنا

َ�عۡجَبَِ� ﴿ فرمایدمی ÷ه است که از قول فرشتگان به ھمسر ابراھیم سورۀ ھود آمد
َ
�

مۡرِ 
َ
ِۖ مِنۡ أ ِ رَۡ�َتُ  ٱ�َّ هۡلَ  ۥوََ�رََ�تُٰهُ  ٱ�َّ

َ
اینجا  در .]۷۳[ھود:  )١(﴾ٱۡ�َيۡتِ عَلَيُۡ�مۡ أ

َ�عۡجَبِ�َ ﴿ شود کلمۀملاحظه می که چنان
َ
 به یک زن صیغۀ مخاطب مؤنّث است و ﴾�

 خانه اعتبار مرد آید بهمیان می خطاب شده ولی چون سخن از اھل بیت وی به(ساره) 

م«) ضمیر مذکّر ÷(ابراھیم  لَيكُ استعمال فرموده و عیناً ھمانند آیۀ شریفۀ تطھیر » عَ

 :و خانوادۀ اوست که فرمود ÷ دربارۀ موسی خدای تعالی. شاھد دیگر، سخن )٢(است

 برکات او برشما است ای أھل بیت!. کنی؟ این، رحمت خدا واز امر خدا شگفتی میآیا (ای زن)  -١
چون به شاھد قرآنی دربارۀ قاعدۀ تغلیب توجّه » المیزان«که صاحب تفسیر  نکتۀ عجیب اینست -٢

ای که بعداز آن، با ضمیرمذکّر آمده وجمله صننموده، در ارتباط میان خطاب به زنان پیامبر
ت بَ ـإنَّمنویسد: ه است و میدچار تردید شد عَ ضِ ا بِأمرِ النَّبِ يا وُ ندَ التّأل ص ينَها إمّ حلَة!يأو عِ  فِ بَعدَ الرِّ

گذاشته  ص دستور پیامبر این جمله، میان خطاب به زنان، یا به«) یعنی: ۳۳، ص۱۶(المیزان، ج
و این سخن از »! انداینجا نھاده از رحلت پیامبر، آن را در شده و یا ھنگام گردآوری قرآن، پس

- ھم ریخته است! آیا این ھا ـ مَعاذَ الله ـ بهزند که معتقد باشد نظم آیات در سورهمی کسی سر
ھا، مشخّص و مضبوط نبوده که گفته شده و آیا نظم سوره ؟!.قول، به تحریف قرآن نزدیک نیست
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هۡلهِِ ﴿
َ
ْ َ�قَالَ ِ� ٓ ءَا�يُِ�م مِّنۡهَا بقَِبسٍَ  ٱمۡكُثُوٓا ٓ ءَا�سَۡتُ ناَرٗ� لَّعَّ�ِ در اینجا  .]۱۰[طه:  ﴾إِّ�ِ

ثوا«نیز  م«و » اُمكُ  ھر دو جمع مذکّرند. » آتيكُ

ھمگی  ص توان ادّعا کرد که زنان پیامبرچطور می :که بحث چھارم آنست 
اساساً اثبات عصمت برای  ،آیۀ شریفۀ مورد بحث :پاسخ آنستکه ؟اندمعصوم از گناه بوده

 فرماید خدا و رسولش را فرمانبرید تا از اینمی ص کند بلکه به زنان رسولکسی نمی
در مساجد، مردانی ھستند که  :فرمایدمی که این راه خداوند شما را پاکیزه کند. مانند

ن ﴿ :دوست دارند با عبادت خدا، پاک و مطھّر شوند
َ
ْۚ �يِهِ رجَِالٞ ُ�بُِّونَ أ رُوا  ﴾َ�تَطَهَّ

 .!اندکس ادّعا نکرده که اھل مسجد، ھمه معصوم شده ولی ھیچ .]۱۰۸[التوبة: 

 صاھل خانۀ پیامبر »تياهل الب«ای مراد از چه قرینه به :که بحث پنجم آنست
 خدای تعالی ۵۳در ھمین سورۀ احزاب آیۀ  :که پاسخ آنست ؟یعنی زنان او ھستند

ن يؤُۡذَنَ لَُ�مۡ  ٱ�َِّ�ِّ َ� تدَۡخُلُواْ ُ�يُوتَ ﴿ :فرماید می
َ
ٓ أ به بیوت پیامبر « .]۵۳[الأحزاب:  ﴾إِ�َّ

دھد که سپس ضمن آیۀ مذکور، نشان می »داخل نشوید مگر که به شما اجازه داده شود
 :فرمایدمی ص ھستند و به میھمانان پیامبر ص الله در ھمان بیوت، زنان رسول

ۡ�ُمُوهُنَّ مََ�عٰٗا فَۡ� �ذَا ﴿
َ
چون چیزی را از . ].۵۳[الاحزاب:﴾لُوهُنَّ مِن وَرَاءِٓ حِجَابٖ  َٔ سَ�

علاوه، در  زنان درخواست نمودید (پرده را پس نزنید) از پس پرده از آنان بخواھید. به

 مَا ُ�تَۡ�ٰ ِ�  ٱذۡكُرۡنَ وَ ﴿ :فرمایدمی ص از سورۀ احزاب، خطاب به زنان رسول ۳۴آیۀ 
ِ ُ�يُوتُِ�نَّ مِنۡ ءَاَ�تِٰ  شود آیات خدا را که در بیوت شما خوانده می« .]۳۴[الأحزاب:  ﴾ٱ�َّ

ھای ھمان خانه ص . در این آیات شریفه نشان داده شده که بیوت پیامبر»یاد آریدبه

 ) و ازيوتَ النَبِ يبُ ( دھدنسبت می صرا به پیامبرھا  خانهیکسو آن زنان اوست و از

اضافه، قرآن مجید تصریح دارد  ). بهنَّ كوتِ يبُ فرماید (دیگر به زنانش منسوب میسوی 

زن فرعون مصر به  ÷موسی  خواھر که چنانمرد، از اھل بیت اوست  که ھمسر

هۡلِ َ�يۡتٖ يَۡ�فُلُونهَُ ﴿ :گفت
َ
ٰٓ أ دُلُُّ�مۡ َ�َ

َ
آیا شما را به اھل « :یعنی .]۱۲[القصص:  ﴾هَلۡ أ

                                                                                                       
ْ ﴿ای یا ده سوره ھمانند قرآن را بیاورید؟ توانید سورهاست: اگر می توُا

ۡ
 ﴾مِّثۡلهِِ  مِّن �سُِورَ�ٖ  فَ�

توُاْ بعَِۡ�ِ سُوَرٖ ﴿ .]۲۳[البقرة: 
ۡ
 .]۱۳[ھود:  ﴾مِّثۡلهِِ  فَ�
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موسی  و مقصودش، مادر »پرستی کند؟ بکنم که این کودک را برایتان سربیتی رھنمایی 
 شد.بود که از اھل بیت عمران (پدرموسی) شمرده می

آمده که علی  ص با روایات فراوانی که از قول رسول اکرم :که بحث ششم آنست 
لامو فاطمه و حسنین  دعا ھا  آن را از اھل بیت خود شمرده و دربارۀ طھارتِ  عَلَیھِمَا السَّ

که خیر! آن روایات که حفّاظ  پاسخ آنست ؟قابل انکارندھا  آن آیا ؟کنیدنموده چه می
 وجه مورد انکار ما نیستند ولی در ھیچ اند بهرا گرد آوردهھا  آن حدیث از شیعه و سنّی

طور کلّی روایات مربوط به  به اینجا باید توضیحی بیاوریم تا مسئله، روشن و حل شود.
 :توان به دو دسته تقسیم کردموضوع را می این

برای نماز صبح از کنار  ص خداکه رسولدھند گاھیروایات نشان می یک دسته از
درود بر شما باد ای اھل  :دادکرد، ندا درمیعبور می ‘ و فاطمه ÷ خانۀ علی

خواھد پلیدی را از شما ببرد و پاکتان نماز را دریابید، جُز این نیست که خدا می !بیت
) آورده که صطبری در تفسیرش از أنَس بن مالک (صحابی پیامبر که چنانسازد. 

رُّ بِبَ يانَ ك ص يأنَّ النَّبِ « :گفت تَّ  ةَ تِ فاطِمَ يمُ رٍ  ةَ سِ جَ إلىَ  مـالَ كأشهُ رَ لو خَ ولُ يفَ  ةِ الصَّ  :قُ

لو نيلِ دُ االلهُ يرِ ي مـاتِ إنَّ يأهلَ البَ  ةَ الصَّ بَ عَ جسَ أهلَ البَ كذهِ رَ يتِ وَ يمُ الرِّ  .)١(»ايرً م تَطهِ كطَهِّ

گذشت تا نماز صبح گزارد، کنار خانۀ فاطمه که می مدّت شش ماه از ص پیامبر«
را از  خواھد پلیدیمی این نیست که خدا جُز !نماز ای اھل خانه :داشتمی بانگ بر

 .»تان کند شما اھل بیت ببرد و کاملاً پاک
شود اوّلاً دلالت دارد دیده می )٢(درکتب فریقین فراوان دارد و روایت که نظایر این 

مراد از ارادۀ خداوند بر پاکی اھل بیت، ارادۀ تشریعی او است زیرا از راه  که این بر

قمِِ ﴿ :فرمایدمی خدای تعالی که چنانشود برگزاری نماز این طھارت حاصل می
َ
ۖ وَأ لوَٰةَ  ٱلصَّ

لوَٰةَ إنَِّ  نماز را برپای دار که نماز « :یعنی .]۴۵[العنکبوت:  ﴾ٱلمُۡنكَرِ وَ  ٱلۡفَحۡشَاءِٓ َ�نَۡ�ٰ عَنِ  ٱلصَّ

آیۀ  ص خدا دھد که رسولثانیاً نشان می .»داردھا و اعمال ناپسند بازمیاز زشتکاری
گان با وابست» وحدت ملاک«شریفه را تعمیم داده و علاوه بر زنان خود، به حکم 

 .۲۰۲، ص ۱۹تفسیر طبری، ج -١
این حدیث را از اھل سنّت (علاوه بر طبری) ترمذی در سنن و احمدبن حنبل در مسند، گزارش  -٢

 اند. در امالی خود آن را آوردهاند و از امامیّه شیخ مفید و شیخ طوسی نموده
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 نزدیکش نیز تطبیق نموده است.
دستۀ دوّم از روایات، صورت إِخباری در آیۀ شریفه را به شکل انشائی (دعائی) 

عَلَیھِمَا دربارۀ علی و فاطمه و حسنین  صگویند که رسول اکرم اند و میدرآورده
لام خداوندا اینان اھل بیت  :عرض کرده است که حق تعالیصورت دعاء به درگاه  به السَّ

طبری از اُمّ  که چنانشان گردان.  من ھستند پس پلیدی را از ایشان ببر و کاملاً پاک
در منزل من، علی و  ص پیامبر :خدا) گزارش نموده که گفت سَلَمَه (زوجۀ رسول

لام فاطمه و حسنین را زیر پوششی گرد آورد آنگاه به درگاه خداوند عرض  عَلَیھِمَا السَّ

مَّ هؤلاءِ أهلُ بَ « :کرد جسَ يتياَللّهُ مُ الرِّ نهُ ب عَ مَّ أذهِ م تَطهِ وَ ، اَللّهُ رهُ (خداوندا،  )١(»ايرً طَهِّ
اینان اھل بیت من ھستند، خدایا پلیدی را از آنان ببر و کاملاً پاکشان کن). این حدیث 

 که این نیز مورد اتّفاق شیعه و سُنّی قرار دارد و با آیۀ شریفۀ قرآن قابل جمع است جُز

ن أهلِ  :عرض کرد صدر روایت طبرسی آمده که اُمّ سَلَمه به پیامبرخدا  أ لَستُ مِ

کِ إلی خَیرٍ  :(آیا من از اھل بیت نیستم؟) پیامبر دوبار فرمود ؟تيالبَ  انجام  (تو، سر )٢(إنَّ

مِن  إنَّكِ « :در پاسخ وی فرمود ص نیکی داری) و در روایت طبری آمده که پیامبر
با اقتباس از آیۀ  صخدا  صورت، پیامبر ھر . به»تو نیز از اھل من ھستی« )٣(»أهِ� 

کریمه که صورت خبری دارد، به شکل انشائی، دعاء نموده تا به عنایات و توفیقات إلھی 
(دعای  اش به طھارت کامل نائل شوند و البتّه اینو از راه بندگی خدا، خانواده

 شود. از آنچه در متن آیۀ شریفه دیده می ) فضیلتی است بیشص مستجاب پیامبر
 

*  *  * 

 .۱۰۴، ص۱۹تفسیر طبری، ج -١
 . ۱۳۸، ص۲۱البیان، جتفسیر مجمع -٢
 . ۱۰۶، ص ۱۹تفسیر طبری، ج -٣

 

                                           



 
 
 
 
 

۳۱ 
 ای از سورۀ فاطرنکته

ِيٓ وَ ﴿ وحَۡيۡنَآ إَِ�ۡكَ مِنَ  ٱ�َّ
َ
قٗا لمَِّا َ�ۡ�َ يدََيهِۡ� إنَِّ  ٱۡ�َقُّ هُوَ  ٱلۡكَِ�بِٰ أ َ مُصَدِّ ِ  ٱ�َّ َ�َبُِ�ۢ  ۦبعِبَِادِه

وۡرَۡ�نَا  ٣١بصَِ�ٞ 
َ
ِينَ  ٱلۡكَِ�بَٰ ُ�مَّ أ فَۡسِهِ  ٱصۡطَفَيۡنَا ٱ�َّ ۖ فَمِنۡهُمۡ ظَالمِٞ ّ�ِ وَمِنۡهُم  ۦمِنۡ عِبَادنِاَ

 ِ قۡتَصِدٞ وَمِنۡهُمۡ سَابقُِۢ ب ِۚ �إِذِۡنِ  ٱۡ�َيَۡ�تِٰ مُّ  .]۳۲-۳۱[فاطر:  ﴾٣٢ٱلۡكَبِ�ُ  ٱلۡفَضۡلُ َ�لٰكَِ هُوَ  ٱ�َّ
 بران کتاب خدا  میراث

آراء گوناگونی فسّران قرآن سورۀ شریفۀ فاطر، م دوّم از در معنای آیۀ سی و

ثنَا ال«اند که درجملۀ اند. اوّلاً اختلاف نموده آورده مُراد، کدام کتاب است که » تابَ كأورَ

م « :عبّاس آورده کهابوجعفر طبری روایتی از ابن ؟به میراث دادهآن را  خدا ثَهُ رَّ لَّ كوَ

هُ ك لَ به مسلمانان میراث داده  ،فرستاده یی را که فروھا خداوند ھمۀ کتاب« )١(»تابٍ أنزَ
چگونه  :شود کهبرو می گزیند ولی با اشکالی رو. طبری، خود این قول را برمی»است

این حکم با  ؟کنندآنھا عمل می اند و بهی آسمانی شدهھا مسلمانان وارث ھمۀ کتاب
را (برخلاف اصل!) ایواقعیّت سازگار نیست. طبری برای حلّ این مشکل ناگزیر کلمه

عناهُ  مـاإنَّ  :تقدیر گرفته ونوشته استدر  ثنَا الإ« :مَ  :یعنی». )٢(تابِ كنَ بالمـايثُمَّ أورَ
ایمان به کتب آسمانی را به ایشان میراث دادیم (نه خود  :که معنای آیه اینست«

 کتاب آسمانی مسلمین اشارت دارد، نه بهکه آیۀ شریفه اساساً به. درحالی»)!را ھا کتاب

ِيٓ وَ ﴿: فرمایددرآیۀ پیشین (سی ویکم) می که چنانی دینی. ھا عموم کتاب وۡحَيۡنَآ  ٱ�َّ
َ
أ

. »سوی تو وحی کردیم، حقّ استوآنچه از این کتاب به« ﴾ٱۡ�َقُّ هُوَ  ٱلۡكَِ�بِٰ إَِ�ۡكَ مِنَ 
شان  فرماید ھمین کتاب را به بندگانی که انتخابسپس با الف و لام عھد (الکتاب) می

 .۳۶۸، ص ۱۹تفسیر طبری، ج -١
 .۳۷۳، ص ۱۹تفسیر طبری، ج -٢
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میان نیست بلکه  ، سخن از میراث کتب سلف دربنابر اینمیراث دادیم.  کردیم به
اینجا به توھّم  چیزی که طبری را در است. صموضوع بحث دربارۀ وحی محمّدی 

قٗا لمَِّا َ�ۡ�َ يدََيهِۡ ﴿ :فرمایدمی صاز ذکر وحی نبوی که پس افکنده آنست  در« ﴾مُصَدِّ

. و این جملۀ حالیّه، سخن اصلی نیست »کندتصدیق میاز خود آمده،  حالیکه آنچه را پیش
از ذکر وحی  آید که در مواضع گوناگونِ قرآن، پسشمار می بلکه سخنی ضمنی به

شود و عنایت اصلی در آیۀ مورد بحث، مربوط به خود کتاب دیده می ص محمّدی
بنابر د). (یعنی قرآن مجید) است (و درک این نکته، با سبک شناسی قرآن، پیوند دار

ثنَا ال«، الف و لام در این نیامده تا شامل ھمۀ کتب آسمانی » جنس«برای  »تابَ كأورَ
 است.» عھد«گفتیم الف و لام  که چنانشود. بلکه 

ذِ «میان مفسّران دربارۀ جملۀ  ثانیاً در بادِناينَ اصطَفَ يالَّ ن عِ اختلاف شده که این » نا مِ
را ھمۀ امّت  برخی آنان ؟اندامری انتخاب گشته بندگان برگزیده، چه کسانند و برای چه

خاب میان اُمَم گوناگون انت اند که برای ایمان به خدا و رسولش ازاسلامی دانسته
اند و را علمای امّت شمردهھا  آن اند. گروھی دیگر،کریم گردیده اند و وارث قرآن شده
 اند.شمار آورده به را امامان معصوم ای، ایشانعدّه

 :منطوق به ،دانیم تا به خود قرآن کریم برگردیمبر روش ھمیشگی، لازم میبناما 

ءٖ فَحُكۡمُهُ  ٱخۡتَلَفۡتُمۡ وَمَا ﴿ ِ إَِ�   ٓۥ�يِهِ مِن َ�ۡ چه اختلاف  ھر در« .]۱۰[الشوری:  ﴾ٱ�َّ

حلّ اختلاف را از قرآن مجید بجوییم. خداوند در  »گرددکردید، حکمش به خدا بازمی
 :فرمایدسورۀ شریفۀ حجّ درضمن خطابی عمومی به ھمۀ مسلمانان می

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ َ�ٰٓ ْ  ٱ�َّ ْ ءَامَنُوا ْ وَ  �وَ  ٱرۡكَعُوا ْ رَ�َُّ�مۡ وَ  ٱۡ�بُدُوا لعََلَُّ�مۡ  ٱۡ�َۡ�َ  ٱۡ�عَلُوا

ِ وََ�هِٰدُواْ ِ�  ٧٧ُ�فۡلحُِونَ۩  .]۷۸-۷۷[الحج:  ﴾ٱجۡتَبٮَُٰ�مۡ هُوَ  ۚۦ حَقَّ جِهَادِهِ  ٱ�َّ
اید، به رکوع و سجود پردازید و خداوندتان را بندگی ای کسانی که ایمان آورده« :یعنی

سزاوار اوست  که چنانکنید و کارھای نیک بجای آرید، باشد که رستگار شوید * و دربارۀ خدا 

 .»..مجاھدت کنید، او شما را برگزید
مدربارۀ ھمۀ مؤمنان، از امتیاز  خدای تعالیشود، ملاحظه می که چنان وَ اجتَباكُ (او  هُ

سوی خداوند توفیق  گوید. پس مؤمنان راستین، ھمگی ازشما را برگزید) سخن می
از سورۀ فاطر، کتاب خدا را  ۳۲بر مدلول آیۀ اند و بنارگزیده شدهیافته و برای مسلمانی ب
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ای است که از جمع آیات شریفه اند. این نکتهخود، به میراث برده ص مکرّم از پیامبر
و امّت وی  ÷دربارۀ موسی  خدای تعالیشود. و شبیه است به آنچه که فھمیده می

ٰٓءِيلَ  ٱلهُۡدَىٰ وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوَ� ﴿ :فرمود وۡرَۡ�نَا بَِ�ٓ إسَِۡ�
َ
 :یعنی .]۵۳[غافر:  ﴾٥٣ٱلۡكَِ�بَٰ وَأ

. حدیث »کتاب (تورات) را به بنی اسرائیل به میراث دادیمھدایت بخشیدیم و آنموسی را «
کتاب خدا  ،از رحلتپیش ص ھم صراحت داردکه پیامبرگرامی اسلام» ثَقَلَین«مشھور 

 میان امّت خود نھاد و به ملکوت اعلی پیوست. را در
دلیل اعتماد به  به امّا برخی از مفسّران بدون توجّه به شواھد و قرائن مزبور، صرفاً 

تنھا و تنھا به امامان معصوم منتقل شده  ،این میراث :اندروایات ضعیفی که آمده، گفته
ھمین » مجمع البیان«شیخ طبرسی در  که چناناست و دیگران سھمی از آن ندارند 

نِ الباقِرِ  يروِ لـمَ اوَ « :نویسدقول را برگزیده و می ادِقِ وَ   عَ ُ   الصّ نا  يهِ  :قالا مـاأنهَّ لَ

إ ةً خاصَّ  نِ يوَ لام فرمودند«. )١(»يانا عُ این آیه  :روایت شده که امام باقر و صادق عَلَیھِمَاالسَّ
نسبت به  ،. با آنکه در ذیل آیۀ شریفه»تنھا ما ھستیم ،است و مقصود مخصوص ما

فَۡسِهِ ﴿ :وارثان کتاب فرموده است قۡتَصِدٞ وَمِنۡهُمۡ سَابقُِۢ  ۦفَمِنۡهُمۡ ظَالمِٞ ّ�ِ وَمِنۡهُم مُّ
 ِ ِ �إِذِۡنِ  ٱۡ�َيَۡ�تِٰ ب  برخی از ایشان، به نفس خود ستمگرند و بعضی دیگر از« .]۳۲[فاطر:  ﴾ٱ�َّ

و این  »رو ھستند و برخی از آنان به توفیق خدا، در کارھای خیر پیشگامند میانه ھا، آن
رو زمخشری در  و از این !وصف، درخور امّت اسلامی است، نه سزاوار أئمّۀ معصومین

حابَ « :نویسدمی» کَشّاف«تفسیر  نَ الصَّ تُهُ مِ م اُمَّ التّابِعِ  ةِ هُ تابِعِ ينَ وَ م إليي وَ هُ ن بَعدَ مَ م وَ ومِ ي هِ

لي ةِ امَ يالقِ  م عَ نَّ االلهَ اصطَفاهُ مِ  لأِ و تابعین ایشان  ص آنان، اصحاب پیامبر« .)٢(»سائِرِ الاُمَ
ایشان ھستند و کسانی که تا روز رستاخیر خواھند آمد، زیرا که خداوندھا  آن و پیروان

 .»ھا برگزیدرا بر سایر امّت
شیخ طبرسی برای بیرون رفتن از این مشکل، به نقل از سیّدمرتضی احتمال داده 

م«است که ضمیر در  نهُ بادِنا«به » فَمِ ينا« :گردد، نه بهبر» عِ ينَ اصطَفَ ذِ  آن امّا در» الَّ
شود زیرا آیه در وصف کسانی است که وارثان صورت، پیوند بقیّۀ آیه با آغازش قطع می

 . ۲۴۳، ص ۲۲مجمع البیان، ج -١
 . ۶۱۲، ص ۳تفسیر کشّاف، ج -٢

 

                                           



 ١٧٧    بازنگری در معانی قرآن

بران را از تتمّۀ آیه جدا کنیم، تقسیم بندگان به سه دسته  کتابند و اگر موضوع میراث
معصوم بودند، شایسته بود چندان مناسبتی با اصل بحث ندارد و اگر مقصود، امامان 

ينَ بِالخَيرات«که در دنبالۀ آیۀ شریفه تنھا از   میان آید.سخن به» سابِقِ
 

*  *  * 

 



 
 
 
 
 

۳۲ 
 ای از سورۀ یسنکته

رجُۡلهُُم بمَِ  ٱۡ�َوۡمَ ﴿
َ
يدِۡيهِمۡ وَ�شَۡهَدُ أ

َ
� ٓ فَۡ�هٰهِِمۡ وَتَُ�لّمُِنَا

َ
ٰٓ أ ْ يَۡ�سِبُونَ َ�ۡتمُِ َ�َ  ﴾٦٥ا َ�نوُا

 !از خاموشیاعتراف به گناه پس .]۶۵[یس: 
امروز بر « :فرمایدگوید و میاز روز رستاخیز سخن می خدای تعالیدر این آیۀ مبارکه 

ی آنان بدانچه ھا گویند و پایی آنان با ما سخن میھا نھیم و دستھایشان مُھر می دھان

روشن است که با شھادت ھر عضوی بر عمل مخصوص  .»دھندکردند، گواھی می می

ُ�ۡزَىٰ  ٱۡ�َوۡمَ ﴿ :فرمود که چنانکند کس در روز رستاخیز احساس ستم نمی خود، ھیچ
کسی بدانچه کرده جزا داده  امروز ھر« .]۱۷[غافر:  ﴾ٱۡ�َوۡمَ ُ�ُّ َ�فۡ� بمَِا كَسَبَتۡۚ َ� ظُلۡمَ 

شود تا . ولی چرا بر دھان کافران مُھر زده می»آیدمیان نمی شود، ھیچ ستمی امروز درمی
از سورۀ یس را با آنچه در سورۀ  ۶۵توان آیۀ علاوه چگونه می نتوانند سخن گویند؟ به

رجُۡلهُُم بمَِا ﴿: فرمایدنور آمده جمع نمود که می
َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
لسِۡنتَُهُمۡ وَ�

َ
يوَۡمَ �شَۡهَدُ عَليَۡهِمۡ �

کردند، ی آنان بدانچه میھا و پای ھا و دست ھا روزی که زبان« .]۲۴[النور:  ﴾٢٤نَ َ�نوُاْ َ�عۡمَلُو

داد ولی این کار با مُھر  نیز گواھی خواھند ھا ؟ بنابر آیۀ مزبور، زبان»دھندگواھی می
بسیاری از مفسّران  ،در پاسخ به این سؤالات ؟نھادن بر دھان چگونه ممکن است

اند و از میان ایشان شیخ طبرسی در آمده صدد پاسخ بر اند و برخی درخاموشی گرفته
 :نویسدمی» مجمع البیان«

هادَ « ا شَ بِأن  ةُ أمّ نِ فَ أوا أنَّهُ لايالألسُ م إذ رَ نَتِهِ وا بِألسِ دُ م اي شهَ هُ عُ ودُ وَ لـنفَ حُ هُ جُ ولُ ا قَ أمّ

لىي(ال هُ  وم نَختِمُ عَ إنَّ م) فَ هِ نَ يجُ أفواهِ جَ الألسِ رَ لىَ يخوَ  ةُ وزُ أن تخُ هادَ  الأفواهِ فيِ  تَمَ عَ  ةِ حالِ شَ

لِ  يدِ يالأ الأرجُ  .!)١(»وَ

 . ۲۹(سورۀ نور)، ص  ۱۸البیان، جتفسیر مجمع -١
                                           



 ١٧٩    بازنگری در معانی قرآن

بدان سبب است که چون دیدند جحد و انکار نفعی به آنان  ھا گواھی زبان« :یعنی
که (امروز بر  خدای تعالیدھند. أمّا دربارۀ این گفتار ھا شھادت میبخشد، به زباننمی

، ھا ھنگام گواھی دستان و پای جایز است که به :نھیم) گوییمیشان مُھر میھا دھان
 .»!مُھر نھاده شود ھا از کام بیرون آورده شوند و بر دھان ھا زبان
آید منافقان در روز رستاخیز ابتدا به می از قرآن کریم بر که چنان نظر ما آن به 

گونه که  ھمانکنند که در دنیا، ایمان داشتند آورند و حتّی سوگند یاد میانکار روی می

ُ يوَۡمَ َ�بۡعَثُهُمُ ﴿ :فرمایددر سورۀ شریفۀ مجادله می كَمَا َ�ۡلفُِونَ  ۥَ�ِيعٗا َ�يَحۡلفُِونَ َ�ُ  ٱ�َّ
هُمۡ هُمُ  َ�ٓ إِ�َّ

َ
� � ءٍ ۡ�َ ٰ �َّهُمۡ َ�َ

َ
روزی که  .]۱۸[المجادلة:  ﴾١٨ٱلَۡ�ذِٰبوُنَ لَُ�مۡ وََ�حۡسَبُونَ �
(امروز) برای  که چنانکنند زد آنگاه برای او سوگند یاد میانگیمی خدا ھمۀ آنان را بر

گاه  کنند که برخورند! و گمان میشما قسم می چیزی ھستند (اعتباری دارند!) آ
ابتدا خواھند  و ھمچنین مشرکان در روز رستاخیز در .باشید که آنان دروغگویانند

ِ وَ ﴿ گفت: گارمان ـ که ما  سوگند به الله ـ خداوند« .]۲۳[الأنعام:  ﴾رَّ�نَِا مَا كُنَّا مُۡ�ِ�ِ�َ  ٱ�َّ

بر کارھای ھا  آن ماند و اعضایمی شان از تکلّم باز حال، زبان از این ! پس»مشرک نبودیم
شد و بر احوال و  شان برداشته خواھد دھند. آنگاه مُھر از دھانناپسندشان گواھی می

ْ فَ ﴿ :فرمایدیم که چناننمایند اعمال بد خود اعتراف می بذَِ�بهِِمۡ فَسُحۡقٗا  ٱۡ�َ�َفُوا
صَۡ�بِٰ 

َ
عِ�ِ ّ�ِ نتیجه، به گناه خویش اعتراف کنند پس ھلاکت بر  در« .]۱۱[الملك:  ﴾١١ٱلسَّ

شود و شان به گناه جمع می و اعترافھا  آن صورت، میان خاموشی . بدین»دوزخیان باد
زیرا اساساً مُھر  !شان بیرون کشند شیخ طبرسی گوید زبان از کام که چنانلزومی ندارد 

 نھادن بر دھان، کنایه از سلب قدرت در أمر تکلّم است. 
آنچه را ما از قرآن کریم دریافتیم با مقداری تفاوت، » کشّاف«زمخشری در تفسیر  
 :آوردصورت می بدین

ُم يروي«  ونَ يج أنهَّ دُ دُ يخوَ  حَ تَشهَ ، فَ ونَ مُ لَ  اصِ ميعَ ُميرج هِ أهالِ  انهُ م يوَ هُ شائِرُ عَ م وَ هِ

ونَ يفَ  لي تَمُ يخ نَئِذٍ يفَحِ  !كينَ مُشرِ  انُواك ما :حلِفُ تَ  عَ م وَ هِ ميهِ دِ يلَّمَ أكأفواهِ لُهُ أرجُ روایت . «)١(»م وَ
پردازند پس ھمسایگان و ـ به انکار و مجادله می شود که مشرکان ـ در روز رستاخیزمی

ھا  آن خورند کهدھند. آنگاه سوگند میشان گواھی می آنان برخلافھا و قبائل خانواده

 . ۲۴، ص ۴تفسیر کشّاف، ج -١

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٨٠

و پاھای  ھا شود و دستی ایشان مُھر زده میھا ھنگام، بر دھان آن اند! درمشرک نبوده
 . »داد آنان گواھی خواھند

 
*  *  * 

 



 
 
 
 
 

۳۳ 
 ای از سورۀ صافّاتنکته

ٰٓ إلِۡ ﴿  ﴾١٣٢ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ مِنۡ عِبَادنِاَ  ۥإنَِّهُ  ١٣١ٱلمُۡحۡسِنِ�َ إنَِّا كََ�لٰكَِ َ�ۡزيِ  ١٣٠ياَسِ�َ سََ�مٌٰ َ�َ
  ؟کیست سلام بر .]۱۳۲-۱۳۰[الصافات: 

ٰٓ إلِۡ ياَسِ�َ ﴿: خوانیم که گویددر تفسیر شیخ ابوالفتوح رازی می  ﴾١٣٠سََ�مٌٰ َ�َ
لِ « :سپس نوشته است »یاسین بادسلام بر آل«  :یاسین خواندند معنا آنست کهآنان که آ

دٍ. و یاسین نامی لِ مُحَمَّ  ».)١(ی محمّدھا است از نامعَلی آ
یقین اشتباه است و با آنچه در سورۀ شریفۀ صافّات آمده سازگاری  این قرائت، به

ٰٓ إلِۡ ياَسِ�َ ﴿ ندارد و قرائت صحیح آیه، ھمان برای  است که نام دیگری ﴾١٣٠سََ�مٌٰ َ�َ

گونه که در ھمۀ مصاحف مسلمین ثبت شده و  آید ھمانبه شمار می» إلياس نبیّ «

در  ÷آن دلالت دارد. قرآن کریم در آغاز بحث از الیاس  سیاق سورۀ صافّات نیز بر

ھمانا « .]۱۲۳[الصافات:  ﴾١٢٣ٱلمُۡرۡسَلِ�َ �نَّ إِۡ�َاسَ لمَِنَ ﴿ :فرمایدھمان سورۀ کریمه می

ٰٓ ﴿ فرستدسپس با فاصلۀ چند آیه بر او درود می »شدگان بود فرستاده الیاس از سََ�مٌٰ َ�َ
راستی که او از  به« ﴾١٣٢ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ مِنۡ عِبَادِناَ  ۥإنَِّهُ ﴿ :فرمایدآنگاه می ﴾١٣٠إلِۡ ياَسِ�َ 

لفظ آمد تا بهبودند، لازم می †که اگر مقصود، آل محمّد  »بندگان با ایمان ما بود

هُ «جای جمع از آنان یاد شود و به ُم« تعبیر» إنَّ وضوح بر  بکار رود و ضمیر مفرد، به» إنهَّ

دلالت دارد. علاوه بر سیاق آیات، فضای سوره نیز با قرائت شاذّی که  ÷ھمان الیاس 
نوح و ابراھیم و موسی و  :سازد زیرا که در آن فضا، از پیامبران خداابوالفتوح آورده نمی

که  فرستد و مناسبت نداردشود و سپس قرآن کریم بر آنان درود میاد میھارون ی
 امّا !گذارد و بر آل محمّد درود فرستد را وا او خدای تعالیچون نوبت الیاس رسد، 

 .۴۴۸، ص ۴تفسیر روح الجنان، ج -١
                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٨٢

است که برخی از  آنرو بکار رفته از» یاسینإل«کلمۀ » إلیاس«جای واژۀ به که این
ند ھمچون طور سَیناء (درسورۀ مؤمنون) و اواژگان قرآنی به دو صورت استعمال شده

شکل متداول  نزد مردم به دو ھا است که این نام سورۀ تین). پیدا طور سِینین (در
جبرائیل و جبریل  که چنانکند یاد میھا  آن صورت از دو کریم نیز به ھر اند و قرآنبوده

 شوند.دیده میدر آثار اسلامی به فراوانی ھا  این و میکائیل و میکال و امثال

ءَ آل« :البیان نوشته استدر مجمع» حجّت قرائات«شیخ طبرسی در بحث از   رَ ن قَ  مَ

تُهُ يناسي جَّ وللـا فيِ نها ا  فَحُ فصُ فِ مَ صحَ ن  ةٌ مُ یاسین قرائت کسی که آل« :یعنی .)١(»سيمِ
. »اند جدا آورده» یاسین«مصحف، از  را در کتابت» ال«نموده دلیلش آنستکه لفظ 

خبر بوده و است که چنین کس گویی از رسم الخطّ معمول در صدر اسلام بی شگفت
ای را ضمّ به یکدیگر به تنوّع آن در مصحف توجّه نداشته است که گاھی حروف واژه

آوردند مانند کلمۀ می ھم) به کتابت در مفصوله (جدا ازآن را  نوشتند و گاھیمی

یءٍ « » لِشَایءٍ « صورت بهآن را  سورۀ کھف ۲۳یۀ از سورۀ نحل که در آ ۴۰در آیۀ » لِشَ
از ھمین مقوله است و مسلمانان از صدر » یاسین«از » إل«اند و جدا نمودن نگاشته

اند مبادا با تغییر آن، در کلام إلھی تحریفی الخط را حفظ کرده اسلام تا کنون این رسم
از دگرگونی نشان  فظ قرآن کریمروی دھد و این کار، دقّت و احتیاط آنان را در ح

م اسلام می  جُز یکاست که به ص دھد. سخن دیگر دربارۀ نام مبارک پیامبر مکرَّ
بوده » یاسین«اش در صدر اسلام روایت ضعیف ھیچ دلیلی نداریم که اسم خجسته

یاسین ھمان آل محمّدند. یاسین از حروف مقطّع در اوائل است تا بتوانیم گفت که آل 
بوده است، از خطاب  صخدا و کسی که گمان برده، نام رسول شودسُوَر شمرده می

لين« ِنَ المُرسَ رآنِ الحَكِيموَ «به اشتباه افتاده که جواب قسم برای » إنَّکَ لمَ شمار  به» القُ
حروف را به اسم پیامبر  از حروف مقطّعه، آن خطابی پس آید و اگر قرار باشد که ھرمی

 ص ی رسول اکرمھا سورۀ شوری نیز از نام در» حم عسق«تبدیل کند باید که 
ذلِ « :خوانیماز آن می شمرده شود زیرا پس ي كَ كَ ی إلَ کس چنین  با آنکه ھیچ »...كَ يُوحِ
 ادّعائی نکرده است.

 .۸۱، ص۲۳البیان، جزء تفسیر مجمع -١

 

                                           



 ١٨٣    بازنگری در معانی قرآن

ترجمه » ای سيّد رسولان«معنای  را به» یس«برخی از مترجمان فارسی قرآن، آیۀ  
جای حرف نداء یعنی  آید بهشمار می را که از حروف ھجاء به» یاء«وحرف  )١(اندنموده

 بر پیامبر» سین«صورت تنھا  آن اند که به فرض صحّت باید گفت درپنداشته» یا«
 !»آل یاسین«باید شمرد، نه » آل سین«را  †اشارت دارد و لذا آل محمّد  صاکرم
 ندارند.  است که اقوال مزبور، پایه و اساس صحیحی پیدا
 

*** 

  ای نگاه کنید.به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مھدی إلھی قمشه -١

 

                                           



 
 
 
 
 

۳۴ 
 ای از سورۀ صنکته

مۡ كُنتَ مِنَ ﴿
َ
سۡتَكَۡ�تَۡ أ

َ
ۖ أ ن �سَۡجُدَ لمَِا خَلقَۡتُ �يَِدَيَّ

َ
إبِلۡيِسُ مَا مَنَعَكَ أ قاَلَ َ�ٰٓ

  !دست خدای سبحان .]۷۵[ص:  ﴾٧٥ٱلۡعَالِ�َ 
 خدای تعالیبارھا در قرآن کریم بکار رفته و حتّی به » أیدی«و جمع آن » ید«کلمۀ 

آمده و ھیچ » مَجاز«نحو  نسبت داده شده است ولی این نسبت برای خداوند به
انکار نماید. مثلاً ھمه آن را  ای از موارد، نتوانسته مجاز بودنمفسّری لاأقلّ در پاره

 ﴾ٱلمُۡلۡكُ �يَِدِهِ ﴿ :فرمایدفرمانروای عالم است ولی قرآن مجید میدانیم که خداوند، می
معنای قدرت بکار رفته  . در اینجا دست، به»دست اوستفرمانروایی به« :یعنی .]۱[الملك: 

آن  ای ازاست. در سورۀ شریفۀ صاد که آیه خدای تعالیو فرمانروایی بر جھان در قدرت 
اتّفاق مفسّران در  استعمال شده که به» ھا دست«کلمۀ  بار مورد بحث ما قرار دارد، دو

يدِۡ ذَا  ۥدَ َ�بۡدَناَ دَاوُ  ٱذۡكُرۡ وَ ﴿ :فرمایدمی که چناناند معنای قوّت و قدرت آمده
َ
[ص:  ﴾ٱۡ�

. ھمچنین در ») بودھا (توانمندی )١(ھا یاد آر که دارای دستبندۀ ما داود را به« :یعنی .]۱۷

وِْ�  ٱذۡكُرۡ وَ ﴿: خوانیمیم ۴۵ آیۀ
ُ
ٓ إبَِۡ�هٰيِمَ �سَۡ�قَٰ وََ�عۡقُوبَ أ يدِۡيعَِ�دَٰناَ

َ
 ٱۡ�

بَۡ�رِٰ وَ 
َ
یاد آر که دارای  بندگان ما ابراھیم و اسحق و یعقوب را به .]۴۵[ص:  ﴾٤٥ٱۡ�

و » ذَا الأید«ھا) بودند. روشن است که تعبیر و بینش ھا و دیدگان (توانمندی ھا دست

ی« معنای داشتن عضو مخصوص تفسیر نمود  توان بهدر این آیات را نمی» اُولِی الأيدِ

ة«را گروھی به معنای » ذَا الأید«است ولی  معنای دستان آمدهبه» أید«چند ھر -١ وّ ا القُ و  اندآورده» ذَ
معنای دست  به» ید«صورت چون کلمۀ مزبور از لفظ  ھر اند ولی بهآن را به معنای جمع نگرفته

ابوعبیده در کتاب  که چنانساخته شده ھمگی اتّفاق دارند که معنای مجازی به خود گرفته است 
 ) از آن یاد کرده است. ۱۷۹، ص۲مجازات القرآن (ج

                                           



 ١٨٥    بازنگری در معانی قرآن

که کافران و مخالفان حالی اند درزیرا آیات شریفه در مقام تکریم پیامبران مزبور آمده
 نصیب نبوده و نیستند. و دیدگان بی ھا خدا نیز از داشتن دست

وَ لمَۡ ﴿ :فرمایدمثلاً می قرآن کریم گاھی امر خلقت را به دستان خدا مربوط دانسته و 
َ
أ

نَۡ�مٰٗا
َ
� ٓ يدِۡيناَ

َ
ا عَمِلتَۡ � نَّا خَلقَۡناَ لهَُم مِّمَّ

َ
� ْ که ما از  اندآیا آنان ندیده« :یعنی .]۷۱[یس:  ﴾يرََوۡا

. ولی در جای دیگر، آفرینش »ایم؟پایانی آفریده آنچه دستانمان ساخته است برای ایشان چھار
: فرمایدمی دھد ورا به قدرت خداوند نسبت می پایان) جمله چھار انواع جانداران (و از

رۡ�عَٖ� َ�ۡلقُُ ﴿
َ
ٰٓ أ ن َ�مِۡ� َ�َ ٰ رجِۡلَۡ�ِ وَمنِۡهُم مَّ ن َ�مِۡ� َ�َ ُ وَمنِۡهُم مَّ َ مَا �شََاءُٓۚ إنَِّ  ٱ�َّ ٰ  ٱ�َّ َ�َ

ءٖ قدَِيرٞ  ۡ�َ ِ
-را می چه پایانند، خدا ھر چھار ،از انواع جنبندگان ...« :یعنی .]۴۵[النور:  ﴾٤٥ُ�ّ

 ۷۵توجّه بدانچه گفتیم مفھوم آیۀ  . با»چیز قدرتمند است آفریند ھمانا که خدا بر ھرخواھد می
ای « :فرمایدبه ابلیس می ÷ شود که خدای سبحان دربارۀ آدمسورۀ صاد، روشن می

» ...چه چیز تو را بازداشت که برای آنچه به دو دست خودم آفریدم، سجده نکنی؟ !ابلیس
گمان افکنده که خدای سبحان ھمچون آدمیان، دارای دو  گروھی را به» دو دست«تعبیر 

 :نویسدابن قیّم در تفسیرش بر ھمین قول رفته و می !دست است

لُ يح فَلا« لَقتُ بِ «تَمِ نَ ا »يدَ يخَ لُهُ يحجازِ ما لـمَ مِ لَت أ«تَمِ مِ إنَّ  »نايدِ يعَ دٍ كفَ ن يلَّ أحَ مُ مِ فهَ

ولِهِ  لَت أ«قَ مِ ن قَولِهِ يما  »نايدِ يعَ هُ مِ مُ لنا وَ  :فهَ مِ لَقنا، عَ مُ ذلِ ي مـاكخَ ولِهِ  كفهَ ن قَ  مـابِ « :مِ

بَت أك هُ  »مكدِ يسَ ولُ ا قَ أمّ لَقتُ بِ «وَ لَو  »يدَ يخَ علِ لمَ لـانَ اكفَ دَ الفِ َرَّ نهُ مجُ رادُ مِ دِ يرِ الكن لِذِ يكمُ

علِ إليَ  ةِ بَعدَ نِسبَ  عن الفِ لِ مَ لَ كيفَ  يالفاعِ لَت عَ قَد دَخَ نِ كيفَ  ؟ها الباءُ يفَ وَ  .؟)١(»تيفَ إذا ثُ

یَّ «رود که احتمال نمی« :یعنی لَقتُ بِيَدَ در  که چنانمعنای مجازی داشته باشد » خَ

ينا« لَت أيدِ مِ ينا«کس از  احتمال مجاز وجود دارد، زیرا ھر» عَ لَت أيدِ مِ ھمان مفھوم » عَ

م«از آیۀ  که چنانفھمد عمل کردیم و آفریدیم را می يكُ بَت أيدِ سَ یابد. می درآن را  »بِما كَ

یَّ « :أمّا این سخن که فرمود لَقتُ بِيَدَ اگر مراد تنھا عمل آفرینش بود، ذکر دست پس » خَ
داخل » یَد«بر کلمۀ » باء«حرف  که این فاعل، دیگر معنایی نداشت بااز نسبت فعل به 

 .!»صورت مثنّی آمده است به» یَد«شده و با وجود آنکه واژۀ 

 .۴۵۴بکر بن قیّم، ص یّم، اثر محمّد بن أبیتفسیر الق -١

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٨٦

برای خدای  ھا شود ابن قیّم پذیرفته است که نسبت دستملاحظه می که چنان 

ينا«سبحان در آیۀ  لَت أيدِ مِ ده) ولی این معنای قدرت آم نسبتی مجازی است (و به» عَ

یَّ «مفھوم را برای  لَقتُ بِيَدَ ھای او اینست که در پذیرد. و أمّا پاسخ از اشکالنمی» خَ

مَاءَٓ وَ ﴿ :فرمایدمی خدای تعالی» ذاریات«سورۀ شریفۀ  ۡ�يدْٖ  ٱلسَّ
َ
 .]۴۷[الذاریات:  ﴾بنَيََۡ�هَٰا بِ�

از نسبت پس ھا در این آیۀ کریمه اوّلاً ذکر دست »آسمان را با دستان ساختیم« :یعنی
بر کلمۀ أیدی داخل شده (بِأیدٍ) » باء«فعل به فاعل (بَنَینا) آمده است و ثانیاً حرف 

را در » بِأیدٍ «را قبول دارد) کلمۀ ھا  آن که ھمۀ مفسّران سَلَف (که ابن قیّم آراءدرحالی

ابوجعفر طبری  که چناناند تفسیر کرده» ةٍ وَّ بِقُ «معنای این آیۀ شریفه مجاز دانسته و به
در تفسیرش از ابن عبّاس و مجاھد و قَتاده و منصور و ابن زید و سُفیان گزارش نموده 

 .)١(پسنددنقل نکرده است و خود نیز ھمین قول را میآن را  و از ھیچکس خلاف
صورت مثنّی است که آنھم شاھد  به» یَد«ماند بکار بردن واژۀ ای که باقی میمسئله

 .]۶۴[المائدة:  ﴾بلَۡ يدََاهُ مَبۡسُوطَتَانِ ينُفِقُ كَيۡفَ �شََاءُٓ ﴿ :فرمایدمی که چنانقرآنی دارد 
و در این آیه نیز صنعت  »بخشداست و ھرگونه که بخواھد می بلکه دو دست او باز« :یعنی

را » یَداهُ مَبسُوطَتان«خداوند، تعبیر کار رفته و برای نشان دادن کثرت بخشش مجاز به

وََ� َ�ۡعَلۡ يدََكَ مَغۡلُولَةً إَِ�ٰ ُ�نُقِكَ ﴿ :در آیۀ دیگر فرمود که چنانمیان آورده است  به
به آن را  دستت را بسته برگردنت مگذار و« :یعنی .]۲۹[الإسراء:  ﴾ٱلۡبسَۡطِ وََ� تبَۡسُطۡهَا ُ�َّ 

شود که آیات شریفۀ دیگر نیز امّا اصرار بر جمود در ظواھر، موجب می »)٢(کلّی باز مکن
دو «صورت، میان  آن آمده، حمل بر ظاھر گردند و درھا آن در» ھا دست«که ذکر 

آید، مگر ممکن است کسی که دو دست دارد تباین پیش می» ھا دست«و » دست
مفسّران علّت ذکر دو رو برخی از  از ھمین ؟!.حال، چند دست داشته باشددرعین

) يَ (بَل « :اند کهاز سورۀ مائده چنین تفسیر نموده ۶۴دست را در آیۀ  وطَتانِ بسُ داهُ مَ

غَ  بالَ صفِ بِا فيِ  ةٌ مُ نَ لـالوَ ثَ ودِ وَ فادَ يال يجُ خِ يما  ةُ يإذ غا ةِ ثرَ كال ةِ دَ لإِ هُ السَّ لُ ن مالِهِ أن  يبذُ  يعطِ يمِ

 نگاه کنید. ۵۴۶و  ۵۴۵، ص۲۱البیان طبری، جبه تفسیر جامع -١
بسته بودن دست، کنایه از بُخل و گشاده بودن آن، کنایه از کثرت بخشش است (که امساک و  -٢

 افراط در آن برای بندگان جایز نیست).

 

                                           



 ١٨٧    بازنگری در معانی قرآن

لحاظ  به خدای تعالیاست) مبالغه در وصف  باز (بلکه دو دست او« :. یعنی)١(»هِ يدَ يبِ 
بخشش او است و دست را مثنّی آورده برای افادۀ کثرت زیرا نھایت بخششِ سخاوتمند 

 ».به کسی عطا (پیشکش) کندآن را  که با دو دست خود از مالش، آنست
 :فرمایدکه میھنگامی گردد واز سورۀ صاد ملاحظه می ۷۵ آیۀ معنا درھمین 

شود که در این مفھوم متبادر می »را آفریدم به دو دست خودم او« ﴾خَلَقۡتُ �يَِدَيَّ ﴿
خود، او را با  خدای تعالیای (چون پدر و مادر) در کار نبوده و واسطه ،÷ خلقت آدم

ءٞ  ۦلَيۡسَ كَمِثۡلهِِ ﴿ ویژه با توجّه به آیۀ کریمۀ وجود آورده است به کمال قدرتش به ۡ�َ﴾ 
که خداوند را از مشابھت با مخلوقات منزّه باید شمرد. اگر ما بخواھیم در  .]۱۱[الشوری: 

مُواْ ﴿ :جا اصرار بر جمود در ظواھر داشته باشیم، معلوم نیست با آیۀ شریفۀ ھمه َ� ُ�قَدِّ
ِ َ�ۡ�َ يدََيِ  است  دست خدای سبحان کجا چه باید کنیم؟ میان دو .]۱[الحجرات:  ﴾ٱ�َّ

آیا معنای آیۀ کریمه این نیست که از حکم خدا پیشی  ؟!.ن پیشی گرفتکه نباید از آ
  .؟نگیرید

 
*  *  * 

 .۱۰۶، ص ۱تفسیر الجلالین، ج -١

 

                                           



 
 
 
 
 

۳۵ 
 ای از سورۀ زُمَرنکته

ِيوَ ﴿ ِ  ٱ�َّ دۡقِ جَاءَٓ ب قَ بهِِ  ٱلصِّ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ۦٓ وَصَدَّ
ُ
دعوتگران و  .]۳۳[الزمر:  ﴾٣٣ٱلمُۡتَّقُونَ أ

 :کنندگان قرآنتصدیق
در معنای این آیۀ شریفه، مفسّران اختلاف شگفتی دارند. طبرسی در تفسیرش 

ِيوَ ﴿ آورده که سُدّی گفته است مراد از ِ  ٱ�َّ دۡقِ جَاءَٓ ب قَ بهِِ ﴿ جبریل است و ﴾ٱلصِّ  ﴾صَدَّ

ِيوَ ﴿ . و از قول ابوالعالیه گزارش نموده که)١(نمایدبر محمّد اشارت می جَاءَٓ  ٱ�َّ
 ِ دۡقِ ب قَ بهِِ ﴿ و صخدا رسول ﴾ٱلصِّ البیان ھمین . طبری در جامع)۲(ابوبکر است ﴾صَدَّ

ِيوَ ﴿ حال طبرسی گوید . در عین)۳(کندنقل می ÷معنا را از علی  ِ  ٱ�َّ دۡقِ جَاءَٓ ب  ﴾ٱلصِّ

قَ بهِِ ﴿است و  صمحمّد  نسبت  †و این قول را به أئمّه  )۴(است ÷علی  ﴾صَدَّ

ِيوَ ﴿ قتاده گفتـه است .دھدمی ِ  ٱ�َّ دۡقِ جَاءَٓ ب قَ بهِِ ﴿و  صخدا رسول  ﴾ٱلصِّ  ﴾صَدَّ
 ...)۲(اشارت دارد صخدا دو جمله به رسول . سدّی گفته که ھر)٢(مؤمنانند

که مفسّران مزبور کمتر به سیاق آیۀ شریفه شود اینستآنچه مایۀ شگفتی می 

قَ بهِِ ﴿یافتند که می گرنه اوّلاً در اند وونکات آن توجّه کرده بدون تکرار موصول،  ﴾صَدَّ

ِيوَ ﴿به جملۀ  ِ  ٱ�َّ دۡقِ جَاءَٓ ب یکدیگر  عطف شده است و اگر دو شخصیّتِ جدا از ﴾ٱلصِّ

ذِ «آمد که اسم موصول تکرار گردد و جمله به صورت بودند، لازم می دقِ  يالَّ جاءَ بِالصِّ

 .۱۵۵، ص ۲۳البیان، جزء مجمع -۲و  -١
 . ۲۰۵، ص ۲۰البیان، ج جامع -۳
 .۱۵۵، ص ۲۳البیان، جزء مجمع -۴
 .۲۰۵، ص ۲۰جامع البیان، ج  -۲و  -٢
 . ۱۵۵، ص ۲۳مجمع البیان، ج -۳
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ذِ وَ  قَ بِه يالَّ دَّ ابن عبّاس دریافته و به گزارش طبرسی گفته آید. این نکته را  در »صَ

و « :است لَ قُ بِهِ غَ لـانَ اكوَ دِّ صَ قالَ يرَ مُ ذِ وَ  :هُ لَ قَ بِهِ  يالَّ دَّ  .)۳(»صَ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ﴿ مزبور آورده شده یعنی که برای جملۀثانیاً خبری 
ُ
 به ﴾ٱلمُۡتَّقُونَ أ

را با  فرد خاصّی ندارد تا او ، مبتدای جمله نیز اشاره بهبنابر اینصورت جمع آمده است 

ی«جبریل یا ابوبکر وغیره تطبیق دھیم ولذا باید کلمۀ  ِيوَ ﴿ را در» الَّذِ جَاءَٓ  ٱ�َّ
 ِ دۡقِ ب ِيوخَُضۡتُمۡ كَ ﴿ :درآیۀ شریفۀ که چنانبرای جنس بگیریم  ﴾ٱلصِّ �ِ  ٱ�َّ وَْ�ٰٓ

ُ
ْۚ أ  كَ خَاضُوٓا

عَۡ�لُٰهُمۡ 
َ
ِيكَ ﴿ :شود. و نیز مانندملاحظه می .]۶۹[التوبة:  ﴾حَبطَِتۡ أ رئِاَءَٓ  ۥينُفِقُ مَاَ�ُ  ٱ�َّ

ذِی«که اسم موصول  .]۲۶۴[البقرة:  ﴾ٱ�َّاسِ  دلیل  معنای جمع آمده به در اینجا به» الَّ

ْ �َّ َ�قۡدِرُونَ ﴿ :فرمایدپایان آیه می آنکه در ا كَسَبُوا ءٖ مِّمَّ ۡ�َ ٰ علاوه برآنچه گفتیم،  ﴾َ�َ
 :فرمایدنظر داشت که ابتدا می ا نیز لازمست درسیاق آیۀ شریفه ر

ن كَذَبَ َ�َ ﴿ ظۡلمَُ مِمَّ
َ
ِ َ�مَنۡ أ ِ  ٱ�َّ بَ ب دۡقِ وََ�ذَّ لَيۡسَ ِ� جَهَنَّمَ مَثۡوٗى  ٓۥۚ إذِۡ جَاءَٓهُ  ٱلصِّ

َ
�

پس کیست ستمکارتر از کسی که بر خدا دروغ بست « :یعنی .]۳۲[الزمر:  ﴾٣٢لّلَِۡ�فٰرِِ�نَ 
 سویش آمده تکذیب نمود، آیا در دوزخ جایگاھی برای کافران (او) را که بهوپیام راستین 

پیام خدا  را به که دیگرانسپس درپی این آیۀ کریمه از مؤمنانی »؟پوشان) نیست(حقّ 

ِيوَ ﴿: فرمایدگوید ومیتصدیق نمودند، سخن میآن را  خواندند وخودفرامی جَاءَٓ  ٱ�َّ
 ِ دۡقِ ب قَ بهِِ  ٱلصِّ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ۦٓ وَصَدَّ

ُ
ا �شََاءُٓونَ عِندَ رَّ�هِِمۡۚ َ�لٰكَِ جَزَاءُٓ  ٣٣ٱلمُۡتَّقُونَ أ لهَُم مَّ

(و دیگران را بدان  و کسی که پیام راستین را آورد« :یعنی .]۳۴-۳۳[الزمر:  ﴾٣٤ٱلمُۡحۡسِنِ�َ 
 دگارشان ھرخداون نزد تصدیق نمود آنان، ھمان متّقیانند. برای ایشانآن را  فراخواند) و خود

 .»چه بخواھند فراھم است، اینست پاداش نیکوکاران
خوبی دریافته و معنا را بهینا» البَحر المُحيط«ابوحیّان اندلسی درتفسیر ادیبانۀ  
 :نویسد می

ِيوَ ﴿ ِ  ٱ�َّ دۡقِ جَاءَٓ ب ولِهِ  ﴾ٱلصِّ عادِلٌ لِقَ ظۡلمَُ ﴿ مُ
َ
قَ بهِِ ﴿ و ﴾َ�مَنۡ أ ولِهِ  ﴾وَصَدَّ قابِلٌ لِقَ  مُ

﴿ ِ بَ ب دۡقِ وََ�ذَّ ِيوَ ﴿ و ﴾ٱلصِّ نسٌ  ﴾ٱ�َّ رِ وَ  :أنَّهُ قالَ كجِ ذِ يالفَ دقِ و يقُ الَّ لَ يجاءَ بِالصِّ لُّ عَ  هِ يدُ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ ﴿
ُ
عٌ و ﴾ٱلمُۡتَّقُونَ أ ولِ لـأنَّ ا مـاكجمَ رادَ بِقَ ظۡلمَُ ﴿ هِ مُ

َ
عٌ وَ ي ﴾َ�مَنۡ أ  قالَ  كلِذلِ رادُ بِهِ جمَ
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 .)١(﴾مَثۡوٗى لّلَِۡ�فٰرِِ�نَ ﴿

ِيوَ ﴿ :یعنی ِ  ٱ�َّ دۡقِ جَاءَٓ ب ن كَذَبَ َ�َ ﴿ مقابل در ﴾ٱلصِّ ظۡلمَُ مِمَّ
َ
ِ َ�مَنۡ أ آمده  ﴾ٱ�َّ

قَ بهِِ ﴿ است و ِ ﴿ برابر در ﴾وَصَدَّ بَ ب دۡقِ وََ�ذَّ ِيوَ ﴿ دارد و کلمۀ قرار ﴾ٱلصِّ جنس  ﴾ٱ�َّ

رِ است مانند آنکه فرموده باشد ( ذِ يالفَ دقِ  يقُ الَّ وَْ�ٰٓ�كَِ ﴿ این معنا عبارت ) و برجاءَ بِالصِّ
ُ
أ

 گونه که از کند که این نیز به لفظ جمع آمده است ھماندلالت می ﴾ٱلمُۡتَّقُونَ هُمُ 

ن كَذَبَ َ�َ ﴿ ظۡلمَُ مِمَّ
َ
ِ َ�مَنۡ أ لَيۡسَ ِ� ﴿ :رو فرمود نیز ارادۀ جمع شده و از این ﴾ٱ�َّ

 .﴾جَهَنَّمَ مَثۡوٗى لّلَِۡ�فٰرِِ�نَ 
 

*  *  * 

 .۴۲۸، ص ۷تفسیر البحر المحیط، جلد -١

 

                                           



 
 
 
 
 

۳۶ 
لَتنکته  ای از سورۀ فُصِّ

نَّهُ  ٱ�فاَقِ سَُ�ِ�هِمۡ ءَاَ�تٰنَِا ِ� ﴿
َ
َ لهَُمۡ � ٰ يتَبََ�َّ نفُسِهِمۡ حَ�َّ

َ
ۗ وَِ�ٓ أ وَ لمَۡ يَۡ�فِ برَِّ�كَِ  ٱۡ�َقُّ

َ
أ

نَّهُ 
َ
ءٖ شَهِيدٌ  ۥ� ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ  در آفاق و أنفس ارائۀ آیات  .]۵۳[فصلت:  ﴾٥٣َ�َ
 آیات خویش را به کسانی در آفاق و در وجود خدای تعالی« :بارۀ این امر که در

مفسّران قرآن سخنان گوناگونی » روشن گردد شان برایداد تا حقّ  نشان خواھدھا  آن
شریفه  اند. امّا در این موضوع اتّفاق نظر دارند که گروه مورد اشاره در آیۀگفته

آیۀ  گردد که درمی بازھا  آن به ﴾سَُ�ِ�هِمۡ ﴿ زیرا ضمیر جمع درھستند » کافران«

رَءَۡ�تُمۡ إنِ َ�نَ مِنۡ عِندِ ﴿ :دربارۀ آنان فرموده است پیشین ذکرشان رفته و
َ
ِ قلُۡ أ ُ�مَّ  ٱ�َّ

نۡ هُوَ ِ� شِقَاقِۢ بعَيِدٖ  ۦَ�فَرۡتمُ بهِِ  ضَلُّ مِمَّ
َ
 خبر مرا بگو« :یعنی .]۵۲[فصلت:  ﴾٥٢مَنۡ أ

آن تراست از باشد سپس شما بدان کفر ورزید، چه کسی گمراه خدا نزد قرآن از اگر که دھید

. امّا آیات آفاق و انفس که به کافران ارائه »؟بردسر میکه در اختلافی ژرف با حقّ به کس
روشن شدن حق برای  چه زمانی رخ خواھد داد؟ و کار در این و ؟خواھد شد چیست

دسته  مسئله است؟ سخن اھل تفسیر در این مسائل، به اختلاف آمده و ھرکفّار درکدام 
 اند.میان آورده ای را بهی ویژهنظر و رأ

و ابن زید نقل کرده که آندو از عطاء » البیانمجمع«شیخ طبرسی در تفسیر 

نُر يمعنلـأنَّ ا« :اند گفته لىَ يهِ سَ دَلائِلَنا عَ نا وَ جَ جَ ءِ مـاالسَّ  أقطارِ مِ وَ لـالعاآفاقِ  دِ فيِ يلتَّوحا م حُ

الأرضِ  تّ .وَ م ألـ ينَ تَبَ ي ي.. حَ رَ يي هُ هُ لـ ظهَ م أنَّ قُّ ألـا هُ قُّ لـا االلهَ  أنَّ  يحَ معنای آیه « )١(»حَ
ھا و دلائل خود را در آفاق جھان و اقطار آسمان و زمین و در نفوس ما حجّت :اینستکه

. این قول، »آشکار شود که خدا حقّ است شان برایھا نشان خواھیم داد تا  آنان بدان

 . ۳۳، ص ۲۴تفسیر مجمع البیان، جزء  -١
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فعل  که چنانشد  ظاھر در آینده ایفاء خواھد چندان موجّه نیست زیرا وعدۀ مزبور به

نُريهِم( مستقبل از نزول این سورۀ شریفه، آیات گوناگون  ) بر آن دلالت دارد ولی پیشسَ
روزگار به اثبات رسیده و روشنی دربارۀ توحید آمده و یگانگی خدا برای کافران در آن 

گردد، نه به یکتایی ) به قرآن مجید بازمیأنَّهُ الحَقّ علاوه ضمیر مفرد در ( . به)١(بود

رءََۡ�تُمۡ ﴿ :فرموده است میان آمده و قرآن به آیۀ پیشین بحث از در که چنانخداوند 
َ
قلُۡ أ

ِ إنِ َ�نَ مِنۡ عِندِ  ارائۀ  :ممکن است گفته شود که .]۵۲[فصلت:  ﴾ُ�مَّ َ�فَرۡتمُ بهِِ  ٱ�َّ
آیات در آفاق و انفس مربوط به کافران آینده است که با اکتشافات علمی تازه روبرو 

ضمیر  :که گردد. پاسخ اینستروشن میھا  آن شد و حقّانیّت قرآن مجید بر خواھند

يهِم«جمع در  نُرِ ان است در آینده، آنشود و لازمنیز می ص شامل کفّار عصر نبوی» سَ

 ص خدا نیز شاھد آیات مزبور باشند. پس باید اندیشید زمانی که کفّار معاصر با رسول
شد، چه زمانی است؟ آیا  ی آینده، شاھد آن آیات خدایی خواھندھا و نیز کافرانِ دوران

 ).؟آید یا در قیامتاین امر در دنیا پیش می
اند. بنابه کرده قول دیگر، سخنی است که از حسن بصری و مجاھد و سُدّی نقل 

ولُ ما نَفتَحُ لَ ي« :گزارش ابوجعفر طبری، سُدّی گفته است فيي كقُ نَ الآفاقِ وَ دُ مِ مَّ  ا محُ

م هِ سِ ای محمّد ما برای تو آفاق را فتح  :فرمایدمی« )٢(»ةَ كمَ  كنَفتَحُ لَ  ،ةَ كأهلِ م في أنفُ

مکنیم و مقصود از می هِ سِ ھر را نیز برایت ش فرماید ما آن، اھل مکّه ھستند که میفِی أنفُ
ھا  آن یی است که مسلمانان برھا زمین بر این رأی، مراد از آفاق، سر. بنا»گشاییممی

» زمین سر«معنای  باشد در قرآن کریم به» اُفُق«دست یافتند ولی واژۀ مزبور که جمع 

ِ وَلَقَدۡ ﴿: فرمایدمی که چناننیامده بلکه به نواحی آسمان اشاره دارد  فُقِ رءََاهُ ب
ُ
 ٱۡ�

ِ ﴿ :و نیز فرموده .]۲۳[التکویر:  ﴾٢٣ٱلمُۡبِ�ِ  فُقِ وَهُوَ ب
ُ
ٰ  ٱۡ� َ�ۡ

َ
باوجود این،  .]۷[النجم:  ﴾٧ٱۡ�

عنوان نمونه  اند. بهاَعلام مفسّران از سُنّی و شیعی ھمین قول را پسندیده و برگزیده

زَّ يما  يعني« :نویسدزمخشری (مفسّر بزرگ سُنّی) در تفسیر کشّاف می َ االلهُ عَ لَّ  سرَّ جَ وَ

لَت لاأقل پس از  -١ پنجاه و چند سورۀ قرآن نازل شده است (به کتاب الفھرست اثر محمّد سورۀ فُصِّ
  .)بنگرید ۱۵و ۱۱رآن ص بن اسحاق ندیم، فنّ سوّم از مقالۀ اوّل و نیز کتاب مقدّمتان فی علوم الق

 . ۴۶۲، ص ۲۰تفسیر طبری، ج -٢
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سولِهِ  ار د ص لِرَ هِ ونُصّ ن بَعدِ لَفاءِ مِ لِلخُ ن نِهِ فييوَ الـمَ بِلادِ اا ويآفاقِ الدُّ قِ وَ وماً لـمَ شرِ مُ بِ عُ غرِ

فيِ  تُوح ةِ باحَ  وَ نَ الفُ صوصاً مِ بِ خُ رَ برای  لأمقصود فتوحاتی است که خدای . «)١(»العَ
کنندگان آئینش از آفاق دنیا و شھرھای خاور و  و یاریاز او  پیامبرش و خلفای پس

 .»زمین عرب رُخ داده است ھایی که در سرباختر عموماً میسّر ساخته و خصوصاً فتح
در توضیح آیۀ شریفه چنین » المیزان«و نیز از مفسّران نامدار شیعی، صاحب تفسیر 

تييالآ« :مرقوم داشته است ق اتُ الَّ ا إثباتُ حَ أنهُ رآنِ هِ  ةِ قَ يشَ الـا يالقُ وادِثُ وَ دُ يعوالـمَ حَ

تي رآنُ  الَّ َ القُ عُ ا انه أخبرَ تَقِ هِ بِأنَّ االلهَ سَ كسَ بِ يإخبارِ ُ نَ ا صهُ ينصرُ نلـوَ ؤمِ م فيِ لـنُ كمَ ي وَ ينَ مُ  هُ

رُ يالأرضِ وَ  ليَ يد ظهِ م عَ ن مُشرِ يلِّهِ وَ كنِ يالدِّ  نَهُ مُ مِ رَ  يكنتَقِ  که درھایینشانه. «)٢(»شيقُ
روند که قرآن خبر شمارمی رویدادھای موعودی به مقام اثبات حقّانیّت قرآنند، ھمان

و  صخداوند پیامبرش که این دادن از داده است در آینده رخ خواھند داد مانند خبر
را بر ھمۀ  بخشد و آئین ایشانھا قدرت می مؤمنان را یاری خواھد کرد و در زمین بدان

 .»گیرداز مشرکان قریش انتقام می وادیان پیروز خواھد کرد 
دلیلی نداریم تا  چند ذکر فتوحات مزبور در قرآن کریم رفته است ولی شاھد و ھر

 سر» آفاق«نشان دھد که آیۀ مورد بحث بر فتوحات مسلمین دلالت دارد و مقصود از 
ا آن ر خلاف ،فتح مکّه است بلکه ظاھر آیۀ شریفه» انفس«ی مفتوحه و مراد از ھا زمین

 برخلاف اصل است. ،بدون قرینه» مجازگویی«دھـد زیرا نشان می
 تفسیر آیۀ مزبور آمده که موافق با رأی ارباب تصوّف است و قول دیگری نیز در

تفسیر  در که چنانآیۀ شریفه، به شھود اھل حقّ در آفاق و انفس اشارت دارد  :گویند که

نُر« :م که مرقوم داشته استکنیمنسوب به نعمت الله ولیِّ کرمانی ملاحظه می م يهِ سَ

هِ ا قائِقَ فيلـهذِ تّ  فياتِ ويالآ حَ م حَ هِ سِ ملـ ينَ تَبَ ي ىأنفُ قُّ بِعَ لـا يهِ نها ا هُ نَ لـ.. لاحَ ا.نِهِ يحَ قُّ مِ حَ

هلِ الـا قِّ لـحقِّ لأِ نشان خواھیم ھا  آن این حقایق را در آیات و در نفوس ایشان به. «)٣(»حَ
سوی حق، برای اھل حق ز .. حق ا.عین حقّندھا  آن روشن گردد که شان برایداد تا 
مفسّر،  که چنان. این معنا نیز با دلالت آیۀ کریمه منطبق نیست زیرا »دشومی آشکار

 .۲۰۶، ص۴تفسیر کشّاف، ج -١
 .۴۳۰، ص ۱۷تفسیر المیزان، ج -٢
 . ۱۰۳و  ۱۰۲ه نعمت الله ولی، بخش تفسیر قرآن، صمجموعۀ رسائل شا -٣

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٩٤

 و !شود، نه برای کافرانسوی حق برای اھل حق روشن می نماید حق ازادّعا می

نُريهِم«میر مفسّران قرآن، اجماع دارند که در این آیۀ شریفه، ض به کسانی که کفر » سَ
 گردد. اند بازمیورزیده

برای دست یافتن به تفسیر صحیح آیۀ مورد بحث لازمست مانند ھمیشه به خود  
در آن را  آیه، گفتار مشابه گردیم و علاوه بر دقّت در سیاق و قرائن ھر قرآن کریم باز

آیۀ شریفه پی بریم. آنچه در به معنا و مقصود ھا  آن قرآن جستجو کنیم و از مقایسۀ
لَت شباھت دارد، سخن پایانیِ خداوند درسورۀ کریمۀ  ۵۳قرآن مجید به آیۀ  از سورۀ فُصِّ

آید). در آیۀ آیۀ موردبحث، نیز در خاتمۀ مباحثِ سورۀ فصّلت می که چناننمل است (
 :خوانیماز سورۀ نمل می ۹۳

ا َ�عۡمَلُونَ  ۦسَُ�ِ�ُ�مۡ ءَاَ�تٰهِِ ﴿ ۚ وَمَا رَ�ُّكَ بَِ�فٰلٍِ َ�مَّ  :یعنی .]۹۳[النمل:  ﴾َ�تَعۡرفُِوَ�هَا
را خواھید شناخت و خداوندت از ھا  آن را به شما نشان خواھد داد پس (خدا) آیات خود«

این آیۀ کریمه از چند جھت، با آنچه در سورۀ فصّلت آمده، ». خبر نیستکنید بیآنچه می
دو آیه از ارائۀ آیات خدا به کسانی در آینده سخن  ی دارد. اوّلاً ھرشباھت و ھماھنگ

نُرِ گویند (می دو آیه از شناخت و روشن شدن  ). ثانیاً ھراتِهِ يم آيكيرِ اتِنا ـ سَ يم آيهِ سَ

تّ «نمایند ضروری حقّ برای آنان حکایت می هُ الـ ينَ تَبَ ي ىحَ م أنَّ قُّ لـهُ اـ  حَ فُونهَ تَعرِ . ثالثاً »فَ

نُرِ اند (کار برده گروه ضمیر جمع را به آیه در معرّفی آن ھردو ) در حالی ميكيرِ م ـ سَ يهِ سَ

رتُمكثُمَّ « !شود گروه مزبور ھمان مخالفان قرآنند نه مؤمنانکه از قرائن دانسته می ـ  فَ

لون مـابِغافِلٍ عَ  كربُّ  ماوَ   .)١(»تَعمَ
تھدیدآمیز سورۀ نمل، از آیاتی اینک باید دانست مفسّران قرآن گویند که سخن 

ظھور ھنگام فرارسیدن قیامت در آفاق و در نفوس آدمیان بهنمایدکه بهحکایت می
دھند و در رخ می ھا (ھمچون رویدادھای سھمناکی که در آسمان )٢(خواھند پیوست

است که به  نفوس کافران زنده شده محاسبه و تعذیب خواھند گشت). آنجا ھا، آن پی

 ﴾٥٢ٱلمُۡرۡسَلُونَ وَصَدَقَ  ٱلرَّحَۡ�نُٰ َ�ذَٰا مَا وعََدَ ﴿ :ن مجید، کافران خواھند گفتقول قرآ

 به لحن تھدیدآمیز آیۀ شریفه توجّه شود.  -١
). دیگر مفسّران ۳۸۰، ص۳(ج »الآخرة في يعنيمعرفة ـ لا تنفعهم الينَ ح كذل«نویسد: در کشّاف می -٢

 اند. نیز شبیه این قول را آورده

 

                                           



 ١٩٥    بازنگری در معانی قرآن

، بنابر این »اینست آنچه خدای رحمن (در کتابش) وعده داد و پیامبران راست گفتند.« .]۵۲[یس: 

نُرتوان آیۀ شریفۀ می  مربوط بهآن را  ھمین معنی حمل کرد و .. را نیز بر.اتِنايم آيهِ سَ
ھای قرآن را بر رسند و پیشگوییھای قیامت به ظھور میآیاتی دانست که در صحنه

 زیستند و چه کفّارمی ص اسلام عصر پیامبر ھایی که در عموم کافران (چه آن
 ،پس زمان موعودِ نشان دادن آیات مزبور .کرد ی بعد) اثبات و روشن خواھندھا دوران
افزاید ای که بر استحکام این تفسیر میاست. قرینهرسیدن قیامت  ھنگام فرا تنھا به
بلافاصله از تردید کافران نسبت به ملاقات خداوند در  ،از آیۀ مورد بحث که پس آنست

می که چنانکه ضمائر آیۀ پیشین تغییر کنند)  قیامت سخن گفته شده است (بدون آن

َ�ٓ إِ�َّهُمۡ ِ� مِرَۡ�ةٖ مِّن لّقَِاءِٓ ﴿: فرماید
َ
َ�ٓ إنَِّهُ �

َ
يِ� ۥرَّ�هِِمۡۗ � ءٖ �ُّ  .]۵۴[فصلت:  ﴾٥٤بُِ�لِّ َ�ۡ

گاه باش که او بر ھمه چیز « گاه باش که ایشان از ملاقات خداوند خویش در تردیدند، آ آ

نماید، آیۀ تر می . شاھد دیگری از قرآن کریم که معنای مزبور را روشن)١(»احاطه دارد

�َ�ٰنُ خُلقَِ ﴿ :فرمایداست که می از آنسورۀ انبیاء و آیات پس ۳۷ مِنۡ عَجَلٖ�  ٱۡ�ِ
وْرِ�ُ�مۡ ءَاَ�ِٰ� فََ� �سَۡتَعۡجِلُونِ 

ُ
 ﴾٣٨إنِ كُنتُمۡ َ�دِٰ�ِ�َ  ٱلوۡعَۡدُ وََ�قُولوُنَ مََ�ٰ َ�ذَٰا  ٣٧سَأ

زودی آیات خود را به شما نشان  به )٢(آدمی از شتاب آفریده شده. .]۳۸-۳۷[الأنبیاء: 
ھا را) از من با شتاب مخواھید. و گویند که این وعده ـ اگر  (آنخواھم داد پس 

آنگاه صحنۀ آخرت و عذاب کافران را بیان  ....؟راستگویید ـ کی خواھد رسید
 دھد که آیات مزبور مربوط به جھان بازپسین است. فرماید و نشان می می

*  *  * 

َ�ٓ ﴿به شباھت ھردو سوره در پایان آیات، نیز توجّه شود  -١
َ
ءٖ  إنَِّهُۥ � يِ� بُِ�لِّ َ�ۡ  .]٥٤[فصلت:  ﴾�ُّ

ا بَِ�فِٰلٍ  رَ�ُّكَ  وَمَا﴿ -  .]١٣٢[الأنعام:  ﴾َ�عۡمَلوُنَ  َ�مَّ
 این تعبیر، برای مبالغه در وصف شتاب ورزیدن آدمی آمده است.  -٢

 

                                           



 
 
 
 
 

۳۷ 
 وریای از سورۀ شنکته

مۡرنِاَۚ مَا كُنتَ تدَۡريِ مَا ﴿
َ
وحَۡيۡنَآ إَِ�ۡكَ رُوحٗا مِّنۡ أ

َ
يَ�نُٰ وََ�  ٱلۡكَِ�بُٰ وََ�َ�لٰكَِ أ وََ�ِٰ�ن  ٱۡ�ِ

  ؟مقصود از روح در این آیه چیست .]۵۲[الشوری:  ﴾جَعَلَۡ�هُٰ نوُرٗ�
 پیامبر سوی بهمیان آمده که برای وحی  سخن به» روحی«در این آیۀ کریمه از 

ارسال شده است. مفسّران قرآن کریم دربارۀ روح مزبور، اقوال مختلفی  ص اسلام
برخی از قدمای اھل  که چنانکه مقصود از آن، خود قرآن است  یکی آن اند.آورده

هُ « :انداند و گفتهقول رفته تفسیر مانند قَتاده و جُبّائی بر این نَّ رآنُ لأِ عناهُ القُ بِهِ  يتَديهمَ

فِ  ن مَوتِ ال ةٌ ايهِ حَ يفَ معنای این روح، ھمان قرآن است زیرا که با آن ھدایت « )١(»فرِ كمِ
. زمخشری در کشّاف »اردپذیرد و در آن، حیات روحانی از مرگِ کفر وجود دصورت می

نَّ ا هِ يإلَ  يدُ ما اُوحِ يري« :نویسدقول رفته و می نیز بر این لقَ لـلأِ م يد ونَ بِهِ فيييحخَ  مـاكنِهِ

وحلـا يييح دُ بِالرُّ سَ چیزی است که به پیامبر وحی شده زیرا که مردمان در  ،مراد« )٢(»جَ
 .»شودکر آدمی با روح زنده میپی که چنانکنند وسیلۀ آن حیات پیدا می دین خود به

 :نقل نموده که» جوامعُ الجامِع«قول دوّم، سخنی است که شیخ طبرسی در تفسیر 

وَ « لَ  هُ ئ كمَ برِ ن جِ سولِ كلَ يائِ يكمِ لَ ويأعظَمُ مِ عَ رَ ای روح، فرشته آن« )٣(»صااللهِ  انَ مَ

. و در »تھمراه بوده اس صخدا میکائیل که با رسول از جبرئیل و تر است بزرگ
نسبت  ÷عبدالله صادق  و ابو ÷ به ابوجعفر باقرآن را  »البیانمجمع«تفسیر 

  .۶۶، ص۲۴تفسیر مجمع البیان، جزء  -١
 .۲۳۴، ص ۴تفسیر کشّاف، ج -٢
 .۵۷، ص۴تفسیر جوامع الجامع، ج -٣

                                           



 ١٩٧    بازنگری در معانی قرآن

» المعانیروح«نیز در برابر آلوسی صاحب تفسیر » المیزان«و صاحب تفسیر  )١(دھد می
 . )٢(نمایدقول جانبداری میاز این

» روحاً مِن أمرِنا«مراد از  :قول سوّم از حسن بصری گزارش شده که گفته است 

ن أمرنا ةً رحم :قالاست ( خدای تعالیرحمت  یک از این اقوال، گواه  ). ولی ھیچ)٣(مِ
گردد. آنچه از خود قرآن فھمیده ندارد و بر اثر تدبّر در آیات شریفه اثبات نمی قرآنی

از سه طریق، سخن گفتن خود  خدای تعالیاز این آیۀ مبارکه،  که پیش شود آنستمی

ن يَُ�لّمَِهُ ﴿ :خوانیممی که چنانفرماید، را با بشر یاد می
َ
ُ وَمَا َ�نَ لبََِ�ٍ أ  إِ�َّ وحَۡيًا ٱ�َّ

وۡ يرُۡسِلَ رسَُوٗ� َ�يُوِ�َ �إِذِۡنهِِ 
َ
وۡ مِن وَرَايِٕٓ حِجَابٍ أ

َ
ھیچ « .]۵۱[الشوری:  ﴾مَا �شََاءُٓ  ۦأ

فرستد بشری را نسزد که خدا با او سخن گوید مگر از راه وحی، یا از پَسِ پرده، یا رسولی را می

آیۀ بعد بلافاصله . آنگاه در »خواھد با اجازۀ او وحی کندتا وی ھرچه را که خدا می

وحَۡيۡنَآ إَِ�ۡكَ ﴿ :فرماید می
َ
یعنی وحی تو  »سوی تو وحی کردیم چنین به و این« ﴾وََ�َ�لٰكَِ أ

این  که چنانسویت باشد، صورت پذیرفته است  از راه سوّم که فرستادن رسول به
ای طهوسیلۀ رسول یا واسحقیقت را بارھا در قرآن مجید یاد فرموده و از نزول وحی به

َ�َ�ِ�لُ رَبِّ  ۥ�نَّهُ ﴿ :فرمایدعنوان نمونه می سخن گفته است. به ص بر پیامبراسلام
وحُ نزََلَ بهِِ  ١٩٢ٱلَۡ�لَٰمِ�َ  مِ�ُ  ٱلرُّ

َ
ٰ قَلۡبكَِ ِ�َكُونَ مِنَ  ١٩٣ٱۡ� [الشعراء:  ﴾١٩٤ٱلمُۡنذِرِ�نَ َ�َ

روح الأمین آن را  جھانیان است.فرستادۀ خداوند  ھمانا این قرآن، فرو« :یعنی .]۱۹۲-۱۹۴

. از این واسطه، در قرآن کریم گاھی به »بر قلب تو نازل کرد تا از ھشدار دھندگان باشی

َ�ُ ﴿ :تعبیر شده» روحُ القُدُس« ّ�كَِ  ٱلۡقُدُسِ رُوحُ  ۥقلُۡ نزََّ وگاھی  .]۱۰۲[النحل:  ﴾مِن رَّ

� ﴿ :خوانده است» جبریل«اورا  َ�ُ  ۥلّـِجِۡ�ِ�لَ فَإنَِّهُ قلُۡ مَن َ�نَ عَدُوّٗ ٰ قَلۡبكَِ �إِذِۡنِ  ۥنزََّ َ�َ
 ِ لَقَوۡلُ رسَُولٖ  ۥإنَِّهُ ﴿ وصف فرموده:» رسول کریم«گاھی وی را  و .]۹۷[البقرة:  ﴾ٱ�َّ

ٍ� عِندَ ذيِ  ١٩كَرِ��ٖ  و ھمۀ این اوصاف  .]۲۰-۱۹[التکویر:  ﴾٢٠مَكِ�ٖ  ٱلۡعَرۡشِ ذيِ قُوَّ
شد و فرستاده می صسوی پیامبرگوناگون در توصیف ھمان پیک وحی است که به

 .۶۶، ص۲۴تفسیر مجمع البیان، جزء  -١
 ۸۳، ص۱۸تفسیر المیزان، ج -٢
 . ۵۴۲، ص۲۰تفسیر طبری، ج -٣

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ١٩٨

روحی که در سورۀ شوری از آن یاد فرموده نیز جُز ھمین پیک امین إلھی (یا روح 
 که چنانشود الأمین) کسی نیست. این چیزی است که از خود قرآن مجید فھمیده می

وحَ يلُِۡ� ﴿ :فرمایدتصریح میؤمن نیز بهاز سورۀ شریفۀ م ۱۵در آیۀ  ِ  ٱلرُّ مۡرهِ
َ
ٰ  ۦمِنۡ أ َ�َ

 ِ آن، فھم  که غفلت از ای ادبی وجود دارددر اینجا نکته .]۱۵[غافر:  ﴾مَن �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه

وۡحَيۡنَآ إَِ�ۡكَ رُوحٗا﴿ جملۀ
َ
نماید. در زبان عرب گاھی آلت را دشوار می .]۵۲[الشوری:  ﴾أ

که  جای آن آورند. مثلاً بهمی ،جای مفعول مطلق که مصدر باشدواسطۀ فعل را بهیا 

بَ « :بگویند بتُهُ ضرَ َ وطٍ  ةَ ضرَ وطاً  :گویندواسطۀ تازیانه زدم) می (او را به »سَ بتُهُ سَ َ  !ضرَ
. در آیۀ شریفۀ مورد بحث )١(آورده است» جمع الجوامع«سیوطی در شرح بر  که چنان

وحَۡيۡنَآ إَِ�ۡكَ رُوحٗا﴿ معمول شده و معناینیز ھمین قاعده 
َ
واسطۀ روح  به :آنست که ﴾أ

است نه  ÷دانستیم این روح یا واسطه، ھمان جبریل  که چنانبرتو وحی کردیم. و 
 شخص دیگر. 

 
*  *  * 

هم« -١ قتُهُ سَ شَ وطاً ورَ بتُهُ سَ َ ةُ نَحوُ ضرَ همٍ ـقال: والآلَ ةَ سَ شقَ رَ وطٍ وَ ةَ سَ بَ : ضرَ دُ فيِ يوَ  اً والأصلُ اءِ ـعِ أسميجمَ  طَّرِ

علِ  الدّین سیوطی، (رجوع شود به کتاب: ھَمعُ الھَوامِع فی شرح جمع الجوامع، اثر جلال »آلاتِ الفِ
 ).۱۸۸ص

 

                                           



 
 
 
 
 

۳۸ 
 ای از سورۀ زُخرُفنکته

جَعَلۡنَا مِن دُونِ  َٔ وَۡ� ﴿
َ
ٓ أ رسَۡلۡنَا مِن َ�بۡلكَِ مِن رُّسُلنَِا

َ
 ﴾٤٥ءَالهَِةٗ ُ�عۡبَدُونَ  ٱلرَّ�لۡ مَنۡ أ

 گواهی پیامبران بر یکتاپرستی  .]۴۵[الزخرف: 
ھایی است که بر توحید عبادت از جھات گوناگونی سورۀ شریفۀ زخرف از سوره

یکی بیش  † خدا دھد که معبود ھمۀ پیامبرانینماید. ازجمله پیام مدلالت می
را فرستادیم ھا  آن از تو از رسولان ما که پیش« :فرمایدباره می این نبوده است و در

اینجا چند  . در؟»ایم تا پرستیده شوندآیا خدایانی جُز خدای رحمن را قرار داده :بپرس
از پیامبران سَلَف از چه راه و  صشود. اوّلاً پُرسش پیامبراسلام سؤال جدّی مطرح می

سوی خداوند، پُرسش  از نزول مکرّر وحی و اعلام توحید از ثانیاً پس چگونه بوده است؟
 صاسلام  از انبیاءِ پیشین دربارۀ توحید چه لزومی داشته است؟ ثالثاً آیا پیامبر صپیامبر

باز تاکنون  مجید از دیرمفسّران قرآن  ؟اساساً به چنین مأموریّتی عمل کرده است یا نه
که این آیۀ  اند. مشھورترین قول آنستدربارۀ این آیۀ کریمه اقوال و آراء مختلفی آورده

نازل شده است. طرفداران این  صبر پیامبر اکرم (لیلۀُ الإسراء) شریفه در شب معراج 
 بدین † را با انبیاء سلف صاند تا مشکل ارتباط رسول گرامی اسلام رأی خواسته

شیخ ابوالفتوح رازی در تفسیرش ھمین رأی را برگزیده و در  که چنانصورت حل کنند 
گفت چون شب  صاز عبدالله مسعود (نقل شده) که رسول « :نویسداثبات آن می

معراج مرا به آسمان بردند و پیغمبران را جمع کردند و من با ایشان نشستم، فرشته 
 ؟س از پیغمبران تا ایشان را برچه فرستادندفرماید که بپرمی خدای تعالیآمد و گفت 

لى« :پرسید از ایشان که صرسول  ثتُم عَ عِ لي :قالوا ؟ماذا بُ لا عَ لاو كتِ يوِ ليِ  ةِ يوِ أبي بنِ  عَ

این حدیث، ». )١(طالب فرستادندگفتند ما را بر ولایت تو و ولایت علیّ بن أبی«. »طالبٍ 

 .۱۵، ص ۵تفسیر رَوحُ الجِنان و روح الجَنان، ج -١
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 صکند زیرا بنا بر ظاھر قرآن مجید، رسول اکرم مشکل ما را دربارۀ آیۀ شریفه حل نمی
آیا خدای رحمن جُز خود، خدایانی را مقرّر داشته  :مأمور بوده تا از پیامبران گذشته بپرسد

جَعَلنۡاَ منِ دُونِ ﴿ ؟را بپرستند یا خیرھا  آن است که مردم
َ
بنابر  ﴾ءَالهَِةٗ ُ�عۡبدَُونَ  ٱلرَّ�أ

بدان پاسخ  † از افراد بشر مطرح نبوده تا پیامبران خدا اساساً بحث ولایت فردی این
از نزول  که چنانناظر بر آیۀ شریفه نتوان شمرد آن را  فرض صحّت حدیث، دھند و بر

شود و لذا از موضوع بحث ما روایت اثری دیده نمیدر این  ص خدا آیۀ مزبور بر رسول
 بیرون است. 

لَ إنَّ يقِ « :نویسدسخن دیگری آورده ومی »جوامِعُ الجامع«شیخ طبرسی در تفسیر  

هُ الأنب ص يالنَّبِ  ِعَ لَ سِ ـال تِ يبَ  فيالإسراءِ  ةَ لَ ياءُ لَ يجمُ دَّ قَ م وَ  مُ هُ أمَّ هيقِ فَ لَم  :لَ لَ م، فَ لهُ  كشُ يسَ

در  صدر شب معراج بر پیامبر ما  † گفته شده که پیامبران« :. یعنی)١(»سألي ملـوَ 
بیت المقدّس گرد آمدند و او بر ایشان (در نماز) امامت کرد و به وی گفتند که از این 

این رأی که از زُھری و  !»تردید نکرد و نپرسید صپیامبران بپرس ولی پیامبراسلام 
نیز بدون اشکال نیست زیرا سؤال مزبور  )٢(ابن زید و سعید بن جُبَیر گزارش شده

دربارۀ توحید نبوده است بلکه پرسش مورد بحث،  صاز پیامبراساساً برای رفع تردید 
 ھای خود و، بُتلأکه جُز خدای  مکّه پیش آمد خلال احتجاج با مشرکان در در

ُ لوَۡ شَاءَٓ ﴿: گفتندمی پرستیدند ورا نیز می فرشتگان ءٖ  ۦمَا َ�بَدۡناَ مِن دُونهِِ  ٱ�َّ مِن َ�ۡ
ۡنُ وََ�ٓ ءَاباَؤُٓناَ پرستیدیم، چیزی را جُز او نمی خواست ما ھیچخدا می گرا« .]۳۵[النحل:  ﴾�َّ

، سؤال مذکور و اعلام پیام یکتاپرستی، نوعی پاسخ به اینبنابر !»نه ما و نه پدرانمان
از  پس †گرنه، چه لزومی داشت که خاتم پیامبران  شود ومشرکان شمرده می

گذشته روَد تا از آنان بپرسد که آیا معبودی سوی ارواح پیامبران  دریافت وحی إلھی، به
توحید  مگر شھادت خدای سبحان در قرآن مجید که مکرّر به ؟!.خدا ھست یا خیر جُز

نَّهُ ﴿ :فرموده که این گواھی داده مانند
َ
رۡسَلۡنَا مِن َ�بۡلكَِ مِن رَّسُولٍ إِ�َّ نوُِ�ٓ إَِ�ۡهِ �

َ
 ۥوَمَآ أ

ناَ۠ 
َ
� ٓ ـ معاذ الله ـ کمتر از شھادت پیامبران او بوده  .]۲۵[الأنبیاء:  ﴾٢٥ٱۡ�بُدُونِ فَ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ

  .۷۰، ص۴تفسیر جوامِعُ الجامع، ج -١
 .۸۸، ص۲۴تفسیر مجمع البیان، جزء -٢
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چنین  †خاتم انبیاء  که این لذا گرد آمدن پیامبران در شب معراج برای !؟!.است
 که این پرست برساند، از اصل نادرست است امّا بکند و به مؤمنانِ یکتاھا  آن پرسشی از

 شود.یا نپرسیده باشد؟ فرعی بر آن اصل باطل شمرده میآنان پرسیده  از ص پیامبر
ای از روایات نظران در تفسیر قرآن با استناد به پاره شگفت آنکه برخی از صاحب 

از  پس» المیزان«صاحب تفسیر  که چناناند ناموثّق، بر ھمین قول اتّکاء و اعتماد نموده

ّا ةُ يلَ الآيق« :نویسدنقل آراء می وطِبَ  ممِ عراجِ أنلـا ةَ ليلَ  ص يبِهِ النَّبِ خُ أرواحَ  سألَ ي مِ

دِ  † اءِ يالأنب قَ ِم أن  وَ عَ بهِ ملـسأياجتَمَ وا بِد :هُ ل جاؤُ راءَ يهَ دَت وَ  ؟دِ ينِ التَّوحيد نٍ وَ رَ قَد وَ

وايرُ بِهِ غَ  نَ الرِّ دٍ مِ ن أئِمَّ ي واحِ گفته شده که این آیه از « :یعنی .)١(»† تِ يأهلِ البَ  ةِ اتِ مِ

سؤال  † خطاب شده تا از ارواح انبیاء صاموری است که در شب معراج بر پیامبر
از دین  دینی غیرھا  آن با دیگر پیغمبران گرد آمد تا از آنان بپرسد که آیا صپیامبر کند و

 ».وارد شده است † بیت از یک روایت از امامان اھل باره بیش و در این ؟توحید آوردند
متأسّفانه مفسّر محترم در تفسیر این آیه از اسلوب تفسیری خود که در مقدّمۀ 

» )٢(وسیلۀ قرآن و تدبّر در آن تفسیر قرآن به«کتابش بدان ملتزم شده یعنی 
به چنین پرسشی نیاز نداشت  ص نمودکه شخص پیامبرگذرد. وگرنه عنایت می درمی

دانستند نیز نیازمند نبودند تا إلھی و شھادت خداوند میمؤمنانی که قرآن را کلام  و
امّا کافران (که در  !پیامبرشان از معراج خبر آورَد که جُز خدا معبود دیگری نیست

 پذیرفتند تا از این راه عقیدۀ یکتامعرض احتجاج قرار داشتند) اصل معراج را نمی
 یگری جستجو کرد.پرستی را قبول کنند. پس باید مفھوم آیه را در ساحت د

ای از مفسّران لحاظ لطافتِ بسیار، بر عدّه که مفھوم آیۀ شریفه به حقیقت آنست
ای در خود آیه یا در ولی ھیچ قرینه !اندپنھان مانده و آیه را به آسمان و معراج کشیده

سیاقش وجود ندارد تا اثبات نماید که این تک آیۀ شریفه، از دیگر آیات سورۀ زخرف جدا 
او عطفی که در آغاز آن آمده  شده و محلّ نزول آن در آسمان بوده است بلکه آیۀ مزبور با و

ای مکّی پارچه، سوره از خود معطوف گشته است و تمام سورۀ زخرف یکظاھراً به قبل

  .۱۱۰، ص ۱۸ج» المیزان« تفسیر -١
رآنِ «نویسد: ویژه درآنجا که میید بهنگاه کن ۹، ص۱به تفسیر المیزان، ج -٢ رآنَ بِالقُ َ القُ أن نُفَسرِّ

رآن يهِ فيِ نَفسِ القُ ندوبِ إلَ رِ الـمَ بُّ ا بِالتَّدَ تهِ ن نَظيرَ عنَي الآيةِ مِ حَ مَ  .»ونَستَوضِ
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اند ولی برای حلّ مشکل، بر این قول شود. مفسّران دیگر این معنی را دریافتهشمرده می
نیست بلکه امّت اسلامی ھستند تا  ص د خطاب در آیۀ مزبور، پیامبراکرماند که موررفته

 که چنانبه آثار انبیاء سلف رجوع کنند و دعوت آنان را به توحید و نفی شرک دریابند. 

ا« :شیخ طبرسی در تفسیر مجمع البیان گفته است طابُ وَ لـوَ هَ إلىَ خِ جَّ  ص يالنَّبِ  إن تَوَ

تُهُ لـفَا رادُ اُمَّ . »است ولی مراد، امّت وی ھستند ص چند خطاب، متوجّه پیامبر ھر« )١(»مُ
آید واگر شمار می خلاف ظاھر به چه بھتر از رأی پیشین است ولی اوّلاً بر این قول اگر

مراد از آن، امّت اسلامی بود، به بلاغت  آمد و) میاسئَلُواوَ لفظ جمع (آیۀ کریمه به

كر( :فرمودشد مانند آنکه تر شمرده می نزدیک  امثال آن. ثانیاً ھمانطور ) وفَاسئَلُوا أهلَ الذِّ
که گفتیم این آیۀ شریفه در مقام احتجاج با اھل شرک مطرح شده است و مقصود از آن 

 .باشد ص سوی توحید نیست تا خطابش متوجّهِ امّت محمّدیتنھا رھنمایی مؤمنان به

 يالَّذوَ « :گویدمی» البحر المُحیط«یر از میان مفسّران معروف، أبوحیّان اندلسی در تفس

رُ ي امعِ الَّذي ظهَ طابٌ لِلسّ نِ الدّ يدُ أن يري أنَّهُ خِ صَ عَ ائِلُ أتباعَ يهَ لَ لَه اسأل أياناتِ فَقيفحَ ا السّ

بادَ  م بِعِ لُهُ سُ لِ أ جاءَت رُ سُ ای که خطاب به شنونده ظاھر آنست« :یعنی .؟)٢(» االلهيرِ  ِ غَ ۀالرُّ
 !شود که ای شنوندهخواھد در ادیان به جستجو پردازد و به او گفته میمیتعلّق دارد که 

 ». ؟!خدا مأمور بودند از پیروان رسولان بپرس که آیا پیامبران به عبادت غیر
جای  ص به شنوندۀ آیۀ شریفه معطوف باشد، نه به رسول اکرم ،خطاب که این در 

لنا« :ایراد است زیرا در آیه تصریح شده ن قَبلِ  مَن أرسَ لِنا كمِ سُ ن رُ توان خطاب آغاز و نمی »مِ

برگرداند  صخدا  ) را به رسولكَ قَبلِ آیه را متوجّه شنونده دانست و خطاب میان آیه (

دَّ افَ « :گویدابوحیّان گمان کرده است و می که چنان طابَ إلىلـرَ دٍ في خِ َمَّ ن  :قَولِهِ  محُ مِ

بلِ    .!)٣(»كقَ
گردیم و از آیات آن رھنمایی  کریمه باید به خود قرآن کریم بازبرای حلّ نھایی آیۀ  

و معانی گوناگون آمده  ھا بجوییم. در قرآن مجید، سؤال از کسی یا کسانی به صورت

 .۸۸، ص۲۴تفسیر مجمع البیان، ج -١
 .۱۹، ص۸یر البحر المحیط، جتفس -٢
 . ۱۹، ص ۸البحر المحیط، ج -٣
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هۡلَ  َٔ فَۡ� ﴿ آید مانندگرفتن می معنای خبراست. گاھی سؤال به
َ
إنِ كُنتُمۡ َ�  ٱّ�ِكۡرِ لُوٓاْ أ

 و گاھی در »دانیدپس از اھل ذکر بپرسید اگر که نمی« :یعنی .]۴۳[النحل:  ﴾َ�عۡلَمُونَ 

ِ هَلۡ مِنۡ َ�لٰقٍِ َ�ۡ�ُ ﴿ معنای استفھام انکاری آمده است مانند مَاءِٓ يرَۡزقُُُ�م مِّنَ  ٱ�َّ  ٱلسَّ
�ضِ وَ 

َ
ای جُز خدا وجود دارد که شما را از آسمان و زمین آیا آفریننده« :یعنی .]۳[فاطر:  ﴾ٱۡ�

 کار رفته است مانند معنای درخواست و طلب به و گاھی سؤال به »رساند؟روزی می

﴿ �ۡ
َ
جۡرِيَ إِ�َّ َ�َ  َٔ وََ�قَٰوۡمِ َ�ٓ أ

َ
ِ لُُ�مۡ عَليَۡهِ مَاً�ۖ إنِۡ أ ای قومِ من، « :یعنی .]۲۹[ھود:  ﴾ٱ�َّ

و  »نیستکنم، پاداش من جُز بر خدا برابر أداء رسالتم درخواست نمی از شما مالی را در

ۡ�َعِ�َ  َٔ فَوَرَّ�كَِ لَنَۡ� ﴿ گاھی سؤال، صورت تھدیدی و توبیخی دارد مانند
َ
 ﴾٩٢لنََّهُمۡ أ

. »کنیمخداوندت سوگند که از ھمگی ایشان (کافران) بازخواست میبه « :یعنی .]۹۲[الحجر: 
در  نماید مانند آنچهو گاھی سؤال، درخواستی به زبان حال یا زبان تکوین را بیان می

ۡ�ُمُوهُ ﴿ :آمده که فرمود ÷ سورۀ شریفۀ ابراھیم
َ
ِ مَا سَ�

[إبراھیم:  ﴾وَءَاتٮَُٰ�م مِّن ُ�ّ

و گاھی موضوع  .»چه را (در عالم آفرینش) خواستید خدا به شما داد ھر« :یعنی .]۳۴
 شود مانندسؤال، اشتھار فراوان دارد امّا سؤال برای تأکید در تحقّق آن مطرح می

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوَ�ٰ �سِۡعَ ءَاَ�تِٰۢ َ�يَِّ�تٰٖ� ﴿ :فرمایدبه رسولش می خدای تعالی که این
ٰٓءِيلَ  َٔ فَۡ�  -موسی را نُه نشانۀ روشن دادیم پس از بنی« :یعنی .]۱۰۱[الإسراء:  ﴾لۡ بَِ�ٓ إسَِۡ�

ٰٓءِيلَ َ�مۡ ءَاَ�يَۡ�هُٰم﴿ :فرمایدیا می »اسرائیل بپرس ِۢ بيَّنَِةٖ  سَلۡ بَِ�ٓ إسَِۡ� [البقرة:  ﴾مِّنۡ ءَايةَ

. این امور »ھا دادیم ھای روشن بداناسرائیل بپرس که چه اندازه نشانهاز بنی« :یعنی .]۲۱۱
اسرائیل نپرسید و مأمور به پرسش از ایشان ھم نبود و  از بنی صخدا  را ھرگز رسول

نیست و ھا  آن انکار درکه امور مزبور محقّق است و جای آنست خدای تعالیمقصود 
ایشان سؤالی شود  که اگر ازطوری اسرائیل به وجود آن آیات اعتراف دارند بهبنی

کنند. آیۀ مورد بحث ما در سورۀ شریفۀ زخرف نیز از ھمین مقوله ھا اذعان می بدان
  اند بهته ھمگی منادی توحید بودهاست که پیامبرانِ گذش آشکار است. یعنی واضح و

از خود معبود دیگری  غیر خدای تعالیکه اگر از ایشان پرسیده شود که آیا  طوری
طور قطع و یقین ھمگی پاسخ منفی خواھند داد و آثار  به ؟تعیین فرموده است

ھای موسی و داود و اشعیا و ارمیا و حزقیال و باقیمانده از پیامبران سلف (مانند کتاب
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وضوح  پرستی پیامبران به است) بر یکتاھم که در دسترس اھل کتاب  زکریّا و غیر
پرستی را پذیرفته باشند و این  جایی نیامده که پیامبران، بت دھند و در ھیچگواھی می

کنیم! ھا را عبادت میخواست خدا، بُت گفتند: ما بهحجّتی است بر مشرکان که می
آنان، اجماع دلیل خلاف ادّعای بی بر † که فرستادگان خدا حالی ) در۳۵ :(نحل
اند. این معنای پرسش از پیامبران سلف است و ھیچ لزومی نداشته تا خاتم داشته

ترین منادی توحید به آسمان روَد تا این موضوع را از پیامبران  و بزرگ † پیامبران
 گذشته بپرسد و برای امّتش پیام تازه آورَد. 

 کشّاف به این معنا بسیارمفسّر بزرگ معتزلی زمخشری در  :از میان مفسّران قدیم 
 حقّ » التّنویرالتّحریر و«مفسّران تازه، علاّمه ابن عاشور در تفسیر و از  )١(نزدیک شده

 . سعی ایشان مشکور باد. )٢(اداء نموده استآن را 
*  *  * 

 نگاه کنید. ۲۵۴، ص۴به تفسیر کشّاف، ج -١
بنگرید. (مخصوصاً به اشعاری که در تفسیر آیۀ مزبور  ۲۲۲، ص ۱۰به تفسیر التّحریر و التّنویر، ج -٢

 شاھد آورده شده توجّه فرمایید).

 

                                           



 
 
 
 
 

۳۹ 
 ای از سورۀ احقافنکته

تَّبعُِ إِ�َّ مَا يوَُ�ٰٓ إَِ�َّ  ٱلرُّسُلِ قلُۡ مَا كُنتُ بدِۡٗ� مِّنَ ﴿
َ
دۡريِ مَا ُ�فۡعَلُ ِ� وََ� بُِ�مۡۖ إنِۡ �

َ
وَمَآ أ

بِ�ٞ  ناَ۠ إِ�َّ نذَِيرٞ مُّ
َ
 و حوادث آینده صخدارسول .]۹[الأحقاف:  ﴾٩وَمَآ �

 :دھد که رسول گرامیش به کافران بگویددر این آیۀ شریفه دستور می خدای تعالی
دانم که با من و با شما چه رفتاری خواھد شد؟ آمدِ رسولان نیستم و نمی در من نو«

ای دھنده کنم و من جُز بیمشود چیزی را پیروی نمیسوی من وحی میجُز آنچه به
آیۀ کریمه سخنان گوناگونی  مفسّران قرآن مجید در تفسیر این». آشکار نیستم

گاه نبود که با او و مخالفانش  از صاند تا روشن کنند که پیامبرخدا  آورده چه جھت آ
باره از قول حسن بصری و عِکرِمَه و  ابوجعفر طبری در این ؟!.چه رفتاری خواھد شد

گاھی مربوط به دوران مکّه بود و پس این نا :اندگفتهھا  آن قَتاده آورده است که از  آ
به مدینه ھجرت نمود از آمرزش کامل خداوند  صخدا نزول آیۀ مزبور، چون رسول

گاھی  گاھی یافت و دانست که به بھشت موعود وارد خواھد شد و این آ نسبت به خود آ

غَۡفرَِ لكََ ﴿ :با نزول آیۀ ِ�ّ ُ رَ  ٱ�َّ خَّ
َ
مَ مِن ذَ�بكَِ وَمَا تأَ در سورۀ فتح  .]۲[الفتح:  ﴾مَا َ�قَدَّ

 .)١(!نسخ کردداد و آیۀ نھم از سورۀ احقاف را رخ
آن را  طبری نیز قول، سخن موجّه و استواری نیست و خود ابوجعفر نظر ما این به

که سورۀ فتح و احقاف نازل شوند، خداوند در  از آن پیش ھا نپسندیده است. زیرا مدّت
شود) از تکریم خود نسبت به رسولش (که از سُوَر اوائل بعثت شمرده می سورۀ ضُحی

 :فرمود که چنانپسین مطمئن نموده بود  داده و او را به عطای عالَم بازدر آخرت خبر 

وَ�ٰ وَلَ�خِرَةُ خَۡ�ٞ لَّكَ مِنَ ﴿
ُ
 .]۵-۴[الضحی:  ﴾٥وَلسََوۡفَ ُ�عۡطِيكَ رَ�ُّكَ َ�َ�َۡ�ٰٓ  ٤ٱۡ�

 زودی خداوندت عطائی بر از این جھان است. و به آینه سرای آخرت برای تو بھتر ھر« :یعنی

 . ۱۲۱، ص ۲۱تفسیر طبری، ج -١
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اینجا وجود ندارد و  ، ناسخ و منسوخی دربنابر این. »کند که خشنود خواھی گشتمیتو 
وجود این زمخشری در تفسیر کشّاف  برای حلّ آیۀ کریمه راه دیگری را باید جست. با

ل بيِ يما « :عبّاس آورده که وی گفته استاز قول ابن رَ  م فيِ كبِ  لاو فعَ هِ ۀالآخِ وخَ  ي ِ وَ نسُ  ةٌ مَ

ولِهِ  رَ لَ يلِ  :بِقَ نها وَ  كغفِ مَ مِ دَّ قَ رَ االلهُ ما تَ دانم با من و با شما نمی« :عبارت :. یعنی)١(»ما تَأخَّ

رَ لَ يلِ «وسیلۀ  مربوط به آخرت است که به» شد؟ چه رفتاری خواھد نسخ  »...االلهُ كغفِ
 کنیم این قول، ھمان رأی عکرمه و قتاده است لیکن ازملاحظه می که چنانشده است! 

شود، زمخشری عبّاس در تفسیر قرآن، ممتاز و زبده شمرده می که شخصیّت ابن آنجا
 :نویسداش میکند و در پی سخن گذشتهتوجیه میآن را  قول وی را ردّ ننموده و

رايونَ نَفيكوزُ أن يجُ وَ « لَ لـا ةِ ياً لِلدِّ صَّ فَ (در سورۀ  است که نفی علم روا« :یعنی !»ةمُ

در مکّه  صخدا که رسول مقصودش آنست !»تفصیلی باشداحقاف) مربوط به فھم 
نماید ولی تفصیلاً ھای بھشتی برخوردار میدانست که خداوند او را از نعمتاجمالاً می

گاه شد و آیۀ مکّی ـ به حق تعالیاز إنعام  عبّاس ـ قول ابن با خبر نبود و سپس از آن آ
 وجه است زیرا از بی تفصیل، مال ونسخ آیۀ کریمه از راه اج که این با !نسخ گردید

در نصّ  که چنانکس باخبر نیست  ، ھیچخدای تعالیھای آخرت جُز تفصیل نعمت

ۢ بمَِا َ�نوُاْ ﴿ :قرآن کریم آمده ۡ�ُ�ٖ جَزَاءَٓ
َ
ةِ أ خِۡ�َ لهَُم مِّن قرَُّ

ُ
ٓ أ ا فََ� َ�عۡلمَُ َ�فۡسٞ مَّ

داند چه چیزھایی که مایۀ روشنی کس نمی ھیچ« :یعنی .]۱۷[السجدة:  ﴾١٧َ�عۡمَلُونَ 

. شگفت »کردند ـ پنھان شده استپاداش اعمالی که می شوند برای آنان ـ بهمی ھا چشم

، يرَ فستَ  أما هذا لا« :اند که گفته استاخیر آورده عبّاس در تفسیرآیۀآنکه از خود ابن هُ  لَ

ّا فَالأمرُ أعظَمُ وَ  لُّ ممِ ف تَفسيأجَ بدانید که این آیه تفسیر ندارد زیرا « :یعنی .)٢(»هُ يرُ عرَ
 عبّاس درونظر ابن»! که تفسیرش شناخته شودتر وبالاتر ازآنست موضوعِ آن، بزرگ

 ﴾فََ� َ�عۡلمَُ َ�فۡسٞ ﴿ جملۀ است زیرا نکرۀ در سیاق نفی که در اینجا کاملاً درست
 خدای تعالیدھد که اَحَدی ـ جُز عمومیّت دلالت دارد و نشان می شود، برملاحظه می

توان ادّعا کرد که رسول چگونه می اینبنابرھای بھشت مطّلع نیست. ـ از تفصیل نعمت

 . ۲۹۸، ص۴اف، جتفسیر کشّ  -١
 .۸۵، ص۲۲البیان، جتفسیر مجمع -٢
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گاه شده و علم اجمالی وی، نسخ گردیده استھا  آن از تفصیل ص اکرم  (علاوه بر ؟!.آ
عبّاس  نچند اب تفصیل با ناسخ و منسوخ تفاوت دارد). آری! ھر اساساً اجمال و که این

دربارۀ تفسیر قرآن کریم دانش فراوانی داشته ولی اوّلاً وی معصوم نبوده است و ثانیاً 
عبّاس است، نه قول قطعیِ اند، روایتی از ابنآنچه زمخشری و دیگران از او نقل کرده

گونه اقوال، ھمچون روایات ضعیفی که گاھی به أئمّۀ اسلام و بزرگان دین  وی! این
عبّاس نباید ما را به توقّف د، مفید علم و اطمینان نیست. پس روایت از ابناننسبت داده

 . )١(دارد و مانع پیشرفت در علم شریف تفسیر گردد وا
قول دیگری از ضحّاک (مفسّرقدیمی) نقل » البیانمجمع«شیخ طبرسی در تفسیر  

رُ بِهِ وَ قُل ما أدري ما « :کند که او در معنای آیۀ مورد بحث گفته استمی ون  لااُومَ رُ تُؤمَ

یز شما به چه چیزی امر شوم و ندانم که به چه چیز فرمان داده میبگو من نمی. «!)٢(»بِهِ 
در آیۀ مورد بحث ظاھراً از رفتار  خدای تعالیاین تفسیر نیز ضعیف است زیرا  !»خواھید شد

 »مكبِ  لاوَ  فعَلُ بيِ يما «دارد معمول می ،و مخالفان او ص و عملی که نسبت به پیامبر اکرم
 نازل خواھد فرمود.ھا  آن نه از اوامر یا احکامی که در آینده برای ،سخن گفته است

 اند کهشیخ طبرسی و ابوجعفر طبری قول دیگری را از حسن بصری گزارش نموده 
اند که حسن ای سازگاری دارد و نقل کردهفھمیم تا اندازهبا آنچه ما از آیۀ شریفه می

وَ فيِ  مـاهذا إنَّ « :ه استگفت ن هُ ا فيِ ا ويالدُّ رَ  أمّ لِمَ أنَّهُ فيِ  ةِ الآخِ إنَّهُ قَد عَ نَّ لـا فَ ن  ةِ جَ أنَّ مَ هُ كوَ بَ ذَّ

مورد آخرت، مسلّماً  است امّا در آیۀ شریفه دربارۀ رویدادھای دنیا« :. یعنی)٣(»النّارِ  فيِ 

را تکذیب کرده،  کس او شد و ھر دانست که به بھشت وارد خواھدمی ص پیامبر
 ».شودگرفتار آتش می

 توانالبیان میاقوال دیگری نیز دربارۀ آیۀ کریمه نقل شده که در تفسیر مجمع 
به  ص برابر دعوت پیامبر اسلام کفّار مکّه در :که را دید. امّا قول صحیح آنستھا  آن

اند، سیوطی از قول شافعی آورده که برخلاف صدھا روایت که از ابن عبّاس در تفسیر قرآن آورده -١
بّاسٍ فيِ يم ـَل«وی گفته است:  نِ ابنِ عَ بيرِ التَّفسِ  ثبُت عَ دي إلاّ شَ أةِ حَ !يهٌ بِمِ ). یعنی: ۲/۲۲۴(الإتقان  »ثٍ

  .!»حدیث بیشتر ثابت نشده است عبّاس در تفسیر حدود صداز ابن«
 . ۷، ص ۲۶البیان، جتفسیر مجمع -٢
 نگاه کنید. ۷، ص۲۶البیان، جبه تفسیر مجمع  -٣
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بدعتی آورده و ھیچ  ص دادند که گویی پیامبرتوحید، واکنشی از خود نشان می

جَعَلَ ﴿ :گفتندو لذا می !زمان چنان سخنی نگفته است رسولی تا آن
َ
إَِ�هٰٗا َ�حِٰدً�ۖ  ٱ�لهَِةَ أ

ءٌ عُجَابٞ  ھمانا که این  ؟آیا خدایان را خدای یگانه گردانیده« .]۵[ص:  ﴾٥إنَِّ َ�ذَٰا لََ�ۡ

إنِۡ َ�ذَٰآ إِ�َّ  ٱ�خِرَةِ  ٱلمِۡلَّةِ مَا سَمِعۡنَا بَِ�ذَٰا ِ� ﴿ :گفتندنیز می و »!شگفتی است چیز بسیار
ایم، این جُز دروغی که بربافته ما این (ادّعا) را در آخرین آیین نشنیده« .]۷[ص:  ﴾٧ٱخۡتَِ�قٌٰ 

مرتّباً ھا  آن برای ص ھمچنین کفّار مکّه انتظار داشتندکه پیامبر !»دیگری نیست چیز
حوادث و احوال آینده را بازگو نماید و اساساً توقّع داشتند که فرستادۀ  گویی کند وغیب

فرماید که در سورۀ أنعام می از این روخدا، از نوع فرشتگان باشد نه از جنس بشر! 
بگوید من چنین ادّعاھایی را ندارم و جُز وحی إلھی که به ھا  آن رسولِ صادقِ أمین به

قُولُ لَُ�مۡ عِندِي ﴿ فرماید:می که چناننم کرسد از فرمانی پیروی نمی من می
َ
ٓ أ قُل �َّ

ِ خَزَآ�نُِ  عۡلَمُ  ٱ�َّ
َ
تَّبعُِ إِ�َّ مَا يوَُ�ٰٓ إَِ�َّ  ٱلۡغَيۡبَ وََ�ٓ أ

َ
قُولُ لَُ�مۡ إِّ�ِ مَلَكٌۖ إنِۡ �

َ
[الأنعام:  ﴾وََ�ٓ أ

دانم و به شما نمیخدا نزد من است و غیب یھا که گنجگویمبگو به شما نمی« :یعنی .]۵۰
شود چیزی را پیروی من وحی میای ھستم، جُز آنچه به گویم که من فرشتهنمی

سورۀ احقاف به پیامبرش فرمان  . در چنین احوال، خدای سبحان در»...کنم نمی

لِ ك ما :دھد که اوّلاً بگوید می سُ نَ الرُّ  :(بگو من نودرآمدِ رسولان نیستم) یعنی نتُ بِدعاً مِ
پرستی باز انَد و از شرک و بُتخومی نخستین کس نیستم که مردم را به توحید فرا

ام و دعوت رسولانِ حقّ، ھمه بر توحید دارد. پس بدعتی تازه از پیش خود نساخته می

ما  يأدر ماوَ  :بگوید که رسولش اعلام نموده و فرمایدمی خدای تعالیبوده است. ثانیاً 

لُ بيِ ي لا فعَ  من بر :شد؟) یعنی شما چه رفتاری خواھد که با من و دانمنمی و( مكبِ  وَ
گو نیستم و از ھمۀ حوادثی که خدای سبحان در دنیا برای من شما، غیب خلاف انتظار

بِعُ إلاّ ما  :فرماید که بگویدو شما پیش خواھد آورد، خبر ندارم. ثالثاً می َّ  يوحيإن أتَّ  إليَ
اگر سخنی  :کنم). یعنیرا پیروی نمی شود، چیزیسوی من وحی می(جُزآنچه به

آینده،  گویم و اگر أحیاناً خبری از پیروزی حقّ بر باطل دریا شریعت می درباب توحید و
رسد و آورم، تنھا مربوط به وحی خداوند است که بدون اختیار خودم به من میمی

از  ص نیست که پیامبر ، مقصود از آیۀ شریفه آنبنابر اینکنم. فقط از آن پیروی می
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ویژه که کافران، به آخرت عقیده  خبری نماید بهبی آخرت خود و کافران اظھار
، سرانجام آخرت خود یا ایشان را بازگو کند! ص خواستند تا پیامبرنمی نداشتند و
ھای دنیوی بوده است. امّا اخبار آخرت را پیشگویی ص از پیامبرھا  آن درخواست

آنان را  خواند ورسید پیاپی بر ایشان میراه وحی إلھی که بدو می از صخدا  پیامبر

بِ يأنَا إلاّ نَذِ  ماوَ  :در مقطع آیۀ شریفه آمده است که چنانداد انذار نموده ھشدار می  ينٌ رٌ مُ

من  :فرمود کهبه آنان می صخدا  ای آشکار نیستم). اگر پیامبردھنده(و من جُز بیم
شان بیم  توانست کافران را از عواقب اعمال چگونه می !خبرماز آخرت خودم و شما بی

 :قول شاعردھد؟ و یا مؤمنان را به بھشت خداوند نوید بخشد؟ به
ــوَد ز آب تُھــی ــری کــه بُ  خشــک اب

 

 ؟!.کــــی توانــــد صــــفتِ آب دھــــی 
 

 
*  *  * 

 



 
 
 
 
 

 نکاتی از سورۀ فتح -۴۰

بيِنٗا﴿ غَۡفرَِ لكََ  ١إنَِّا َ�تَحۡنَا لكََ َ�تۡحٗا مُّ ِ�ّ ُ رَ وَُ�تمَِّ نعِۡمَتَهُ  ٱ�َّ خَّ
َ
مَ مِن ذَ�بكَِ وَمَا تأَ  ۥمَا َ�قَدَّ

سۡتَقيِمٗا  !گناه و آمرزش .]۲-۱[الفتح:  ﴾٢عَليَۡكَ وَ�هَۡدِيكََ صَِ�طٰٗا مُّ
ه از دیدگاه خوانندۀ در پیشگفتار ھمین کتاب آوردیم، این آیۀ کریم که چنان

ھا پاسخ داد. مفھوم آیۀ شریفه  اساسی روبرو است که باید بدان کنجکاو، با سه پرسش
پس آمده،  ات و آنچه را که بازرا فتحی آشکار آوردیم * تا خدا گناه گذشته ما تو« :اینست که

فتح و پیروزی چه پیوندی  :ی مھم دربارۀ این آیه آنست که اوّلاً ھا پرسش .»...بیامرزد
ما تو را به انابه و توبه موفّق  :با آمرزشِ گناه دارد؟ و چرا خدای سبحان نفرمود که

چه بوده است؟ مگر نه آنکه  ص گناه پیامبر :را بیامرزیم؟ ثانیاً  ساختیم تا گناھت
پس اگر قرار  ؟شودمشق و الگوی اخلاقی مسلمانان شمرده می سر صخدا  پیامبر

مسلمانان نیز گناھکاری روا خواھد بود و این  صورت بر آن ه او گناه ورزد، درباشد ک
روشن » گناه گذشته«مفھوم  :ی اسلام در ترک گناه مغایرت دارد. ثالثاً ھا امر با آموزش

ر) کدامست؟ اگر مقصود از است ولی گناه باز باشد، » گناه آینده«آن  پسین (ما تَاَخَّ
  .؟!.چگونه با آمدن فتح، آمرزیده شده استگناھی که ھنوز رخ نداده 

اند اینجا نخست باید دید که مفسّران قرآن کریم دربارۀ این آیۀ مبارکه چه گفته در 
بھتراست از تفاسیر امامیّه  ؟را پاسخ گوید ھا تواند آن پرسشسخنان ایشان چگونه می و

تفسیر علیّ بن ابراھیم  اند. دررا در این مسئله آورده †کنیم که اقوال أئمّه  آغاز

ر بن خوانیم که فیض کاشانی و محدّث بحرانی می قمّی وشیخ طبرسی و مَ  :گفت ديزيعُ

بي« بدِ  قُلتُ لأِ رَ لَ يلِ  :تابِهِ ك فيِ  قَولُ االلهِ تَعالي االلهِ  عَ نبِ ا كغفِ ن ذَ مَ مِ دَّ قَ ؟ و كاللهُ ما تَ رَ ما تَأخَّ

لاك ما :قال هُ ذَنبٌ وَ نبٍ  انَ لَ مَّ بِذَ نُوبَ شِ كول هَ َلَهُ ذُ هُ ينَّ االلهَ حمَ ها لَ رَ فَ تِهِ ثُمَّ غَ  . (از ابو)١(»عَ

، ۴و بحرانی، ج ۵۷۸، ص۲و کاشانی، ج ۵۲، ص۲۶و طبرسی، ج ۶۳۵به تفاسیر: قمّی، ص -١
 نگاه کنید.  ۱۹۵ص

                                           



 ٢١١    بازنگری در معانی قرآن

قصد  را گناھی نبود و ص پیامبر :بارۀ آیۀ مزبور پرسیدم، فرمود در ÷ عبدالله صادق
او حمل کرد سپس گناھان مزبور را  گناھی ھم نکرد ولی خداوند، گناه پیروانش را بر

شود که مراد اند معلوم میدیگری که مفسّران شیعی آوردهبرای وی آمرزید)! از روایت 
ل بن عمر آورده که چنانھستند  ÷شیعیان علی  ،ص از پیروان پیامبر اند از مُفَضَّ

هُ ذَنبٌ ولك االلهِ ماوَ « :تفسیر آیۀ مذکور فرمود در ÷ امام صادق :که گفت نَّ االلهَ كانَ لَ

هُ أن  نَ لَ مِ بحانَهُ ضَ رَ يسُ نُوبَ  غفِ ٍّ  ةِ عَ يشِ ذُ
ليِ ن  عَ مَ مِ دَّ قَ ما ما تَ م وَ نبِهِ رَ  ذَ   سوگند به. «)١(»تَأخَّ

گناھی نداشت ولی خداوند سبحان برای وی ضمانت نمود که  ص خدا که پیامبر
  .!»اند از آن مرتکب شدهگذشته و پس را بیامرزد، گناھانی که در ÷ گناھان شیعۀ علی

 تفسیر را به راویان آن نسبت دھیم تا به ابونظر اینجانب مناسبتر است که این  به 
واحدی است که با ظاھر قرآن  زیرا اوّلاً تفسیر مذکور در حکم خبر !÷ عبدالله صادق

جای آنکه تعبیر  خدای سبحان به :گویدکه این روایت می !ھماھنگی ندارد. شگفتا

نُوبَ شِ « ٍّ  ةِ عَ يذُ
ليِ آورده و او ھا  آن گناھش را بَدَل ازگیرد، پیامبر بی را در کتابش بکار» عَ

با مدلول آیۀ قرآن  صخدا  ثانیاً حمل گناهِ دیگران بر پیامبر !را متّھم ساخته است

ٞ وزِۡرَ ﴿ :فرمایدسازد که مینمی خۡرَىٰ وََ� تزَِرُ وَازرَِة
ُ
 ھیچ بار« :یعنی .]۱۸[فاطر:  ﴾أ

غریب، موجب تجرّی در گناه  تفسیر . ثالثاً این»کندبرداری بار(گناه) دیگری را حمل نمی
مباینت  خدای تعالیگردد و با مناھی یا جرأت ورزیدن شیعیان در ارتکاب منکرات می

 دارد و لذا از درجۀ اعتبار ساقط است.
از قول سیّد مرتضی که از علمای بزرگ امامیّه » البیانمجمع«شیخ طبرسی در 

االذَّ « :شود نقل کرده که وی گفته استشمرده می رٌ وَ رُ لـمَ نبُ مَصدَ تُهُ إلىيجُ صدَ  وز إضافَ

ا لِ وَ عاً فَ لـمَ الفاعِ نا مُضافاً إليَ يكفعولِ مَ الـمَ ا ونُ هُ ولِ وَ رادُ لـفعُ م إلَ  ما :مُ نبِهِ ن ذَ مَ مِ دَّ قَ  فيِ  يكتَ

م إ هِ نعِ ن مَ  كايمَ م لَ  ةَ كعَ هِ دِّ صَ نِ ا كوَ دِ لـمَ عَ  .)٢(»حرامِ لـا سجِ
کلمۀ ذنب، مصدر است و جایزاست که مصدر به مفعول و فاعل ھردو اضافه « :یعنی 

خداوند گناه گذشتۀ کفّار را  :شود و در این آیه به مفعول اضافه شده و مراد آنستکه

 . ) بنگرید۱۹۵، ص۴) و تفسیر برھان (ج۵۷۸،ص ۲فسیر صافی (ج) و ت۵۲، ص۲۶البیان (جبه مجمع -١
 . ۵۳، ص۲۶تفسیر مجمع البیان، ج -٢

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢١٢

دربارۀ تو آمرزید که از ورودت به مکّه جلوگیری نمودند و تو را از رفتن به مسجدالحرام 
رخلاف ظاھر است و گیرم که با واژۀ (ذَنبِکَ) سازگار آنچه سیّد فرموده ب !»بازداشتند

رَ لَ باشد ولی دربارۀ ( ُمُ االلهُ« :و چرا نفرمود ؟) چه باید گفتااللهُ كَ لِيَغفِ رَ لهَ  تا خدا» «لِيَغفِ
 بر مدلول آیۀ شریفه، خدای سبحان، پیامبرکه بنا حقیقت آنست ؟!.»را بیامرزدھا  آن

  .!است، نه کفّار و مشرکان رارا مورد آمرزش قرار داده  خود
ترین مفسّر معاصر یعنی صاحب تفسیر جسته از مفسّران قدیم امامیّه که بگذریم، بر 

  :در تفسیر این آیه مرقوم داشته است» المیزان«

رادُ ـ لـفَا«  تِ  ةُ ئَ يالسَّ  ةُ االله أعلَمُ ـ اَلتَّبِعَ وَ مُ تِهِ  يالَّ عوَ ندَ ال ص لِدَ اكعِ ارِ وَ شرِ لـفّ وَ ذَنبٌ  وَ كينَ مُ هُ

لَ  هِ  قالَ مُوسي مـاكهِ يعَ بِّ ن َ�قۡتُلوُنِ ﴿ :لِرَ
َ
خَافُ أ

َ
َّ ذَ�بٞ فأَ  .»]۱۴[الشعراء:  )١(﴾١٤وَلهَُمۡ َ�َ

نظر کفّار و مشرکان  داند ـ پیامدھای بدی بود که ازمراد از ذَنب ـ و خدا بھتر می« :یعنی
 ص بر پیامبرھا  آن شد کهھمراه بود و این گناھی شمرده می ص با دعوت پیامبر

ليَ لـوَ « :موسی به خدای خود عرض کرد که چنانبستند  م عَ . »قتُلُونِ يذَنبٌ فَأخافُ أن  هُ
خاطر آن مرا  ترسم بهگردن من گناھی است که می (خداوندا) نزد فرعونیان بر« :یعنی

  ».بکشند

رَ لَ يلِ «چیزی که قابل انکار نیست تفاوت تعبیر در   ن  كغفِ مَ مِ دَّ قَ نبِ االلهُ ما تَ ما و كذَ

رَ  لَیَّ ذَنبٌ «به درگاه خدا عرض کرد که  ÷ است با آنچه موسی »تَأخَّ ُم عَ زیرا سخن  »لهَ

کند که قول صاحب المیزان دیدگاه فرعونیان را نسبت به خود بیان می به ÷ موسی
 ولی سورۀ فتح، از غفران خداوند نسبت به گناه پیامبر )٢(گناھکارمھا  آن من از نظر

گوید و قیاس آندو آیه با یکدیگر امری موجّه نیست. اگر (بدون ھیچ قیدی) سخن می
آمد با عباراتی آمده لازم می» المیزان«مراد از آیۀ سورۀ فتح ھمان معنایی بود که در 

رَ لَ «نظیر  نبِ  كَ لِيَغفِ ن ذَ ونَ مِ مُ تا خدا گناھی را « :و امثال آن بیان شود یعنی »كَ االلهُ ما يَزعَ
در سورۀ شریفۀ أنعام از دیدگاه مشرکان  که چنان» پندارند بیامرزددربارۀ تو میھا  آن که

 . ۲۷۶، ص ۱۸تفسیر المیزان، ج -١
در قتل مرد مصری، به خطای خودش نزد خداوند اعتراف نمود و آمرزش طلبید  ÷البتّه موسی  -٢

خود ستم خداوندا، من به« .]١٦[القصص:  ﴾ِ�  غۡفِرۡ ٱرَبِّ إِّ�ِ ظَلَمۡتُ َ�فِۡ� فَ ﴿گفت:  که چنان
 . »کردم پس مرا بیامرز

 

                                           



 ٢١٣    بازنگری در معانی قرآن

ِ بزِعَۡمِهِمۡ وََ�ذَٰا ﴿ :که فرمایدبا این تعبیر یاد می َ�ٓ�نَِاَ�قَالوُاْ َ�ذَٰا ِ�َّ  .]۱۳۶[الأنعام:  ﴾لُِ�َ
  .!»ھا)استپندار خودشان ـ و این سھم شریکان ما (یعنی بت است ـ به این سھم خدا :گویند«

که فتح   أمّا در تفاسیر قدمای أھل سنّت چیزی که بدان بیشتر توجّه شده اینست 
 ) و)١(دھندمضامین سورۀ فتح گواھی می که چنانمزبور، با حادثۀ حُدَیبِیَه پیوند دارد (

گانه را دربارۀ سورۀ که سؤالات سهبحثی اند وفتح مکّه دانستهمربوط به آن را  بعضی
آنکه ابوجعفر طبری  شود جُزشریفه پاسخ دھد، در روایات قدیمی ایشان دیده نمی

 :نویسدسخنی را آورده تا پیوند میان فتح و آمـرزش گناه را توضیح دھد. وی می

لَ  كنا لَ يقَضَ «  م بِالنَّصرِ وَ يعَ رِ هِ بَّ كلِتَشالظَّفَ ، فَ وَ  ...كرَ رَ هُ رَ رُ لَ يتَستَغفِ عالِ  كغفِ  كذلِ  كبِفِ

بُّ  نبِ كرَ ن ذَ مَ مِ دَّ قَ بلَ  ك، ما تَ هِ لَ  قَ تَحَ وَ  كفَتحِ هِ لَ ما فَ رَ بَعدَ فَتحِ اَخَّ  .)٢(»كذلِ  كما تَ
فرماید) یاری و پیروزی را برای تو مقرّر داشتیم برای آنکه می حق تعالی(« :یعنی 

کار، خداوندت گناه   از او آمرزش بخواھی تا با این ...جای آری و را بهسپاس خداوندت 
 ». از فتح را برایت بیامرزداز فتح و پسپیش
 چند نسبت به تفاسیری که ذکرشان گذشت، بیان بھتری طبری در این تفسیر ھر 

مشروط به شکرگزاری و  ص داشته ولی اوّلاً، اگرآمرزش رسول گرامی را اظھار
آمد که در آیۀ شریفه به صورت لازم می آن (نه صرفاً فتح و پیروزی) در وی بود استغفار

ای شده باشد ولی از مبادی اصلی آمرزش یعنی شکر و استغفار تصریح یا لاأقل اشاره
استغفار موجب  و مقوله در آیۀ شریفه اساساً سخنی نرفته است. ثانیاً اگر شکر و ایند

کار  به این ص از فتح، پیامبرر قبلگشت مگمی ص خدا آمرزش رسول
چه گناھی  ص تفسیر توضیح داده نشده که گناه پیامبر ثالثاً در این ؟!.پرداخت نمی

آموزش «معنای:  ، قول ابومسلم بحر اصفھانی (معتزلی) که فتح را دراین سورۀ شریفه بهبنابر این -١
تفسیر کرده، درخور توجّه نیست زیرا با مفاد سورۀ کریمه که از » قرآن و نزول وحی و بیان آیین

گوید سازگاری ندارد وبا می و... ) سخن ص ه (بیعت تحت شجره، رؤیای پیامبرحوادث حدیبی
سازد. برای دیدن قول کتب تفسیر وسیره و تاریخ دربارۀ این سوره آمده نیز نمی آثارنبوی که در

که به اھتمام آقای دکتر محمود سرمدی،  ۵۲۹، ص»جامع التّأویل لمحکم التّنزیل«او به تفسیر 
 گردآوری شده، نگاه کنید. ھایی ازآن بخش

 . ۲۳۶، ص ۲۱تفسیر طبری، ج -٢

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢١٤

از  شده است نه پیشفتح، آمرزیده می از ھم پس استغفار آن و که تنھا با شکر بود
 .؟!.فتح

هبَ از تفاسیر تازۀ أھل سنّت، شیخ   حَ  ةُ وُ فسیرالمُنیر«در  لييالزُّ ونُ يك« :نویسدمی» التَّ

دَ  لـمـا اهَ ن مجُ نَهُ مِ مَّ رَ  ةٍ تَضَ غفِ بَباً لِلمَ لَّ يجم لـفَإن  ةِ سَ تحُ عِ لِ الفَ رَ  ةً عَ غفِ مِ ـ كونُ ذِ يكفَ  ةِ لِلمَ رُ اللاّ

ِ  مـاك شرَ مخَ جتِ  يقالَ الزَّ نَ الأمورِ الأربَعَ مـاـ لاِ دَ مِ دَّ هِ  ةِ عِ ما عَ رَ لـمَ ا يوَ إتمامُ النِّعمَ  ةُ غفِ  ةِ وَ

دا هِ اطِ ا ةُ يوَ ستَقلـالصرِّ زيمُ النَّصرُ العَ   .)١(»زيمِ وَ
گردد و اگر فتح را آیۀ کریمه متضمّن جھادی است که سبب آمرزش می« :یعنی 

رَ لَ صورت ذکر لام ( آن علّت آمرزش قرار نداده باشد، در  که چنان) ...كَ در لِيَغفِ
زمخشری گفته است برای اجتماع چھار امر آمده است که آمرزش و اتمام نعمت و 

 ». رھبری به راه راست و یاری پیروزمند باشد
توان می عیناً در تفسیر کشّافآن را  ای نیست وآنچه در این تفسیر آمده سخن تازه 
آیند زیرا اوّلاً در آیۀ شمار نمی أمّا سخنان مزبور حلاّل مشکلات آیۀ شریفه به .)٢(یافت

کریمه، امر به جھاد نشده تا مایۀ ثواب و آمرزش گردد بلکه از فتح مبین که بدون جھاد و 
در حدیبیه، جھاد با دشمن رخ نداد  که چنانلطف خداوند پیش آمده، خبر داده است  به

به  صخدا از صلح حدیبیه یا فتح مکّه نیز رسول علاوه، پیش و کار به صلح انجامید. به
ھای بدر و اُحُد و جھاد در راه حقّ ـ آنھم ازسر اخلاص ـ اھتمام ورزیده بود و غزوه

ثانیاً  ؟!.سبب آمرزش وی نگردید ھا را پشت سر گذاشته بود، آیا آن مجاھدت ...احزاب
کند! زیرا اگر آمرزش گناه، نتیجۀ اصلی فتح سخن زمخشری نیز مشکلات را حل نمی

توجّه بدین امر، سؤالات  آید. باشمار می چھار نعمت به یکی از آن شمرده نشود لاأقل
با  ص مانند که چه پیوندی میان آمرزش گناه پیامبرجای خود باقی می اساسی به

ـ معاذ الله ـ  صخدا  چه بوده و مگر پیامبر ص فتح وجود دارد؟ و اصولاً گناه پیامبر
 .؟!.آمده استشمار می از اھل عصیان به

گردیم و از آیات  ، ما باید برای حلّ مشکلات مزبور، به خود قرآن کریم بازاینبنابر 

رآنُ  :بحث کمک بگیریم که شریفۀ دیگر در تفسیر آیۀ مورد هُ بَعضاً يالقُ ُ بَعضُ  . فَسرِّ

 . ۱۴۹، ص۲۶التّفسیر المنیر، ج -١
 . ۳۳۲، ص ۴تفسیر کشّاف، ج -٢
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سخت  صخدا دھد که رسولھای مکّی نشان میقرآن مجید در برخی از سوره 
 یارانش تحت فشار بسیار قرار داشتند و از که خود و در انتظار نصرت إلھی بود زیرا

در وصول  از این رو نیز به آنان وعدۀ یاری و پیروزی داده بود خدای تعالیسوی دیگر 
خوانیم (غافر) می سورۀ شریفۀ مؤمن عنوان نمونه در ورزیدند. بهبه پیروزی شتاب می

ِينَ َ�نَُ�ُ رسُُلنََا وَ إنَِّا ﴿ :فرمایدکه ابتدا خدای سبحان به پیامبرش می ْ ِ�  ٱ�َّ ءَامَنُوا
 ِ ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰة شَۡ�دُٰ وََ�وۡمَ َ�قُومُ  ٱ�ُّ

َ
گانمان و  ھمانا که ما فرستاد« :یعنی .]۵۱[غافر:  ﴾٥١ٱۡ�

اند، در ھمین زندگی دنیا و در روزی که گواھان قیام کنند (روز را که ایمان آورده کسانی

ِ إنَِّ وعَۡدَ  ٱصِۡ�ۡ فَ ﴿ :فرماید. سپس با کمی فاصله می»کردرستاخیز) یاری خواھیم   ٱ�َّ
�بكَِ  ٱسۡتَغۡفِرۡ حَقّٞ وَ  کن که وعدۀ خدا حقّ  پس (ای پیامبر) صبر« :یعنی .]۵۵[غافر:  ﴾ِ�َ

ورزیدن در وصول به  جُز شتاب ص گناه پیامبر !»است و برای گناھت آمرزش بخواه
موعود خداوند، چیز دیگری نبود زیرا که خود و یارانش با مشکلات متعدّدی روبرو 

داد که را مکرّر از ماجراھای پیامبران سَلَف خبر می او خدای تعالی از این روبودند. 
رسید  آزارھای اقوام خود بودند تا سرانجام نصرت إلھی فرا ھا وآنان نیز گرفتار تکذیب

ٰٓ ﴿ :فرمایدمی که انچن وذُواْ حَ�َّ
ُ
بوُاْ وَأ ٰ مَا كُذِّ واْ َ�َ بتَۡ رسُُلٞ مِّن َ�بۡلكَِ فَصََ�ُ وَلَقَدۡ كُذِّ

لَ لَِ�َِ�تِٰ  ۚ وََ� مُبَدِّ ناَ تٮَهُٰمۡ نَۡ�ُ
َ
� ِۚ بَإيِْ  ٱ�َّ  .]۳۴[الأنعام:  ﴾٣٤ٱلمُۡرۡسَلِ�َ وَلَقَدۡ جَاءَٓكَ مِن �َّ

 آنچه که مورد تکذیب و آزار قرار (نیز) تکذیب شدند پس بر از تو پیشھمانا رسولان « :یعنی
 ای نیست (ھیچکنندهسوی ایشان آمد و کلمات خدا را تبدیلگرفتند صبر کردند تا یاری ما به

اخبار رسولان  ای ازھمانا که شمّه ھای خدا جلوگیری کند) وکس نتواند از وقوع وعده

برابر آزارھا و  و یارانش در صخدا طبیعی است که رسول ھمه، این . با»سوی تو آمد به
رسید، گاھی در دستیابی به آنچه خدا وعده ھایی که به ایشان میھا و آسیباستھزاء

را از ناشکیبایی ھا  آن خدای تعالی که چنانورزیدند داده بود و یاری او، شتاب می

ثَلُ ﴿ :فرمایدبرحذر داشته ومی تُِ�م مَّ
ۡ
ا يأَ ِينَ وَلمََّ تۡهُمُ  ٱ�َّ سَّ سَاءُٓ خَلَوۡاْ مِن َ�بۡلُِ�م� مَّ

ۡ
 ٱۡ�َأ

اءُٓ وَ  َّ ٰ َ�قُولَ  ٱل�َّ ِينَ وَ  ٱلرَّسُولُ وَزُلزِۡلوُاْ حَ�َّ ِۗ مََ�ٰ نَۡ�ُ  ۥءَامَنُواْ مَعَهُ  ٱ�َّ َ�ٓ إنَِّ نَ  ٱ�َّ
َ
� َ�ۡ  ِ  ٱ�َّ

 در شما نگذشته ـ ھنوز ھمانند ماجرای پیشینیانتان بر ...« :یعنی .]۲۱۴[البقرة:  )١(﴾قرَِ�بٞ 

تّ «جملۀ  -١ ...ي ىحَ ولُ سُ ولَ الرَّ است و » مكأتِ يا ـّمـلَ «کار رفته متعلّق به عنوان غایت امر بهکه به» قُ
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و  ص (درنتیجه) پیامبر آسودگی بدانان رسید و تکان داده شدند ـ تا که سختی و نا حالی

. یعنی »رسد؟ بدانید که یاری خدا نزدیک استکه یاری خدا کی می مؤمنانِ ھمراھش گویند
پس شتاب مورزید و پایداری نشان دھید. وعدۀ بر گذشتگان شما احوالی شدیدتر رسید 

لطف خدا صلح حدیبیه إلھی نزدیک شده و موعود او، فرا خواھد رسید. سرانجام به
اش وفا فرمود و به وعده خدای تعالیرسید و  روی داد و در پی آن، فتح مکّه فرا

رَ لَ رسولش را در امر استعجال فتح بیامرزید (  را آرامش بخشید ) و مؤمنانااللهُ كَ لِيَغفِ

ِيٓ هُوَ ﴿ نزَلَ  ٱ�َّ
َ
كِينَةَ أ  .]۴[الفتح:  ﴾ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ ِ� قُلُوبِ  ٱلسَّ

رَ) چه بوده و آمرزش آن، چه معنا دارد؟ باید دانست  گناه باز :که این أمّا پسین (ما تَاَخَّ
مَ) را  که چناناز فتح) دانست شتابزدگی در دوران مدینه (قبلآن را  توانکه می (ما تَقَدَّ

رَ «ویژه که لفظ  مربوط به دوران مکّه شمرد به اَخَّ فعل ماضی است و معمولاً شامل » تَ
» آینده«به معنای آن را  توانمی» قرینۀ تقابل«ھمه گاھی به  این شود. باآینده نمی

ْ ﴿ :نمود مانند آیۀ شریفۀ تفسیر �َ�ٰنُ ينُبََّؤُا مَ  ٱۡ�ِ رَ  يوَۡمَ�ذِِۢ بمَِا قدََّ خَّ
َ
 .]۱۳[القیامة:  ﴾١٣وَأ

 »شود در آنروز (روز رستاخیز) به انسان از آنچه پیش وآنچه پس فرستاده خبر داده می« :یعنی
در سورۀ  که چناناز مرگ است  که مُراد، اعمال آدمی در زمان حیات و آثار وی پس

مُواْ وَءَاَ�رٰهَُمۡ  ٱلمَۡوَۡ�ٰ إنَِّا َ�ۡنُ نُۡ�ِ ﴿ شریفۀ یس فرمود:  :یعنی .]۱۲[یس:  ﴾وَنَۡ�تُبُ مَا قدََّ
  .»نویسیم را پیش فرستادند و آثارشان را میکنیم و آنچه ما خودمان مردگان را زنده می«

اگر این فتح خدایی به « :که معنای آنست به» آمرزش گناه آینده«صورت  این در 
یافت پس این (ای رسول) ادامه می ورزی توچنان شتاب افتاد، در آینده ھمتأخیر می

 ».داد نیز آمرزیده شودفتح مبین سبب شد تا آنچه در آینده روی می
رابطۀ فتح و غفران روشن گردید که فتح مبینِ خداوند،  :بر آنچه گفتیم اوّلاً بنا 

و استعجال در پیروزی را زدود که این امر را خدای سبحان برای پیامبر  ھا شتابزدگی

ِ إنَِّ وعَۡدَ  ٱصِۡ�ۡ فَ ﴿ پاکش نوعی از گناه (ذنب) شمرده بود �بكَِ  ٱسۡتَغۡفِرۡ حَقّٞ وَ  ٱ�َّ َ�ِ﴾ 
 .]۵۵[غافر: 

                                                                                                       
مُ البَأساء...«جملۀ  تهُ سَّ آید که در میان فعل و غایت آن قرار گرفته شمار میحالیّه بهجملۀ » مَ
 است.
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در عمل مرتکب گناھی نشده و زیانی بر کسی وارد نکرده  ص گرامی پیامبر :ثانیاً 
یارانش شدّت  اُسوۀ مؤمنان نباشد بلکه به مقتضای بشریّت چون فشارھا بر خود وبود تا 

ورزید تا یافت، در یاری خواستن از خدا و رسیدن به پیروزیِ موعود، شتاب میمی
گونه که با آمدن  مطمئن گردد ھمان آرام و ھا ھا رھایی یابند و دلسختی مؤمنان از

ِيٓ هُوَ ﴿ فتح چنان شد نزَ  ٱ�َّ
َ
كِينَةَ لَ أ عَ  ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ ِ� قُلُوبِ  ٱلسَّ ْ إيَِ�نٰٗا مَّ دَادُوٓا لَِ�ۡ

 .]۴[الفتح:  ﴾إيَِ�نٰهِِمۡ 
یافت ولی در آینده نیز دوام می ھا افتاد، شتابزدگیفتح مبین اگر به تأخیر می :ثالثاً 

بِّ العالمَِين.الحَمدُ اللهِِّلطف إلھی این مشکل را حلّ نمود و    رَ
ای که در آغاز مقاله مطرح شدند، بعَونِ اللهِ تعالی و گانهترتیب مشکلات سه بدین

 تَوفیقه پاسخ داده شد.

فسََبّحِۡ ِ�مَۡدِ رَ�كَِّ ﴿ :فرمایدخوانیم که میمی نیز» نصر«پایان سورۀ مبارکۀ  تبصره ـ در 
ۚ وَ  آوردن از آمدن فتح و روی  پس که این مفسّران در و .]۳[النصر:  ﴾٣َ�نَ توََّابَۢ� ۥإنَِّهُ  ٱسۡتغَۡفرِۡهُ

» فتح«خواھی کند؟ مانند سورۀ شریفۀ  باید آمرزش ص اکرم اسلام، چرا رسول مردم به
تش  ص پیامبر :اندبرخی گفته که چناناند گوناگونی آورده آراء مأمور بوده تا برای اُمَّ

لازم  ص بر پیامبر» نفسھضم «کار برای که این :اندبعضی گفته و )١(کند! استغفار
 ھمۀ آراء بھتر و نیست. امّا ازھا  آن دلیلی برای اقوال که شاھد و امثال این و )٢(است شده

(که ھماھنگ با معنای سورۀ شریفۀ فتح است) قول استاد علاّمه، شیخ محمّد  استوارتر

) « :که فرمودهاست» قرآن آخر جزء تفسیر«تَعالی در  /عبده  رهُ استَغفِ  اِسأَ َلهُ أن يأ(وَ

رَ ي صحابِ  كلَ  غفِ لأِ نَ  انك ما كوَ ا مِ جرِ وَ لَقِ والضَّ رِ لـالقَ زنِ لِتَأَخُّ نِ  حُ مَ الفَتح النَّصرِ  زَ  .)٣(»وَ
اثر تأخیر  را بیامرزد در آنچه که بر ازخداوند درخواست کن که تو ویارانت« :یعنی 

 .!»رفته است شما آرامی و دلتنگی و اندوه بر فتح، از نا زمان نصرت و در
 و این قول، موافق با گفتاری است که در تفسیر سورۀ مبارکۀ فتح گذشت.  

*  *  * 

  نگاه کنید. ۵۸۰، ص۲به تفسیر انوار التّنزیل، اثر بیضاوی، ج -١
 بنگرید. ۸۱۲، ص۴به تفسیر کشّاف، ج -٢
)، اثر استاد شیخ محمّد عبده، ص -٣  . ۱۷۲تفسیر القرآن الکریم (جزء عَمَّ

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢١٨

دٞ رَّسُولُ ﴿ َمَّ ُّ� ِۚ ِينَ وَ  ٱ�َّ اءُٓ َ�َ   ٓۥمَعَهُ  ٱ�َّ شِدَّ
َ
ارِ أ دٗا  ٱلۡكُفَّ عٗا سُجَّ رَُ�َاءُٓ بيَۡنَهُمۡۖ ترََٮهُٰمۡ رُكَّ

ِ يبَۡتَغُونَ فضَۡٗ� مِّنَ  ثرَِ وَ  ٱ�َّ
َ
ۖ سِيمَاهُمۡ ِ� وجُُوههِِم مِّنۡ � � رضَِۡ�نٰٗا جُودِ َ�لٰكَِ مَثَلهُُمۡ ِ�  ٱلسُّ

ِ�يلِ �َّوۡرَٮةِٰ� وَمَثَلهُُمۡ ِ� ٱ خۡرَجَ شَۡ�  ٱۡ�ِ
َ
ٰ  ٱسۡتَوَىٰ فَ  ٱسۡتَغۡلَظَ فَ  ۥازَرَهُ  َٔ َ�  ۥهُ  َٔ كَزَرۡعٍ أ َ�َ

اعَ ُ�عۡجِبُ  ۦسُوقهِِ  رَّ ۗ ِ�غَيِظَ بهِِمُ  ٱلزُّ ارَ ُ وعََدَ  ٱلۡكُفَّ ِينَ  ٱ�َّ ْ  ٱ�َّ ْ وعََمِلُوا لَِٰ�تِٰ ءَامَنُوا  ٱل�َّ
غۡفِ  جۡرًا عَظِيمَۢ� رَةٗ مِنۡهُم مَّ

َ
 و همراهانش  صمحمّد .]۲۹[الفتح:  ﴾٢٩وَأ

شود و تمام حروف ھجاء (الفبای ھای قرآن مجید شمرده میاین آیۀ کریمه از شگفتی
 مترجمان و . در ترجمه و تفسیر این آیه، برخی ازگرددعربی) در خلال آن ملاحظه می

 :گذرد نظر خوانندگان محترم می اند که ازاشتباھات غریبی شده مفسّران دچار

دٞ رَّسُولُ ﴿ ترجمۀ در -۱ َمَّ ُّ� ِۚ ِينَ وَ  ٱ�َّ اءُٓ َ�َ   ٓۥمَعَهُ  ٱ�َّ شِدَّ
َ
ارِ أ  ﴾رَُ�َاءُٓ بيَۡنَهُمۡ  ٱلۡكُفَّ

آن ا خبر مضاف ر» اللهرسولُ « عنوان مبتدا و را به» محمّد«مترجمان  بسیاری از
فرستادۀ محمّد، « :اندبر این مبنا، آیۀ کریمه را چنین ترجمه کردهاند و بناپنداشته

از رسالت  ھا از گذشت سال اند که پسو ھیچ اندیشه نکرده »...است و خدا
فرماید که، محمّد، چگونه خداوند در این سورۀ شریفه، تازه اعلام می ص پیامبر
ای را دربر دارد؟ و این تأکید برای چه خدا است؟ این اعلام، چه پیام تازهرسول

ای نداده است. کننده ، پاسخ قانعھا مقصودی لازم آمده است؟ کسی به این پرسش
شود اینستکه خبرِ مبتدای آن، کلمۀ امّا آنچه از تدبّر در آیۀ مبارکه دانسته می

شمار  به ص نعت یا عطف بیان و عنوان پیامبر» اللهِ رَسولُ «ست و ا »...أشِدّاءُ «
خدا و کسانی که با او  محمّد فرستادۀ« :ترجمۀ صحیح آیه چنین است که آید ومی

 شگفت آنکه ترجمۀ نا». گیر و میان خود مھربانند ھستند بر کافران سخت
یی ھا و حتّی در کتاباند در برخی از تفاسیر مھم متناسبی که از آیۀ شریفه نموده

ريم«چون  رآنِ الكَ دّین درویش راه یافته است. وی الاثر محیی» إعرابُ القُ

اٌ وَ « :نویسد می بتَدَ دٌ مُ َمَّ سولُ محُ هُ  رَ ُ برَ که باید مرقوم داشته  حالی ! در)١(»االلهِ خَ

أ وَ « :باشد بتَدَ دٌ مُ َمَّ دٍ وَ ـسولُ االلهِ نَعتٌ لِ رَ محُ مَّ حَ ينَ مُ ذِ نُوالَّ لَی الآمَ عطُوفٌ عَ أِ ـا مَ بتَدَ مُ

ُ ال برَ خَ أِ وَ ـوَ بتَدَ اءُ مُ دّ وَ أشِ ، هُ لَيهِ طِفَ عَ  .!)٢(»ما عُ

 . ۲۳۹، ص۷اعراب القرآن الکریم و بیانه، ج -١
 (پاورقی) بنگرید. ۸۸، ص۲۶به کتاب الجدول فی اعراب القرآن و صرفه، ج -٢

 

                                           



 ٢١٩    بازنگری در معانی قرآن

 :انداند و مثلاً نوشتهھای فارسی نیز متأسّفانه بدین اشتباه افتادهأغلب ترجمه 
محمّد «و  )٢(» ...است خدا رسول ص محمّد«و  )١(» ...است فرستادۀ خدا ص محمّد«

 ص محمّد«و  )٤(» ...است فرستادۀ خدا ص محمّد«و  )٣(» ...است فرستادۀ خدا
 صمحمّد«و  )٦(» ...إلھی است پیامبر ص محمّد«و  )٥(» ...است فرستادۀ خدا

 ص محمّد«و  )٨(» ...است خدا رسول ص محمّد«و  )٧(» ...است خداوند پیامبر
در این ده  که چنان! !)١٠(» ...ااست خد پیامبر ص محمّد«و  )٩(» ...است فرستادۀ خدا

-را مبتدا و رسولُ  ص شود، ھمگی محمّدفارسی از قرآن ملاحظه می ترجمۀ مشھور
-که مفسّران نامداری ھمچون صاحب مجمع اند. شگفت آنآن تصوّر کرده الله را خبر

سولُ « :نویسدالبیان نیز در تفسیر آیۀ شریفه می دٌ رَ َمَّ لىَ االلهِ)  (محُ بحانَهُ عَ هِ  نَصَّ سُ اسمِ

بهَ ك لَ يزِ يلِ  ناكتَمَّ ال .ةٍ لَّ شُ است) خدای سبحان  محمّد، فرستادۀ خدا«( :. یعنی)١١(»لامُ هُ
 !»اینجا تمام است ای را زائل کند. و کلام درنام محمّد را به صراحت آورده تا ھر شبھه

شک نموده بود که خدای  ص از فتح مبین، کسی در نام محمّد مگر پس !عجبا
تفسیر این آیه چنان گفته است  چند در شیخ ھر ؟!.نام او، تصریح فرموده سبحان به

أ وَ « :گویدولی در ترکیب اوّل آیه، می بتَدَ دٌ مُ َمَّ طفُ بَ محُ سولُ االلهِ عَ ذِ انٍ وَ يرَ طفٌ يالَّ هُ عَ عَ نَ مَ

لى َ  عَ دٍ وَ محُ طِفَ مَّ ما عُ دٍ وَ َمَّ ُ محُ برَ اءُ خَ دّ لَ  أشِ کند و این ترکیب ھمان معنایی را افاده می .»هيعَ
 که ما برآن رفتیم.

 به ترجمۀ قرآن اثر آقای ناصر مکارم شیرازی نگاه کنید. -١
 »زاده بنگرید.به ترجمۀ قرآن اثر آقای مصباح -٢
 نگاه کنید.به ترجمۀ قرآن، اثرآقای محمّدمھدی فولادوند  -٣
 الدّین مجتبوی، بنگرید.به ترجمۀ قرآن، اثر آقای جلال -٤
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای حسین استادولی نگاه کنید. -٥
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای بھاءالدّین خرّمشاھی بنگرید. -٦
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای موسوی گرمارودی بنگرید. -٧
 نصاری نگاه کنید.به ترجمۀ قرآن، اثرآقای مسعود ا -٨
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای ابوالفضل بھرامپور بنگرید. -٩

 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای داریوش شاھین نگاه کنید. -١٠
 .۷۹، ص۲۶البیان، جتفسیر مجمع -١١

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢٢٠

و  صخدا شود وصف بلیغی از رسولملاحظه می که چناندر این آیۀ کریمه  -۲
از تورات و انجیل نقل  خدای تعالیھمراھان او شده است. این اوصاف را 

مفسّران قرآن مجید، نماید. یاد می» مَثَل«صورت  بهھا  آن فرماید و از می
کار رفته معنای وصف (نَعت) بهدراینجا به» مَثَل«نظر دارند که واژۀ  اتّفاق

آنان بر کافران سختگیر و درمیان « :خوانیم کهاست. در آغاز این توصیف می
بینی، پیوسته فضل خدا و خود مھربانند. ایشان را درحال رکوع و سجود می

». ھایشان استاثر سجود در چھره ھا، آن جویند. نشانۀخشنودی او را می

. »ایشان در تورات اینست وصف« ﴾ٱ�َّوۡرَٮةِٰ َ�لٰكَِ مَثَلُهُمۡ ِ� ﴿ :فرمایدسپس می

وَمَثَلهُُمۡ ِ� ﴿ :فرمایدمی آورد وای را میمَثَل تازه» او استیناف و«آنگاه با 
ِ�يلِ  خۡرَجَ شَۡ�  ٱۡ�ِ

َ
ای در انجیل ھمچون کِشتهو توصیف آنان « ﴾هُ  َٔ كَزَرۡعٍ أ

قوّت دھد آنگاه سِتَبر گردد و بر آن را  است که ساقۀ نازک خود را برآورَد پس
که توصیف  پیداست ). ...یش بایستد و کشاورزان را به شگفتی بَرَدھا ساق

شده امّا بیشتر مترجمان  تورات بیان است که درمذکور در انجیل، غیرازوصفی

ِ�يلِ وَمَثَلُهُمۡ ِ� ﴿ :اند وجملۀامر غفلت نمودهفارسیِ قرآن، از این  را  ﴾ٱۡ�ِ

خلال  اند که دراند و گمان کردهپنداشته ﴾ٱ�َّوۡرَٮةِٰ مَثَلهُُمۡ ِ� ﴿ معطوف به
که باره، توصیف یکسان و ھمانندی آمده است درحالی این تورات و انجیل در

م«اگر چنان بود، مناسبت داشت تا لفظ  ثَلُهُ یه، دوباره تکرار نشود و آیۀ در آ» مَ

م فيِ  كذلِ «صورت   شریفه به ثَلُهُ الإنج ةِ التَّورا مَ آید که به بلاغت قرآن  در» ليوَ
 تر است.  کریم در صنعت ایجاز وحذف، نزدیک

شان در تورات و در  اینست وصف« :برای نمونه، یکی از مترجمان مرقوم داشته 

م«بینیم لفظ می که چنان. در این عبارت )١(»انجیل ثَلُهُ تنھا یکبار ترجمه شده و » مَ
این « :نویسدانجیل را به یکدیگر عطف نموده است. مترجم دیگر می مترجم، تورات و

. سوّمین مترجم مرقوم )٢(»در کتاب تورات وانجیل، مکتوب استھا  آن وصف حال

 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای عبدالمحمّد آیتی نگاه کنید. -١
 بنگرید.ای به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مھدی إلھی قمشه -٢

 

                                           



 ٢٢١    بازنگری در معانی قرآن

رمین . چھا)١(»این توصیف آنان در تورات و توصیف آنان در انجیل است« :داشته
. پنجمین آورده )٢(»شان در انجیل است این وصف آنان در تورات و وصف« :نوشته است

 :. ششمین مترجم مرقوم داشته)٣(»شان در تورات و انجیل چنین است وصف« :است
. ھفتمین مترجم )٤(»گونه استھمین آن در انجیل به وصف آنان در تورات و مانند«

 ...)٥(»این وصف آنان در تورات و در انجیل است« :نویسدمی
دو مَثَل را به تورات و انجیل  ھا، ھرشود در تمام این ترجمهملاحظه می که چنان

ه و دوّمین مَثَل را در انجیل مَثَل نخستین در تورات آمد که این اند، بانسبت داده
ابوجعفر  که چنانی برده بودند . البتّه مفسّران اَقدم قرآن، بدین معنا پ)٦(توان یافت می

و  )٧(طبری در تفسیرش از قَتاده و ابن زید و ضَحّاک این معنا را گزارش نموده است
  :نویسدبرگزیده و چنین میآن را  خود نیز

ولَ  أوليَ «  ن قالَ  كذلِ   فيينِ القَ وابِ قَولُ مَ م في :بِالصَّ ثَلُهُ م فيِ  يرُ غَ  ةِ التّورا مَ ثَلِهِ  مَ

تر است، گفتار کسی است  از میان دوقول، آنچه به صواب نزدیک« :یعنی .)٨(»ليالإنج
سپس طبری ». از توصیف آنان در انجیل است وصف ایشان در تورات غیر :که گوید

آمد تا گفته اگر مَثَل دوّم بر مَثَل نخستین معطوف بود، لازم می :کند کهاظھار نظر می

طأَهُ كوَ « :شود جَ شَ رعٍ أخرَ  .!با واو عطف »زَ

ُ وعََدَ ﴿ :فرمایدتعالی می پایان ھمین آیۀ شریفه، خدای در -۳ ِينَ  ٱ�َّ ءَامَنُواْ  ٱ�َّ
 ْ لَِٰ�تِٰ وعََمِلُوا جۡرٌ عَظِيمٞ  ٱل�َّ

َ
ٞ وَأ غۡفِرَة بدینصورت وعدۀ  .]۹[المائدة:  ﴾٩لهَُم مَّ

دھد. امّا مفسّران شیعی می ص آمرزش و پاداشی بزرگ به ھمراھان پیامبر

 ناصر مکارم شیرازی نگاه کنید. به ترجمۀ قرآن، اثر آقای -١
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مسعود انصاری بنگرید. -٢
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای ابوالقاسم پاینده نگاه کنید. -٣
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای داریوش شاھین بنگرید. -٤
 ه کنید.به ترجمۀ قرآن، اثر آقای ھوشنگ آبان نگا -٥
و با  ۳و  ۲و  ۱، بند ۳۲اوصاف مزبور را برخی از دانشمندان اسلامی با: تورات، سفر تثنیه، باب  -٦

 اند.تطبیق داده ۱۹و  ۱۸، بند ۱۳انجیل (لوقا)، باب 
 نگاه کنید.  ۳۲۸، ص ۲۱به تفسیر طبری (جامع البیان)، ج  -٧
  رجوع شود. ۳۲۹، ص ۲۱به تفسیر طبری، ج -٨

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢٢٢

عموم  :اند و گویند کهدانسته» تبعیض«را در این آیه برای » مِنھُم«واژۀ 
و عموم مفسّران  !اندمشمول آن وعدۀ فرخنده نبوده ص ھمراھان پیامبر

را آمرزیده و  ص اند و ھمۀ یاران رسولدانسته» بیان«را برای » مِنھُم«سنّی 
 یاری آیات قرآنی در به اینک باید به بررسی آراء بپردازیم و !شمرندمأجور می

 باره داوری کنیم.  این
میان   دو اشکال اساسی به» المیزان«از میان مفسّران برجستۀ شیعه، صاحب تفسیر  

 .!»بیان«ه است نه کار رفت ر این آیه برای تبعیض بهد» مِن«آورده تا ثابت کند که واژۀ 
 رسول میان معاصران شده که در تصریح در قرآن مجید :نویسدکه می نخست آن 
 :و نور ۳۰ :محمّد و ۱۰۱ :فاسق وجود داشتند (توبه ، جمعی منافق و مرتدّ وص خدا

نْ « :نویسد). دوّم آنکه می۲۳ ليَ  لا ةيانِ يالبَ  مِ لُ عَ م تَدخُ طلَ يرِ الضَّ مك قاً في مُ هِ  :. یعنی)١(»لامِ
و از  !»آیدنمی در گاه بر سر ضمیر در کلام عرب آید ھیچکه برای بیان می مِنْ  کلمۀ«

 .!است» تبعیض«در آیۀ شریفه برای  »منهم«گیرد که لفظ اینجا نتیجه می
 منافقان و مرتدّان در گروھی که با رسول :توان پاسخ داد که اوّلاً از این دو اشکال، می 
ھمدل و ھمراھند داخل نیستند و ممکن نیست که از آنان در تورات و انجیل  صخدا 

 :اند، آنان ھستند که دربارۀ ایشان فرمودکسانی که ممدوح خداوند گشته مدح شده باشد.

نَ االلهِ وَ  ونَ فَضلاً مِ بتَغُ ضواناً يَ . ثانیاً خود »جویند پیوسته فضل خدا وخشنودی او را می« رِ
بر » مِن بیانیّه«دھد عمران مثالی آورده که نشان می در تفسیر سورۀ آل» المیزان«صاحب 

لِیَکُن لِی مِنکَ صَدِیقٌ (باید از تو،  :گوییمو گوید گاھی می !آیدکلام عرب میسر ضمیر در 
  .!(تو دوسـت من بـاش) )٢(اً لِیکُن صَدیقو مقصود آنستکه  !دوستی برایم باشـد)

 آمده از نوع بیانیّه است. که بر سر ضمیر در »من«واضحست که در این کلام، 

را بشناسیم. اگر مقصود از آنان، » صھمراھان رسول «حال لازمست که ما  این با 
باشند، درآنصورت البتّه منافقان و مرتدّان و فاسقان نیز  ص ھمۀ معاصران پیامبر

هُ وَ از ( خدای تعالیدرمیان ایشان وجود داشتند ولی چنانچه مقصود  عَ ينَ مَ ذِ ) الَّ
صورت خداوند وعدۀ آمرزش و پاداش به  آن اند، درھمفکران و یاوران رسولش بوده

  نگاه کنید. ۳۲۶، ص ۱۸تفسیر المیزان، ج به  -١
 بنگرید.  ۴۱۱، ص ۳به تفسیر المیزان، ج  -٢
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مھمۀ آنان ( راتِبِهِ لی مَ  قائل شویم. » تبعیض«) داده است و دلیلی وجود ندارد که به عَ

هُ وَ نظر ما قول أخیر صحیح است و مراد از ( و به  عَ ينَ مَ ذِ ) ھمراھان مؤمن پیامبرند الَّ

يوَۡمَ َ� ﴿ :فرمایدو می افزودهھا  آن را ھم بر» مؤمن«قرآن کریم گاھی لفظ  که چنان
ُ ُ�ۡزِي  ِينَ وَ  ٱ�َِّ�َّ  ٱ�َّ ۖۥ ءَامَنُواْ مَعَ  ٱ�َّ يَۡ�نٰهِِمۡ  هُ

َ
يدِۡيهِمۡ وَ�ِ�

َ
 .]۸[التحریم:  ﴾نوُرهُُمۡ �سََۡ�ٰ َ�ۡ�َ �

یاد آر که خدا، پیامبر و ھمراھان مؤمن او را خوار نسازد، نورشان پیش  روزی را به« :یعنی

 ٱلرَّسُولُ َ�ِٰ�نِ ﴿ :فرماید می ھمچنین و .»..تابدوی راست ایشان میس روی آنان و از
ِينَ وَ  ْ مَعَهُ  ٱ�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمُ  ۥءَامَنُوا

ُ
نفُسِهِمۡۚ وَأ

َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
ْ بأِ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ٱۡ�َيَۡ�تُٰۖ َ�هَٰدُوا

ُ
وَأ

ی خویش (در ھا و جان ھا با مال امّا رسول و ھمراھان مؤمن او،« .]۸۸[التوبة:  ﴾٨٨ٱلمُۡفۡلحُِونَ 

 .»از آنِ ایشان است و آنان، ھمان رستگارانند ھا راه خدا) مجاھدت کردند، نیکی
در اینجا ذکر دو نکتۀ قابل توجّه باقی است. یکی آنکه اگر فرض شود بنا بر آنچه  

لا« اند و جُز عدد انگشت مرتد شده ص ھمۀ ھمراھان پیامبر :اندگفته» انيعيش ةغُ
صورت چگونه خداوند سبحان نھضت  آن ماری از ایشان بر ایمان استوار نماندند، درش

گردد و را به گیاه نازکی تشبیه نموده که رفته رفته بلند و ستبر می صمحمّدی 
مگر با ایمان  ؟بَرَدزارعان را به شگفت می که چنان شود آندرختی پُر شاخ و انبوه می

از نزول قرآن،  تناور و عظیمی را به مَثَل آورد؟ و پیشتوان چنین درخت چند تن، می
 .؟!.در تورات و انجیل از آن یاد کرد

بر کافران « :را چنین وصف فرمود که صخدا  چون ھمراھان رسول :دوّم آنکه 
بینی. پیوسته فضل حال رکوع و سجود می میان خود مھربانند. ایشان را در سختگیر و

م«لفظ  :توان گفتچگونه می» دجوینو خشنودی خدا را می نهُ برای تبعیض آمده و » مِ
مگر بالاتر از تلاش دائم  ؟!.کسانی از میان ایشان رستگارند که اھل ایمان و عمل باشند

برای رسیدن به فضل خدا و خشنودی او اندیشه و عملی وجود دارد که در برخی از 
 ؟!.آنان نبوده و باید به تدارکش بپردازند

ه با اوصافی که برای ھمراھـان با ایمانِ فھمیم آیۀ کریمکه می ا استاینج و از 

برای بیان  ﴾مِّنۡهُم﴿ آورده، جای تبعیض را باقی نگذاشته و ناگزیر لفظ ص پیامبر
 آورده شده است. 

*  *  * 

 



 
 
 
 
 

۴۱ 
 ای از سورۀ حُجُراتنکته

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ْۚ إنَِّ  ٱ�َّاسُ َ�ٰٓ نَ�ٰ وجََعَلَۡ�ُٰ�مۡ شُعُوٗ�ا وََ�بَآ�لَِ ِ�عََارَفُوٓا

ُ
إنَِّا خَلقََۡ�ُٰ�م مِّن ذَكَرٖ وَأ

ۡ�رَمَُ�مۡ عِندَ 
َ
ِ أ ۡ�قَٮُٰ�مۡۚ إنَِّ  ٱ�َّ

َ
� َ شناسایی اقوام  .]۱۳[الحجرات:  ﴾١٣عَليِمٌ خَبِ�ٞ  ٱ�َّ

  !و امتیاز افراد
شود که آدمی فروشی بدین امور، موجب می فخرگمان برتری نژاد و قوم و فامیل و 

تضییع و پایمال  کند بلکه گاھی بهلازمست توجّه نمی که چنانحقوق دیگران  به
در سورۀ شریفۀ حجرات که از سُوَر اخلاقی  از این روپردازد.  ساختن حقوق مزبور می

فرماید و تخطئه میتحقیر دیگران را  که استھزاء و از آن شود پسقرآن کریم شمرده می
شمرد و مؤمنان را از گمان بد طعن زدن بر سایرین را عملی زشت و ستمگرانه می

کند و دارد و از تجسّس در احوال خصوصی آنان نھی میمی شان باز دربارۀ ھمکی
رماید، سپس به امری اساسی و فبرادران ایمانی را تقبیح می غیبت و بدگویی از

ی روی زمین را به اصل واحدی ھا معنی که ھمۀ انسان دینآورَد بای روی می ریشه

هَا ﴿ :فرمایددارد و میمنسوب می ُّ�
َ
� نَ�ٰ  ٱ�َّاسُ َ�ٰٓ

ُ
ای  ﴾إنَِّا خَلَقَۡ�ُٰ�م مِّن ذَكَرٖ وَأ

ھمگی  بنابر این) که ما ھمۀ شما را از مرد و زنی آفریدیم. )١(ھوش باشید مردمان (به
فروشی و مباھات به نژاد و قوم و قبیله را  دارید پس فخرای واحد بنیادی یگانه و ریشه

گذارید و بدانید که اگر فضیلت و برتری نزد خدا برای کسی وجود دارد، تنھا  باید فرو
پرستی  در سایۀ تقوی یعنی خودداری از تجاوز به حقوق دیگران و دوری از نفس

ۡ�رَمَُ�مۡ عِندَ ﴿ !آید و بسحاصل می
َ
ِ إنَِّ أ   ٱ�َّ

َ
 .﴾ۡ�قَٮُٰ�مۡ �

 و تفاخر سر» بینی خود بزرگ«صورت، سورۀ شریفۀ حجرات گناھانی را که از  بدین
» تسلّط بر نفس«داند و امتیاز را به زند، ھمه را با وجود ھمریشگی بشر، ناموجّه میمی

ھا، فھمیده می» ھاء تنبیه«این معنا از  -١   شود.در أیُّ
                                           



 ٢٢٥    بازنگری در معانی قرآن

 گرداند. می بر

فُوا«اینجا قابل بحث است در کلمۀ  ای که درنکته کرد.  باید جستجوآن را  »لِتَعارَ
ھای بزرگ و این کلمه درمقام تعلیل آمده تا علّت یا حکمت انشعاب بشر را به دسته

به  اند.کوچک توضیح دھد. مفسّران قرآن کریم از سُنّی و شیعی دراینباره سخن گفته
 :نویسدمی» کشّاف«زمخشری در تفسیر  :عنوان نمونه

ن أج الَّتي ةَ مَ كحِ لـأنَّ ا :يعنلـمَ ا و« بَ لِها مِ تَّ ليكرَ وبٍ وَ  م عَ عُ بائِلَ هِ شُ فَ ي أن يقَ عرِ

بَ بَعضٍ فَلاكبَعضُ  ، لا يرِ غَ  إلي يعتَزِ ي م نَسَ وا بِالآباءِ وَ أن  آبائِهِ رُ تَفاخَ  .)١(»الأجدادِ تَ
ی بزرگ و ھا شکل گروه خاطر آن بهرا به شما خدای تعالیحکمتی که « :یعنی
نسَب شخص دیگر را بشناسد و او را به که برخی از شما،  مرتّب نموده آنست )٢(کوچک

 ».پدرانش نسبت ندھد، نه آنکه شما به پدران و اجدادتان افتخار کنید غیر
 :نیز این معنا را توضیح داده و مرقوم داشته است» المیزان«صاحب تفسیر 

عَ وَ « وباً وَ كلناجَ عُ تَلِفَ م شُ ليكلِبَعضِ  ةٍ رامَ كلا لِ  ةً قَبائِلَ مخُ فُوا فَ بَعضٍ بَل لأِ  م عَ فَ ين تَتَعارَ عرِ

لاتُ يستَقِ يم فَ كعِ مـااَمرَ اجتِ  كتِمَّ بِذلِ يم بَعضاً وَ كبَعضُ  عامَلاتُ كمَ مُواصَ مُ ضَ ارتِفاعُ كم وَ م فَلَو فُرِ

فَ لـمَ ا ن بَ  ةِ عرِ جتَمَ لـ أفرادِ اينِ مِ مَ عقدُ الاجتِ مُ ن  ةُ يبادَتِ الإنسانِ عِ وَ مـاعِ انفَصَ ضُ مِ وَ الغَرَ فَهذا هُ

علِ  بائِلِ لا أنجَ القَ عُوبِ وَ وا بِالآباءِ وَ  الشُّ وا بِالأنسابِ وتَتَباهُ رُ  .)٣(»الاُمَّهاتتَتَفاخَ
نه به دلیل برتری  ،ی بزرگ و کوچک قرار دادیـمھا صورت گروه ا را بهما شم« :یعنی

یکدیگر را بشناسید و با اینکار، امور  که این برخی از شما بر بعضی دیگر بلکه برای
تان راه درست را بپیماید و اگر فرض  اجتماعی شما تشکّل پذیرد و پیوندھا و معاملات

صورت، پیمان اجتماعی  آن میان رود در شود که این شناخت در میان افراد جامعه از
و  ھا روهغرض از ایجاد گ بنابر اینگردد. شد و انسانیّت نابود می گسسته خواھد

 . ۳۷۵، ص ۴تفسیر الکشّاف، ج -١
که شُعوب به قبائل بزرگ اطلاق  اند ـ اینستمفسّران آورده که چنانتفاوت میان شعوب و قبائل ـ  -٢

 حالیکه ملّت در عربی به کنیم درتعبیر می» ھا  ملّت«شود (که در فارسی امروز از آن به می
گویند. مثلاً گویند: فلانکس از تر را می ھای کوچکمعنای کیش و آئین است) و قبائل، دسته

 نگاه کنید). ۳۸۳، ص۲۱شَعب مُضَر و از قبیلۀ تَمیم است (به تفسیر طبری، ج
  .۳۵۵، ص۱۸المیزان، جتفسیر  -٣

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢٢٦

ھا ھمین امر است نه آنکه به نژادھای خود افتخار کنید و پدران و مادران را مایۀ  دسته
 ».قراردھید مباھات

دانیم برای که می ای دقیق غفلت شده و آن نکته اینستدر اینجا از توضیح نکته 
نیز لازم  ی دیگریھا آشنایی با ویژگی ھا، آن شناسایی افراد، علاوه بر شناخت قوم و قبیلۀ

توان اورا بدرستی فلان شخص مثلاً از کدام گروه و دسته است، نمی که این است و تنھا به
بسنده شده و از » شعوب و قبائل«شناخت یا معرّفی کرد. پس چرا در آیۀ شریفه به ذکر 

که مفسّران قرآن  اینجا است ؟!.میان نیامده است آوردن بقیّۀ خصوصیّات بشر سخنی به
اگر افراد،  که این گرنه، توضیح گشایی کنند تا پیام اصلی آیۀ کریمه را دریابند وهباید گر

خورد، در حکم توضیح واضحات شمرده یکدیگر را نشناسند، نظام روابط اجتماعی برھم می
ویژه قریش به  به ھا شود. حقیقت آنستکه این آیۀ شریفه ھنگامی نازل شده که عربمی

فروشی قرار داده بودند، در چنان  بالیدند و آندو را مایۀ فخرمینژاد و قبیلۀ خود سخت 
دھد که عرب بودن یا پدران قریشی داشتن، مایۀ افتخار محیطی، قرآن کریم پیام می
ھای یک رسند و ھمگی شاخه ھای بشری به آدم و حوّا مینیست زیرا ھمۀ نژادھا و تیره

جستجو کرد. این ھمان پیام » تقوی«ایۀ درخت ھستند. امّا امتیاز حقیقی را باید در س
دانیم لازمۀ ویژه که می ارجمند و پایداری است که بشر ھمواره بدان نیاز داشته و دارد به

گاھی به نیک و بد و جذب نیکی و دفع بدی شمرده می» تقوی« شود. ضمناً علم و آ
فتح «در  ،نویسان گزارش مورّخـان و سیرهبنا به  ص خدا مناسب است که بدانیم رسول

 :ھمین آیۀ کریمه را در حضور سران قریش قرائت نمود و اعلام داشت» همکّ 

َ ي«  عشرَ رَ  ا مَ ن إنَّ االلهَ تَعالى !شٍ يقُ بَ عَ لِ لـا ةَ م نَخوَ كقَد أذهَ . النّاسُ  ةِ يجاهِ ها بِالآباءِ ظُّمَ تَعَ  وَ

ن مَ وَ  مِ ولُ االلهِآدَ سُ . ثُمَّ تَلا رَ ن تُرابٍ لِقَ مِ مُ خُ لَقنا النّاسُ إنّا ايهَ أ اي :صآدَ ن ذَ كخَ  ياُنثرٍ وَ كم مِ

لنا عَ جَ فُواكوَ بائِلَ لِتَعارَ قَ وباً وَ عُ مَ كإنَّ أ م شُ ندَ كرَ  . )١(»ميكاالله أتق م عِ
نمایی به پدران را  ھمانا خدای بزرگ، تکبّرِ دوران جاھلیّت و بزرگ !ای گروه قریش« 

در آندوره، از شما زدود. ھمۀ مردم از آدم ھستند و آدم از خاک آفریده شده است. سپس 

لَقنا ا النّاسُ يهَ ا أيآیۀ شریفۀ ( صرسول اکرم  ن ذَ كإنّا خَ  . ») را تلاوت نمود ...ياُنثرٍ وَ كم مِ
*  *  * 

 . ۵۲، ص۴)، جةية النّبويرالسّ و سیرۀ ابن ھشام ( ۴۵۹، ص۲تاریخ الطّبری، ج -١

 

                                           



 
 
 
 
 

۴۲ 
 واقعهای از سورۀ نکته

كۡنُونٖ  ٧٧لقَُرۡءَانٞ كَرِ�مٞ  ۥإنَِّهُ ﴿ هُ  ٧٨ِ� كَِ�بٰٖ مَّ رُونَ إِ�َّ   ٓۥ�َّ َ�مَسُّ -۷۷[الواقعة:  ﴾٧٩ٱلمُۡطَهَّ

  !قرآن کریم و فرشتگان پاک .]۷۹
که گروھی از فقھاء از آیات مزبور  از نکات قابل توجّه در این آیات شریفه آنست

یا  طھارت شرعی (یعنی داشتن غسل یا وضوء وکه بدون  اندچنین برداشت نموده
پیوند دارد و » علم فقه«تیمّم) نباید مصحف شریف را مس کرد! البتّه این رأی با 

قرآن، چنین  لازمست که ادلّۀ فقھی را دربارۀ آن بررسی نمود ولی از حیث تفسیر
صورتی  بهمترجمان قرآن که آیات فوق را  آید و برخی ازنمی حکمی از آیات کریمه بر

اند. دست آید، متأسّفانه دچار اشتباه شده اند تا حکم شرعی مزبور از آن بهگردانده بر
قدر. ھرآینه این قرآنی است گرامی« :عنوان نمونه، یکی از ایشان مرقوم داشته است به

این(پیام) « :دیگری نوشته است» )١(در کتابی مکنون. که جُز پاکان دست برآن نزنند
». )٢(آن نزنند شدگان دست بر رآنی است ارجمند. در کتابی نھفته. که جز پاکقطعاً ق

ھا این ترجمه !»)٣(جز پاکان حق ندارند به آن دست بزنند ...« :سوّمی مرقوم نموده
اند. برگردانده» فعل نھی«صورت  را به» فعل نفی«دقیق نیست زیرا مترجمان محترم، 

هُ (دست بر یعنی لا آن نزنند) ترجمه  یَمسَسهُ (دست بر شکل لا زنند) را بهنمیآن  یَمَسُّ
جایز است فعل  :انداند که خطای آشکاری است. امّا مفسّران و فقھائی که فرمودهنموده

نفی یا جملۀ خبری را در اینجا بر معنای نھی حمل کنیم و حکم مزبور را از آن 
این جواز، موکول به وجود قرینۀ  :شان استوار نیست زیرا اوّلاً  قول !استخراج نماییم

ای وجود ندارد تا بتوان از ظاھر آیۀ کریمه اینجا قرینه صارفه در کلام است ولی در

 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای عبدالمحمّد آیتی بنگرید. -١
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای محمّدمھدی فولادوند نگاه کنید. -٢
  به ترجمۀ قرآن، اثر خانم طاھرۀ صفّارزاده بنگرید. -٣

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢٢٨

هُ  لا«ضمیر مفرد در  :عدول کرد. ثانیاً  کتاب «قاعدۀ الأقرَبُ یَمنَعُ الأبعَد به  بنا بر» یَمَسُّ
کسی به آن کتاب نھفته راه گردد، نه به قرآن کریم. یعنی جُز پاکان، می باز» مکنون

ون« :کند. ثالثاً را مس نمی آن ندارد و رُ طَهَّ کسانی ھستند که ذاتاً پاکند امّا اشخاصی » مُ
حقیقت آنان را باید  کنند) درگیرند (یعنی تطھیر میکنند یا وضوء میکه غسل می

ون« رُ تَطَهَّ أزواجٌ «صورت  ھمین مناسبت از زنان بھشتی در قرآن کریم به نامید. به» مُ

رَ  طَهَّ فَإذا  :سازند بهاز عادات ماھانه خود را پاک می که پسعمل زنانی شده ولی از یاد» ةمُ

رنَ  رو در تفسیر جامع البیان اثر طبری گزارش شده که  از ھمین تعبیر فرموده است تَطَهَّ
العالیه و ابن عبّاس و سعید بن جُبَیر و عکرمه و مجاھد و أبی :عمدۀ مفسّران سلف چون

و از میان ایشان  )١(اند که مطھّرون، ھمان فرشتگان پاکندجابر بن زید بر این قول رفته
نازل  ص قرآن کریم را از کتاب مکنون (یا لوح محفوظ) بر قلب پیامبر ÷جبریل 

ابن زید (که مفسّر توانایی است) گفته که این آیات دربرابر پندار مشرکان  کرده است.
 خدای !اند نازل کرده ص شیاطین، قرآن را بر محمّد :گفتندمیھا  آن نازل شده است،

شیاطین بر چنین کاری توانایی ندارند و این عمل درخور ایشان  :تعالی خبر داده که
در سورۀ  که چناننیست (بلکه فرشتگان پاک مأمور رساندن وحی خداوندی ھستند) 

لتَۡ بهِِ ﴿ :فرمایدشعراء می إِ�َّهُمۡ  ٢١١وَمَا يَ�بَِ� لهَُمۡ وَمَا �سَۡتَطِيعُونَ  ٢١٠َ�طِٰ�ُ ٱلشَّ وَمَا َ�َ�َّ
مۡعِ عَنِ   دست نھادن بر« از بحث اساساً  پس .]۲۱۲-۲۱۰[الشعراء:  )٢(﴾٢١٢لمََعۡزُولوُنَ  ٱلسَّ

دھند که منشأ اینجا مطرح نیست بلکه آیات شریفه از کتاب پنھانی خبر می در» مصحف
 نزول قرآن کریم است و جز فرشتگان پاک، کسی بدان دسترسی ندارد. 

هُ  لا«ضمیر را در » المیزان«امّا از مفسّران جدید، صاحب تفسیر   سُّ كِتابٍ «به » يَمَ

كنُونٍ  سُّ الي لا :يعنلـمَ وا« :نویسدداند ومیکه در آن است مربوط مییا قرآنی» مَ تابَ كمَ

رآنُ إلاَّ ايفِ  يالَّذِ نُونَ كلـمَ ا ونَ أو لالـهِ القُ رُ طَهَّ رآنَ الَّذيي مُ سُّ القُ تابُ إلاَّ كهِ اليفِ  مَ

ونلـا رُ طَهَّ ون«ولی این مفسّر محترم کلمۀ  .)٣(»مُ رُ طَهَّ را علاوه بر فرشتگان پاک، با » مُ

 به بعد نگاه کنید.  ۳۶۴، ص۲۲به تفسیر جامع البیان، ج -١
 . ۳۶۳، ص ۲۲تفسیر جامع البیان، ج -٢
 . ۱۵۶، ص۱۹تفسیر المیزان، ج -٣

 

                                           



 ٢٢٩    بازنگری در معانی قرآن

جهَ لِتَخص لا« :نیز تطبیق نموده و مرقوم داشته است صخدا اھل بیت رسول صِ يوَ

رِ لـا طَهَّ لِّ ا مـاك ةِ كلائِ لـمَ نَ بِايمُ ن جُ فَسرِّ لـعَ ، لِ يمُ ن غَ ييونِهِ تَقكنَ قَ يرِ داً مِ اختصاص «. )١(»دٍ ي مُ
رین به فرشتگان، وجھی از صواب ندارد  از بزرگان تفسیر رسیده  که چناندادن مُطَھَّ

. در »آیه باشدای در زننده رود بدون آنکه قیدشمار میاست، زیرا این امر، تقییدی به
بود، دیگر نیازی  صخدا اگر کتاب مکنون در دسترس رسول :پاسخ ایشان باید گفت

که رسول آنجا بر او نازل کند، پس ھنگامی قرآن کریم را از ÷ نبود تا جبریل امین
به کتاب مکنون دسترسی نداشت چگونه کتاب مزبور در دسترس اھل  ص گرامی

تقرّب کسی به خداوند، از خاتم  اسلام، مقام و در مگر ؟!.گرفته بود بیت پاک وی قرار
 .؟!.بالاتر است صانبیاء
 

*  *  * 

 . ۱۵۶، ص۱۹تفسیر المیزان، ج -١

 

                                           



 
 
 
 
 

۴۳ 
 ای از سورۀ حدیدنکته

﴿ ِ رسَۡلۡنَا رسُُلنََا ب
َ
نزَۡ�اَ مَعَهُمُ  ٱۡ�يََِّ�تِٰ لقََدۡ أ

َ
ِ  ٱ�َّاسُ ِ�قَُومَ  ٱلمَِۡ�انَ وَ  ٱلۡكَِ�بَٰ وَأ  ٱلۡقسِۡطِ� ب

نزَۡ�اَ 
َ
سٞ شَدِيدٞ وَمََ�فِٰعُ للِنَّاسِ وَِ�عَۡلمََ  ٱۡ�َدِيدَ وَأ

ۡ
ُ �يِهِ بأَ هُ  ٱ�َّ  ۥوَرسُُلَهُ  ۥمَن ينَُ�ُ

 ِ َ  إنَِّ  ٱلۡغَيۡبِ� ب   !خداوند در مقام غیب .]۲۵[الحدید:  ﴾٢٥قَويٌِّ عَزِ�زٞ  ٱ�َّ
ھمانا فرستادگانمان را با دلائل روشن « :فرمایدمی خدای تعالیدر این آیۀ کریمه 

. کلمۀ »...کتاب و میزان نازل کردیم تا مردم به عدالت قیام کنندھا  آن فرستادیم و با
تفسیر » عدل«قول قتاده و مجاھد، بدرستی به معنای  را مفسّران قرآن از» میزان«

ر شده و فرموده ھمراه کتاب ذک کلمۀ مزبور در سورۀ شوری نیز به که چناناند نموده

ُ ﴿ :است ِيٓ  ٱ�َّ نزَلَ  ٱ�َّ
َ
ِ  ٱلۡكَِ�بَٰ أ و میزان ھمان قوانین  .]۱۷[الشوری:  ﴾ٱلمَِۡ�انَ وَ  ٱۡ�َقِّ ب

در کتابش فرو فرستاده تا میان مردم به  خدای تعالیآید که شمار می ای بهعادلانه

لَ ا« :نویسدباره می این عدل و انصاف داوری شود. أبوجعفر طبری در وَ زانَ ويمِ لـوأنزَ هُ

دلُ لِ  نصافِ وينَ بَ  ضيَ قيالعَ م بِحُ يمَ فكيح النّاسِ بِالاِ رَ بِهِ فيكهِ بنابر  .)١(»تابِهِ ك مِ االلهِ الَّذي أمَ
، عطف میزان به کتاب در سورۀ حدید و شوری در حکم عطف خاص بر عام شمرده این
آمده است. پس از ذکر کتاب  گرانه، در ضمن کتاب خداوند شود زیرا آن قوانین داد می

لنا ( میان آمده یعنی آھن سخن به» حدید«این سورۀ شریفه، از  و میزان در وأنزَ

 اجرا در ) و مناسبتش اینست که اگر قوّۀ مجریه در کار نباشد، قوانین عدل به)٢(الحَديد

  .۴۸۹، ص۲۰تفسیر طبری، ج -١

 ﴿دربارۀ چھارپایان نیز فرمود:  که چنانمراد از: فروفرستادن آھن، پدیدآوردن آنست  -٢
َ
نزَلَ لَُ�م أ

نَۡ�مِٰ ٱمِّنَ 
َ
إلھی باشد که از مقام  تواند اشاره به نعمت و موھبتحال میدر عین .]٦[الزمر:  ﴾ۡ�

 بالاتر یعنی خدای سبحان به بندگان رسیده است. 

                                           



 ٢٣١    بازنگری در معانی قرآن

 برابر دشمنان حق و متجاوزان به حقوق مظلومان، نخواھد آمد و دفاع از عدالت در
آور جنگ و مبارزۀ حق در برابر ظلم و باطل،  گیرد. پس اشاره به آھن، یاد صورت نمی

ای تعلیلی را آورده که عطف به اینجا قرآن کریم جمله ھمراه سلاح آھنین است. در به

ومَ النّاسُ بِالقِسطيلِ « ن يلِ وَ « :فرمایدشده است و می »قُ هُ وَ يعلَمَ االلهُ مُ ُ هُ بِالغَ نصرُ لَ سُ  .»بِ يرُ
پیوند » غیب«و چرا یاری خدا و رسولانش را با  ؟رسانداین جمله چه مفھومی را می

اند. مثلاً یکی از باره دچار خطا شده این داده است؟ متأسّفانه غالب مترجمان قرآن در
تا سرانجام خداوند معلوم بدارد که چه کسی در نھان « :ایشان مرقوم داشته است
واضحست که یاری خدا و پیامبرانش با ». )١(دھدا یاری می(جانب) او و پیامبرانش ر

آور جھاد و مبارزۀ علنی است، نه کار نھانی! مترجمان دیگر نیز اغلب  سلاح آھنین، یاد
یکی از  که چناناند. صورت ترجمه نموده اند و آیۀ شریفه را به ھمانبر ھمین قول رفته

در نھان (دین) او و پیامبرانش را یاری  تا خدا معلوم دارد چه کسی« :نویسد ایشان می
! را .تا خداوند کسی را که (دین) او و رسولش« :سوّمی مرقوم داشته است»  .)٢(کند می

تا خداوند معلوم کند « :چھارمی نوشته است». )٣(کند، معلوم بدارددر نھان یاری می
پنجم مرقوم مترجم ». )٤(دھدرا که او و فرستادگانش را در نھان یاری می آن کس

». )٥(کندتا خدا معلوم بدارد چه کسی در نھان او و پیامبرانش را یاری می« :داشته
تا بداند خدا کسی را که نصرت دھد خدا و پیغمبران او « :ششمین مترجم نوشته است

وتا خدا معلوم بدارد چه کسی در نھان، « :ھفتمین مترجم مرقوم داشته». )٦(را غائبانه
  ...»)٧(کندرا یاری میاو و پیامبرانش 

ھا از این امر غفلت شده که با داشتن سلاح آھنین، به جای در تمام این ترجمه 
عدالتی، چگونه خدا و رسولش را در نھان باید جھاد در راه خدا و مبارزۀ آشکار با بی

 .؟!.یاری کرد

 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای بھاءالدّین خرّمشاھی نگاه کنید.  -١
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای علی موسوی گرمارودی بنگرید.  -٢
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مسعود انصاری نگاه کنید. -٣
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای حسین استادولی بنگرید. -٤
 مھدی فولادوند نگاه کنید. به ترجمۀ قرآن، اثر آقای محمّد -٥
 به ترجمۀ قرآن، اثر محدّث دھلوی بنگرید. -٦
 پور نگاه کنید. به ترجمۀ قرآن، اثر آقای ابوالفضل بھرام -٧

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢٣٢

اند که در آوردهاند و از قول ابن عبّاس امّا مفسّران قرآن کریم این مشکل را حل نموده 

ونَهُ  :تفسیر آیۀ شریفه گفت ُ
ونَهُ و لايُبصرِ ُ (خدا و رسولانش را) یاری  انآن«یعنی  .يَنصرُ

لذا زمخشری آیۀ کریمه را برمبنای قول  و حقّ ھمین است و !»را ببینند آنکه اوھند بی می

لَهُ يعلَمَ االلهُ مَن يلِ وَ « :مزبور چنین تفسیر نموده است سُ رُ هُ وَ ُ ماحِ يلِ السُّ مـابِاستِع نصرُ الرِّ وفِ وَ

لاحِ في دَ  وسائِرِ السِّ م. قالَ ابنُ عبّاسٍ يبِالغَ  نِ يالدِّ  أعداءِ  ةِ مجاهَ نهُ ونَهُ وي :ب بِ غائِباً عَ ُ  لانصرُ

ونَهي ُ
کار بردن شمشیر و نیزه و تا کسانی که خدا و رسولانش را با به« :یعنی .)١(»بصرِ

را ھا  آن کنند، خداوند(در میدان عمل)در جھاد با دشمنان دین، یاری می ھا سایر سلاح
خدا ھا  آن :فرمود بابن عبّاس  که چنانحالیکه از آنان پنھان است،  در )٢(بشناسد

  ».آنکه او را ببینندکنند بیرا یاری می
 آمده، طور ضمنی، در مقام مدح یاوران دین بر روشن است که این آیۀ شریفه به 

اند و ھمان مجاھدانی که با وجود عدم رؤیت خدای سبحان، به یاری آئین او برخاسته
 بر دارد. کنند و این معنا، مدح بلیغی را دری نبرد، از حق دفاع میھا میدان در

باره اقتباس  این اند، غالباً سخنان وی را دراز زمخشری آمده که پسمفسّرانی 
مفاتیح «رازی در  و فخر» جوامع الجامع«ر تفسیر شیخ طبرسی د که چناناند  نموده
 .)٣(اندچنین کرده» أنوار التّنزیل«و قاضی بیضاوی در » الغیب

اند باره به سکوت گذرانده این از مفسّران جدید، برخی مانند مرحوم سیّد قطب، در 
و برخی دیگر ھمچون علاّمه، صاحب تفسیر المیزان، در توضیح آیه دو وجه را ذکر 

  :خوانیممی» المیزان«در  که چناناند نموده

هِ وَ لـا«  رادُ بِنَصرِ لِهِ امُ سُ هادُ فيلـرُ ب جِ ن مجتمعِ الدِّ يسَ ، لـا ةِ لِمَ كنِ وبَسطاً لِ يلِهِ دِفاعاً عَ قِّ حَ

، يونُ النَّصرِ بِالغَ كوَ  م أو غَ يحالِ غَ  فيونهُ كبِ نهُ نهُ يبَتِهِ مِ م مِ مراد از نصرت « :یعنی .)١(»بَتِهِ

 . ۴۸۱، ص ۴تفسیر کشّاف، اثر زمخشری، ج -١
سایرین  کردنِ مجاھدان دین و مؤمنان راستین از این شناسایی، علم فعلی است و کنایه از جدا -٢

ا َ�نَ ﴿فرمود:  که چناناست  ُ ٱمَّ ٰ يمََِ�  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱِ�َذَرَ  �َّ نتُمۡ عَلَيۡهِ حَ�َّ
َ
ٓ أ ٰ مَا مِنَ  ۡ�َبيِثَ ٱَ�َ

يّبِِ ٱ  و با علم پیشین خداوند منافات ندارد. .]١٧٩[آل عمران:  ﴾لطَّ
نگاه  ۴۵۷، ص۲و أنوار التّنزیل، ج ۱۰۵، ص۸و مفاتیح الغیب، ج ۲۵۱، ص۴ج» جوامع الجامع«به  -٣

 کنید. 

 

                                           



 ٢٣٣    بازنگری در معانی قرآن

خدا و رسولانش، جھاد در راه او و دفاع از جامعۀ دینی و گسترش دعوت حق است و از 
از  خدای تعالیدھد که که یاری آنان درحالی روی می نصرت در غیب مراد آنست

  .!»)٢(اندایشان پنھان است یا ایشان از او غایب

ح ةوهبو برخی مانند استاد   ، قول ابن عبّاس را پسندیده و صابونيو استاد  لييالزّ
» یَنصُرُهُ «را متعلّق به » بِالغَیب«. و بعضی ھمچون علاّمه ابن عاشور )٣(اندنقل کرده

هُ  يعنلـمَ وا« :اندگفته اند وتفسیر نموده» جھاد مخلصانه«معنای  را به آن پنداشته و  أنَّ

دُ فييج ب اهِ نوَ لِ االلهِ يسَ فاعِ عَ حضِ يالدِّ  الدِّ  ولی مگر اخلاص، با پنھان !)٤(»الإخلاص نِ بِمَ
خاستند و  می کاری ملازمت دارد و مثلاً مسلمانانی که در صدر اسلام علناً به جھاد بر

علاوه،  به ؟!.شدند کدام اھل اخلاص شمرده نمی مصداق بارز این آیۀ شریفه بودند، ھیچ
  .؟شده استتعبیر » نصرت غائبانه«به » یاری مخلصانه«در کدام آیۀ قرآن از 

 
 

*  *  * 

                                                                                                       
 .۱۹۸، ص۱۹تفسیر المیزان، ج -١
 ود صاحب تفسیر، از این تعبیر معلوم نشد. مقص -٢

 ۳۱۱، ص۳التّفاسیر، ج ةو صفو ۳۳۱، ص۲۸التّفسیر المنیر، ج -٣
 نگاه کنید. ۴۱۸، ص ۲۷ج» التّحریر و التّنویر«به تفسیر  -٤

 



 
 
 
 
 

۴۴ 
 ای از سورۀ جُمُعَهنکته

وۡ لهَۡوًا ﴿
َ
وۡاْ تَِ�رَٰةً أ

َ
ْ �ذَا رَأ وٓا ِ إَِ�ۡهَا وَترََُ�وكَ قآَ�مِٗاۚ قلُۡ مَا عِندَ  ٱنفَضُّ وَمِنَ  ٱللَّهۡوِ خَۡ�ٞ مِّنَ  ٱ�َّ
 �ِ ُ وَ  ٱّ�َِ�رَٰة زِٰ�ِ�َ خَۡ�ُ  ٱ�َّ   !هاتقدیم و تأخیر در واژه .]۱۱[الجمعة:  ﴾١١ٱل�َّ

اند ولی ھا بر بعضی دیگر پیشی گرفتهگاھی در آیات شریفۀ قرآن، برخی از واژه
اند. ازجمله در این آیۀ کریمه از سورۀ جمعه در بیشتر مفسّران توجّھی بدانھا نکرده

جلوتر » لھو«در پایان آیۀ کریمه، واژۀ  مقدّم شده ولی» هولـ«بر » ةتجار«آغاز آیه، کلمۀ 
ایم کسی از مفسّران جز آیا این امر دلیلی دارد؟ تا آنجا که ما تفحّص کرده !آمده است

اند از وی آمدهابن عطیّۀ اندلسی از سرّ این تقدیم و تأخیر بحث نکرده است و آنانکه پس
اند. ابن عطیّه و حکایت نموده) از او اقتباس )١(ابوحیّان در تفسیر البحرالمحیط (مانند

رُ الوجیزُ فی تفسیرِ الکتابِ العزیز«در    :نویسدمی» المحرَّ

ل أن«  أمَّ مَت التِّجارَ  تَ دِّ عَ  ةُ قُ ؤ مَ ا  ةِ يالرُّ نهَّ ، ولأِ مُّ عَ أهَ ت مَ رَ عَ يالتَّفض اُخِّ لاً  النَّفسُ  لِ لِتَقِ أوَّ

ليَ   . )٢(»ينالأب عَ

ارَ ھمراه رؤیت در (بیاندیش که تجارت به« :یعنی  أوا تجِ ) بر لھو پیش افتاده ةً إذا رَ
ھمراه ذکر برتری آن، رود ولی (در پایان آیه) بهشمار می تر به است زیرا که از آن مھم

 ». افکندبه تأخیر آمده است زیرا که نفس آدمی در ابتدا به آنچه آشکارتر باشد نظر می
ایم بسیاری از ویژه که ندیده م (بهکنیما توجّه دقیق ابن عطیّه را تحسین می

مفسّران نامی بدین تقدیم و تأخیر توجّه نموده باشند) باوجود این، پاسخ وی را کافی 
گزارانی است که چون  نظر ما آغاز آیۀ شریفه در مقام مذمّت از نماز دانیم. بهنمی

مردم را به خرید  ،ای به مدینه آورده و با طبل و سُرنادیدند مرد بازرگانی کالای تازه

 . ۲۶۹، ص۸البحر المحیط، ج -١
 . ۴۵۱، ص ۱۴المحرّر الوجیز، ج -٢
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يهاسوی تجارت شتافتند (، روی از نماز برتافتند و به)١(خوانَدمتاعش فرامی وا إلَ ضُّ  !)انفَ
شود. پس چون مقام معلوم است که تجارت و سود آن، مھمتراز آوای دُھُل شمرده می و

کلام، آیۀ شریفه، مقام مذمّت و بیان ضعف ایمان برخی از نمازگزاران است در ابتدای 
پردازد تا نشان  می» لھو«نماید و سپس به ذکر را یاد می» تجارت«امر سودمندتر یعنی 

أمّا  !داردمی جمعه باز ای نیز آنان را از نمازدھد که نه تنھا تجارت بلکه سرگرمی ساده
مزبور عنایت فرموده، پاداش إلھی را بر آن نماز  در پایان آیۀ شریفه که به ثواب نماز

شمرَد و اگر تجارت را در اینجا ھمچون آغاز از لھو بلکه از تجارت ھم برتر می مبارک،
ثواب  :که این افتاد زیرا گفتنداشت، بیان آیۀ کریمه از صواب دور میآیه، مقدّم می

ھم برتری دارد! ازمقولۀ توضیح واضحات » لھو«است و بر » تجارت«خداوند، برتر از 
 :فرمایددھد گویی می. لذا سخن را ترقّی می)٢(م بودمایۀ تنزّل کلا و شدشمرده می

نَ التِّجارَ يرٌ قُل ثَوابُ االلهِ خَ « نَ اللَّهوِ بَل مِ بگو پاداش خدا از لھو برتر، بلکه از تجارت « »ة مِ
 .»ھم والاتر است

ای در قرآن مجید، چه بسا جایگاه کلمه یابیم که ھراینجا بدین نتیجه دست می از 
ی تازه و مفھومی بدیع را آشکار اای دارد که اگر بدان توجّه شود، نکتهو مقام ویژه

فِّقلـوااللهُ اسازد  می وَ  .مُ
 

*  *  * 

اش را در جمعه کالای تازه روز ی بوده است که دراند دحیۀ کلبنوشته که چنانبازرگان مزبور  -١
 مدینه عرضه کرده بود و مفسّران در این شأن نزول، اتّفاق نظر دارند. 

کسی بگوید: ثروت من از قارون زیادتر است. سپس اضافه کند: از فلان بقّال ھم  که اینمانند  -٢
 بیشتر است. 

 

                                           



 
 
 
 
 

۴۵ 
 نکاتی از سورۀ قلم

نتَ بنِعِۡمَةِ رَّ�كَِ بمَِجۡنُونٖ  ١وَمَا �سَۡطُرُونَ  ٱلۡقَلمَِ نٓۚ وَ ﴿
َ
ٓ أ جۡرًا َ�ۡ�َ  ٢مَا

َ
�نَّ لكََ َ�

 سوگند به قلم و نگارش  .]۴-۱[القلم:  ﴾٤�نَّكَ لعَََ�ٰ خُلقٍُ عَظِي�ٖ  ٣مَمۡنُونٖ 
نماید و در به قلم و نگارش سوگند یاد می خدای تعالیدر این سورۀ مبارکه،  -۱

ناپذیر را کند و پاداشی پایاناز رسولش تھمت جنون را دفع می »جواب قسم«
فرماید که دھد و تأکید میبدو وعده می برابر ابلاغ رسالت و رنج آن ـ در

(برخلاف تھمت دشمنان) تو بر خوی بزرگی ـ که نشانۀ کمال خردمندی است 
خداوند به کدام قلم و چه نوشتاری سوگند یاد  که این استوار ھستی. امّا ـ

اند زیرا ھرقلمی درخور باره آورده این نموده است؟ مفسّران آراء گوناگونی در
خورد. چه بسا قسم نمی حق تعالیای نوشته سوگند خدا نیست و به ھر

 از این رو !اندھایی که بر ضدّ خدا و رسولان و آیات خدا ثبت شدهنوشته
مراد از  :دھد که وی گفتهری در تفسیرش به ابن عبّاس نسبت میابوجعفر طب

است، قلمی که آنچه پیش آید تا روز » قلم تقدیر«قلم در این آیۀ شریفه 

لَمُ كفَ  :قالَ ابنُ عبّاسٍ « :رستاخیز، ھمه را رقم زده است لَقَ االلهُ القَ لَ ما خَ انَ أوَّ

ر وَ  مـابِ  يفَجَ امّا اوّلاً در سخن ابن عبّاس، قلم تقدیر با  .)١(»ةِ اميومِ القِ ي ائِنٌ إليكهُ
آیۀ شریفه تطبیق داده نشده تا گفته شود مراد از آنچه در سورۀ قلم آمده، 

رسد، نویسندگانی دارد ثانیاً قلمی که در این آیه بنظرمی ھمان قلم تقدیر است.

ون( خود،  ) و با قلم تقدیر که (شاید معنای مجازی داشته باشدو)وَ ما يَسطُرُ

وَ كائِنٌ رویدادھا را بدون نویسنده ثبت کرده است ( ری بِما هُ ) ھماھنگ فَجَ

  .۱۴۷، ص ۲۳تفسیر طبری، ج -١
                                           



 ٢٣٧    بازنگری در معانی قرآن

شیخ طبرسی در مجمع البیان، نویسندگان مزبور را فرشتگان  از این رونیست. 

ّا  ةُ كلائِ لـمَ تُبُهُ ايك ما يأ« :نویسدشمرد و میخدا می م وَ يإلَ  يوحَ يممِ تُبُونَهُ يكما هِ

ن أع مَ  لِ بَنيمـامِ آنچه از  که فرشتگان ھرمقصود، چیزھایی است« :. یعنی)١(»آدَ
البتّه ». نویسندرا می نیز اعمال فرزندان آدم نگارند ورسد، میآنان می وحی به

ٓ إِ�َّهَا ﴿ :فرمایدمی که چنانبه نگارش فرشتگان در قرآن مجید تصریح شده  َّ�َ
 ٞ مَةٖ  ِ�  ١٢ۥَ�مَن شَاءَٓ ذَكَرَهُ  ١١تذَۡكرَِة كَرَّ ِۢ  ١٣صُحُفٖ مُّ رَة طَهَّ رۡفُوعَةٖ مُّ يدِۡي  ١٤مَّ

َ
بِ�

�نَّ عَلَيُۡ�مۡ ﴿ :فرمایدو نیز می .]۱۶-۱۱[عبس:  )٢(﴾١٦كرَِا� برََرَ�ٖ  ١٥سَفَرَ�ٖ 
با  .]۱۲-۱۰[الانفطار:  )٣(﴾١٢َ�عۡلَمُونَ مَا َ�فۡعَلُونَ  ١١كرَِامٗا َ�تٰبِِ�َ  ١٠لََ�فِٰظِ�َ 

 به نگارش در» انسان«قرآن کریم در سورۀ قلم از آنچه ھمه ظاھراً  این
کنند. به ثبت و ضبط می» فرشتگان«گوید، نه از آنچه آورَد، سخن می می

نزدیک به  لحاظ زمانِ نزول بسیارکه بهایدرسورۀ عَلَق (سوره که این قرینۀ

ِي﴿ :شود) آمده استسورۀ قلم شمرده می ِ  ٱ�َّ �َ�ٰنَ عَلَّمَ  ٤ٱلۡقَلَمِ عَلَّمَ ب مَا  ٱۡ�ِ
گاھی سخنانی  ھا که گذشت، انسان امّا ھمانطور .]۵-۴[العلق:  )٤(﴾٥لمَۡ َ�عۡلَمۡ 

آورند که درخور برخلاف خدا و رسولان وی و آیات إلھی به نگارش درمی
ھای ارزشمند قسم به اشیاء مقدّس و نعمت خوردن نیستند زیرا معمولاً  سوگند
بنابر  نمایند! ی که از کفر و تباھی جانبداری مینوشتارھایشود، نه به یاد می

ونَ «در » ما«، کلمۀ این آید و فاعل در شمار می یا موصوله به» ما يَسطُرُ
یَسطُرُونَ، نویسندگان وحی در صدر اسلام و امثال ایشانند و یا کلمۀ مزبور را 

ویژه که فاعل به از آن را به تأویل مصدر بُرد باید مصدریّه دانست و جملۀ پس
چنین  صورت ترجمۀ آیۀ شریفه به این کتابت در جمله، معرّفی نشده است. در

(طبری و طبرسی نیز ھردو وجه » سوگند به قلم و نگارش« :آیدصورت درمی

 . ۲۲، ص۲۷تفسیر طبرسی، ج -١
داشته ھایی گرامیکس خواھد ازآن پند گیرد. در نامه چنین نیست، این تذکاری است. پس ھر« -٢

 ». دست نویسندگانی گرامی و نیکوکار مرتبه و پاکیزه. به شده. بلند
 ». دانندمی کنید،ھمانا بر شما نگھبانانی ھستند. بزرگوارانی که نویسندگانند. آنچه را که می« -٣
 ». دانستھا را نمی که آن انسان آموخت وسیلۀ قلم بیاموخت. چیزھایی به که بهکسیھمان« -٤

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢٣٨

ی ارجمند ھا یکی از نعمت)٢(و البتّه نعمت نگارش .)١(اندرا در اعراب آیه آورده
داشته و استعدادش را در او نھاده است، خداوند است که به انسان ارزانی 

خوبی سود بَرَد یا از آن به ناروا بھره گیرد. لذا در سورۀ  خواه آدمی از آن به

وََ� ﴿ :فرماید می» ھنگام وام گرفتن کتابت سند به«مناسبت  شریفۀ بقره به
ن يَۡ�تُبَ كَمَا عَلَّمَهُ 

َ
بَ َ�تبٌِ أ

ۡ
ُ يأَ  که این نویسنده از« :یعنی .]۲۸۲[البقرة:  ﴾ٱ�َّ

 .»خدا به او آموخته است که چنانبنویسد، خودداری نورزد 

جۡرًا َ�ۡ�َ مَمۡنُونٖ ﴿ آیۀ شریفه -۲
َ
 را برخی از مترجمان قرآن بدین ﴾٣�نَّ لكََ َ�

و »! )٣(بود منّت خواھدگمان تو را پاداشی بیو بی« :اند کهصورت ترجمه نموده
ھمه منّت دارد  در دنیا و آخرت بر خدای تعالیاین ترجمه، درست نیست زیرا 

 فرمود: که چنانشود است که سبب رستگاری انسان می و لطف و فضل او

ُ بلَِ ﴿ يَ�نِٰ  ٱ�َّ نۡ هَدَٮُٰ�مۡ لِۡ�ِ
َ
بلکه خدا « :یعنی .]۱۷[الحجرات:  ﴾َ�مُنُّ عَليَُۡ�مۡ أ

و این منّت و لطف،  »نھد که به ایمان شما را رھبری کرده استبر شما منّت می
 ÷به موسی حق تعالیگونه که  گیرد ھمانپیامبران خدا را نیز دربرمی

خۡرَىٰٓ ﴿ :فرمود
ُ
ةً أ و ھمانا باردیگر بر تو منّت « .]۳۷[طه:  ﴾٣٧وَلَقَدۡ مَنَنَّا عَليَۡكَ مَرَّ

ُ قَدۡ مَنَّ ﴿ :آمده که گفت ÷ و یا از قول یوسف »نھادیم ٓ  ٱ�َّ [یوسف:  ﴾عَلَيۡنَا

» مَمنُون غَیرَ «برای ترجمۀ  بنابر این. »نھادبه یقین خدا بر ما منّت « .]۹۰

نَّ «لازمست به معنای دیگر لغت  معنای رجوع کرد که در زبان عرب به» مَ

نِينٌ «آید و ازھمینرو، ریسمان پاره شده را می» قَطَعَ « بلٌ مَ گویند و در قرآن » حَ

يرَ «کریم،  نُون أجراً غَ يرَ «مرادف با » ممَ طاءً غَ وذٍ  عَ ذُ معنای  آمده به» )٤(مجَ
تو «بخششی قطع نشدنی! و مراد از آنچه در سورۀ قلم آمده نیز ھمین است که 

 نگاه کنید.  ۲۲، ص۲۷البیان)، جوتفسیر طبرسی(مجمع ۱۴۸، ص۲۳تفسیر طبری، جبه -١
مشمول آن یاد شده باشد، نگارش قلمِ تقدیر و قلم فرشتگان إلھی نیز » نگارش«اگر سوگند به  -٢

ھای خداوند به انسان سخن رفته باشد که یکی از  گردد ولی مناسبتر آنستکه در قرآن از نعمتمی
 ھا، نعمت قلم و کتابت است.  مھمترین آن

 ترجمۀ قرآن، اثرآقای داریوش شاھین بنگرید.  مھدی فولادوند و به ترجمۀ قرآن، اثرآقای محمّد -٣
 .۱۰۸سورۀ ھود، آیۀ  -٤
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بزرگان مفسّران و اکثر  که چنان» نشدنی و پایدار خواھد بود را پاداشی قطع
 اند.قول رفتهمترجمان بر این

اند ترجمه نموده» منّتپاداش بی«برخی از مترجمان، آیۀ شریفه را به  که این أمّا 
باره از أبومسلم بحر اصفھانی پیروی کرده باشند که بنا به  این که در احتمال دارد

نُّ ي لا يأ« :در تفسیر آیۀ مذکور گفته است» البیانمجمع«گزارش شیخ طبرسی در  مَ

لَ  و ناگفته نماند که عیب »! شودبدان پاداش، بر تو منّت نھاده نمی« :یعنی !)١(»يكبِهِ عَ
تمایل دارد » گراییتأویل«که وی تا حدّی به روش  قرآن اینست کار ابومسلم در تفسیر

 نماید. و به شواھد آیات توجّه کافی نمی
 
 

*  *  * 

 . ۲۳، ص ۲۷بیان، جمجمع ال -١

 

                                           



 
 
 
 
 

۴۶ 
 ای از سورۀ معارجنکته

لَ ﴿
َ
ِ مِّنَ  ٢دَافعِٞ  ۥلّلَِۡ�فٰرِِ�نَ ليَۡسَ َ�ُ  ١سَآ�لُِۢ بعَِذَابٖ وَاقعِٖ  سَأ  ﴾٣ٱلمَۡعَارجِِ ذيِ  ٱ�َّ

 !زمان وقوع عذاب .]۳-۱[المعارج: 
سؤال کردن در قرآن مجید به معانی گوناگون آمده است و در این سورۀ شریفه به

رسول ما) عذابی را طلب  سائلی (از :فرمایدآید ومیمی» درخواست و طلب«معنای 
ای برای دفع آن یابد و بازدارندهکافری از آن رھایی نمی نمود که رخ خواھد داد و ھیچ

 وجود ندارد. این مضمون در قرآن کریم از قول مخالفان بارھا گزارش شده که به پیامبر
و این  !گویی عذاب موعود را بیاور و به ما بنماگفتند. اگر راست میمی صخدا 

قول قرآن مجید، استعجال در گرفت و بهدرخواست از راه انکار و استھزاء صورت می

ِ ﴿ :فرمایدمی که چناننمودند عذاب می �نَّ جَهَنَّمَ لمَُحِيطَ�  ٱلۡعَذَابِ �سَۡتَعۡجِلُونكََ ب
 ِ  خ برخواھند و ھمانا دوزعذاب را باشتاب از تو می« :یعنی .]۵۴[العنکبوت:  ﴾٥٤ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ ب

وَ�سَۡتَعۡجِلُونكََ ﴿ :فرماید. باز می»کافران احاطه دارد (و از عذاب آن نتوانند گریخت)
 ِ ُ وَلنَ ُ�ۡلفَِ  ٱلۡعَذَابِ ب خواھند و و عذاب را باشتاب از تو می« :یعنی .]۴۷[الحج:  ﴾وعَۡدَهُ  ٱ�َّ

ھای مکّی سورهویژه در  . امثال این آیات به»خدا وعدۀ خودرا ھرگز خلاف نخواھد کرد
 شوند.یافت می

اثر » روح الجنان«اثر ابوعلی طبرسی و » مجمع البیان«شیعی مانند  تفاسیر امّا در 
اند که آورده ÷روایتی از امام صادق » المیزان«ابوالفتوح رازی و اخیراً در تفسیر 

 اند و سببخم نازل شده از حادثۀ غدیر آیات نخستین از سورۀ معارج، پس :فرمود
ما را به  :آمد و گفت صخدا  نزول آیات شریفه آن بود که نُعمان بن حارث نزد رسول

را پذیرفتیم. آنگاه دستور جھاد و حجّ ھا  آن خواندی و ما خدا و رسالت خود فرا توحید
ھمه راضی نشدی  آن ما دادی، ھمگی را قبول کردیم. اینک ازو روزه و نماز و زکات به
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سوی تو انجام گرفت یا خدا  کار از آیا این !ر ما نصب کردیرا ب ÷علی و این جوان
سوی خدا  خدای یگانه که این امر از سوگند به :فرمود ÷ بدان فرمان داد؟ رسول

است و کار، حقخداوندا اگر این :برتافت و گفت صاکرم بود. نعمان روی از رسول
 بر سر وی فرود آمد و اوما ببار! ھماندم سنگی  سر سنگی از آسمان بر ،ازسوی تواست

لَ سَآ�لُِۢ بعَِذَابٖ وَاقعِٖ ﴿ سپس خداوند این آیات .را کشت
َ
 ۥلّلَِۡ�فٰرِِ�نَ لَيۡسَ َ�ُ  ١سَأ

 .)١(را نازل فرمود ﴾٢دَافعِٞ 
سورۀ شریفۀ معارج  :که جمله آن است. از چند روبرواین شأن نزول با مشکلاتی

خم نازل شده است.  از حادثۀ مبارک غدیر پیش ھا آید و سالشمار می ای مکّی بهسوره

 لا« :داند و دربارۀ آن مرقوم داشتهولی صاحب تفسیر المیزان این اشکال را وارد نمی

برَ  بَ إلىَ  مـابِ  ةَ عِ ِ لـاتِّفاقِ ا نُسِ فَسرِّ ورَ يمُ لي ةٌ كيمَ  ةَ نَ أنَّ السُّ رٌ لـأنَّ ا عَ لافَ ظاهِ  :یعنی. )٢(»خِ
مکّی بودن این سوره که به توافق مفسّران نسبت داده شده اعتباری ندارد با وجود «

این پاسخ کافی نیست زیرا صدر سورۀ معارج ». میان آنان آشکار است آنکه اختلاف در
برخی از آیات ذیل  اگر خلافی است در اتّفاق مفسّران در مکّه نازل شده است و به

وجه است) واگر قرار باشد که  بی نظر ما ف مزبور نیز بهچند اختلا سوره پیش آمده (ھر
از آیات مکّی بیایند  برخی از آیات این سوره در مدینه نازل شده باشند لازمست که پس

و اگر کسی به چنین ادّعائی برخیزد، نظم قرآن کریم را انکار نموده و به  !نه بالعکس
تر آنکه آیۀ شریفه از عذابی یاد  مه مھمھ الله قائل شده است. از تحریف کلام نوعی از

 ۥلّلَِۡ�فِٰرِ�نَ لَيۡسَ َ�ُ ﴿ :فرمایدمی که چنانرسد نماید که به عموم کافران می می
 !نمود و سنگ بر سرش فرود آمد تن که حادثۀ غدیر را انکار نه خصوص یک ﴾٢دَافعِٞ 

که عموم منکران را  تصریح آیات ھمین سوره، عذاب قیامت است ضمناً عذاب مذکور به
نگاه  ۱۸ آن دلالت دارند (به آیات مزبور تا آیۀ سیاق آیات بر که چنانگیرد بر می در

واحد چون با  این گفتیم که خبر از اند، پیشکنید) امّا دربارۀ روایتی که نقل نموده
قول به قابل پذیرش نیست.» علم تفسیر«آیات قرآنی ھماھنگی نداشته باشد، در 

 حدیث در اعتبار خود به تأیید قرآن مجید نیازمند است و روی این« :میزانصاحب ال

  .۷۹، ص۲۰و المیزان، ج ۳۹۴، ص۵الجنان، ج و روح ۵۴، ص۲۹البیان، ج شود به: مجمع رجوع -١
 . ۷۳، ص ۲۰تفسیر المیزان، ج -٢
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وارد شده  † بیتو أئمّۀ أھل ص اکرم در اخبار زیادی از پیغمبر که چناناساس 
روایت را باید با آیه تأیید نمود و تصدیق  ...است باید حدیث را به قرآن عرضه داشت

 ». )١(آیه را تحت حکومت روایت قرار داد که این کرد، نه
 
 

*  *  * 

 نگاه کنید.  ۱۰۵حسین طباطبائی، ص به قرآن در اسلام، اثر علاّمه محمّد -١

 

                                           



 
 
 
 
 

۴۷ 
 ای از سورۀ بلدنکته

قۡسِمُ بَِ�ذَٰا ﴿
ُ
نتَ حِ� بَِ�ذَٰا  ١ٱۡ�ََ�ِ َ�ٓ أ

َ
سوگند یادکردن یا قسم  .]۲-۱[البلد:  ﴾٢ٱۡ�ََ�ِ وَأ

  !نخوردن
مُ  لا«تعبیر  باره پرسشی  این مکرّر (ھشت بار) آمده است. دردر قرآن کریم » اُقسِ
خوردن امتناع  نماید یا از سوگندآید که آیا خداوند با این تعبیر، سوگند یاد میپیش می

اند مزبور را برای سوگند یاد کردن دانسته مترجمان قرآن کریم، تعبیر ورزد؟ بیشترمی

مُ  لا«ولی برخی از ایشان به تردید افتاده و  » سوگند یاد نکنم«معنای  را در یکجا به» اُقسِ
در  که چنان !اندبه صورت قسم خوردن نشان دادهآن را  اند و در جای دیگرترجمه نموده

 .)١(شود رس ایرانیان قرار دارد ملاحظه میروزھا در دست ترجمۀ متداولی که این
» لا«کلمۀ که در این آیات شریفه ھمواره سوگند یاد شده است و  امّا حقیقت آنست

 رسم عرب که چنانآید می» تأکید قسم«برای نفی قسم نیست بلکه برای ھا  آن در آغاز
  :گویندخوردن می ھنگام سوگند است که در محاورات خود به

 :نویسدشود در تفسیر کشّاف میکه ادیب مفسّران شمرده میزمخشری !لا وَ الله
إمرَؤُ القَیس  که چناناست  عرب مشھور اشعار کلام و برای فعل قسم در» لا«آوردن 

  :(شاعر نامدار دورۀ جاھلی) گفته است

أب ـــــــــــكلا وَ يّ  ي رِ ـــــــــــامِ ـــــــــــةَ الع  ابنَ
 

عِ يلا   ! يدَّ ومَ أنيِّ أفِرُّ  القَ
 

اش (دختر عامری) معشوقه در آغاز بیت، به پدر» لا«اینجا شاعر، با وجود آوردن  در

ا تَوو« :گویدکند. زمخشری میسوگند یاد می تهُ مكيفائِدَ سَ کار، تأکید  . فایدۀ این)٢(»دُ القَ

ترجمۀ آیۀ نخست از سورۀ قیامت را با  وای بنگرید آقای مھدی إلھی قمشه به ترجمۀ قرآن، اثر -١
 اوّلین آیه از سورۀ بَلَد در ترجمۀ ایشان بسنجید. 

  .۶۵۸، ص۴تفسیر کشّاف، ج -٢
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در آغاز سخن برای نفی ادّعای » لا«اند که ذکر سوگند است. در توجیه این امر آورده
برابر مخالف و منکر یاد  مخالفان است (نه برای نفی قسم) زیرا معمولاً سوگند را در

(چنین نیست که تو  :گویدمیخورد به طرف مقابل کنند. گویی کسی که قسم می می

سَ يلَ  يلَ لا، أيفَق« :نویسدکنم که چنان است). زمخشری میگویی، سوگند یاد می می

لي مُ يرتُم، ثُمَّ قكما ذَ  الأمرُ عَ   .»)١(...لَ اُقسِ
 حق تعالی ،توان گفت به دو دلیل، در این آیاتآنچه زمخشری آورده می علاوه بر 

ا البَلَد لا«اگر با ذکر  :سوگند یاد نموده است. اوّل آنکه ذَ مُ بهِ مراد خداوند این بود  »اُقسِ
نخورَد، پس چرا در جای دیگر از قرآن کریم به ھمان بَلَد (یعنی  که به شھر مکّه سوگند

ا البَلَدِ الأم« :فرمایدشھر مکّه) قسم خورده است و می هذَ ۀ در سور :که دوّم آن ؟!.»ينوَ
رفته است و نشان  جمله، واوِقسم بکار آغاز در» لا«از آوردن حرف  کریمۀ نساء پس

آید. گرنه، تناقض لازم می کند وعنوان نفی قسم، عمل نمی به» لا«دھد که  می

ٰ ُ�َكِّمُوكَ �يِمَا شَجَرَ بيَۡنَهُمۡ ﴿ :فرمایدمی که چنان [النساء:  ﴾فََ� وَرَّ�كَِ َ� يؤُۡمِنُونَ حَ�َّ

را در اختلاف  ایمان ندارند تا توھا  آن خداوندت که پس نه (چنانست)، سوگند به« :یعنی .]۶۵

شمرند نیز را زائده می» لا«توجّه به این نظر، کسانی که  با »میان خود حکمیّت دھند
 شان درست نیست. قول
 
 

*  *  *  

 . ۶۵۹، ص۴تفسیر کشّاف، ج -١

 

                                           



 
 
 
 
 

۴۸ 
 تکاثر ای از سورۀنکته

وُنَّ  ٥ٱۡ�َقِ�ِ َ�َّ لوَۡ َ�عۡلمَُونَ عِلۡمَ ﴿ علم یقین و رؤیت  .]۶-۵[التکاثر:  ﴾٦ٱۡ�َحِيمَ لََ�َ
  !دوزخ

دانستید، دانستن اگر می« ﴾ٱۡ�َقِ�ِ لوَۡ َ�عۡلَمُونَ عِلۡمَ ﴿ :فرمایددر این آیۀ کریمه که می

ر است ولی برخی از  ﴾لوَۡ َ�عۡلَمُونَ ﴿ جواب شرط (یعنی جواب »...یقینی محذوف و مقدَّ

وُنَّ ﴿ (یعنی اند که آیۀ بعدمترجمان، بدون توجّه بدین امر گمان کرده  ﴾٦ٱۡ�َحِيمَ لََ�َ
آغاز شده و از امر محقّق » لام قسم«که آیۀ بعد با حالی آید، درشمار می جواب شرط به

د جواب شرط باشد و تواننمی از این رودھد که شرط ناپذیر است و الوقوعی خبر می

و « :نویسدمی» کشّاف«زمخشری در  که چنانشود جملۀ فعلیّۀ جدیدی شمرده می لَ

وفَ ا ذُ ونَ محَ وابلـتَعلَمُ  :مرقوم داشته» التَّحريرُ و التَّنوير«. و ابن عاشور در تفسیر )١(»جَ

نَّ ايلَ « وُ َ هُ (لَترَ ولَ حلـسَ قَ وابُ لَويجَ ) جَ رُ ـال«در تفسیر  . و ابن عطیّۀ اندلسی)٢(»مَ رَّ حَ مُ

جيز رٌ فيِ « :نویسدمی» الوَ دَّ قَ وفٌ مُ ذُ وابُ لَو محَ ول جَ - . شیخ طبرسی در مجمع)٣(»القَ
ر شمرده و در تفسیر  ھم آمده است » المیزان«البیان نیز جواب شرط را محذوف و مقدَّ

وفٌ « :که ذُ و محَ وابُ لَ تألیف به » إعرابُ القرآن«. ھمچنین کسانی که در »)٤(جَ

ونَ اند که جواب ھم مانند مفسّران قرآن، آشکارا گفته اند، آنھا پرداخته و تَعلَمُ ، آیۀ بعد لَ

حُّ أن ي لاوَ « :نویسدالدّین درویش میمحیی که چناننیست  وَ يكصِ ) هُ نَّ وُ َ هُ (لَترَ ولُ ونَ قَ

 . ۷۹۲، ص۴کشّاف، ج -١
 . ۵۲۲، ص۱۲التّحریر و التّنویر، ج -٢
 . ۵۵۹، ص ۱۵المحرّرالوجیز، ج -٣
  .۴۹۶، ص۲۰تفسیر المیزان، ج -٤
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قُوعلـا قُ الوُ َقّ نَّهُ محُ وابَ لأِ ، جواب شرط باشد زیرا  :. یعنی)١(»جَ صحیح نیست که لَتَرَوُنَّ
 .!وقوع این رؤیت، امری قطعی است (نه مشروط)

یم، آیات شریفۀ سورۀ تکاثر را به گفت که چنانھمه برخی از مترجمان قرآن  این با 

نَّ ا«اندکه صورتی ترجمه نموده وُ َ حلـلَترَ ون«را جواب  »ميجَ و تَعلَمُ اند شمار آورده به »لَ
دانستید، حتماً اگر به علم قطعی می« :یکی از مترجمان مرقوم داشته است که چنان
اگر از روی یقین بدانید، البتّه « :دیگری نوشته ».)٢(دیدیدچشم باطن می را به دوزخ

شبھه دوزخ را علم یقین بدانید، بیاگر به« :نویسدسوّمی می». )٣(جھنّم را خواھید دید
را  گمان بدانید، براستی دوزخاگر بدانشِ بی« :مرقوم داشته است چھارمی». )٤(ببینید

اگر به علم یقین بدانید (روزھای « :پنجمین مترجم نوشته است». )٥(خواھید دید
علم یقین و بدون ھیچ  اگر به« :نویسدششمین مترجم می». )٦(دوزخ) را خواھید دید

اگر شما « :ھفتمین مترجم نوشته است». )٧(دید شک بدانید، البتّه جھنّم را خواھید
 ».)٨(دیدیددانستید (که آخرتی ھست) به یقین جھنّم را میعلم یقینی می  به

حساب آمده  سورۀ تکاثر به ھا، جواب شرط ھمان آیۀ ششم ازتمام این ترجمه در 
به آن را  کدام اند، ھراست. امّا مفسّران قرآن کریم که جواب شرط را محذوف دانسته

شان اختلافی نیست. مثلاً شیخ  اند ولی از حیث معنا میانکلی در تقدیر گرفتهش
  :نویسدطبرسی می

ل لَو«  ونَ الأمرَ عِ لَ يقي مـاتَعلَمُ غَ رِ وَ كناً لَشَ نِ التَّفاخُ ونَ عَ زِّ  يالتَّباهِ م ما تَعلَمُ بِالعِ

است  است و پیدانیز شبیه ھمین قول را آورده » المیزان«. صاحب تفسیر )٩(»ةثرَ كالوَ 

 . ۳۹۹، ص۸إعراب القرآن، ج -١
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای حسین استادولی نگاه کنید. -٢
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای عبدالمحمّد آیتی بنگرید.  -٣
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای بھاءالدّین خرّمشاھی نگاه کنید.  -٤
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای علی موسوی گرمارودی بنگرید.  -٥
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای داریوش شاھین نگاه کنید.  -٦
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای ھوشنگ آبان بنگرید.  -٧
  به ترجمۀ قرآن، اثر آقای ابوالفضل بھرامپور نگاه کنید. -٨
 . ۲۸۲، ص۳۰البیان، جتفسیر مجمع -٩

 

                                           



 ٢٤٧    بازنگری در معانی قرآن

لمَ ال« :نویسدطبرسی اقتباس نموده و می از شیخآن را  که ونَ الأمرَ عِ و تَعلَمُ  ينِ قيلَ

لَ  غَ نِ التَّباهِ م مكلَشَ ونَ عَ رِ بِالوَ  يا تَعلَمُ  .)١(»ةِ ثرَ كالتَّفاخُ
جواب شرط را چنین توضیح داده » المحرّر الوجیز«ابن عطیّۀ اندلسی در تفسیر  

ر لاَ « :است سِ تُم وَ زدَجَ رتُم إنقاذَ أنفُ نَ اكبادَ لَ لـم مِ  .)٢(»ةِ كهَ
خود نوشته جواب  از ھمۀ اقوال موجزتر، قول ابن قیّم جوزیّه است که در تفسیر 

َ�َّ لوَۡ َ�عۡلَمُونَ ﴿ :گوید که چناناست  »اثُركمُ التَّ كهالـأ لـمـا« :سوره قرینۀ آغاز شرط به
هُ  ﴾٥ٱۡ�َقِ�ِ عِلۡمَ  وابُ ، دَلَّ جَ وفٌ ذُ لَ  محَ مَ أيعَ دَّ قَ گوید می .)٣(اثُركمُ التَّ كهالـأ ملـ :يهِ ما تَ

مُ التَّكاثُرآنچه در (آغاز سوره آمده یعنی  جواب آیۀ شریفه، محذوف است و آن  ) برألهاكُ
دانستید، دانستنی یقینی(که قیامت اگر می :فرمایدشریفه می آیۀ بنابر ایندلالت دارد. 

 کرد.غافل نمی تفاخر به فزونی مال و افراد، شما را سرگرم وآمد)  خواھد
 
 

*  *  * 

 . ۴۹۶، ص۲۰تفسیر المیزان، ج -١
 . ۵۵۹، ص۱۵یز، جالمحرّر الوجیز فی تفسیرالکتاب العز -٢
 . ۵۷۷التّفسیر القیّم، ص -٣

 

                                           



 
 
 
 
 

۴۹ 
 ای از سورۀ عصرنکته

�َ�ٰنَ إنَِّ  ١ٱلۡعَۡ�ِ وَ ﴿ ِينَ إِ�َّ  ٢لَِ� خُۡ�ٍ  ٱۡ�ِ ْ  ٱ�َّ ْ وعََمِلوُا لَِٰ�تِٰ ءَامَنُوا وَتوََاصَوۡاْ  ٱل�َّ
 ِ ِ  ٱۡ�َقِّ ب ۡ�ِ وَتوََاصَوۡاْ ب   ؟!.سوگند به کدام عصر .]۳-۱[العصر:  ﴾٣ٱلصَّ

 مترجمان و از این روبر دارد  را در در زبان عرب، معانی گوناگونی» عصر«واژۀ 
اند. از ابن تفسیر آیۀ مزبور برگزیده را در ترجمه و کدام معنایی کریم ھر مفسّران قرآن

نَ النَّهارلـمَ ا لييالعَصرُ ما « :عبّاس گزارش شده که گفت بَ مِ عصر ھنگامی از « )١(»غرِ

مَ « :. فرّاء گفته است»)٢(آیداز مغرب میروز است که پیش هرُ أقسَ  تَعالي االلهُ العَصرُ الدَّ

آن را  . برخی»کرده بدان سوگند یاد خدای تعالیکه است عصر، ھمان روزگار« )٣(»بِهِ 

لويق« :البیان آمده اند. در مجمعدانسته» نماز عصر«اشاره به  مَ بِصَ هِ  ةِ لَ أقسَ  يالعَصرِ وَ

لو سط ةُ الصَّ قاتِل يالوُ ن مُ مقاتل بن سلیمان گفته مراد، نمازعصر است که ھمان « )٤(»عَ

 برخی اند ودانسته ص سوگند به روزگار پیامبر اسلامآن را  . بعضی»میانه باشد نماز

دَ « :در تفسیر المیزان آمده که چناناند کرده قسم به دوران مھدی تصوّرآن را  رَ قَد وَ وَ

وا في ورِ ايبَعضِ الرِّ صرُ ظُهُ  .)٥(» يهدلـمَ اتِ أنَّهُ عَ

 . ۵۷۵، ص۴لسان العرب، اثر ابن منظور، ج -١
بلَ « از قول ابن عبّاس آورده که دربارۀ عصر گفت:» الدّرّ المنثور«سیوطی در تفسیر  -٢ وَ ما قَ غيبِ  هُ مَ

یّ  شِ نَ العَ مسِ مِ  ). ۳۹۲، ص۶(ج» الشَّ
 . ۵۷۵، ص۴لسان العرب، ج -٣
 . ۱۸۵، ص۳۰تفسیر مجمع البیان، ج -٤
 . ۵۰۱، ص ۲۰تفسیر المیزان، ج -٥

                                           



 ٢٤٩    بازنگری در معانی قرآن

ایم، ھمان قول ابن عبّاس است به قرینۀ آنکه اوّلاً سورۀ شریفۀ آن رفته آنچه ما بر 
روز سوگند میان سُوَری قرار گرفته که در آغازشان به اوقات مختلف شبانه عصر در

الفَجر :فرمایدمی که چنانیادشده است  حیدم)  (سوگند به سپیده وَ الضُّ (سوگند به  وَ

اللَّيلھنگام چاشت)   :ھا، گفته شود(قسم به شب) و معلوم است اگر در پی این سوره وَ
ثانیاً  از غروب آفتاب است. شود ھمان آخر روز و پیشآنچه به ذھن متبادر می !وَالعَصر

سولَ االله  :صحابی معروف اُبَیّ بن کَعب رسیده که گفتاز  أَلتُ رَ نِ العَصرِ فَقالَ  صسَ  :عَ

بُّ  مَ رَ رِ النَّهاركأَقسَ خداوندتان  :فرمود ،دربارۀ عصر پرسیدم ص خدااز رسول« )١(م بِآخِ
 . »به پایان روز سوگند یاد کرده است

 :البیان چنین گفته است امّا دربارۀ اھمّیّت وقت عصر، شیخ طبرسی در مجمع 
» 
َ
فِ أ هُ بِالطَّرَ بحانَ مَ سُ نَ النَّهارِ يرِ الأخ قسَ لالَ  كذلِ  في لـمـا مِ نَ الدَّ لي ةِ مِ حدانِ  عَ  تَعالىِ االله ةِ يوَ

لطانِ لِ وَ ياللَّ  إِقبالِ النَّهارِ و بِإِدبارِ  مس ذَهابِ سُ خداوند سبحان به پایان روز « )٢(»الشَّ
نماید و شب که روز، پشت می یگانگی وی دلالت دارد از آنسوگند خورده زیرا که بر 

 .»بنددآورَد و فرمانروایی خورشید رخت برمیروی می
 :آید یعنیو جواب قسمی که درپی آن می» وَالعَصر«این، در پیوند میان  علاوه بر 

�َ�ٰنَ إنَِّ ﴿ تفسیرش در آن را  ای لطیف وجود دارد که فخر رازینکته ﴾٢لَِ� خُۡ�ٍ  ٱۡ�ِ
(در روزگار گذشته)  :که تعبیر ما) اینست از قول حسن بصری آورده و حاصل سخن (به

وقت محاسبۀ سود و زیان برای بازرگانان و کاسبان، ھنگام عصر بوده است زیرا که 
به  خدای تعالی بنابر اینداشتند. رسید و مردم دست از کار بازمیتاریکی شب فرامی

ھنگام محاسبۀ سود و زیان  سوگند به عصر(به :فرماید کهمی چنین زمانی سوگند یاد
شان دچار زیان و  لحاظ رسیدگی به اعمالدر پایان عمر به ھا کارھا) که ھمۀ انسان

که ایمان آوردند و به کارھای شایسته پرداختند و یکدیگر را شوند مگرکسانیمی خُسران
و دائمی از آن  که سود حقیقیپایداری و پیمودن راه حق سفارش کردند  به صبر و

 . )٣(ایشان است

نزیل، اثر ابن جزیّ، ج -١ سھیل لعلوم التَّ  ۴۱۷، ص۴التَّ
 . ۱۸۵، ص۳۰تفسیر مجمع البیان، ج -٢
 نگاه کنید.  ۵۰۰، ص۸الغیب، اثر فخر رازی، ج قول، به تفسیر مفاتیح برای دیدن تفصیل این -٣

 

                                           



 
 
 
 
 

۵۰ 
 ای از سورۀ قریشنکته

يَ�فِٰ قرَُ�شٍۡ ﴿ تَاءِٓ رحِۡلةََ  ۦَ�فٰهِِمۡ إِ  ١ِ�ِ يۡفِ وَ  ٱلشِّ ْ رَبَّ َ�ذَٰا  ٢ٱلصَّ  ﴾٣ٱۡ�يَۡتِ فلَۡيَعۡبُدُوا
  توحید و الفت .]۳-۱[قریش: 

يَ�فِٰ ﴿ دربارۀ اند  اختلاف سخن گفته مترجمان قرآن و مفسّران آن، به ﴾١قرَُ�شٍۡ ِ�ِ

يَ�فِٰ ﴿ جارّ و مجرور در :اند کهبرابر این پرسش قرار گرفته زیرا در به چه امری تعلّق  ﴾ِ�ِ
اند که سورۀ شریفۀ قریش به سورۀ بیشتر مترجمان قرآن و بعضی مفسّران گفته ؟دارد

نتیجه  اند) دردو سوره را یکی پنداشته برخی از ایشان ھرآنجا که  فیل وابسته است (تا

يَ�فِٰ ﴿ اند کهگمان کرده آید. به جملۀ (مقدّری) تعلّق دارد که از سورۀ فیل برمی ﴾ِ�ِ
سواران) بخاطر این بود (کیفر لشکر فیل  :یکی از مترجمان مرقوم داشته است که چنان

برای الفت « :و دیگری نوشته است». )١(زمین مقدّس) اُلفت گیرند (به این سر که قریش
 سواران)حادثۀ فیل«( :سوّمی مرقوم داشته». )٢(دادن قریش (ما پیلداران را نابود کردیم)

خدا با «( :است چھارمی نوشته». )٣(ھمبستگی قریش بود برای (احساس خطر) و
الفت شناس شوند و) با ھم انس و  (خدا قریش که ایناصحاب فیل چنین کرد) برای 

برای الفت دادن قریش، اُلفتشان ھنگام کوچ « :پنجمین مترجم مرقوم داشته» )٤(گیرند
- شکست اَبرھه) به«( :نوشتهششمین »)٥(زمستان و تابستان (خدا پیلداران را نابود کرد)
  ...»)٦(خاطر این بود که قریش (به کعبه) الفت گیرند

 اثر آقای ناصر مکارم شیرازی نگاه کنید.  به ترجمۀ قرآن، -١
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای حسین استادولی بنگرید.  -٢
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای علی اکبر طاھری قزوینی نگاه کنید.  -٣
  ای بنگرید.به ترجمۀ قرآن، اثر آقای مھدی إلھی قمشه -٤
  کنید. مھدی فولادوند نگاه به ترجمۀ قرآن، اثر آقای محمّد -٥
 به ترجمۀ قرآن، اثر آقای ابوالفضل بھرامپور بنگرید.  -٦

                                           



 ٢٥١    بازنگری در معانی قرآن

اند و بر آیۀ مورد برداشت کردهھمۀ این مترجمان، جملۀ مقدّری را از سورۀ فیل 
کار وجود دارد؟ این دو  که چه ضرورتی در این اینجا است اند. سؤال مابحث افزوده

 :اند ولی مانند دیگر سُوَر قرآن، آیۀ کریمۀسورۀ شریفه اگرچه در پی یکدیگر نھاده شده
ح« حمنِ الرَّ لزومی ندارد تا  از این روو  )١(آندو را از ھم جدا نموده است »ميبِسمِ االلهِ الرَّ

ویژه  سازیم، پیوند دھیم بهآغاز سورۀ قریش را به جملۀ مقدّری که برای سورۀ فیل می

ْ ﴿ بهآن را  توانیمھنگامی که می  که چناندر ھمین سوره وابسته بدانیم  ﴾فَلۡيَعۡبُدُوا

يَ�فِٰ ﴿ استزمخشری در تفسیر کشّاف گفته ولِهِ  ﴾ِ�ِ لَّقٌ بِقَ تَعَ ْ ﴿ مُ م أن . ﴾فلَۡيَعۡبُدُوا هُ رَ أَمَ

جلِ إِ ي وهُ لأِ تَ يعبُدُ حلَ مُ الرِّ يَ�فِٰ ﴿لام در « :. یعنی)٢(ينِ لافِهِ ْ ﴿به » ﴾ِ�ِ تعلّق  ﴾فَلۡيَعۡبُدُوا
دارد. خداوند فرمان داده که او را بندگی کنند تا در سفر زمستان و تابستان، مایۀ اُلفت 

 که چنانشود نظایر این طرز بیان در قرآن کریم مکرّر ملاحظه می». آنان باشد

 وَِ� ﴿ :فرمایدو نیز می .]۶۱[الصافات:  ﴾٦١ٱلَۡ�مِٰلُونَ لمِِثۡلِ َ�ذَٰا فَلۡيَعۡمَلِ ﴿ :فرماید می
وَلرَِّ�كَِ ﴿ :فرمایدو ھمچنین می .]۲۶[المطففین:  ﴾ٱلمُۡتََ�فِٰسُونَ َ�لٰكَِ فَلۡيَتنََافَسِ 

 اند. که در ھمۀ این آیات، جارّ و مجرور بر افعال، مقدّم شده .]۷[المدثر:  ﴾٧ٱصِۡ�ۡ فَ 
از عنوان نمونه  اند. بهقول مزبور را مفسّران مشھور، از قدیم و جدید، نیز پسندیده

لَّقَ « :مرقوم داشته است» جوامع الجامع«قدما شیخ طبرسی در تفسیر  عَ مُ «تَ ولِهِ  »اللاّ بِقَ

وايفَل« هُ أن  »عبُدُ زَّ اسمُ مُ االلهُ عَ هُ رَ جلِ إيأمَ وهُ لأِ حلَ يعبُدُ م رِ الصَّ  ةَ لافِهِ تاءِ وَ لام «. )٣(»فيالشِّ

يَ�فِٰ ﴿ در ْ ﴿به  ﴾ِ�ِ را  فرمان داده تا (قریش) او تعالیخدای تعلّق دارد.  ﴾فَلۡيَعۡبُدُوا
 . »ان و تابستان، مایۀ الفتشان باشدکه در مسافرت زمست بندگی کنند برای آن

لَّقُ يفَ « :نویسدمی» التَّحرير و التّنوير«و از مفسّران جدید نیز ابن عاشور در   تَعَ

يَ�فِٰ ﴿ ولِهِ  ﴾ِ�ِ قَ وايفَل«بَ ا ايتَقدو »عبُدُ ورِ لِلإهتِ لـمَ مُ هذَ به متعلّق است و « .)٤(»مِ بِهِ مـاجرُ
 .»برای اھتمام بدان صورت گرفته استپیش افکندن جارّ و مجرور 

 خوبی نفی و ردّ فرموده است. ) وحدت ایندو سوره را به۵۱۴ص ۲۰در(ج» المیزان«صاحب تفسیر -١
 . ۸۰۰، ص۴تفسیر کشّاف، ج -٢
 . ۵۴۲، ص ۴تفسیر جوامع الجامع، ج -٣
 . ۵۵۴، ص۲۰تفسیر التّحریر و التّنویر، ج -٤

 

                                           



 بازنگری در معانی قرآن  ٢٥٢

نه  شود وکه در وحدت سورۀ فیل و قریش، نه دلالت قرآنی ملاحظه می خلاصه آن
مفسّران قدیم (مانند  برخی از که این کند جُزتأیید میآن را  ص خدا رسول حدیثی از

قول  اند و بهاند و ظاھراً دیگران از ایشان پیروی نمودهحدس زدهزید) چنین  ابن
في« :طبری در تفسیرش سلِملـعِ ايعِ جمَ ـاإجم وَ لىينَ مُ ُ   عَ تانِ  مـاأنهَّ ورَ ، سُ تانِ دٍ  لُّ ك تامَّ واحِ

نهُ  لَ  مـامِ صِ نفَ نِ  ةٌ مُ دو سورۀ  ھا، آن در اجماع ھمۀ مسلمانان است که« )١(»يالاُخر عَ
را مناسب با  ایکه جمله لزومی ندارد اینبنابر. »است یک از دیگری جدا ھرند و ا کامل

 سورۀ فیل در آغاز سورۀ قریش به تقدیر گیریم.
 :خلیل بن احمد فراھیدی، ادیب نامدار عرب، در توجیه اِعراب آیۀ شریفه گفته است

رَ « ايلافاً فَليشاً إيألَّفَ االلهُ قُ بَّ هذَ وا رَ لَ تِ يالبَ  عبُدُ مِ عَ بلَها مـايف الفاءِ  بَعدَ  ما وَ  ...قَ

ولِ ك بيز :كقَ پاس این  خدا در قریش الفت پدید آورد پس (به«یعنی:  )٢(»داً فَاضرِ
از فاء آمده نسبت به  آیۀ شریفه آنچه بعد نعمت) خداوند کعبه را باید پرستش کنند. در

بيز :گویی که چنانلحاظ نحوی، عمل کرده است  از خود به قبل  .»دا فَاضرِ

راً ـالأعلَمُ و االلهُ تَعالىو لاً وآخِ مدُ اللهِِّ أوّ  حَ
 

*   *  * 

 .۶۵۰، ص۲۶تفسیر طبری، ج -١
 .۱۴۴، ص۱۰تفسیر قرطبی (الجامع لأحکام القرآن) ج -٢
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	2 نکاتی از سورۀ بقره
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	﴿وَمَا يَعۡلَمُ تَأۡوِيلَهُۥٓ إِلَّا ٱللَّهُۗ وَٱلرَّٰسِخُونَ فِي ٱلۡعِلۡمِ يَقُولُونَ ءَامَنَّا بِهِۦ كُلّٞ مِّنۡ عِندِ رَبِّنَا...﴾ راسخان در دانش و تأویل متشابهات
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	﴿وَلَا تَحۡسَبَنَّ ٱلَّذِينَ قُتِلُواْ فِي سَبِيلِ ٱللَّهِ أَمۡوَٰتَۢاۚ بَلۡ أَحۡيَآءٌ عِندَ رَبِّهِمۡ يُرۡزَقُونَ١٦٩ فَرِحِينَ بِمَآ ءَاتَىٰهُمُ ٱللَّهُ مِن فَضۡلِهِۦ وَيَسۡتَبۡشِرُونَ بِٱلَّذِينَ لَمۡ يَلۡحَقُواْ بِهِم مِّنۡ خَلۡفِهِمۡ أَلَّا خَوۡ...
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	﴿وَلَا تَنكِحُواْ مَا نَكَحَ ءَابَآؤُكُم مِّنَ ٱلنِّسَآءِ إِلَّا مَا قَدۡ سَلَفَ...﴾ [النساء: 22]. معنای این استثناء چیست؟
	﴿وَإِذَا جَآءَهُمۡ أَمۡرٞ مِّنَ ٱلۡأَمۡنِ أَوِ ٱلۡخَوۡفِ أَذَاعُواْ بِهِۦۖ وَلَوۡ رَدُّوهُ إِلَى ٱلرَّسُولِ وَإِلَىٰٓ أُوْلِي ٱلۡأَمۡرِ مِنۡهُمۡ لَعَلِمَهُ ٱلَّذِينَ يَسۡتَنۢبِطُونَهُۥ مِنۡهُمۡ﴾ [النساء: 83]. رجوع به مسؤولان أمور

	5 نکاتی از سورۀ مائده
	﴿ٱلۡيَوۡمَ أُحِلَّ لَكُمُ ٱلطَّيِّبَٰتُۖ وَطَعَامُ ٱلَّذِينَ أُوتُواْ ٱلۡكِتَٰبَ حِلّٞ لَّكُمۡ وَطَعَامُكُمۡ حِلّٞ لَّهُمۡ﴾ [المائدة: 5]. طهارت اهل کتاب
	﴿أَنَّهُۥ مَن قَتَلَ نَفۡسَۢا بِغَيۡرِ نَفۡسٍ أَوۡ فَسَادٖ فِي ٱلۡأَرۡضِ فَكَأَنَّمَا قَتَلَ ٱلنَّاسَ جَمِيعٗا وَمَنۡ أَحۡيَاهَا فَكَأَنَّمَآ أَحۡيَا ٱلنَّاسَ جَمِيعٗا﴾ [المائدة: 32]. کشتن یکتن برابر با کشتن همۀ مردم!
	﴿إِنَّمَا وَلِيُّكُمُ ٱللَّهُ وَرَسُولُهُۥ وَٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ ٱلَّذِينَ يُقِيمُونَ ٱلصَّلَوٰةَ وَيُؤۡتُونَ ٱلزَّكَوٰةَ وَهُمۡ رَٰكِعُونَ٥٥﴾ [المائدة: 55]. ولایت مؤمنان بر یکدیگر
	﴿يَوۡمَ يَجۡمَعُ ٱللَّهُ ٱلرُّسُلَ فَيَقُولُ مَاذَآ أُجِبۡتُمۡۖ قَالُواْ لَا عِلۡمَ لَنَآۖ إِنَّكَ أَنتَ عَلَّٰمُ ٱلۡغُيُوبِ١٠٩﴾ [المائدة: 109]. پاسخ پیامبران در روز رستاخیز

	6 نکاتی از سورۀ أنعام
	﴿وَلَوۡ جَعَلۡنَٰهُ مَلَكٗا لَّجَعَلۡنَٰهُ رَجُلٗا وَلَلَبَسۡنَا عَلَيۡهِم مَّا يَلۡبِسُونَ٩﴾ [الأنعام: 9]. به اشتباه افکندن یا لباس پوشاندن؟!.
	﴿وَكَذَٰلِكَ نُرِيٓ إِبۡرَٰهِيمَ مَلَكُوتَ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱلۡأَرۡضِ وَلِيَكُونَ مِنَ ٱلۡمُوقِنِينَ٧٥﴾ [الأنعام: 75]. ملکوت آسمان‌ها و زمین

	7 نکاتی از سورۀ أعراف
	﴿وَإِذَا فَعَلُواْ فَٰحِشَةٗ قَالُواْ وَجَدۡنَا عَلَيۡهَآ ءَابَآءَنَا وَٱللَّهُ أَمَرَنَا بِهَا﴾ [الأعراف: 28]. عقیدۀ به جبر یا تقلید از پدران؟
	﴿وَلِلَّهِ ٱلۡأَسۡمَآءُ ٱلۡحُسۡنَىٰ فَٱدۡعُوهُ بِهَاۖ وَذَرُواْ ٱلَّذِينَ يُلۡحِدُونَ فِيٓ أَسۡمَٰٓئِهِ﴾ [الأعراف: 180]. اسماء خدا یا آیات او؟!.

	8 نکاتی از سورۀ أنفال
	﴿فَلَمۡ تَقۡتُلُوهُمۡ وَلَٰكِنَّ ٱللَّهَ قَتَلَهُمۡۚ وَمَا رَمَيۡتَ إِذۡ رَمَيۡتَ وَلَٰكِنَّ ٱللَّهَ رَمَىٰ﴾ [الأنفال: 17]. فعل خدا و فعل رسول
	﴿وَٱعۡلَمُوٓاْ أَنَّمَا غَنِمۡتُم مِّن شَيۡءٖ فَأَنَّ لِلَّهِ خُمُسَهُ﴾ [الأنفال: 41]. خمس قرآنی!
	﴿يَٰٓأَيُّهَا ٱلنَّبِيُّ حَسۡبُكَ ٱللَّهُ وَمَنِ ٱتَّبَعَكَ مِنَ ٱلۡمُؤۡمِنِينَ٦٤﴾ [الأنفال: 64]. خدا ما را کافی است

	9 نکتهای از سورۀ توبه
	﴿وَمِمَّنۡ حَوۡلَكُم مِّنَ ٱلۡأَعۡرَابِ مُنَٰفِقُونَۖ وَمِنۡ أَهۡلِ ٱلۡمَدِينَةِ مَرَدُواْ عَلَى ٱلنِّفَاقِ لَا تَعۡلَمُهُمۡۖ نَحۡنُ نَعۡلَمُهُمۡۚ سَنُعَذِّبُهُم مَّرَّتَيۡنِ ثُمَّ يُرَدُّونَ إِلَىٰ عَذَابٍ عَظِيمٖ١٠١﴾ [التوبة: 101]. منافقان ناشناخته ...

	10 نکتهای از سورۀ یونس
	﴿قُل لَّوۡ شَآءَ ٱللَّهُ مَا تَلَوۡتُهُۥ عَلَيۡكُمۡ وَلَآ أَدۡرَىٰكُم بِهِۦۖ فَقَدۡ لَبِثۡتُ فِيكُمۡ عُمُرٗا مِّن قَبۡلِهِۦٓۚ أَفَلَا تَعۡقِلُونَ١٦﴾ [يونس: 16]. خطای صَرفی!

	11 نکتهای از سورۀ هود
	﴿أَفَمَن كَانَ عَلَىٰ بَيِّنَةٖ مِّن رَّبِّهِۦ وَيَتۡلُوهُ شَاهِدٞ مِّنۡهُ وَمِن قَبۡلِهِۦ كِتَٰبُ مُوسَىٰٓ إِمَامٗا وَرَحۡمَةًۚ أُوْلَٰٓئِكَ يُؤۡمِنُونَ بِهِ﴾ [هود: 17]. چه کسی از بیّنه برخوردار است و شاهد خدایی کیست؟

	12 نکتهای از سورۀ یوسف
	﴿قَالَ مَا خَطۡبُكُنَّ إِذۡ رَٰوَدتُّنَّ يُوسُفَ عَن نَّفۡسِهِۦۚ قُلۡنَ حَٰشَ لِلَّهِ مَا عَلِمۡنَا عَلَيۡهِ مِن سُوٓءٖۚ قَالَتِ ٱمۡرَأَتُ ٱلۡعَزِيزِ ٱلۡـَٰٔنَ حَصۡحَصَ ٱلۡحَقُّ أَنَا۠ رَٰوَدتُّهُۥ عَن نَّفۡسِهِۦ وَإِنَّهُۥ لَمِنَ ٱلصَّٰدِقِينَ٥١ ذَٰل...

	13 نکتهای از سورۀ رعد
	﴿وَيَقُولُ ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ لَسۡتَ مُرۡسَلٗاۚ قُلۡ كَفَىٰ بِٱللَّهِ شَهِيدَۢا بَيۡنِي وَبَيۡنَكُمۡ وَمَنۡ عِندَهُۥ عِلۡمُ ٱلۡكِتَٰبِ٤٣﴾ [الرعد: 43]. شاهد رسالت پیامبر ص

	14 نکتهای از سورۀ ابراهیم
	﴿وَبَرَزُواْ لِلَّهِ جَمِيعٗا فَقَالَ ٱلضُّعَفَٰٓؤُاْ لِلَّذِينَ ٱسۡتَكۡبَرُوٓاْ إِنَّا كُنَّا لَكُمۡ تَبَعٗا فَهَلۡ أَنتُم مُّغۡنُونَ عَنَّا مِنۡ عَذَابِ ٱللَّهِ مِن شَيۡءٖۚ قَالُواْ لَوۡ هَدَىٰنَا ٱللَّهُ لَهَدَيۡنَٰكُمۡۖ سَوَآءٌ عَلَيۡنَآ أَجَزِع...

	15 نکتهای از سورۀ حِجر
	﴿وَأَرۡسَلۡنَا ٱلرِّيَٰحَ لَوَٰقِحَ فَأَنزَلۡنَا مِنَ ٱلسَّمَآءِ مَآءٗ فَأَسۡقَيۡنَٰكُمُوهُ وَمَآ أَنتُمۡ لَهُۥ بِخَٰزِنِينَ٢٢﴾ [الحجر: 22]. بادهای بارورکننده!

	16 نکتهای از سورۀ نحل
	﴿وَمَآ أَرۡسَلۡنَا مِن قَبۡلِكَ إِلَّا رِجَالٗا نُّوحِيٓ إِلَيۡهِمۡۖ فَسۡ‍َٔلُوٓاْ أَهۡلَ ٱلذِّكۡرِ إِن كُنتُمۡ لَا تَعۡلَمُونَ٤٣﴾ [النحل: 43]. دربارۀ أهل ذکر

	17 نکتهای از سورۀ إسراء
	﴿قُل لَّوۡ كَانَ مَعَهُۥٓ ءَالِهَةٞ كَمَا يَقُولُونَ إِذٗا لَّٱبۡتَغَوۡاْ إِلَىٰ ذِي ٱلۡعَرۡشِ سَبِيلٗا٤٢﴾ [الإسراء: 42]. رهیابی بهسوی خداوند عرش

	18 نکتهای از سورۀ کهف
	﴿وَتَحۡسَبُهُمۡ أَيۡقَاظٗا وَهُمۡ رُقُودٞۚ وَنُقَلِّبُهُمۡ ذَاتَ ٱلۡيَمِينِ وَذَاتَ ٱلشِّمَالِۖ وَكَلۡبُهُم بَٰسِطٞ ذِرَاعَيۡهِ بِٱلۡوَصِيدِۚ لَوِ ٱطَّلَعۡتَ عَلَيۡهِمۡ لَوَلَّيۡتَ مِنۡهُمۡ فِرَارٗا وَلَمُلِئۡتَ مِنۡهُمۡ رُعۡبٗا١٨﴾ [الكهف: 18]. ترسناک...

	19 نکتهای از سورۀ مریم
	﴿وَٱتَّخَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهِ ءَالِهَةٗ لِّيَكُونُواْ لَهُمۡ عِزّٗا٨١ كَلَّاۚ سَيَكۡفُرُونَ بِعِبَادَتِهِمۡ وَيَكُونُونَ عَلَيۡهِمۡ ضِدًّا٨٢﴾ [مريم: 81-82]. نزاع معبودان و عبادتگران!

	20 نکاتی از سورۀ طه
	﴿مَآ أَنزَلۡنَا عَلَيۡكَ ٱلۡقُرۡءَانَ لِتَشۡقَىٰٓ٢ إِلَّا تَذۡكِرَةٗ لِّمَن يَخۡشَىٰ٣﴾ [طه: 2-3]. پیامبرص از چه چیز رنج میبُرد؟!.
	﴿وَلَا تَعۡجَلۡ بِٱلۡقُرۡءَانِ مِن قَبۡلِ أَن يُقۡضَىٰٓ إِلَيۡكَ وَحۡيُهُۥۖ وَقُل رَّبِّ زِدۡنِي عِلۡمٗا﴾ [طه: 114]. شتاب در قرائت وحی!

	21 نکتهای از سورۀ انبیاء
	﴿أَوَ لَمۡ يَرَ ٱلَّذِينَ كَفَرُوٓاْ أَنَّ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱلۡأَرۡضَ كَانَتَا رَتۡقٗا فَفَتَقۡنَٰهُمَاۖ وَجَعَلۡنَا مِنَ ٱلۡمَآءِ كُلَّ شَيۡءٍ حَيٍّۚ أَفَلَا يُؤۡمِنُونَ٣٠﴾ [الأنبياء: 30]. رتق و فتق در آسمان و زمین!

	22 نکتهای از سورۀ حجّ
	﴿وَجَٰهِدُواْ فِي ٱللَّهِ حَقَّ جِهَادِهِۦۚ هُوَ ٱجۡتَبَىٰكُمۡ وَمَا جَعَلَ عَلَيۡكُمۡ فِي ٱلدِّينِ مِنۡ حَرَجٖۚ مِّلَّةَ أَبِيكُمۡ إِبۡرَٰهِيمَۚ هُوَ سَمَّىٰكُمُ ٱلۡمُسۡلِمِينَ مِن قَبۡلُ وَفِي هَٰذَا لِيَكُونَ ٱلرَّسُولُ شَهِيدًا عَلَيۡكُمۡ وَتَكُون...

	23 نکاتی از سورۀ مؤمنون
	﴿حَتَّىٰٓ إِذَا جَآءَ أَحَدَهُمُ ٱلۡمَوۡتُ قَالَ رَبِّ ٱرۡجِعُونِ٩٩ لَعَلِّيٓ أَعۡمَلُ صَٰلِحٗا فِيمَا تَرَكۡتُۚ كَلَّآۚ إِنَّهَا كَلِمَةٌ هُوَ قَآئِلُهَاۖ وَمِن وَرَآئِهِم بَرۡزَخٌ إِلَىٰ يَوۡمِ يُبۡعَثُونَ١٠٠﴾ [المؤمنون: 99-100]. درخواست بازگشت ...
	﴿قُلۡ مَنۢ بِيَدِهِۦ مَلَكُوتُ كُلِّ شَيۡءٖ وَهُوَ يُجِيرُ وَلَا يُجَارُ عَلَيۡهِ إِن كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ٨٨﴾ [المؤمنون: 88]. یُجارُ عَلَیه چه معنایی دارد؟

	24 نکتهای از سورۀ نور
	﴿لَّا تَجۡعَلُواْ دُعَآءَ ٱلرَّسُولِ بَيۡنَكُمۡ كَدُعَآءِ بَعۡضِكُم بَعۡضٗا﴾ [النور: 63]. دعوت پیامبرص

	25 نکتهای از سورۀ فرقان
	﴿وَقَالَ ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ لَوۡلَا نُزِّلَ عَلَيۡهِ ٱلۡقُرۡءَانُ جُمۡلَةٗ وَٰحِدَةٗۚ كَذَٰلِكَ لِنُثَبِّتَ بِهِۦ فُؤَادَكَۖ وَرَتَّلۡنَٰهُ تَرۡتِيلٗا٣٢﴾ [الفرقان: 32]. نزول تدریجی قرآن

	26 نکتهای از سورۀ شعراء
	﴿قَالَ أَفَرَءَيۡتُم مَّا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ٧٥ أَنتُمۡ وَءَابَآؤُكُمُ ٱلۡأَقۡدَمُونَ٧٦ فَإِنَّهُمۡ عَدُوّٞ لِّيٓ إِلَّا رَبَّ ٱلۡعَٰلَمِينَ٧٧﴾ [الشعراء: 75-77]. دشمنی بتها با ابراهیم (!

	27 نکتهای از سورۀ نمل
	﴿وَيَوۡمَ نَحۡشُرُ مِن كُلِّ أُمَّةٖ فَوۡجٗا مِّمَّن يُكَذِّبُ بِ‍َٔايَٰتِنَا فَهُمۡ يُوزَعُونَ٨٣ حَتَّىٰٓ إِذَا جَآءُو قَالَ أَكَذَّبۡتُم بِ‍َٔايَٰتِي وَلَمۡ تُحِيطُواْ بِهَا عِلۡمًا أَمَّاذَا كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَ٨٤﴾ [النمل: 83-84]. رَجعَت یا بازگشت ...

	28 نکتهای از سورۀ قَصص
	﴿وَلَمَّا بَلَغَ أَشُدَّهُۥ وَٱسۡتَوَىٰٓ ءَاتَيۡنَٰهُ حُكۡمٗا وَعِلۡمٗاۚ وَكَذَٰلِكَ نَجۡزِي ٱلۡمُحۡسِنِينَ١٤﴾ [القصص: 14]. حُکم و علم موسی (

	29 نکتهای از سورۀ روم
	﴿أَوَ لَمۡ يَسِيرُواْ فِي ٱلۡأَرۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عَٰقِبَةُ ٱلَّذِينَ مِن قَبۡلِهِمۡۚ كَانُوٓاْ أَشَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ وَأَثَارُواْ ٱلۡأَرۡضَ وَعَمَرُوهَآ أَكۡثَرَ مِمَّا عَمَرُوهَا وَجَآءَتۡهُمۡ رُسُلُهُم بِٱلۡبَيِّنَٰتِۖ فَمَا كَانَ ...

	30 نکتهای از سورۀ احزاب
	﴿إِنَّمَا يُرِيدُ ٱللَّهُ لِيُذۡهِبَ عَنكُمُ ٱلرِّجۡسَ أَهۡلَ ٱلۡبَيۡتِ وَيُطَهِّرَكُمۡ تَطۡهِيرٗا﴾ [الأحزاب: 33]. ارادۀ تکوینی یا تشریعی؟

	31 نکتهای از سورۀ فاطر
	﴿وَٱلَّذِيٓ أَوۡحَيۡنَآ إِلَيۡكَ مِنَ ٱلۡكِتَٰبِ هُوَ ٱلۡحَقُّ مُصَدِّقٗا لِّمَا بَيۡنَ يَدَيۡهِۗ إِنَّ ٱللَّهَ بِعِبَادِهِۦ لَخَبِيرُۢ بَصِيرٞ٣١ ثُمَّ أَوۡرَثۡنَا ٱلۡكِتَٰبَ ٱلَّذِينَ ٱصۡطَفَيۡنَا مِنۡ عِبَادِنَاۖ فَمِنۡهُمۡ ظَالِمٞ لِّنَفۡسِهِۦ وَم...

	32 نکتهای از سورۀ یس
	﴿ٱلۡيَوۡمَ نَخۡتِمُ عَلَىٰٓ أَفۡوَٰهِهِمۡ وَتُكَلِّمُنَآ أَيۡدِيهِمۡ وَتَشۡهَدُ أَرۡجُلُهُم بِمَا كَانُواْ يَكۡسِبُونَ٦٥﴾ [يس: 65]. اعتراف به گناه پساز خاموشی!

	33 نکتهای از سورۀ صافّات
	﴿سَلَٰمٌ عَلَىٰٓ إِلۡ يَاسِينَ١٣٠ إِنَّا كَذَٰلِكَ نَجۡزِي ٱلۡمُحۡسِنِينَ١٣١ إِنَّهُۥ مِنۡ عِبَادِنَا ٱلۡمُؤۡمِنِينَ١٣٢﴾ [الصافات: 130-132]. سلام بر کیست؟

	34 نکتهای از سورۀ ص
	﴿قَالَ يَٰٓإِبۡلِيسُ مَا مَنَعَكَ أَن تَسۡجُدَ لِمَا خَلَقۡتُ بِيَدَيَّۖ أَسۡتَكۡبَرۡتَ أَمۡ كُنتَ مِنَ ٱلۡعَالِينَ٧٥﴾ [ص: 75]. دست خدای سبحان!

	35 نکتهای از سورۀ زُمَر
	﴿وَٱلَّذِي جَآءَ بِٱلصِّدۡقِ وَصَدَّقَ بِهِۦٓ أُوْلَٰٓئِكَ هُمُ ٱلۡمُتَّقُونَ٣٣﴾ [الزمر: 33]. دعوتگران و تصدیقکنندگان قرآن:

	36 نکتهای از سورۀ فُصِّلَت
	﴿سَنُرِيهِمۡ ءَايَٰتِنَا فِي ٱلۡأٓفَاقِ وَفِيٓ أَنفُسِهِمۡ حَتَّىٰ يَتَبَيَّنَ لَهُمۡ أَنَّهُ ٱلۡحَقُّۗ أَوَ لَمۡ يَكۡفِ بِرَبِّكَ أَنَّهُۥ عَلَىٰ كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدٌ٥٣﴾ [فصلت: 53]. ارائۀ آیات در آفاق و أنفس

	37 نکتهای از سورۀ شوری
	﴿وَكَذَٰلِكَ أَوۡحَيۡنَآ إِلَيۡكَ رُوحٗا مِّنۡ أَمۡرِنَاۚ مَا كُنتَ تَدۡرِي مَا ٱلۡكِتَٰبُ وَلَا ٱلۡإِيمَٰنُ وَلَٰكِن جَعَلۡنَٰهُ نُورٗا﴾ [الشورى: 52]. مقصود از روح در این آیه چیست؟

	38 نکتهای از سورۀ زُخرُف
	﴿وَسۡ‍َٔلۡ مَنۡ أَرۡسَلۡنَا مِن قَبۡلِكَ مِن رُّسُلِنَآ أَجَعَلۡنَا مِن دُونِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ءَالِهَةٗ يُعۡبَدُونَ٤٥﴾ [الزخرف: 45]. گواهی پیامبران بر یکتاپرستی

	39 نکتهای از سورۀ احقاف
	﴿قُلۡ مَا كُنتُ بِدۡعٗا مِّنَ ٱلرُّسُلِ وَمَآ أَدۡرِي مَا يُفۡعَلُ بِي وَلَا بِكُمۡۖ إِنۡ أَتَّبِعُ إِلَّا مَا يُوحَىٰٓ إِلَيَّ وَمَآ أَنَا۠ إِلَّا نَذِيرٞ مُّبِينٞ٩﴾ [الأحقاف: 9]. رسولخداص و حوادث آینده

	40- نکاتی از سورۀ فتح
	﴿إِنَّا فَتَحۡنَا لَكَ فَتۡحٗا مُّبِينٗا١ لِّيَغۡفِرَ لَكَ ٱللَّهُ مَا تَقَدَّمَ مِن ذَنۢبِكَ وَمَا تَأَخَّرَ وَيُتِمَّ نِعۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ وَيَهۡدِيَكَ صِرَٰطٗا مُّسۡتَقِيمٗا٢﴾ [الفتح: 1-2]. و آمرزش گناه!
	﴿مُّحَمَّدٞ رَّسُولُ ٱللَّهِۚ وَٱلَّذِينَ مَعَهُۥٓ أَشِدَّآءُ عَلَى ٱلۡكُفَّارِ رُحَمَآءُ بَيۡنَهُمۡۖ تَرَىٰهُمۡ رُكَّعٗا سُجَّدٗا يَبۡتَغُونَ فَضۡلٗا مِّنَ ٱللَّهِ وَرِضۡوَٰنٗاۖ سِيمَاهُمۡ فِي وُجُوهِهِم مِّنۡ أَثَرِ ٱلسُّجُودِۚ ذَٰلِكَ مَثَلُهُمۡ ...

	41 نکتهای از سورۀ حُجُرات
	﴿يَٰٓأَيُّهَا ٱلنَّاسُ إِنَّا خَلَقۡنَٰكُم مِّن ذَكَرٖ وَأُنثَىٰ وَجَعَلۡنَٰكُمۡ شُعُوبٗا وَقَبَآئِلَ لِتَعَارَفُوٓاْۚ إِنَّ أَكۡرَمَكُمۡ عِندَ ٱللَّهِ أَتۡقَىٰكُمۡۚ إِنَّ ٱللَّهَ عَلِيمٌ خَبِيرٞ١٣﴾ [الحجرات: 13]. شناسایی اقوام و امتیاز افراد!

	42 نکتهای از سورۀ واقعه
	﴿إِنَّهُۥ لَقُرۡءَانٞ كَرِيمٞ٧٧ فِي كِتَٰبٖ مَّكۡنُونٖ٧٨ لَّا يَمَسُّهُۥٓ إِلَّا ٱلۡمُطَهَّرُونَ٧٩﴾ [الواقعة: 77-79]. قرآن کریم و فرشتگان پاک!

	43 نکتهای از سورۀ حدید
	﴿لَقَدۡ أَرۡسَلۡنَا رُسُلَنَا بِٱلۡبَيِّنَٰتِ وَأَنزَلۡنَا مَعَهُمُ ٱلۡكِتَٰبَ وَٱلۡمِيزَانَ لِيَقُومَ ٱلنَّاسُ بِٱلۡقِسۡطِۖ وَأَنزَلۡنَا ٱلۡحَدِيدَ فِيهِ بَأۡسٞ شَدِيدٞ وَمَنَٰفِعُ لِلنَّاسِ وَلِيَعۡلَمَ ٱللَّهُ مَن يَنصُرُهُۥ وَرُسُلَهُۥ بِٱلۡغَيۡبِ...

	44 نکتهای از سورۀ جُمُعَه
	﴿وَإِذَا رَأَوۡاْ تِجَٰرَةً أَوۡ لَهۡوًا ٱنفَضُّوٓاْ إِلَيۡهَا وَتَرَكُوكَ قَآئِمٗاۚ قُلۡ مَا عِندَ ٱللَّهِ خَيۡرٞ مِّنَ ٱللَّهۡوِ وَمِنَ ٱلتِّجَٰرَةِۚ وَٱللَّهُ خَيۡرُ ٱلرَّٰزِقِينَ١١﴾ [الجمعة: 11]. تقدیم و تأخیر در واژهها!

	45 نکاتی از سورۀ قلم
	﴿نٓۚ وَٱلۡقَلَمِ وَمَا يَسۡطُرُونَ١ مَآ أَنتَ بِنِعۡمَةِ رَبِّكَ بِمَجۡنُونٖ٢ وَإِنَّ لَكَ لَأَجۡرًا غَيۡرَ مَمۡنُونٖ٣ وَإِنَّكَ لَعَلَىٰ خُلُقٍ عَظِيمٖ٤﴾ [القلم: 1-4]. سوگند به قلم و نگارش

	46 نکتهای از سورۀ معارج
	﴿سَأَلَ سَآئِلُۢ بِعَذَابٖ وَاقِعٖ١ لِّلۡكَٰفِرِينَ لَيۡسَ لَهُۥ دَافِعٞ٢ مِّنَ ٱللَّهِ ذِي ٱلۡمَعَارِجِ٣﴾ [المعارج: 1-3]. زمان وقوع عذاب!

	47 نکتهای از سورۀ بلد
	﴿لَآ أُقۡسِمُ بِهَٰذَا ٱلۡبَلَدِ١ وَأَنتَ حِلُّۢ بِهَٰذَا ٱلۡبَلَدِ٢﴾ [البلد: 1-2]. سوگند یادکردن یا قسم نخوردن!

	48 نکتهای از سورۀ تکاثر
	﴿كَلَّا لَوۡ تَعۡلَمُونَ عِلۡمَ ٱلۡيَقِينِ٥ لَتَرَوُنَّ ٱلۡجَحِيمَ٦﴾ [التكاثر: 5-6]. علم یقین و رؤیت دوزخ!

	49 نکتهای از سورۀ عصر
	﴿وَٱلۡعَصۡرِ١ إِنَّ ٱلۡإِنسَٰنَ لَفِي خُسۡرٍ٢ إِلَّا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَعَمِلُواْ ٱلصَّٰلِحَٰتِ وَتَوَاصَوۡاْ بِٱلۡحَقِّ وَتَوَاصَوۡاْ بِٱلصَّبۡرِ٣﴾ [العصر: 1-3]. سوگند به کدام عصر؟!.
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